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Терри ПРАТЧЕТТ 
СТРАТА 


Разгадка существования этого невероятно- 
го мира близка. Однако героям предстоит 
еще немало испытаний. 


Марина и Сергей ДЯЧЕНКО 

УЕХАЛ СЛАВНЫЙ 

РЫЦАРЬ МОЙ... 
Среди всех несомненных достоинств пре- 
красной дамы важнейшим для рыцаря яв- 
ляется верность. 


Майкл МУРКОК 
ВОЛШЕБНИЦА БЕЗМОЛВНОЙ 
ЦИТАДЕЛИ 
Суровый волк-одиночка, пасынок мерку- 
рианских дебрей капитан Джон Макшард 
пускается на поиски похищенной юной 
красавицы. 


Александр ТЮРИН 
СУДЬБА КОЩЕЯ 
В КИБЕРОЗОЙСКУЮ ЭРУ 
...Не менее драматична, чем в эру доисто- 


ДЕРЗАНИЕ 
Отправляясь в поход за синей птицей, 
люди неизменно забывают, где ее наси- 
женное место. 


Джефф ДАНТМАН 
ДРАМЛИНСКИЙ КОТЕЛ 
Выражения «выбить кредиты» или «выбить 


шли к нам, скорее всего, с да- 
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Дэйл БЕЙЛИ 

СДЕЛАТЬ МАШИНУ 
Если предсказание природного катаклизма не сбылось, то 
значит, кто-то очень сильно постарался. 


ВИДЕОДРОМ 

Новое у нас — старое в Голливуде... Воспоминания патриар- 
ха российской анимации... Диснеевская мультфантастика 
против французской — кто победит? 


БАНК ИДЕЙ 

Версии конкурсантов множатся, и каждая новая красочнее 
предыдущей. На наш взгляд, автору остается только аплоди- 
ровать участникам. 


Дмитрий ВОЛОДИХИН, Игорь ЧЁРНЫЙ 
ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ... 
Диагноз: «лихорадка сериальная»... Лечению не подлежит? 


ЭКСПЕРТИЗА ТЕМЫ 

А вот большинство экспертов полагает, что лечить и не сто- 
ит... Первый раз на эту роль редакция пригласила посетите- 
лей интернет-форума журнала «Если». 


РЕЦЕНЗИИ 
Пришла пора заглянуть в книжный магазин. 


КУРСОР 
Правда о крупнейшем отечественном конвенте, регистре на- 
учно-фантастических изобретений, британских кинемато- 


графических премиях и других событиях в мире фантастики. 


Мария ГАЛИНА 

ОРФЕЙ НИКОГДА НЕ УМРЕТ 
Не случайно эту книгу соавторы писали дольше обычного. 
Кстати, одно из произведений, вошедших в сборник, нашим 
читателям хорошо известно. 


Сергей ПИТИРИМОВ 
ВСЕ ЖАНРЫ, КРОМЕ СКУЧНОГО 


Редакция разводит руками, а критик пытается расставить все 
по местам. 


ПЕРСОНАЛИИ 
Авторов номера объединяет то, что их творчество трудно 
втиснуть в рамки конкретного направления. 


МАИКЛ МУРКОК 


ЗУНШЕВЫ 


тюстрация Сергс 


й 


Ил 


Млинл МУРКОК 


Памяти Ли Брэкетт 


Глава первая. 

Шепот древней памяти. 
то капитан Джон Макшард, грабитель могил. — Шомберг 
уложил на стойку бара свое объемистое брюхо и протер во- 
круг него грязной тряпкой. — Говорят, его мать была мар- 
сианской принцессой, ставшей потом шлюхой, а отец... 
Известный всему Лоу-сити скупщик краденых древностей и 
владелец пользующегося дурной славой бара «Двадцать ка- 
бестанов» причмокнул губами, похожими на куски сырой 
печени: 
— Что ж, кроме Меркурия ни один из миров их бы не при- 
нял. И эту парочку, и их мерзкое яйцо. — Он бросил взгляд в сторо- 
ну двери и внезапно побледнел. 
На фоне безжалостного марсианского полудня он увидел силуэт че- 
ловека. Тот явно размышлял, стоит ему зайти или же двинуться даль- 
ше. Приняв решение, он повернулся и прошел сквозь загораживаю- 
щее вход слабое силовое поле. Потом снова остановился. 


То был крупный мускулистый мужчина, облаченный в скромную 
коричневую одежду, покрытую пятнами цвета охры. На его бедре ви- 
село странное древнее оружие причудливой формы, целиком из пла- 
стика и металла. 


+ * * 


Завсегдатаи этого заведения, битые жизнью космолетчики и тор- 
говцы криком, немедленно опознали и «бэннинг», и его владельца. 

Говорили, что всего четыре человека в Солнечной систёме когда- 
либо умели обрашаться с этим оружием. Одним был легендарный 
Нордвест Смит. Вторым — Эрик Джон Старк, ныне блуждающий где- 
то в далеком космосе. Третьим — Думарест Терранский, а четвертым 
— капитан Джон Макшард. Любой другой, попытавшийся выстрелить 
ИЗ «бэннинга», умирал весьма неприятной смертью. Иногда строптив- 
цы просто исчезали, словно их всасывало в бездонную энергетиче- 
скую батарею этого оружия. Поговаривали, что Смит за «бэннинг» от- 
дал свою душу. Но душа Макшарда все еще находилась на месте, уга- 
дываясь по другую сторону его серых глаз. 

По давно обретенной привычке капитан Джон Макшард постоял в 
дверях, пока его зрение не приспособилось к тусклому свету коптя- 
щей нафты. В его глазах постоянно тлел дикий огонек. Он напоми- 
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нал поджарого и мускулистого вожака волчьей стаи, которого ни один 
человек так и не смог приручить. Хотя на всех планетах и в таинст- 
венных сферах межпланетного пространства многие пытались унич- 
тожить в капитане Джоне Макшарде этого дикого зверя, он оставал- 
ся столь же яростным и свободным, как и в те дни, когда еще маль- 
чишкой бился за выживание на скалистых утесах и шлаковых склонах 
Меркурия, которые не прошают ошибок. А несовместимая кровь двух 
планет одарила его телом, способным выдержать жестокий климат 
третьей. 

У капитана Джона Макшарда имелась причина зайти в заведение 
Шомберга. Он вообще ничего не делал без причины. Он даже не ло- 
жился спать, не обдумав сперва своих действий. Этому он научился 
на Меркурии, где оказался сиротой, выживая в жутких пещерах этой 
планеты, яростно сражаясь за существование там, где ничего не рос- 
ло и где он и усыновившее его получеловеческое племя были самой 
лакомой добычей. 

Более любого другого землянина он познал старинные обычаи — 
сладкие и опасные обычаи древних марсиан. Их потомки все еще 
обитали среди обветшалых и шепчущих холмов — останков великих 
горных хребтов Марса времен его могущества, когда Морские Ко- 
роли правили планетой — голубой, как бирюза, красной, как рубин, 
и зеленой, как Изумрудный остров, породивший земных предков 
капитана Джона Макшарда, таких же крепких, таинственных и пол- 
ных страсти к путешествиям, как этот пасынок меркурианских де- 
брей, в чьих жилах текла кровь Брайана Борху, Генри Тюдора и 
Чарлза Эдварда Стюарта. А кровь Морских Королей взывала к не- 
му сквозь века и наполняла глубокой мудростью его марсианских 
предков. Эти давно умершие родственники воевали против норман- 
нов и англосаксов, были рыцарями в армии Стюарта и маршалами 
в армии Наполеона. Они сражались за и против штандарта Рианно- 
на, как в мужском, так и женском облике, выжили после сокруши- 
тельных магических ударов и вывели голодающие армии Барракеша 
на решающее сражение на полюсе Марса. Их рассказы, храбрость и 
безумная отвага перед лицом неминуемой смерти вошли в легенду. 

Разумеется, капитан Джон Макшард ничего не знал об этих пред- 
ках, и в его прошлом отыскалось бы еще немало загадок, но они его 
мало интересовали. Он обладал инстинктами любого разумного дико- 
го животного и оставлял прошлое в прошлом. Кошачье любопытство 
— вот что руководило им и сделало лучшим охотником-археологом 
пяти планет. Кое-кто, вроде Шомберга, называл его грабителем мо- 
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гил, но только за глаза. В обитаемой Вселенной вряд ли нашелся бы 
музей, где не выставлялись бы с гордостью находки капитана Джона 
Макшарда. Поговаривали, что некоторые расы, создавшие эти арте- 
факты, еще не были полностью вымершими, пока их не отыскал ка- 
питан. Его боялись все враги — те, кто еще остался жив. И не было 
в системе женщины, знавшей капитана, которая не вспоминала бы о 
нем. 

Назвать Макшарда одиночкой — уже своего рода тавтология. Ка- 
питан был воплощением одиночества. Он напоминал скальный вы- 
ступ в сердце пустыни, упорно сопротивляющийся всему, что могли 
наслать на него люди и природа. Он был цельным и закаленным, 
словно брусок стали. Только тот, кто испытал себя против всепланет- 
ной ярости Меркурия и выжил, мог знать, что значит быть Макшар- 
дом, доверяющим только Макшарду. 

Капитан был очень скуп в проявлениях любви, но себе он уделял 
ее даже меньше, чем подвернувшемуся в переулке бринту, раненой 
лучевой крысе или уличному мальчишке в лохмотьях, просившему 
милостыню под суровым марсианским солнцем, оборванцу, которому 
он бросил старинную серебряную монету, прежде чем войти в бар и 
взять свой обычный напиток, уже приготовленный Шомбергом. 

Голландец что-то забормотал, но капитан поднес к губам стакан с 
«Вихревой водой», повернулся к кабатчику спиной и обозрел присут- 
ствующих. 

Те притворились, будто не заметили, как он вошел. 

Макшард извлек из кармана дешевую сигару, сунул ее между зу- 
бов и принялся задумчиво жевать. Вскоре его невозмутимый взгляд 
упал на толстого купца в модной куртке из фальшивой кожи скоу и 
ярко-синих штанах, изображавшего живейший интерес к узору на 
стоящей перед ним граненой бутыли. 

— Тебя зовут Морриконе? — Хотя голос капитана прозвучал не 


громче шепота, он легко перекрыл бормотание посетителей заведе- 


ния, заставив их непроизвольно вдохнуть и облизнуть пересохшие 
губы. 

Макшард тоже шевельнул губами, приоткрыв их ровно настолько, 
чтобы продемонстрировать белые заостренные зубы, после чего сно- 
ва плотно сжал. 

Морриконе кивнул и искренне попытался улыбнуться. Потом за- 
бавно пожал плечами. 

Где-то раздался негромкий звук задетой струны штранга. 

— Ты хотел со мной встретиться, — сказал Макшард и дернул го- 
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ловой в направлении грязного столика в углу, который неожиданно 
оказался свободным. 

Морриконе послушно побрел к столику и уселся за ним, наблю- 
дая, как Макшард берет свою бутылку и стакан и медленно подходит 
к нему, позвякивая чешуйками гата на старомодных-сапогах. 

И вновь зазвучала струна штранга, ее низкий звук создавал стран- 
ные обертоны в разреженном воздухе Марса. Послышался вскрик, 
похожий на человеческий голос, растаял и сменился тишиной, став- 
шей почти осязаемой. 

— Так ты хотел меня видеть? — Капитан переместил нераскурен- 
ную сигару в другой угол рта. Его серые, с желтовато-зелеными кра- 
пинками глаза буравили черные расширенные зрачки Морриконе. 
Толстый купец явно находился под воздействием какого-то «мозго- 
боя». 

Нет такого наркотика, который нельзя купить у Шомберга; здесь 
продается все, включая самого Шомберга. 

Купец захихикал, и характерный смех сразу выдал в нем краффе- 
ра, любителя истолченной в белый порошок коры, которую венери- 
анские племена, живущие в кронах высоких деревьев, используют 
при дрессировке своих огромных птиц. Однако у венерианцев хвата- 
ет ума не глотать этот порошок самим. | 

Капитан отвернулся. Он не собирался зря тратить время на обдол- 
банного купца, пусть даже предпочитающего дорогую «дурь». 

Но и Морриконе к этому моменту справился со страхом перед ка- 
питаном Макшардом. В помощи он нуждался больше, чем в наркоти- 
ке. Впрочем, на капитана это почти не произвело впечатления. Он 
прекрасно знал, какой железной хваткой удерживает крафф своих ра- 
бов. 

Поэтому он направился к двери. 

У самого выхода Морриконе заступил ему дорогу и едва не упал на 
колени, простирая руки к Макшарду, однако не осмеливаясь прикос- 
нуться к капитану. 

Голос купца прозвучал негромко и с отчаянием, в нем ощущалась 
боль, которую капитан узнал: 

— Пожалуйста... 

Капитан шагнул в сторону, собираясь обойти купца и вернуться на 
залитую ярким солнцем улицу. 

— Пожалуйста, капитан Макшард! Умоляю, помогите... — Плечи 
купца поникли, и он глухо добавил: — Они схватили мою дочь. Тен- 
неты ее похитили. 
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Макшард помедлил, все еще глядя на улицу. Потом, шевельнув 
уголком рта, еле слышно произнес название одного из самых деше- 
вых отелей в этом квартале. Никто в здравом уме не остановился бы 
в нем, если бы дорожил жизнью или своими конечностями. Даже на 
улицу, где располагался отель, заходили только безумцы или отчаяв- 
шиеся. 

— Я буду там через час. 

Капитан Джон Макшард вышел из бара. Мальчишка, которому он 
дал серебряную монету, все еще стоял в вихрящейся марсианской пы- 
ли, что бесконечно струящимся красным приливом текла наподобие 
зловещей реки вдоль побежденной временем улицы. Паренек улыб- 
нулся ему. Старые глаза, молодая кожа. Длинная тонкая ящерка вска- 
рабкалась к нему на плечо и обвила цепким хвостом левое ухо. Паре- 
нек нежно коснулся ее. 

— Вы хороший человек, мистер капитан Джон Макшард. 

Впервые за несколько месяцев капитан Джон Макшард позволил 
себе еле заметно и иронично улыбнуться. 


Глава вторая. 


Похищена теннетами! 

Капитан Джон Макшард свернул с главной улицы почти сразу. 
Ему требовался совет, и он знал, где, скорее всего, сможет его полу- 
чить. Надо навестить одного старика. Фра Энерген, хотя и не принад- 
лежал к их расе, обладал властью над последними жрецами Мемиге- 
та, чей орден обнаружил, насколько богата планета сокровищами, 
сделанными руками людей. Они также были экспертами по теннетам 
и древнему марсианскому пантеону. 

Покончив с этим делом, капитан Джон Макшард зашагал обратно 
к отелю. Его путь пролегал через самые отвратительные и жалкие 
припортовые трущобы, которые ему доводилось видеть на всех пла- 
нетах. Однако он ничем не выдал своих чувств. Капитан двигался лег- 
ко и быстро, будто волк на охоте. Глаза его казались неподвижными, 
но замечали все. 

Вокруг него плавно покачивались в ослепительном свете высокие 
и покосившиеся жилые башни Лоу-сити. Их тронутый ржавчиной ме- 
Талл и терракота сливались с ландшафтом, словно были творением 
природы и стояли здесь всегда. 

Хотя и не столь старые, как само Время, некоторые из этих зда- 
ний были древнее человеческой расы. К ним что-то пристраивали, 
потом ломали и снова что-то пристраивали, однако когда-то эти баш- 
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ни были символом власти самых могущественных повелителей марси- 
анских морей. 

Теперь они стали трущобами, крысиными норами для отребья с 
космических трасс, для полумарсиан, вроде самого капитана, для су- 
ществ со странной смесью генов, которых не смог бы вообразить да- 
же Брейгель. 

В этой разреженной атмосфере запах Лоу-сити ошущался за мно- 
гие мили. А за городом, в цепочке небольших кратеров, названных 
«полем Дианы», находилась станция Старый Марс — первый когда- 
либо построенный землянами космопорт. Построенный задолго до 
того, как они начали открывать странные угасающие расы, ютящиеся 
вблизи своих городов и населяющие их подобно еле живым призра- 
кам — скорее порождение своих ментальных способностей, чем при- 
роды. Древние воспоминания, ставшие осязаемыми только за счет 
усилия воли. 

Тысячелетия назад в этих башнях умерли повелители морей, их су- 
пруги и дети. Умерли, ощутив надвигающуюся гибель расы, когда ис- 
парялась последняя вода, а красные ветры стирали с улиц орнаменты 
и красоту. 

Когда их прекрасные корабли стали множеством бесполезных мону- 
ментов, некоторые выбрали самоубийство. Другие собрали свои семьй 
и отправились через только что образовавшиеся пустыни на поиски 
мифического океана, воды которого вырвутся из планетной коры. 

Капитан Джон Макшард знал, что всего на протяжении жизни од- 
ного поколения небольшой, но судоходный океан может быстро ис- 
париться, превратившись лишь в дымку под лучами восходящего 
солнца. А на его месте останутся медленно разваливающиеся корпуса 
кораблей, останки молов и причалов, бесконечные дюны в волнистой 
пустыне и заброшенные города, полные благородного достоинства и 
неописуемой красоты. И лишь обширные пыльные приливы вздыма- 
лись и опадали, проносясь по дну мертвых морей планеты, исчерпав- 
шей свои ресурсы. Даже воду на нее доставляли с Венеры, пока вене- 
рианцы не взвинтили цены настолько, что живительная влага стала 
по карману лишь Земле. 

Но и там теперь жилось едва ли лучше — войны за воду преврати- 
ли Голубую планету в поле бесконечных схваток между нациями и 
племенами за исчезающие ручьи, реки и озера, которыми столь рас- 
точительно распоряжались, позволяя отправлять бесценный груз в ко- 
смос и преврашая земной рай в дьявольскую пустыню. 

А теперь и Земля не могла себе позволить венерианскую влагу. И 
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на Венере вспыхнула кровавая гражданская война за контроль над 
тем, что осталось от ее торговли. Некоторое время Макшард занимал- 
ся контрабандой воды, вывозя ее из Нью-Малверна. Деньги, которые 
богачи с готовностью отдавали за маленькую бутылочку воды, были 
феноменальными. Но капитан испытал отвращение к этому занятию, 
когда однажды прошелся по печально известному району Вестминстер 
в Лондоне и увидел, как по улицам ходят матери, прижимая трупики 
умерших от жажды детей, и молят дать денег на похороны малюток. 

— Мистер капитан Джон Макшард. 

Капитан знал, что мальчишка шел следом за ним до самого отеля. 
Не оборачиваясь, он сказал: 

— Пора бы тебе представиться, сынок. 

Парнишка смутился и опустил голову. 

— Отец назвал меня Милтоном, — пробормотал он. 

Тут капитан Джон Макшард улыбнулся. Один раз. И стер улыбку, 
когда увидел лицо мальчишки. Над пареньком слишком часто насме- 
хались, и улыбка означала для него опасность, вызывая недоверие и 
боязнь. 

— Выходит, твоим отцом был мистер Элиот, правильно? 


Мальчишка сразу позабыл обо всех воображаемых оскорблениях: 
— Вы его знали? 


— А как долго его знала твоя мать? 

— Ну, он летал на ионных кораблях. Был отличным гитаристом. И 
певцом. Песни сочинял сам. И собирался встретиться с продюсером, 
когда вернется с Земли, заработав денег для свадьбы. Да вы и сами 
знаете эту историю. — Парнишка опустил глаза. — Но он так и не 
вернулся. 

— Я не твой отец, — бросил капитан, вошел в отель и закрыл за 
собой дверь. Его восхищали трюки, которые нынче пускали в ход 
уличные мальчишки. Но его такими сказками не одурачишь. Зато он 
видел, как шестилетние мастера выманивали последний уранский бах 
у сурового китобоя с Нового Нантакета, только что закончившего 
речь о необходимости постройки новых исправительных тюрем. 

Через несколько минут явился Морриконе. Капитан Джон Мак- 
шард понял, что это он, по короткому нерешительному стуку. 

— Открыто, — отозвался он. В этом отеле не имело никакого 
смысла запирать дверь. Повернутый в замке ключ возвещал о том, что 
у постояльца есть нечто ценное, стоящее кражи. Возможно, всего 
лишь его тело. 

Морриконе трясся от ужаса. Его пугал и этот район, и сам капи- 
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тан. Но еще больше его страшило нечто иное. То, что теннеты могут 
сделать с его дочерью. 

Капитан не любил теннетов, и ему не требовалось серьезного по- 
вода для того, чтобы увеличить их численность в аду. 

Безвкусно разодетый старик прошаркал в комнату. Капитан за- 
крыл за ним дверь. 

— О теннетах можете не распространяться, — предупредил он. — 
Я все знаю и оних, и об их нравах. Расскажите, когда они похитили 
вашу дочь и куда ее увезли. 

— За старые гробницы. Это добрых пятьдесят или шестьдесят миль 
отсюда. За Желтым каналом. Я заплатил полукровке, чтобы тот про- 
следил за ними. Но он свернул с полдороги. Сказал, что след ведет 
дальше, но он больше не сделает ни шагу. Другие тоже отказались на- 
отрез. Они не пойдут за теннетами в горы Ахрониах. А потом я услы- 
шал, что вы недавно вернулись с Земли. — Он сделал попытку завя- 
зать обычный светский разговор, но в его глазах все еще таилось бе- 
зумие. — Как там жизнь сейчас? 

— Значит, они направились в горы Ахрониах. Когда? — спросил 
Макшард. 

— Два дня назад... 

Капитан отвернулся и пожал плечами. 

— Знаю, знаю, — торопливо заговорил купец. — Но это не было 
обычным похищением. Они не собирались съесть ее или... тешиться 
с ней. — Его кожа покрылась мурашками. — Они очень старались не 
оставить на ней отметин, боялись поцарапать. Словно похитили для 
кого-то другого. Может, крупного работорговца? Зато со мной они не 
церемонились. — Он продемонстрировал искривленный обрубок 
обожженной плоти, некогда бывший предплечьем. 

Макшард лишь тяжело вздохнул и принялся стягивать сапоги: 

— Сколько? 

— Сколько угодно. И что угодно. 

— Вы будете должны мне миллион диинов, если я верну ее живой. 
Но за ее рассудок я не отвечаю. 

— Вы получите деньги. Обещаю. Ее зовут Мерседес. Она нежная и 
порядочная... Ее появление на свет — единственное доброе дело, к кото- 
рому я причастен. Она гостила у меня на каникулах... мы с ее матерью... 

Капитан шагнул к дощатой кровати: 

— Утром принесете половину. И дайте мне немного времени, что- 
бы поместить деньги в надежное место. Потом я отправлюсь на поис- 
ки. Но не раньше. 
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Когда Морриконе ушел, а его шаркающие шаги растаяли в улич- 
ном шуме, капитан Джон Макшард расхохотался. 
Такой смех вам не захотелось бы услышать снова. 


Глава третья. 
Земля необетованная 

Горы Ахрониах сформировались, когда несколько миллионов лет 
назад в планету врезался огромный астероид, но окружающие их про- 
сторные луга, пересеченные реками, так никогда и не были заселены 
соплеменниками капитана. Здесь все оказалось совсем не таким, как 
выглядело. 

Поселенцы появились в этих местах в ранние годы освоения Мар- 
са, привлеченные водой и травой. Немногие протянули месяц, не го- 
воря уже о сезоне. Вода и трава появились на Марсе благодаря тер- 
рапланировщику Блейку. Он посвятил этой работе всю свою жизнь, 
скрещивая и скрещивая один набор несовместимых генов с другим, 
пока не получил нечто вроде травы и воды, способное выживать, а 
возможно, и процветать в засушливом климате Марса. Он создал что- 
то вроде жидкой водоросли и разновидности лишайника, но с таким 
числом генетических модификаций, что их математическая родослов- 
ная заполнила целую книгу. 

Установленные Блейком огромные генераторы воздуха изменили 
марсианскую атмосферу и насытили ее достаточным количеством ки- 
слорода, чтобы земляне могли дышать. Он намеревался преобразовать 
Марс в те обильные сельскохозяйственные угодья, которые постепен- 
но превращались в пыль на Земле. Некоторые полагали, что он слиш- 
ком вознесся и считает себя чуть ли не богом. Он спланировал город, 
назвав его Новым Иерусалимом, и спроектировал его здания, парки, 
реки и декоративные озера. Возделал экспериментальные поля, при- 
вез первых пионеров-добровольцев и снабдил их созданными им же 
семенами и специальными удобрениями. Но под открытыми незащи- 
щенными небесами Марса солнечный свет сотворил нечто такое, че- 
го никогда не происходило в лаборатории. 

Созданный Блейком Эдем стал хуже Чистилища. 

Его зеленые растения и смеющиеся фонтаны начали выказывать 
подобие разумности — вкус к определенным питательным вещест- 
вам, средства их обнаружения и способы обработки для перевода в 
съедобное состояние. Проще всего эти питательные вещества оказа- 
лось добывать из тел землян. Пишу можно было заманивать тем же 
способом, каким анемон привлекает свою добычу. Жертва видела 
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свежую воду, зеленую траву и с радостью бросалась в голодные по- 
беги и ненасытную жидкость, которые с такой же радостью ее пере- 
варивали. 

И поэтому дети погибали на глазах у отцов — растения убивали и 
поглощали их за несколько секунд. А женщины видели, как их трудо- 
любивые мужья умирали и становились пищей. 

Первые семь семей поселенцев, доставленных Блейком, продер- 
жались год. Были и другие, кто привозил кое-какие средства для 
уничтожения так называемого «райского вируса», бросая вызов го- 
лодной траве и жидкости, планируя одолеть и приручить их. Но и 
они, один за другим, становились пищей для тех, кто должен был 
кормить их. 

Имелись и способы выживания в Раю. Капитан Джон Макшард 
испробовал их. Некоторое время он занимался поиском оставшихся 
от поселенцев вещей, писем, документов и редких драгоценностей. 

Он научился тому, как жить в Раю — во всяком случае, недолго. 
И продолжал поднимать свои цены, пока они не стали слишком вы- 
соки даже для избранных. 

Тогда он бросил это занятие. То был один из его способов борьбы 
со скукой. Но что он делал со всеми заработанными деньгами, не 
знал никто. На себя он их не тратил. 

Известно было лишь то, что капитан Джон Макшард тратил круп- 
ные суммы на переделку и ремонт своего космического корабля, та- 
кого же неземного, как и его оружие. Корабль он нашел в поясе ас- 
тероидов и объявил своей собственностью. Даже торговцы металлоло- 
мом не пожелали иметь дело с этой посудиной: сам металл, из 
которого та была изготовлена, мог становиться ядовитым при одном 
прикосновении. Подобно оружию капитана, корабль не подпускал к 
себе чужаков. 


ж жж 


Капитан Джон Макшард нанял полукровку, владельца фанта, что- 
бы тот отвез его к границе Рая, и пообещал вспотевшему от волнения 
водителю, что заплатит ему стоимость фанта, если тот подождет его 
возвращения и отвезет обратно в город. 

— И любого другого пассажира, которого я могу привести с собой, 
— добавил он. 

Фантер был почти вне себя от страха. Он прекрасно знал, на что 
способна разумная зеленая трава, и слышал рассказы о том, как ру- 
чьи гнались за человеком полпути до Лоу-сити, догоняли и погло- 
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щали на месте. Выпивали его. Никакое существо в здравом уме, будь 
то землянин или марсианин, не рискнуло бы нарваться на ужасы 
Рая. 

Но опасна была не только сама местность. Тут обитали и теннеты. 

Их плоть для Рая была противна на вкус, поэтому они спокойно 
пересекали его во всех направлениях круглый год, лишь время от вре- 
мени выходя за пределы и совершая набеги на поселения людей. Они 
были уверены: никакой преследующий их отряд никогда не осмелит- 
ся двинуться за ними в Конг Греш, подземный город теннетов, рас- 
положенный глубоко под центром Ахрониахского кратера в сердце 
Ахрониахских гор, где не росла трава и не текли ручьи. 

Эти набеги теннеты совершали ради удовольствия. Чаще всего, ко- 
гда им хотелось отведать деликатесов. А человеческая плоть настоль- 
ко пришлась им по вкусу, что непреодолимое желание попробовать ее 
стало для них равносильно тяге к наркотику. Они были жестокими 
существами и находили удовольствие в мучениях своих пленников, 
особенно молодых женщин, не убивая их иногда по нескольку недель. 
Зато потом убийство становилось для них наслаждением. Как-то раз 
Шомберг сформулировал это достаточно четко: «Чем дольше пытка, 
тем слаще мясо». 

Капитан Джон Макшард знал: у Мерседес Морриконе есть шанс 
выжить. И надеялся, что, когда найдет ее, она все еще захочет вос- 
пользоваться этим шансом. 

Морриконе говорил о том, что теннеты не захотели уродовать ее. 
Что похитили ее для кого-то. 

Но кого? 

Капитан Джон Макшард хотел выяснить это сам. Уже много лет 
никто не платил теннетам за молодых женщин и девушек. Война ме- 
жду планетами вытолкнула на улицы достаточно привлекательных 
женщин, чтобы удовлетворить любые запросы. И если несколько ино- 
гда исчезали, никто их не искал. 

Если теннеты планируют продать ее в обмен на еду, которая по- 
надобится им грядущей Долгой Зимой, то они постараются сохранить 
свой товар в наилучшем состоянии, и тогда Мерседес сперва выбра- 
ли, а уже потом похитили. Вполне вероятно, что она все еще жива и 
здорова. Именно поэтому капитан Джон Макшард не считал, что зря 
тратит время. 

И это же стало единственной причиной. побудившей его отпра- 
виться в глубь Ахрониахских гор, где самыми опасными были вовсе 
не теннеты. 
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Глава четвертая. 
Ад под холмом 

С трудом верилось, что теннеты когда-то быяи людьми, но они, 
несомненно, разговаривали на грубой разновидности английского. 
Утверждали, что они — деградировавшие потомки пассажиров раз- 
бившегося земного корабля, вылетевшего из Хьюстона несколько сто- 
летий назад. На его борту находилась комиссия по расследованию де- 
ла об использовании на Марсе рабского труда туземцев земными гор- 
нодобывающими компаниями. Факты были неоспоримыми, поэтому 
компании позаботились о том, чтобы почтенные сенаторы никогда не 
увидели доказательств. 

Капитан Джон Макшард был облачен в силовую броню, окутыва- 
ющую его с пяток до макушки. Шелковистая энергия, мягкая, как ко- 
жа младенца, обволакивала его наподобие атмосферы. Сложное пере- 
плетение поблескивающих и жужжащих хитроумных устройств и про- 
водов словно повторяло структуру его вен и артерий, располагаясь 
параллельно его системе кровообращения. Этой мешёнине негромких 
звуков задавало безумный ритм пощелкивание регуляторов его анти- 
Грава — устройств, печально известных своей капризностью и опас- 
ностью. Капитан летел в дюйме над голодной шепчущей травой и ма- 
нящими ручьями Рая. 

За весь полет он спустился на землю лишь один раз — среди руин 
бывшего Нового Иерусалима, где трава не росла. 

Здесь он побежал размашистыми прыжками, которые несли его 
вперед быстрее, чем антиграв, а заодно подзаряжали его силовые ба- 
тареи. 

Тело капитана полностью защищал боевой костюм его собственной 
конструкции. Кожа под перекрывающимися силовыми щитами приоб- 
рела странный оттенок мышьяковистой зелени, а искусственные жаб- 
ры прогоняли через себя воздух, извлекая из него максимум кислоро- 
да. Кроме того, капитана окружала нестабильная, слегка жужжащая 
золотисто-зеленая аура — это специальные вещества в его броне сме- 
шивались и реагировали с частицами полуискусственного марсианско- 
го воздуха, перерабатывали их и с шипением выбрасывали уже в виде 
токсичных паров, способных убить человека. Поэтому на капитане 
был еще и шлем. Внешне он больше всего напоминал орнаментиро- 
ванную голову дельфина — сплошные стремительные изгибы и сим- 
метрия, сложное плетение проводов, просвечивающее сквозь тонкую 
пласдексовую кожу, в то время как расположенный между лопатками 
бугор энергетической установки очень напоминал сложенные крылья. 
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Он вполне мог быть одним из забытых ездовых зверей элдренов, осед- 
лав которых, те выступали в походы против баст-на-гиров во времена, 
когда марсианская мифология только зарождалась. Лицевой щиток из 
прозрачной стали лишь усиливал это впечатление, увеличивая его гла- 
за и придавая им раскосость. Джон Макшард превратился в невероят- 
ное создание, внешность которого смутила бы любого наблюдателя. 
Здесь водились существа, которые охотно питались как людьми, так и 
теннетами. Чтобы выжить, капитану требовалась лишь секунда форы. 
Но эта секунда отделяла жизнь от смерти. 

Максимально зарядив батареи, он снова поднялся в воздух и упо- 
добился мерцающему медному ангелу, мчащемуся над голодной тра- 
вой и реками Рая, пока не опустился на пологие склоны Ахрониах- 
ских гор. 

Этот хребет представлял собой обод огромного кратера с крутыми 
внутренними склонами. В центре кратера виднелись облака газов — 
продукта взаимодействия пыли некоторых минералов с солнечными 
лучами. Эти газы образовывали атмосферу, в которой теннеты раз- 


множались и спали, и они не могли долго существовать вдали от то- 
го, что первые исследователи с Земли назвали «облаками». Большая 


часть этого газа, оказывающего на людей наркотическое воздействие, 
закачивалась теннетами в их норы с помощью хитроумной системы 
воздушных клапанов и вращавшихся вручную вентиляторов. То была 
единственная машинерия, которой они пользовались. Во всем осталь- 
ном они были примитивными, но изобретательными убийцами, кото- 
рые наслаждались медленной смертью всего живого, включая своих 
же больных и раненых. Не ценили они и собственной жизни, часто 
прибегая к самоубийству. 

Карабкаясь по скалам и поднимаясь к стенам кратера, капитан 
знал: у него, возможно, осталось лишь несколько часов для спасения 
девушки. Теннеты так искусно обрабатывали похищенных людей га- 
зом, что те становились беспечными и радостными. Уж теннеты зна- 
ли, как развлечь людей. 

Иногда они держали пленников в таком состоянии по нескольку 
дней, доводя их до полного отупения и безволия. 

Потом они делали нечто такое, что внезапно наполняло кровь 
жертвы адреналином. И с этого момента начинался невообразимый 
кошмар. Невообразимый, потому что человек был не в состоянии вы- 
держать такие пытки, сохранив здравость рассудка. С этим мог спра- 
виться лишь разум капитана Джона Макшарда. Хотя оставалось воп- 
росом, был ли его разум во всех отношениях человеческим. 
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«Вот здесь я опоздал. Вот снова ее кости и ожерелье. Вот ход в 
центральную камеру. Газ там стелется низко». Эти мысли мелькали в 
голове Макшарда, пока он шагал по острым камням и предательски 
сыпучей гальке. Ему уже четыре раза платили за проникновение на 
территорию теннетов. Дважды он успешно спас похищенных людей, 
причем оба еще не успели сойти с ума. Один раз он вынес труп. Один 
раз оставил труп там, где обнаружил его. И еше семь раз его приво- 
дило сюда любопытство. Однажды теннеты его настигли, и шансов на 
побег почти не оставалось. С тех пор он твердо решил, что больше не 
позволит себя поймать. 

Однако сейчас зловещий ландшафт из дымящихся кратеров и гор- 
ных вершин как-то неуловимо изменился. Здесь царила тишина, ко- 
торую капитан не мог объяснить. А в воздухе витало ощущение ожи- 
дания. И настороженности. 

Он попытался подавить это ощущение и, спрыгнув в расщелину, 
стал пробираться в первый каменистый коридор. К тому времени, ко- 
гда капитан начал спускаться по большому главному проходу в под- 
земный мир теннетов, он, почти не задумываясь, уже убил пятерых 
охранников. Он всегда убивал теннетов с расстояния. Их ядовитая 
слюна могла попасть в деликатные электронные схемы и погубить его 
броню и систему жизнеобеспечения. Еще три теннета упали, лишив- 
шись признаков жизни. А капитан крался дальше по уводящему вниз 
лабиринту вспомогательных туннелей, следуя по все еще знакомому 
пути. 

Стены каверны густо покрывали свернувшаяся кровь и нечистоты, 
которые теннеты использовали в качестве строительных материалов. 
Они уже успели затвердеть, но иногда бывали мягкими и скользкими. 
Тогда капитану приходилось идти осторожнее, радуясь, что у него 
есть жабры и броня: ему не придется ошущать запах или прикасаться 
к этой лоснящейся: массе, хотя время от времени система очистки 
воздуха перегружалась, и его ноздри улавливали хоть и значительно 
ослабленную, но все же отвратительную вонь. 

Но что-то было не так. Защитное поле брони начало потрескивать 
и вибрировать. Это послужило предупреждением. Капитан остановил- 
ся в зловонном коридоре и задумался об отступлении. Обычно здесь 
суетилось множество теннетов, самцов и самок — они бродили по 
коридорам, занимаясь своими делами. 

Сейчас же его охватило гнетущее предчувствие — вернуться будет 
нелегко, и вообще он уже угодил в ловушку. Подстроена ли эта ло- 
вушка специально для него? Или сети расставлены для любого? Тут 
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поработали не теннеты. Не появился ли у них новый вождь с далеко 
идущими планами? 

Капитан почуял присутствие разума. Но не такого, с каким он 
сталкивался прежде. И не на территории теннетов. У них доминиро- 
вали ужас и отвратительное ликование. 

Здесь же затаилось нечто иное. Нечто, имеющее индивидуаль- 
ность. Нечто с амбициями. Нечто, чья власть усиливалась с каждой 
секундой. 

Капитан Джон Макшард научился доверять своим инстинктам, а 
инстинкты подсказывали: ему придется сражаться за право возвраще- 
ния на поверхность. Более того, у него появилось и неприятное пред- 
чувствие относительно возможного врага... 

Его лучший шанс — сделать вид, будто он ничего не замечает, но 
следить за этим разумом, продолжая поиски дочери купца. Как там ее 
зовут? Мерседес? 

Узкие зловонные туннели города теннетов были ему знакомы, но 
теперь они стали шире и выше, словно теннеты поработали над ни- 
ми. Но зачем? 

Внезапно его сознание затопила ментальная волна, загрохотав- 
шая с мощью прибоя. Она едва не заставила его остановиться. И 
лишь через несколько секунд до него стал доходить смысл чужих 
мыслей. 

Время пришло. Время пришло. Я здесь. И я не одна. Я Шайенна Ша 
Шанакана, и я снова стану богиней, какой была, когда Марс был молод. 
Я заплатила Желтую Цену. Я обьявляю эту звездную систему своей. А 
потом я сделаю своей всю Вселенную... 

«А девушка?» — не мог не спросить капитан. 

Но в ответ получил лишь волну насмешки, которая вновь обруши- 
лась на него с почти физическим весом. 


Глава пятая. 
Древнее и современное 

Голос шептал, проносясь к нему по извилистым туннелям. Он был 
холодным, словно космос, твердым и острым, будто меркурианская 
сталь. 

Самки Мерседес больше нет, землянин. От нее не осталось ничего, 
кроме плоти, и я уже изменяю эту плоть по своему вкусу. Она выносит 
яйцо. Сперва тело, потом вся планета. Потом система. Потом звезды. 
Мы снова станем процветать. И пировать среди галактик. 

Так вот оно что! Один из древних марсианских призраков пытает- 
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ся возродить свою былую власть. Эти существа были убиты или из- 
гнаны и заточены еще давным-давно, во время последней из жутких 
марсианских войн. 

Они достигли огромной интеллектуальной мощи, правя планетой 
и влияя на всю систему, научившись с помощью древней магии пе- 
ребрасывать свою интеллектуальную энергию через межпланетное 
пространство, чтобы контролировать на расстоянии другие разумные 
существа и править, используя их. 

Они считали себя богами, хотя и были вполне смертными во мно- 
гих отношениях. И погубило их именно высокомерие. 

Их амбиции стали настолько абстрактными и странными, что они 
забыли про обычных людей — тех, кто отказался идти по их зловеще- 
му пути и чьи жизни были погублены, когда элдрены растратили все 
ресурсы планеты для усиления своей власти. Они стали одержимы 
бессмертием, записывая свое сознание в драгоценные кристаллы, где 
теперь хранилась полная информация, необходимая для возрождения 
индивидуума. Все, кроме обычных людей, которым следовало помес- 
тить эти кристаллы в специальные устройства и запустить процесс 
возрождения, требующий значительных людских ресурсов и в конце 
концов отнимающих жизни всех, кто в нем участвовал. 

Большая часть обычных людей умерла от голода и жажды, пока 
повелители планеты грабили и расточали ее ресурсы. Они расплави- 
ли ледовые полярные шапки, поэтому сперва было изобилие воды, 
положившее начало власти Морских Королей, но вскоре началось 
быстрое испарение, и океаны улетучились в космос, не сдерживаемые 
более защитными слоями озона и кислорода. Эту воду было уже не 
вернуть. Ее мгновенно — по космическим масштабам — увлекло к 
солнцу мерцающим облачком пара. 

Капитан Джон Макшард знал об этом, потому что все это знала 
его мать. Он никогда не видел ее, не ведал, как появился на свет он 
сам — вопящее независимое существо, которое спасла мать, хотя са- 
ма она и ее муж умерли, став жертвами безжалостного климата пла- 
неты. Он не знал, как и когда стал жить среди обезьяноподобных або- 
ригенов Меркурия. Суровых первобытных туземцев этой планеты 
восхитила его загорелая, но все же светлая кожа, столь непохожая на 
их темно-зеленые шкуры. Они всегда считали его соплеменником. Со 
временем они оценили его ум и выбрали своим вождем. Он находил 
для них пищу и охранял от гигантских горных змей. Он научил их 
убивать этих змей и сохранять их мясо. А они назвали его Тан-Арз, 
то есть Смуглокожий. 
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Его звали Тан-Арзом, пока будущего капитана наконец-то не 
отыскали земляне. Брат его отца оплатил поиски, а потом и возвра- 
щение на Землю во время краткого Золотого века, после которого 
планета опять скатилась к гражданской войне. Возвращение на ро- 
дину. В Ирландию. В Дублин и Тринити-колледж. А потом и Уни- 
верситет южного Лондона. 

Дублин и Лондон не цивилизовали капитана Джона Макшарда, но 
научили его манерам и поведению джентльмена. Они не дали ему об- 
разование, но систематизировали жизненный опыт. Теперь он пони- 
мал своих врагов столь же хорошо, как и друзей. И уяснил, что закон 
гигантских корпораций ничем не отличается от закона, ны он 
познал на Меркурии. | 

Убивай — или убьют тебя. Не верь никому и ничему. Власть — это 
выживание. Он чуял их. Он презирал почти всех, хотя они и коман- 
довали миллионами. Они были такие же, как и он. Такие же, но став- 
шие мягкотелыми, отвратительно жадными и декадентскими до моз- 
га костей. 

Инстинктивно ему хотелось их уничтожить, но они обучили его 
служить им. И он стал им служить. Сперва, когда начались войны, он 
вызвался добровольцем. Он служил хорошо и честно, но войны ста- 
новились все грязнее, а их цели — все менее понятными. Все это вы- 
зывало у него отвращение. 

Он понял: те отчаянные люди, с которыми он вынужден сра- 
жаться, ближе ему, нежели великие патриции республиканской Зе- 
МЛИ. 

Отказ участвовать в особо кровавой операции наградил его клей- 
мом предателя. 

Он уже был вне закона, когда прибыл на Марс. На него охотились 

°в красных пустынях и знали: он не сможет там выжить. 

Но Марс показался ему санаторием, по сравнению с Меркури- 
ем. Джон Макшард выжил. И не только выжил, но и стал процве- 
тать. 

Теперь он был капитаном собственного корабля инопланетной по- 
стройки, великолепной «Герцогини Мальфи». Теперь он мог выби- 
рать и решать, кого убивать, а кого щадить. 

Теперь он не испытывал нужды в средствах для продолжения столь 
опасной жизни. Ни от кого не надо бежать и скрываться, в том чис- 
ле и от себя самого. Он смог добиться этого, потому что был тем, кем 
он был. 

Он был капитаном Джоном Макшардом, человеком действия, для 
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которого жизнь казалась полной, лишь когда ей что-то угрожало. Ди- 
ким существом, тосковавшим по суровым и опасным уголкам Вселен- 
ной. 

Но капитан Джон Макшард не хотел умирать здесь, в склизких 
норах нелюдей-теннетов. И не испытывал желания служить безум- 
ным целям древних марсианских богов, которые видели, как от них 
постепенно ускользает бессмертие, и жаждали вернуть прежнюю 
власть. | 

Ты, капитан Джон Макшард, поможешь мне. И я вознагражу тебя. 
Прежде чем ты умрешь, я сделаю тебя отцом сверхсущества. Кровь мо- 
их марсиан уже смешалась с твоей кровью. Вот почему ты идеально 
подходишь для моих планов. 

Джон Макшард, ты больше не мальчишка с Земли, выросший среди 
дикарей Меркурия. Ты существо одной с-нами крови, потому что твоя 
мать — прямой потомок величайшего из Морских Королей, а Морские 
Короли были нашими детьми. Столько нашей крови смешалось с твоей, 
что ты теперь поити один из нас. 

Так пусть твоя кровь приведет тебя домой, Джон Макшард. 

— Моя кровь — это моя собственность! Она принадлежит мне и 
только мне! Я сражался за каждый ее атом и победил. 

Это кровь богов и богинь, Джон Макшард. Королей и королев. 

— И все равно она моя. По праву наследования! 

Теперь капитан был агрессивен, хотя говорящий с ним голос зву- 
чал терпеливо и рассудительно. Он уже слышал подобные голоса. Ко- 
гда лежал, корчась среди собственных испражнений, на исследова- 
тельском монолите Древних. 

Но именно твоя земная кровь вернет нам прежнюю славу. Эта бур- 
лящая, здоровая и неразбавленная кровь вернет нам власть и заставит 
Марс содрогнуться от древнего страха перед теми, кто правил плане- 
той до Морских Королей. 

Добро пожаловать домой, капитан Джон Макшард, последний из 
Морских Королей. С возвращением во дворец королевы Шайенны Ша Ша- 
наканы, седьмой из Семи Сестер, охранявших храм Звездного Озера, 
седьмой из Семи Змей, волшебницы Цитадели Безмолвия, где она проспа- 
ла слишком много столетий. 

Тот ничтожный смертный хорошо сделал свое дело, хотя и не подо- 
зревал о нем. Мне было нужно лоно его дочери, а теперь мне нужен ты, 
Джон Макшард. Наконец-то у меня есть и то, и другое. И я выйду из 
великого яйца, полностью вернув свою власть и положение. 

Узри же секреты Цитадели Безмолвия, капитан Джон Макшард! 
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Глава шестая. 
Королева хрустальной цитадели 

Внезапно капитан оказался внутри огромного кристалла. Прони- 
занный радужными переливами хрустальных стен, он вспыхивал и 
шептал под порывами холодного ветра, дувшего со всех сторон к цен- 
тру, где сидела улыбающаяся золотая женщина. Она манила его. Ка- 
питан, двигаясь как во сне, шагнул к ней, и все мысли вылетели из 
его головы. Сейчас он желал лишь одного — совокупиться с ней. И, 
если будет необходимо, он умрет, лишь бы сделать это. 

Капитану Джону Макшарду понадобилось несколько долгих се- 
кунд, чтобы овладеть собой. В толще хрустальных башен сформиро- 
вались лица. Знакомые лица. Лица друзей и врагов, которые привет- 
ствовали капитана и приглашали присоединиться к ним, к их доброй 
компании. Навечно. То были голоса сирен, искушавшие Одиссея и 
его команду через бездну пространства. Могучие умы, заточенные в 
несокрушимый хрусталь. Умы, которые, как утверждала легенда, мо- 
гут быть освобождены лишь ударом священного меча в руке единст- 
венного в мире человека. 

Капитан Джон Макшард содрогнулся. У него не было такого ме- 
ча. Лишь его «бэннинг» в массивной кобуре. Он прикоснулся ладо- 
нью к оружию, и оно, похоже, стало наполнять его уверенностью. 

Он стиснул белые волчьи зубы и процедил: 

— Нет. Я не твой дубликат и не земной дубликат. Я сам по себе. 
Я капитан Джон Макшард. Во всей Вселенной нет личности более 
свободной, чем я, и более готовой сражаться, чтобы сохранить эту 
свободу. 

Да, прошептал чарующий голос в его голове. Подумай о власти и, 
следовательно, о свободе, которую мы обретем, соединившись... Власти 
делать все, что пожелаешь, обладать, чем пожелаешь, достичь всего, 
чего пожелаешь. Ты возродишься заново как повелитель Вселенной. Вся 
суть существования станет твоей, чтобы удовлетворить любую твою 
прихоть... 

Этот голос был полон почти осязаемой женственности. Капитан 
видел фигуру в центре хрустального дворца. Юное гибкое тело, увен- 
чанное волнами золотых волос, облаченное в золото, с золотыми ни- 
тями, струящимися по ее безупречным бедрам, с золотыми чашами, 
поддерживающими безупречные груди, и золотыми сандалиями на 
безупречных ногах. Он видел ее совершенно отчетливо, хотя создава- 
лось впечатление, что она сидит в сотне метров от него. И она мани- 
ла его. 
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— Мне нужна лишь та власть, которая сохранит мою свободу, — 
ответил капитан Джон Макшард. — И она у меня уже есть. Я полу- 
чил ее давно. Никто мне ее не давал. Я взял ее сам. Взял на Мер- 
курии. Взял на Земле. Взял на Марсе и взял на Венере. Не прохо- 
дило и года, когда бы мне не приходилось завоевывать эту свободу 
снова, потому что это единственный способ сохранить ту жизнь, 
которую я ценю. Я пропитан свободой до мозга костей. Все во мне 
готово сражаться ради обретения этой свободы. Это подсознатель- 
но и бессмертно, как сама Вселенная. Я не единственный, кто об- 
ладает ею или знает, как сражаться, чтобы сохранить ее. Это при- 
суще всем людям-героям, сражавшимся и побеждавшим почти в 
безнадежных ситуациях, и это у меня в крови. Тебе с этим не спра- 
виться. Что бы ты ни сделала, Шайенна Ша Шанакана, тебе с этим 
не справиться. 

Где-то в его голове послышался ее смех. Этот смех заструился 
вдоль его позвоночника, скользнул по ягодицам, спустился по ногам. 
Он был направленным. Она демонстрировала мощь своей невероят- 
ной ментальности. | 

Капитан Джон Макшард всмотрелся в тело девушки, которую при- 
шел спасать. Конечно, марсианская волшебница овладела им. Воз- 
можно, полностью. Но осталось ли в нем хоть что-то от личности де- 
вушки? Ему было очень важно это узнать. 

Он заставил себя проникнуть в ее сознание, и ему показалось, что 
в глазах девушки мелькнуло нечто вроде удивления. Но тут ее лицо 
стал контролировать другой разум, и эти же глаза вспыхнули яростью, 
словно богиня нашла себе достойного соперника. В этих глазах чита- 
лось древнее знание, когда они, встретившись со взглядом капитана, 
увидели в них равного по опыту.‘ 

Но для капитана главным стало то, что он успел заметить глаза че- 
ловека, лицо человека. Где-то внутри этого тела все еще находилась 
Мерседес Морриконе. И это тело, пульсирующее странной, украден- 
ной жизнью и разгневанным разумом, все еще хранило душу девуш- 
ки. Этого знания ему вполне хватило. 

— Верни девушке ее тело, — приказал капитан Джон Макшард, 
переключаясь на сервопривод. Его рука автоматически поднялась, на- 
водя «бэннинг» на золотую богиню, которая теперь улыбалась ему, 
суля невозможное. — Или я уничтожу его, а вместе с ним и тебя. Я 
капитан Джон Макшард, и ты должна знать, что я никогда не произ- 
‘ношу угрозу, которую не готов исполнить. 

Ты не можешь уничтожить меня жалкой железякой. Это всего лишь 
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оружие. Я черпаю свои силы из всего этого — из всех моих спутников, 
все еще замурованных в хрусталь. Со временем, разумеется, я могу ос- 
вободить и их. Ведь они здесь, чтобы признать меня повелительницей 
Серебряной Машины. 

Тут капитан Джон Макшард посмотрел вверх, словно кто-то за- 
драл ему подбородок. И увидел над собой вибрирующие провода и 
переплетение серебряных лент, открывшие ему ужасную истину. Сам 
того не сознавая, он шагнул прямо в сердце одной из древних марси- 
анских машин. 

Волшебница подготовила ему ловушку. И то была тонкая ловуш- 
ка, демонстрирующая характер его врага. 

Эта ловушка использовала против него его же дурацкую гордость. 

Он обругал себя идиотом, но уже рассматривал хитроумные изги- 
бы и петли машины, которые, казалось, появлялись ниоткуда и ухо- 
дили в никуда. Высоко над ним, на самой вершине, находилась во- 
ронка серебряной энергии. 

Но больше всего впечатляло, что эта серебряная цитадель науки 
работала совершенно бесшумно. 

Если не считать еле слышимого шепота, напоминающего далекий 
человеческий голос, манящие и настойчивые внушения волшебницы- 
обольстительницы, проскальзывающие в его синапсы, успокаиваю- 
щие его постоянно настороженную душу, готовящие его к долгому 
сну и бесконечному прощанию... 

Все необузданное внутри него восстало. Все, что заставляло его 
сражаться за выживание на пустошах Меркурия. Все, что он узнал в 
холодных глубинах космоса и исходящих паром морях Венеры. Все, 
чему его учили в семинариях Дублина и академиях Лондона. Все это 
пришло в тот миг на помощь капитану Джону Макшарду. Но никто 
не мог гарантировать, что этого окажется достаточно. 

Окружающие его безмолвные кристаллы почти торжествующе за- 
вибрировали. А богиня начала танец, залитая пульсирующим серебря- 
ным пламенем. 

Он знал, зачем танцует Шайенна Ша Шанакана, и отчаянно пы- 
тался отвести от нее взгляд. Никогда в жизни он не видел ничего 
столь прекрасного. Никогда столь остро не жаждал оадатВ женщи- 
ной. Он даже ощутил нечто, близкое к любви. Е 

Процедив сдавленное проклятие и оскалившись, он взял «бэн- 
нинг» обеими руками, и его пальцы заиграли на причудливых лини- 
ях и плоскостях оружия наподобие пальцев музыканта, извлекающе- 
го мелодию из инструмента. 


24 НРОЗА 


УОЛТОН ПОЛН ИДЕИ ЧАС ИО ее ЗЕНА ИИ ИР Е ЕЕ 
ВОЛШЕБНИЦА БЕЗзЗМОЛВНОН ЦИТАДЕ.: 


Богиня улыбнулась, но продолжала танцевать. Кристаллы ее ци- 
тадели не перестали вибрировать. Все двигалось в хрупкой и прон- 
зительной тишине. Все обольщало его. Если бы вокруг звучала му- 
зыка, то ему, возможно, было бы легче ей сопротивляться. Но му- 
зыка слышалась где-то в его голове. Она овладевала его руками и 
ногами. Подчиняла себе его сознание. Он что, тоже танцует? Танцу- 
ет вместе с ней, совершая странные волнообразные движения, так 
напоминающие змей, которые преследовали его на Меркурии, пока 
он не стал охотником и не сделал их пищей для себя и своего пле- 
мени? 

О, ты силен, упрям и могуч. В тебе есть все, чем должен обладать 
герой. Истинный полубог, достойный стать супругом полубогини и поро- 
дить могучего бога. Бога, который сотворит новые вселенные, бесконеч- 
ную власть. Посмотри, как ты прекрасен, капитан Джон Макшард, на- 
сколько ты безупречный образец своего племени. 

Перед ним возникло серебряное зеркало, и он увидел не то, что 
она описывала, а дикого зверя, выжившего в смертоносном аду Мер- 
курия. демоническое существо, убившее Зеленого Императора Вене- 
ры и вырвавшего планету из цепких рук Гродона Ворбна, набожного 
и злобного Робота-Канцлера Ганимеда. 

< Но сладость ее духов, шорох золотистых шелковых нитей, сколь- 
зящих по ее коже, колыхание ее грудей, обещание в ее взгляде... 

Все это капитан Джон Макшард стряхнул, и ему показалось, что 
он уловил в глазах богини нечто вроде удивления, почти восхищение. 
Пальцы уже не подчинялись его воле, но они и не нуждались в ней, 
работая в силу чистой привычки, оглаживая «бэннинг», касаясь его в 
одних местах и что-то настраивая в других. Инструмент, созданный 
для инопланетян. 

Человеческая рука никогда не предназначалась для управления 
этим оружием, названным не в честь его создателя, а по имени пер- 
вого человека, умершего при попытке понять принцип его действия. 
Генерал Бэннинг гордился своим опытом в обращении с артефактами 
инопланетян. Он умер не мгновенно, а от ядов, проевших его кожу и 
медленно поглотивших плоть. Капитан Джон Макшард никогда не ут- 
руждал себя вопросами о том, каким образом работает «бэннинг». Он 
просто знал, как с ним обрашаться. Так многие испанские парни про- 
сто знают, как извлечь из гитары прекрасную музыку. 

Разум тех же существ, которые, как полагал капитан Джон Мак- 
шард, погибли где-то за Плутоном, создал и его корабль. В него бы- 
ла вложена философия, отвергавшая большую часть тех, кто пытал- 
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ся проникнуть в его огромные гулкие помещения, сама пустота ко- 
торых была принципиально необходима для его функционирования, 
существования и вооружения. Капитан Джон Макшард каким-то об- 
разом понял эту философию и полюбил чистоту ума творцов этого 
корабля. 

Уважение к ним наверняка не раз спасло его жизнь, когда он изу- 
чал свойства и безупречную красоту «бэннинга» и корабля. 

Он задыхался. Что он делает? Танцует? Перед зеркалом? Зеркало 
уже исчезло. Богиня перестала танцевать. Она подалась вперед, прон- 
зая капитана странными глазами, в которых переливались и вспыхи- 
вали радужные искорки. Красные губы приоткрылись, обнажив белые 
ровныё зубы. Молодая плоть светилась внутренним желанием, невоз- 
можными обещаниями... 

Приди, Джон Макшард. Приди ко мне и выполни свое благородное 
предназначение. | 

И туг капитан Джон Макшард провел перед собой «бэннингом» по 
широкой дуге. Он целился в кристаллы, и непостижимые схемы и по- 
верхности его оружия с неуловимой скоростью стали менять цвет — от 
золотого к медному, желтовато-зеленому, серебристому и снова золо- 
тому, а сам «бэннинг» словно распахнулся под прикосновениями ка- 
питана. Однако с кристаллами почти ничего не произошло. Они по- 
темнели, но не разрушились. А свет в зале потускнел от ослепитель- 
ного дневного до туманных сумерек. 

Настала жуткая тишина. 

Он снова взмахнул оружием. И опять кристаллы уцелели. И то, 
что в них находилось. тоже. Движения внутри них стали менее замет- 
ны, потому что их обитатели, наверное, защищались. Но оружие ока- 
залось перед ними бессильно. 

Тишина затянулась. _ 

А потом золотая девушка рассмеялась. И ее смех прозвучал самой 
сладкой музыкой во Вселенной. 

Неужели ты думал, капитан Джон Макшард, что твое знаменитое 
оружие сможет одолеть Шайенну Ша Шанакану, жрицу Безмолвной 
Цитадели, волшебнииу Седьмого Уровня? Тупые Рыцари Равновесия, вы- 
ступившие против нас с далекой звезды из созвездия Лебедя, встретили 
достойных противников. Они собирались покорить нас, но мы убили их 
всех еще до того, как они добрались до внутренних планет... 

Капитан взглянул вверх. Богиня находилась уже гораздо ближе. Ее 
неописуемая красота воспарила над ним. Он ахнул. И не захотел шаг- 
нуть назад. 
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Эти улыбающиеся человеческие губы были полны накопленной 
энергии древнего Марса. 

О, да, капитан Джон Макшард. Ты здесь не случайно. Я не посыла- 
ла теннетов похитить девушку до тех пор, пока не узнала, что ты ско- 
ро вернешься на Марс. И именно я подсказала ее отцу, что ты единст- 
венный их всех живущих, кто может отыскать его дочь. И ведь ты ее 
отыскал, верно? Ты нашел меня. Шайенну Ша Шанакану, которая была 
пылью, которая не знала этого желания бессчетные тысячелетия, не 
испытывала такой потребности, такой пьянящей страсти... 

Теперь капитан Джон Макшард все-таки шагнул назад. Его ору- 
жие болталось на боку, пристегнутое к портупее, пока пальцы капи- 
тана искали что-то в одежде. Потом они сжались в кулаки. 

Богиня облизнула безупречные губы. 

Уж не пот ли я вижу на твоем мужественном лице, капитан Джон 
Макшард? 

Она протянула руки и провела пальцами по его лбу, и капитану 
показалось, что его плоть пронзили раскаленным ножом. И все же 
он был готов отдать жизнь за то, чтобы ощутить это прикосновение 
снова. 

Его языка коснулся другой язык — нечеловеческий. Он лизнул его 
плоть. Он наслаждался его запахом, прикосновениями к его крепко- 
му, мускулистому телу, его бурлящей кровью, зрелищем его идеаль- 
ной мужественности. Капитан был всем, чем могли быть люди или 
марсиане. Всем, чего женщина могла желать от мужчины. 

Касаясь его, она словно уступала, предлагая ему власть, которую, 
как знал капитан, она никогда не вручит ему реально. Он наслаждал- 
ся действиями опытнейшей обольстительницы, но это существо нако- 
пило в себе опыт столетий, инстинкты своего украденного тела, стра- 
стные желания женщины, не знавшей иных чувств, кроме пылающих 
амбиций, гораздо больше времени, чем возникали и погибали почти 
все величайшие цивилизации Земли. И все эти желания теперь были 
направлены на капитана. 

Гы станешь отцом новой марсианской расы, обещала она, проводя 
золотыми нагрудниками по его обнаженной груди. И умрешь, зная, 
что исполнил величайшее предназначение, какое только могла предоста- 
вить тебе судьба. 

И капитан Джон Макшард поверил ей. Поверил до глубины своей 
души. Он уже не желал ‘ничего иного — лишь служить ей так, как она 
потребует. Забытое оружие болталось на боку. Он протянул руки, что- 
бы получить от нее то, что она захочет ему дать, и отдать ей то, что 
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она пожелает взять. Это правда. Он принадлежит ей. И она может ис- 
пользовать его, а потом связать, чтобы его сын смог питаться его свя- 
той плотью и стать таким, каким был его отец. Вот в чем его предна- 
значение. В вечной жизни, простирающейся перед ним. 

Но сначала, прошептала она, ты должен развлечь меня. 

И тогда он внезапно понял, что сын должен быть зачат, и остатки 
человеческого покинули их тела, а кровь вскипела в предчувствии бо- 
лезненных и долгих сексуальных ритуалов древних марсиан. 

Она шагнула вперед, чтобы заключить его в последние смертель- 
ные объятия... 


Глава седьмая. 
Отравленный потир 

Они наткнулись на обнаженного землянина где-то в Зыбучей Пу- 
стыне, почти в сотне верст от Ахрониахских гор. У него не было ни 
брони, ни оружия. Кожа свисала грязными тряпками с окровавлен- 
ной, покрытой язвами плоти. Длинные и глубокие красные линии ис- 
полосовывали его ноги до самых пяток, словно к ним прикладывали 
раскаленное добела лезвие меча. Он мог видеть, но взгляд его был об- 
ращен внутрь. Изувеченные губы покрывала пена. Он бредил, лишен- 
ный как осознания самого себя, так и воли. А звуки, иногда выры- 
вавшиеся из груди, могло бы издавать дикое животное. 

Обнаруживший его патруль ловил венерианских контрабандистов 
краффа, и патрульным не верилось, что любое существо, доведенное 
до такого состояния, могло остаться живым. Будучи суеверными пар- 
нями, они сперва решили, что наткнулись на призрака. Потом при- 
шли к выводу, что незнакомец побывал среди призраков, попав под 
влияние мифических марсиан, якобы заключенных в кристаллы и 
спящих где-то в марсианских пещерах. Кое-кто из этих ребят видел 
ученых с Земли, которых привозили из экспедиций в ненамного луч- 
шем состоянии. 

Но потом один из патрульных опознал капитана Джона Макшар- 
да, и они поняли, что неведомый враг, с которым капитану дове- 
лось встретиться, был очень могущественным. Длинные шрамы, по- 
крывающие его руки и ноги, оказались следами от попавшей на ко- 
жу слюны теннетов. Но как они появились на теле? Такие следы не 
были типичными для пыток, которым теннеты подвергали пленни- 
КОВ. 

Его повезли было на станцию Старый Марс, где имелся врач, но 
капитан очнулся, отчасти пришел в себя и стал настойчиво показы- 
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вать в сторону Ахрониахских гор. Похоже, у него там остался спут- 
НИК. 

Патрульные проехали семьдесят миль, прежде чем их приборы за- 
секли человеческую фигурку, лежащую в тени под скалой. Рядом ва- 
лялась бутылочка с водой. Приборы показывали, что человек все-та- 
КИ ЖИВ. 

Едва увидев Мерседес Морриконе, капитан Джон Макшард рухнул 
на пол патрульной машины. Напряжение отпустило его, и он нако- 
нец-то позволил забытью взять верх. 

Он никогда не захочет вспоминать и сам не расскажет, что заста- 
вила его проделать Шайенна Ша Шанакана, волшебница Безмолвной 
Цитадели, овладев его разумом. И никогда`не признает, что позволил 
ей проделать с собой, чтобы обеспечить успех своего отчаянного, 
почти самоубийственного плана. 

Она знала, что не сможет контролировать его полностью, и это 
подогревало ее любопытство, заставляло испытывать свое могущест- 
во такими способами, какими она никогда не предполагала его про- 
верять. Она питалась своим любовником, пробовала на вкус его мозг, 
подобно богатой лакомке, откусывающей на пробу кусочек шоколад- 
ки. Кое-что из взятого у него она отбрасывала как ненужную чепуху. 
Воспоминания. Привязанности. Гордость. 

Но вскоре она пришла в замешательство. Ей показалось, что мо- 
гущество ее начало слабеть. Капитан лежал перед ней обнаженным. 
Для ее развлечения он сам терзал свою плоть, дергался и истекал 
слюной. Капитан Джон Макшард больше не был мыслящим сущест- 
вом. Она высосала из него все, чего не хватало ей. Лишила его всего 
человеческого. 

Или ей это только казалось... 

Ибо капитан Джон Макшард узнал все, что ему было'необходимо, 
от старого священника, с которым говорил в Старом Городе перед 
уходом. Он сохранил часть рассудка, поливая себя ядом убитых тен- 
нетов, храня его в хрупких сосудиках до момента, когда ему понадо- 
бился такой уровень боли, чтобы оградить разум от обольщения Шай- 
енны Ша Шанаканы. Ее объятия иссушили их обоих. Но он намере- 
вался обратить ее чары вспять. И он изменил путь ‘большей части 
энергии, которую она черпала от своих соплеменников, томящихся в 
хрустальных тюрьмах. 

Потому что его оружие не только извергало энергию, но и впиты- 
вало ее. Оно вырабатывало свою убойную мощь, черпая энергию пла- 
неты — любую, какую только могло отыскать. Поэтому кровь и душа, 
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которые Шайенна высосала из него, все еще находились под его кон- 
тролем. Он позволил богине заманить себя, забрать свою душу, но 
ухитрился сохранить сознание, даже будучи поглощенным ею, и ка- 
ким-то образом установить связь с другим переполненным ужасом 
фрагментом души-сознания — похишенной девушкой, которой он 
потом смог дать силы и шанс на жизнь. 

Где-то в глубине этого искалеченного черепа, внешне принадлежа- 
щего безумцу, все еще шла битва в лабиринтах нечеловеческого про- 
странства и времени — битва за контроль над человеческим сущест- 
вом, которое погибло для того, чтобы эта богиня смогла выжить. Она 
высосала не только бурлящую энергией кровь капитана Джона Мак- 
шарда и его алмазной твердости разум, но и его волю. Волю, которую 
она, по иронии судьбы, не смогла контролировать. Волю достаточно 
сильную, чтобы подчинить себе богиню. 

Капитан Джон Макшард все еще жил. Буквально внутри нее. И 
сражался, чтобы уничтожить ее. Не рождалась еще личность, столь 
яростно желающая сохранить свою индивидуальность. Когда вла- 
стительница обняла его, он призвал на помощь всю свою оставшу- 
юся волю и разбил пузырьки с ядом, собранным у теннетов. Этот 
яд прожег как его, так и ее тело. И тело девушки стало для богини 
бесполезным. Волшебница вознамерилась покинуть его. Но капи- 
тан Джон Макшард, у которого кожа на руках и ногах пузырилась 
из-за проедающего их яда, упрямо направлял свою волю к намечен- 
ной цели. | 

И она с удивлением обнаружила разум, не уступающий по мощи 
ее разуму — и столь же совершенно натренированный в марсианских 
приемах ментального контроля и противоконтроля, которые земляне 
прозвали «мозговой битвой», а более просвещенные наблюдатели зна- 
ли как комбинацию .ментального фехтования и ментальных шахмат, 
причем исход такой схватки мог уничтожить побежденного. 

Но жгучий яд помогал его разуму не подчиняться давлению боги- 
ни и в конце концов позволил разорвать объятия. Покинув искале- 
ченное тело девушки, она пошла в-атаку, превратившись в вопящий 
сгусток чистой энергии. 

И тут капитан Джон Макшард заставил себя подойти к упавшему 
оружию. Оно лежало в куче одежды и брони, которые он снял с себя 
перед тем, как богиня потребовала от него терзать свое тело. 

Но все это время железная воля капитана сохраняла его лич- 
ность неприкосновенной. И теперь он держал оружие, а золотой 
вихрь, бывший истинным обликом Шайенны Ша Шанаканы, вол- 
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шебницы Безмолвной Цитадели, приближался к нему, с триумфом 
сознавая, что оружие капитана так и не смогло разрушить хрусталь- 
ные гробы, в которых все еще находились соплеменники власти- 
тельницы. 

Однако капитан Джон Макшард знал о тех, кто сделал «бэннинг», 
гораздо больше, чем знала богиня. Ее соплеменники просто убили их. 
А капитан изучил культуру, проникнув в огромный пустой звездолет. 
Капитан обладал тем человеческим качеством, которого древним мар- 
сианам, несмотря на всю их власть, всегда не хватало. Они не прояв- 
ляли любопытства по отношению к тем, кем питались. Капитан же 
обладал любопытством венерианского саблезубого тигра, чьи реакции 
были столь же быстры. И он очень много узнал, обследуя «Герцоги- 
ню Мальфи». 

Он и не собирался разрушать «бэннингом» хрустальные гробницы. 
Это лишь высвободило бы из непрочного заточения толпу жадных 
бессмертных. Вместо этого он включил его энергетический блок — 
батареи, которые всасывали энергию в космических масштабах, а по- 
том, при необходимости, питали оружие. Устройство в его руках мог- 
ло содержать в себе энергию целой Вселенной — и выплеснуть эту 
энергию в нужном направлении. 

Поэтому все и выглядело так, будто оружие не смогло разрушить 
кристаллы, на самом же деле оно поглотило их огромную энергию. 
Теперь волшебница уже не могла ею воспользоваться. И ее собствен- 
ная энергия, лишившись подпитки, начала иссякать. Тогда богиня ре- 
шила вернуться в тело девушки. Но без энергии, поглощенной «бэн- 
нингом», ей это не удалось. 

И она замерла, балансируя на грани между отчаянным стремлени- 
ем обрести плоть и неумолимым притяжением «бэннинга». 

Капитану осталось совершить последнее — взять внешне безжиз- 
ненное тело девушки, пронести его по извилистым грязным туннелям 
теннетов, которые к тому времени давно разбежались, и вынести ее 
на поверхность, пока богиня визжит и кричит в хрустальной камере. 
Казалось, вся планета содрогается от ее отчаянных попыток обрести 
силы, черпая их от заключенных братьев и сестер. 

Властительница была в ярости. Не потому, что чувствовала при- 
ближение смерти, а потому, что какой-то жалкий человеческий полу- 
кровка смог ее одолеть. Такого унижения она вынести не могла. 

Капитан увидел, как его догоняет яркий огненный шар, на кото- 
ром через несколько секунд проступили черты лица. Не того лица, 
которое он уже видел, а другого, ужасного и отвратительно прекрас- 
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ного. Богиню притягивало к капитану, к инопланетному оружию, 
которое высасывало ее душу. И она перестала ему сопротивляться. 
Она могла бы жить и дальше, как уже прожила тысячелетия, но вы- 
брала забвение. И освободила свое сознание. Лишь ее энергия оста- 
лась в батареях «бэннинга». Но в этом капитан никогда не будет уве- 
рен. 

Теперь лишь естественные препятствия преграждали ему путь к 
поверхности. И через некоторое время он наконец-то выпрямился, 
глотая разреженный воздух и глядя вверх. 

Неожиданно печальный ветер начал растягивать на небе темно-си- 
нюю завесу. И капитану на мгновение показалось, будто на Марс вер- 
нулась прежняя жизнь, когда моря омывали богатые и таинственные 
берега планеты. 

Выбравшись из туннелей, капитан понял: оружие придется оста- 
вить, иначе он не донесет девушку. Придется рискнуть. Оружие на- 
копило такой заряд, что могло причинить огромный ущерб. Если с 
ним обращаться неправильно, оно не только истребит все живое в ра- 
диусе сотни метров, но, возможно, уничтожит и немалый участок са- 
‘мой планеты. И все же он предположил, что теннеты грозят оружию 
не больше, чем теперь грозит волшебница Безмолвной Цитадели. А 
первых людей он встретит не раньше, чем пересечет Рай. 

Он шел без остановки, пока не наступила ночь. Девушка была ед- 
ва жива, ее плечи и ноги покрывали язвы от яда теннетов, но лицо 
каким-то чудом оказалось нетронутым. Капитан оставил ей немного 
воды — все, что у него было с собой — и побрел дальше. Он шел к 
Старому Городу, когда на него наткнулся патруль. 

Врачи в порту лишь качали головами. Они считали, что никакой 
надежды на его спасение не осталось. Но тут в дело вмешался Мор- 
риконе. Он полетел с. капитаном на Фобос, в знаменитую клинику 
«Аль-рабия». И врачи клиники занялись капитаном. На него был 
потрачен миллиард диинов, и они его спасли. 

Но вернув жизнь Джону Макшарду, они занесли в его организм 
вирус нового вида гнева — глубокого осознания несправедливости. 
Капитан остро почувствовал: мальчишки-калеки просят милостыню 
на пыльных улицах Марса, в то время как привилегированные особы 
летят на Фобос, чтобы воспользоваться новейшими достижениями 
медицины. 

Нет, он не испытывал гневных чувств к самому Морриконе. Ку- 
пец сдержал свое слово и заплатил обещанное вознаграждение, даже 
превысив его. Он не винил Морриконе за его неспособность понять 
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или представить, что на каждую спасенную им жизнь героя приходят- 
ся миллионы обычных людей, которым никогда не выпадет шанс 
стать героем. 

По просьбе капитана его оружие отыскали. Никто не осмелился 
взять его в руки, поэтому «бэннинг» извлекли из дюны манипулято- 
ром и привезли владельцу в герметичном контейнере. 

Капитан Джон Макшард несколько раз виделся с Мерседес Мор- 
риконе после того, как покинул клинику и ждал, пока его корабль пе- 
реоборудуют в соответствии с его новыми указаниями. Пластическая 
хирургия избавила красавицу от значительной части шрамов. Девуш- 
ка испытывала к нему чувства большие, чем простая благодарность. 
Она знала капитана так, как не знала ни одна женщина до нее. И она 
полюбила его. С этим она ничего не могла поделать. И понимала, что 
капитану Джону Макшарду нечего предложить ей сейчас, когда он 
уже вернул ее к жизни. 

И все же, возможно, что-то еще оставалось. Щемящее чувство 
близости, почти отцовской любви к дочери. К своему удивлению, ка- 
питан понял, что девушка ему дорога. Он даже взял ее с собой, когда 
повез мальчика на «Герцогиню Мальфи», и показал полустабильные 
газы и драгоценные камни, с помошью которых управлялся корабль. 
Ему хотелось, чтобы мальчик запомнил, что корабль можно понять и 
подчинить своей воле. А Мерседес снова влюбилась — в корабль уни- 
кальной красоты. 

Как бы в шутку она сказала, что они втроем могут стать малень- 
кой семьей закаленных первопроходцев, отправляющихся на поиски 
миров вокруг далеких звезд. Как замечательно было бы стоять рядом 
с ним, пока он ведет инопланетный звездолет по коридорам много- 
мерной Вселенной, следуя вдоль линий, зародившихся в непостижи- 
мо далеком прошлом, сквозь бесконечные слои реальностей меж- 
звездной материи. И как здорово было бы увидеть то, что увидит он. 

Капитан в это время устанавливал тяжелый контейнер с «бэннин- 
гом» в специально сделанную для него раму возле кровати. Он зака- 
зал себе и новый силовой костюм, теперь тот покрывал все его тело, 
выделяя очертания мускулов и сухожилий, пока капитан грациозно 
перемещался по кораблю, занимаясь привычными делами — проверяя 
экраны, инфошары и мерцающие колонны силовых полей. 

Мальчик наблюдал за ним, широко раскрыв глаза. Возможно, он 
понял. А может, лишь сделал вид, что понял. 

Возможно, и капитан Джон Макшард лишь сделал вид, что не по- 
нял слов Мерседес о том невозможном будущем. Он не сказал девуш- 
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ке, кем нужно стать, чтобы повести «Герцогиню Мальфи» сквозь про- 
странство и время. И кем надо перестать быть. 

Он был нежен, когда проводил ее домой из космопорта, привез ее 
и мальчика к большим дверям дома ее отца, поцеловал в щеку и по- 
прощался в последний раз. 

Она крепко держала мальчика за руку. Тот стал ее связью с меч- 
той. Девушка сказала, что даст ему лучшее образование, какое толь- 
ко можно получить. 

А потом мальчик и девушка смотрели вслед уходящему капитану 
Джону Макшарду. 

Его безупречное тело неожиданно превратилось в силуэт на фоне 
огромного алого солнца, садящегося за марсианский горизонт. Поло- 
ски красной пыли танцевали вокруг его ног, пока он уходил по до- 
рожке поместья Морриконе, окаймленной искусственными кедрами и 
голографическими фонтанами. Он подошел к воротам, собрался бы- 
ло обернуться, но передумал и зашагал дальше. 

Утром девушка и мальчик снова стояли вместе на станции И" 
Марс, когда «Герцогиня» стартовала к новым мирам за Плутоном, 
где, как полагал капитан Джон Макшард, он найдет то, что ищет. 

Он обрел нечто большее, чем космическая энергия, затаившаяся в 
недрах его оружия. Теперь он знал, что такое любовь — обычная, до- 
стойная, радостная человеческая любовь. Он испытал ее. И она все 
еще грела его душу. | 

Корабль плавно мчался вперед, ведомый собственным разумом. 
Капитан отвернулся от приборов и налил себе «Вихревой воды», в 
чем уже давно нуждался. 

Разглядывая великий гобелен звезд, размышляя о всех этих мирах 
И расах, которые должны их населять, капитан Джон Макшард на 
время позабыл о приборах. 

Подобно дикому существу, каким он и был, он стряхнул с себя 
пыль, ужас и воспоминания о любви. 

К тому времени, когда звездолет пролетал мимо Юпитера, капи- 
тан Джон Макшард вновь стал прежней личностью. Он похлопал по 
контейнеру с «бэннингом». Теперь его оружие заряжено жизненной 
силой богов. 

И вскоре он сможет начать охоту на действительно крупную дичь. 

Межзвездную дичь. 


Перевел с английского 
Андрей НОВИКОВ 
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Ясень я знаю 

По имени Игдрассиль, 

Древо жизни, омытое 

Влагою мутной, 

Росы с него 

На долы нисходят, 

Над источником судьбы Урд 

зеленеет он вечно. 
Прорицание вельвы. 


1. Она его за хардвер полюбила 

арец на дубу, яйцо в ларце... — сказала она, и ее пухлые гу- 
бы задрожали. 

— Я это уже слышал. Дальше, дальше-то что? — его голос 
был тверд, хоть дрова им руби. 

— Ты мне ломаешь волю, в отличие от него, — она сбилась 

_ на шепот. 

— Я тебе не только волю, но и еще кое-что сломаю, — он 
сразу понял, что переборщил, и заговорил с медово-бархат- 


ными обертонами. — Но мы же с тобой все заранее спла- 
нировали, Марьюшка. А сейчас время теряем, драгоценное, систем- 
ное. И другие ресурсы. Он же тебя к сожительству принуждал, сама 


говорила. : 

— Не принуждал, а предлагал. Потому что он — одинокий. И ес- 
ли я отказывалась, то сразу переводил разговор на другое... Ну хоро- 
шо-хорошо, Свет-Иванушка. Игла в яйце. А в игле, как и полагается, 
смерть, — она смахнула слезу расписным платочком. — Он добрый со 
мной был, чудесами развлекал, почти не неволил. Пообещай мне, что 

‚он хоть мучиться не будет. 

— Мучиться не будет, — охотно подтвердил Иван-царевич. — Ес- 
ли не станет брыкаться. 

Вго накачанная рука легла на мощный лук из турьего рога. Его по- 
свист собрал отряд благодарных животных. Среди них особенно вы- 
делялся заяц с подлыми человеческими глазами. 

— Равняйсь! Смирно! Отряд построен, — доложил заяц. 

— Вольно, — Иван-царевич обошел строй благодарных животных, 
сканируя бдительным взглядом выражения мохнатых морд. — Ежели 
кто струсит, будет иметь дело лично со мной. Вы все у меня условно 
живые. Кто не понял, выйти из строя. Желающие подискутировать 
есть? Желающих нет. Тогда вперед. 
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Через полчаса все было кончено. Щука, вынырнувшая из пучины 
морской, поспешно вложила в жилистую руку Ивана-царевича иглу с 
Кощеевой смертью. 

— Такая маленькая штучка, — Иван-царевич аккуратно, почти 
нежно провел грязным ногтем по игле. — Ну что ж, раз дал слово не 
мучить, придется сдержать. Хотя, в принципе, я не против пыток, ко- 
гда они уместны. 

Он взял иглу посредине. Прежде чем сломать, еще раз поднес к 
глазам. Сладострастная улыбка заползла еще дальше на его левую ще- 
ку. Иван-царевич поднял иглу чуть повыше, чтобы она засияла в сол- 
нечных лучах, и, насладившись ее беззащитностью, легко переломил 
пополам своими крепкими пальцами. 

А обе половинки бросил в сточную канаву. Наверное, из-за 
обуревавших его в этот миг мечтаний и надежд (грохну папу-царя, 
сам сяду на трон, шапку-мономашку буду носить набекрень) не 
заметил Иван-царевич легкого бурунчика, появившегося на по- 
верхности грязи. — 

Подождал витязь. И ничего. Улыбка сползла с левой щеки. Тучи 
занавесили солнце, наступила поздняя осень. 

Кощей Бессмертный остался в живых, по крайней мере никакого 
страшного предсмертного вопля ни в одном диапазоне. 

А вот у Лукоморья, сбивая птиц, разнесся страшный матерный 
крик Ивана-царевича. 


2. Восставший из бака 

Прошло три кольцевых года, с тех пор как Тридевятое царство бы- 
ло отключено от каналов гуманитарной колдовской помощи. Этого 
вполне хватило для того, чтобы некогда славная волшебная мельница 
Сампо заросла наноплесенью, а цеха завода «Серп Фрейи и молот То- 
ра» превратились в тухлые отстойники. Даже большинство золотых 
букв из вывески «Добро пожаловать в Тридевятое царство» отвали- 
лось от небосвода. Так что при торжественном подъеме солнышка яс- 
ного по утрам виднелось только «о жало дев». 

Какое-то время здесь еще суетились мерлины из гильдии «Сыны 
богини Дану», но у них были проблемы с первоэлементами, поэтому 
они исчезли, забыв даже внести арендную плату местному князю 
тьмы. Больше охотников использовать Сампо не нашлось. Особенно 
после того, как благородные сиды устроили здесь зачистку местности 
от еретиков из секты МаШетайса! \УМау. 

Дед, хозяин низкопробного кабака, вытащил из теплого уголка 
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гоблина по имени Репа (тот был по формату неудачным унтертехом) 
и велел вынести мусор, скопившийся за последние кольцесутки. 

Чемоданного вида карла навьючил мешки со всякой дрянью на 
свои широкие армированные нанотрубками плечи и отправился на 
свалку. 

Было, конечно, темно, но тепловидящий Репа не нуждался в све- 
те. По лени своей он быстро нашел свободное местечко поближе к 
воротам и сгрузил мешки, распугав стайку диких коловертышей, за- 
нимавшихся здесь платонической любовью. 

На несколько секунд его внимание заняла какая-то искорка в оТт- 
стойнике, забитом списанными биокомпьютерами марки «Колобок». 
Но Репа не умел концентрироваться. Его операционная система дав- 
но увязла в бессмысленных вычислениях, и, немного подождав налад- 
чика Жучку с «мышкой», он потащился обратно... 

Меж тем искорка, похожая на обломок иголки, не собиралась гас- 
нуть, напротив, разгоралась ярче и ярче. Коловертыши неотрывно 
смотрели на то, что происходит в отстойнике. Они, воспринимающие 
тепло не хуже, чем свет, видели, как в глубине ямы самозарождается 
Нечто. Внезапно из скисшего теста вынырнуло два красных глаза, 
еще бездумных, но уже способных фокусировать щелевидные зрачки. 

Коловертыши с визгом попятились назад, когда взгляд демона 
упал на них, а потом и вовсе бросились наутек. 

Потому что он уже вставал из нечистот. С его когтей и клыков тя- 
нулась слизь. Из горла выходило сипение. Из тощего живота, при- 
липшего к спинному хребту, — злое голодное урчание. 

Его звали Кощей Бессмертный. 

На языке сидов — Кэш. 

Тип — наноконструкт. 

Класс — техманн. 

Модель — ИптоцаЩу Субегортоа. 

Основная функция — нанесение ущерба. Так, по крайней мере, 
значилось в учебнике «Темные силы» для юных сидов и эльфов. 


3. В гостях у сказки 
Водопад без имени разбивался о камни, которые когда-то были 
Калиновым мостом. В незапамятные времена здесь регулярно сходи- 
лись для битвы богатыри и Змеи Горынычи, пока мост не сломался 
под тяжестью вооружений. Но и сегодня можно было перебраться на 
другой берег реки под красивой радужной аркой, обосновавшейся в 
ВОДЯНОЙ ПЫЛИ. 
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Правда,. в потоке и по сей день жили демоны-маньи со стопро- 
центно смертоносным интерфейсом, поэтому даже омывать в нем са- 
поги не стоило. 

На другом берегу Кощея встречал крутой склон и плакучие ивуш- 
ки, которые энергично пожаловались на грусть-тоску. 

Закинув меч-кладенец за спину, Кощей стал карабкаться на кру- 
чу, чувствуя с каждым рывком, как становится холоднее его голубая 
васкулоидная кровь. 

Враги были все ближе. И хотя они затоптали всю сеть раннего 
оповещения, состоящую из разумных подберезовиков, Кощей уже 
слышал их запахи и врашающимися раковинами ушей ловил звуки, 
похожие на треск сгорающей бумаги. 

Уже не успеть. Вот и они — трое крепких бритоголовых эльфов с 
руной «гибор» в виде двух молний на лбу. Они вряд ли увидят в нем 
личность, поэтому будут убивать медленно и со вкусом. Впереди этот 
самый — лжецаревич. Какой он там Иван, даже сапоги на нем эль- 
фовские, под полнооборотные суставы. За голенищем отвертка для 
пыток. Отрабатывать одежку и харчи этот тип будет по полной про- 
грамме. Он и переправу показал. 

Кощей понял, что, пока он под прикрытием метакристаллических 
ивушек, эльфы не видят его. Но стоит ему только вскарабкаться по- 
выше, как он засветится — вороги запросто снимут его из своих мощ- 
ных роговых луков. Пусть эльфы и мазилы, но стрелы их каленые са- 
ми 'наводятся. 

Сами-то вороги уверены в своей незримости. Шапки-торсионки и 
в самом деле неплохи, хотя все же пропускают терагерцевое излуче- 
ние. 

Алгоритм еще не тупиковый, но с сюжетом сегодня что-то стран- 
ное творится. Эльфы слишком просто взяли его след, хотя недалеко 
от переправы он метнул колдовской гребень, и встал Железный Лес 
— наноплант с весьма неприятными колюще-режущими свойствами. 
Может, это слепые Норны над источником Урд наплели чего-то не 
того? Может, они не только слепые, но и морально неустойчивые? 

Из щели в камнях появилась сморщенная мордочка нечисти. 
Класс «кикимора». Внешний вид — деловая старушка восьмидесяти 
лет. Она кого-то напоминала, вероятно, Матильду Ивановну из поза- 
прошлой жизни. Укусит — не укусит? А может и просто брызнуть то- 
ксинами от испуга. 

Кощей хотел было сотворить знак функции Ета|те, но передумал. 

— Мы с тобой одной фазы, — ласково сказал он и сменил окра- 
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ску с маскировочно-пятнистой на приятное хаки. — Я такой же, как 
и ты, неладный. | 

Она моргнула — веки у нее напоминали шторки фотоаппарата, 
а третий глаз вообще сполз куда-то набок. Непорядок с файлом 
конфигурации, что ли? Да и речевой интерфейс явно не предусмо- 
трен. 

— Запомни, милочка, оба мы — непонятые прогрессивной обще- 
ственностью... Когда выпутаюсь, обещаю помочь с интерфейсами, 
звуковую карту поставим — я все-таки из аристократов нижнего ми- 
ра... Но сейчас возьми это. 

Теперь Кощей держался за каменистую кручу только когтями и 
липучками правой руки. Левой же достал из межреберного отсека све- 
топоглощающий предмет. Попутно заметил, как еще посветлела васх 
кулоидная кровь, текущая по полупрозрачным металлорганическим 
сосудам. Запаса жизненной силы надолго не хватит. 

— Только никому не отдавай. В ларце — утка, в утке — яйцо, в яй- 
це — игла. В игле — коды. Обойдемся без подробностей, ты жу нас 
университетов пока не кончала, разве что лесную школу для мелкой 
нечисти. 

Что-то кольнуло указательный палец рядом с когтем, почувствова- 
лась легкая, чуть сладковатая боль. Цапнула все-таки кикимора. 

Кощей взглянул на крохотную рану в кремнийорганической коже. 
Кровь уже сгустилась, заткнув пробкой дырку. Посмотрел и внутрен- 
ним взглядом. Гоже ничего особенного. А ведь кикимора может, при 
желании, запросто оттяпать полруки. Значит, это что-то вроде поце- 
луя... 

Оттолкнувшись рычагами всех конечностей, Кощей полетел на- 
встречу ворогам. 

Его мономолекулярный клинок был невидим, но, рассекая подат- 
ливый воздух, оставлял термальный след... 

Кощею нравилось открытое столкновение, пляска с лезвиями, 
упоение боем и кристаллический покой посреди схватки, преодоле- 
ние энтропийной ловушки — имя которой смерть, решение уравне- 
ний судьбы со многими неизвестными... 

Первого эльфа Кощей специально не убил сразу, только ранил, 
полоснув по ляжке. Теперь тот мешал своим товарищам, молился 
Водану, хрипел «НШ», махал руками, пытаясь сохранить равнове- 
сие. Ухватившись за раненого, Кощей прыгнул на второго эльфа, в 
коротком махе сбил его с камня. И тогда уже оттолкнулся от перво- 
го эльфа. 
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Баллистическое уравнение было решено Кощеем правильно. Эльф 
улетел в шипящий поток, а Кощею удалось достать ногой третьего 
здоровяка на верхнем уровне. Впечатал ему каблук прямо в руну «ги- 
бор». Здоровяк свалился в поток и был распотрошен маньями, преж- 
де чем успел подумать, какой стиль плавания ему выбрать. Из реки 
лишь ненадолго выглянул полиуглеродный череп с помаргивающими 
оптическими волокнами. А Кощей ВЕ на камне разме- 
ром десять на десять и удержался. 

Лжецаревич пробовал удрать, но Кощей настиг его в три прыжка. 
Засапожная отвертка перекочевала в руку мстителя, которая воткну- 
ла пыточный инструмент в затылок предателю и повернула десяток 
раз. Из вскрытой черепной коробки недруга полетели искорки мик- 
росхем. 

Никакой жестокости, обычная педагогика для тех, кто еще захочет 
предать наше славное Тридесятое царство-государство. 

Все? 

Нет, не все. 

С берега на Кощея смотрел заяц с подлыми человеческими глазами. 

— Вот он, вот он, нечистый! Оа $ей(5 ег, теше Неггеп! 

Ну что ж, драка продолжается. По склону противоположного бе- 
рега спускался еще десяток эльфов в шкурах с управляемой зеркаль- 
НОСТЬЮ... 

Но внезапно мир замер и погас. 


4. Тэнго и Кэш 

Наступила ночь. Посреди ночи зажегся ослепительный золотой 
нимб. Внутри него левитировал инквизитор, с опущенным домини- 
канским капюшоном, с портфелем, в котором, наверное, лежали са- 
мозатачивающиеся инструменты дознания, с крючковатыми пальца- 
ми, которыми трудно гладить, но легко передавливать пневмопрово- 
ы. Был он массивный, сгорбленный — такой в темноте и за гоблина 
сойдет. 

— Ну как, меня хорошо видно? — спросил инквизитор. По инто- 
нации было трудно догадаться, шутит он или нет. 
› На невидимую в оптическом диапазоне колесницу, на которой 
гордо возвышался горбатый инквизитор, вступил с виноватым видом 
Кошей, зажимая рукой мерцающую ссадину на лбу. 

— Здравствуйте, Кэшью, — голос инквизитора пока не был тронут 
пренебрежением или злорадством. Идеальная вежливость, воплощен- 
ная в акустических колебаниях. 
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— Меня зовут Кэш. Или Кощей. 

— Важно лишь то, как зовут меня. Инспектор Тэнго, лицензион- 
ная служба Змея Ананты, которую некоторые из вас называют Ин- 
квизицией. Где ларец с вашей жизнью? . 

— Не знаю. Вы ж так внезапно терминировали все процессы. А 
почему она вас интересует? 

Тэнго не торопился отвечать. 

— Вы родились в человеческом формате еще до киберозойской 
эры. Среди кощеев бессмертных вы — долгожитель. 

— Оправдываю название, ваше преподобие. 

— А мне кажется, что налицо аномалия. «Игла со смертью» — 
официальный терминатор кощеевой жизни. После того, как она сло- 
мана, остается только развешивать некрологи: «Ушел от нас дорогой 
товарищ, мы никогда не забудем длину его когтей». А вам, Кэш, все 
нипочем. Странно. Вы явно пережили самого себя. Вы — антиквари- 
ат, доставшийся нам от переходного времени, когда было принято, 
извиняюсь, колоть орехи задницей и считать это за добродетель. И 
вы, увы, тот антиквариат, который не хочет смирно стоять на полке 
или спокойно лежать в гробнице. 

— Я всегда думал, что правоохранительные органы защищают пра- 
во на жизнь, — неуверенно сказал Кощей. 

— Право на жизнь есть у светлых сил, — твердо парировал инкви- 
зитор. — А кто, кстати, заказывал симуластан, это ваше Тридесятое 
государство? 

— Ваше преподобие, по закону «О юридических гарантиях колдов- 
ства» я имею полное право не называть заказчика. 

— Имеете, конечно. Однако вы работали в неприспособленном 
помещении без разрешения местного князя тьмы. 

— Тридевятое царство ло всем своим параметрам приспособлено 
для построения Тридесятого государства, которое на программном 
уровне наследует все исходные общественные классы и политические 
партии. Кроме того, я работал для группы, именуемой «Бабы-яги — за 
русский дух». Социально слабая группа, обладающая льготами... 

— Бабы-яги, — инквизитор на мгновение застыл, принимая сведе- 
ния от дигитального магистра «Лойола» в свою инфосферу. — Лицен- 
зия на социальную слабость не получена. Кроме того, они против 
свободы и демократии, зафиксированы их связи с правыми радикала- 
ми из Йотунхейма, более того, записаны их антиправительственные 
заклинания, призывающие финансовый кризис. Вы-то сами — член 
этой банды? 
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— Никак нет, ваше преподобие. 

— Почему же вы продаете ей реальность целого Тридесятого госу- 
дарства без предоплаты? 

— Я не хочу отвечать на этот вопрос. 

— Не хотите? В самом деле? — голосовой интерфейс инквизито- 
ра заиграл такими издевательскими нотками, которых рядовому на- 
ноконструкту очень трудно добиться. — Тогда, конечно, не надо. 
Кстати, по образованию вы ведь не мерлин. Насколько мне извест- 
но, вы заканчивали не друидскую академию, а лишь студию бальных 
танцев при ДК Железнодорожников, да и то в каком-то занюханном 
году. 

— У меня есть лицензия на наносборку и нановегетацию, поли- 
морфное оборотничество и наложение объектно-ориентированных за- 
клятий, — с максимальным достоинством отвечал Кощей, хотя было 
ясно и безо всякого сканирования, что он оправдывается, скорее, по 
инерции. 

— Дорогая нечисть, у вас нет больше лицензии. Я изымаю ее до 
решения суда в лице Ее Величества Медб. 

Свет в конце туннеля погас. 

— Ее Величество Медб? Тупая программа, которую сиды настраи- 
вают как хотят? 

— А вот этого вам, Кэш, не следовало говорить. 

Включилось освещение. Крылатая колесница осталась, не было 
больше ни речушки с маньями, ни водопада, ни радуги. Только фраг- 
мент крутого берега, в котором ковырялись помощники инспектора 
Тэнго — гномы разных размеров, вплоть до нанометровых. Все еще 
ищут ларец. 

Ну и в виде ландшафта — захламленный завод «Серп Фрейи и Мо- 
лот Тора». 

— Зря вы это сделали, Тэнго. Тридесятое государство встало мне 
в круглую сумму! — глаза Кощшея испускали жесткое рентгеновское 
излучение. — Вычисляющие духи с сервера «Тринадцать чертей» по- 
требовали с меня за моделирование целый ящик со сжиженной жиз- 
ненной силой. И услуги ифрита из библиотеки сказочных `алгорит- 
мов тоже чего-то стоили. А еще приобретение лицензии на реку с 
маньями и копирование благодарных животных, включая зайца-под- 
леца. 

Ни одним движением инквизитор не показал, что напрягся и ожи- 
дает нападения. Лишь чуть-чуть приподнялся его капюшон, оголив 
знак Мор на месте лица. 


НРОЗА 43 


А ЕКЕЛНДЬО ТЮРИН 


— А не оттого ли он подлец, что вы его скопировали левым обра- 
зом? Небось потихоньку отсканировали, заманив в поле с лжекапустой? 

— Некоторые оборотни в капюшонах уже дошутились. Как бы вам 
не оказаться перед страшным судом Миноса и Радаманта за превы- 
шение полномочий, — проскрипел Кощей, и в его разладившемся го- 
лосе наглядно смешались ярость и бессилие. 

— Вы не следите за изменениями в законодательстве. Почитывай- 
те на сон грядущий последнее издание кодекса Хаммурапи. То, что 
было возможно пять лет назад благодаря адвокатам, всем этим бессо- 
вестным гремлинам, сегодня уже не пройдет. Все, конец вашим ча- 
рам, вы больше не наноинженер и даже не ученик колдуна. 

Кощей сошел с колесницы и побрел куда-то по грязному цеху. Бы- 
ло ясно, что ярость полностью выветрилась из его эмоциональной ма- 
трицы, искрошившись о закаленную волю инспектора Тэнго. Плечи 
Кощея обвисли, гибкометаллические руки бессильно свесились до 
пола, а из сафьянового противоминного сапога выпала многоразовая 
туалетная бумага. 

— Подберите, — распорядился Тэнго, — и не дай вам Сварог уй- 
ти в теневую экономику. Не приведи вас Чернобог узнать, как мы 
умеем карать. Не то что какие-нибудь эльфы с нанозверинцем в не- 
мытой бороде. Они разве что на кол посадят, да в рот расплавленно- 
го свинца нальют... Так что мой совет — отдохните. Не надо никому 
ничего доказывать и строить из себя мачо. Идите на курсы переква- 
лификации. Из вас получится неплохой домовой или банник. Я вам 
и мочалку подарю, импортную, со жгутиками. 


5. Типичный полет на орле 

Он сотворил заклинание Ореп, достаточное для любого рабского 
интерфейса, и перед ним открылся клюв орбитально-кольцевого ор- 
ла — как ему показалось, с некоторой задержкой, каковая случается 
при проверке платежеспособности. Впрочем, из левого орлиного гла- 
за высунулась джинния, которая спросила с обычной покорностью: 

— Куда изволите, мой господин? 

— Изволю на пятое Кольцо. 

— Слушаю и повинуюсь. 

Орел демонстративно взмахнул крылами. Сквозь попрозрачнев- 
ший лоб птицы были видны другие орлы, проносящиеся цепочкой 
огоньков вдоль сверхпроводящих ветвей Игдрассиля, на которые на- 
мотались кольцевые миры Великого Змея. Где-то далеко внизу была 
корневая система, уходящая в земной Океан. Где-то вверху светилась 
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золотом Крона. Там проживают олимпийцы, дэвы, асы — как уж 
угодно, короче, вечно счастливые важняки. Золотом отливают и рек- 
ламные облака наностатиков: 

«Нектар и амброзия — в одном флаконе от Артемида Фудз. Осте- 
регайтесь подделок». 

Олимпийцы вырастили древо жизни Игдрассиль (которое тогда 
еще называлось просто технополипом) и отстояли его в великой мор- 
ской и космической битвах против земных флотов и эскадрилий. 
Олимпийцы создали Ананту, вселенского Змея, который обвился сво- 
ими кольцами вокруг древа жизни... 

В самом деле, почему бы не отдохнуть? Завалиться в садик япон- 
ских лис, примостившийся на террасе Фудзиямы, где рыжие тени бу- 
дут ласкать тебя пониже эмоциональной матрицы... А чай там отнюдь 
не теневой, с чайного зверя собранный, по всем канонам приготов- 
ленный. Поправить жизненную силу, а уже потом идти сдаваться чи- 
новникам-троллям. 

«Я не злобный, не темный, а просто заблуждающийся, я и закли- 
наний-то никаких не знаю, пошлите меня на курсы переквалифика- 
ции, вот уже и заявление написал собственной кровью». 

— Эй, джинния, сообрази-ка мне... желаю яблочка наливного от- 
кушать. — Как все-таки иногда надоедает этот сюсюкающий стиль, 
но иного кибероболочка не понимает. 

Кресло покрылось корой, из подлокотника проросла веточка, за- 
вершившаяся красным яблоком сорта джонатан. На другой веточке 
выросла антоновка. 

— Если бы еще вкус соответствовал внешнему виду, — сварливо 
сказал Кощей, впиваясь в антоновку и запасливо пряча джонатан в 
межреберный отсек. Впрочем, критика здесь была неуместна, у яб- 
лочка наливного — отменный вкусовой интерфейс. 

Ближе к остановке джинния звонким пионерским голосом сооб- 
щила: 

— О мой повелитель! Ваш кошелек был облегчен на дюжину золо- 
тых дирхамов. 

— Что, тварь? 

Из-за закипающей ярости Кошей чуть не плюнул в карминовый 
ротик джиннии. 

От любого злобного навья и диджигейста можно было с успехом 
защититься, только не от демоницы, которая выуживает твои деньги 
так, как будто она — это ты. Ведь у нее прямой доступ к твоему сче- 
ту в Тролль-банке. 


НРОЗА 45 


АДЕНнСАНИДЬ ТЮРИН 


— Ты же никогда не брала с меня ни дирхама за это. 

— Не брала, мой господин, даже медяка не брала. Вы были чле- 
ном гильдии младших мерлинов, с соответствующей харизмой, а с 
четырнадцати часов сего кольцевого дня таковым больше не являе- 
тесь. 

Орел, как будто с каверзным запаздыванием, распахнул свой 
клюв, И пассажир, все же сплюнув едкой желчью, вышел. Птица не 
осталась в долгу. Нарочито резко взмыв в воздух, обдала Кощея пы- 
лью, так что он еще долго выковыривал из ушей писклявых нано- 
ботов. 

Тем не менее добро пожаловать на пятое Кольцо Великого Змея. 

Гравитация на пятом была несколько ниже. чем на третьем и по- 
надобилось несколько десятков шагов, чтобы приспособиться к ней. 
Прямо над Кощеем сейчас высились пестрые полипотерема Симсим- 
ВИЛЛЯ. 

Симсим, откройся. 

Кощею вдруг показалось, что ветви Игдрассиля входят в его хре- 
бет, прямо в системную шину, и высасывают из него великую силу 
Буддхи. Это, наверное, оттого, что кровь стала совсем бледной. 


— Чур меня, — невольно прошептал Кощей. 

— Странник, с тебя тридцать дирхамов. То есть двадцать талеров, 
— акустические колебания точно нацеленным пучком вошли прямо в 
левое ухо. — Оставь надежду не заплатить. 

— Кто это говорит? 

— Чур. Божество охраны собственности, покровитель границ, обе- 


регатель от порчи и нечисти. 

— Тоже мне, божество нашлось. Слушай, киб, за что деньги-то 
трясешь? 

— За газовую смесь с добавками витаминов, которую ты, стран- 
ник, будешь вдыхать в ближайшие сорок восемь часов. Ты, о путник, 
будто не ведаешь, что неисчерпаемых ресурсов в замкнутых системах 
жизнедеятельности быть не может, — назидательно молвил Чур, как 
будто перед ним стоял мишка косолапый. 

Сейчас Кощею уже не хотелось спорить, ощущение полного про- 
вала наворачивалось на горло, как змей. Индикатор жизненной силы 
мерк на глазах. А про ларец с заветной иглой Кощей даже и думать 
себе запрещал. 

Золотые ворота открылись перед ним, над головой с легким шур- 
шанием запорхали сильно надутые купидоны, рассыпая блестки рек- 
ламных объявлений. 
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Что-то расхотелось в сад японских лис, без харизмы его там обде- 
рут как липку. 

Ярусом выше находится гильдия мерлинов-альтернативщиков. 
Там полным-полно гарри поттеров, гэндальфов и прочих чудотворцев 
с комплексами непризнанных гениев. Максимум, что им удается — 
это подработать на греческих календах и прочих праздниках для оли- 
гофренов. У этих горе-кудесников даже суккубов нет. Только камен- 
ные девушки с веслами, которые никак не поддаются на оживляющие 
заклинания. А еще у них в избытке пафоса, больших букв в каждой 
фразе, натянутого юмора и скуки, унаследованной от матушки-осно- 
вательницы. 

Когда-то Кощей ушел оттуда, хлопнув дверью, и снова туда вер- 
нуться, значит, себя не уважать. 

Двумя ярусами ниже — плетенье сомнительных кабачков, считаю- 
щихся оплотом нанохакинга, где полно навий, перевертышей, коло- 
вертышей, шишиг, химер и прочих моральных уродов. 

Что же еще? Ах да, одним ярусом ниже — «Лукоморье», место ни 
то ни се, однако популярное. Зайти туда можно. 

Сотворив знак Ореп, Кощей вступил в проем лифта, напоминаю- 
щий дупло, и едва не поскользнулся на луже катаболитов, оставлен- 
ной мокрушной нечистью. 

— Ну, приказывай, шеф, — сказал кривой рот на стене с развяз- 
ностью городских демонических низов. 

— Давай-ка в «Лукоморье». 

— Повинуюсь. С вас талер, шеф, — здесь не стеснялись сказать 
правду сразу. 

— А чего еще желаем, шеф? — хрипло занудил джинн, — только 
ехать или еще выпить, закусить, может, возьмем русалок в соку, не- 
притязательную житну бабу, лебедь белую? 

— Ты бы хоть прибрался здесь. 

— Не мое это дело, шеф. 

— Тогда застынь. — И, начертав руну, Кощей с удовлетво- 
рением посмотрел на окаменевший рот. — Не обижайся, раб лиф- 
та. Просто меня с твоим протоинтеллектом не слишком тянет об- 
щаться. 


6. Иной мир 
Планету Земля населяли люди, которые в силу ряда причин не да- 
вали жить другим. 
Особенно колдунам. 
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Колдуны, маги, ведьмы, оборотни и прочие чаровники ушли в кос- 
мос вместе с колдовскими технологиями. 

Великий Змей Ананта быстро вырос от размеров червячка до ги- 
гантской технотвари, свившейся в кольца на орбите двадцать тысяч 
километров. Материалы и энергия попадали на орбиту по стволу Иг- 
драссиля по его саморастущим мономолекулярным стеблям, сверхлег- 
ким и сверхпрочным, которые цеплялись за океанское дно. 

Землянам это крупно не понравилось. 

История последующих войн «грязи земной» против колдунов 
Ананты представлялась в виде барельефа, украшавшего знаменитый 
кабак «Лукоморье». | 

Вот морской дракон топит земную эскадру. Вот Змей Горыныч ло- 
мает главное гамма-лазерное орудие на линкоре «Георгий Победоно- 
сец». Вот двенадцатиглавый змей глотает пачками военнослужащих 
корпуса морской пехоты США. 

В «Лукоморье» давно уже не паслись настоящие клиенты. Только 
толпа разномастных туристов с земного шарика (той самой «грязи 
земной») и с далеких Колец Ананты. Из завсегдатаев здесь просмат- 
ривался только фраеристый молодняк средних ярусов Симсимвилля: 
феюшки, ведьмочки, все одетые по одной и той же моде. Стадо по- 
родистых кобылок и жеребцов, выращиваемых гильдией «Лысой Го- 
ры» под очень жестким контролем сидов. 

Кощшей зашел сюда просто подкрепиться. А еще развеяться. А еще 
на прощание — втянуть воздух «хорошей жизни» прежде, чем спус- 
титься навсегда в Криминальный Тартар. 

— Что прикажете, господин, — спросила стойка бара, оформив- 
шаяся в бюст прекрасной ундины, из грудей которой текло темное 
пиво. — Гемоглобиновку или что-нибудь покрепче, ионизирую- 
щее? 

«Почему кибероболочка кабака решила, что у меня такие прими- 
тивные вкусы, — с некоторой горечью подумал Кощей. — Хоть бы 
могла заметить такие «фенечки», как маленький птичий глаз, помар- 
гивающий у меня на мизинце вместо перстня». 

— Водан с тобой, дорогая меерюнгфрау. У меня мозги не мусор- 
ное ведро, как у некоторых. Мне виски бурбон, с традиционным ин- 
терфейсом, только немного антидепрессанта добавь. 

— Ая вас знаю. 

Он обернулся и увидел... не поймешь кого. Судя по рыжым косам 
— фея. По несколько крючковатому носу — ведьма. Но ярко-голубые 
глаза с проекторами, как у сиды. Интересно, сколько она простояла. 
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у него за спиной незамеченной? Стареем, что ли? Или рецепторы ба- 
рахлят? 

— Ну и прекрасно, деточка. Все наноконструкты так или иначе 
друг друга знают благодаря файлам коллективного пользования. 

— Я знакома с вашими работами. 

Что за чушь. Он никогда не привлекал к сотрудничеству ни фей, 
ни ведьм, ни сидов, ни прочих недоразвитых. 

— Может, вы знаете и мое тайное имя? 

— Нет, считывать личные данные запрешено, и вся наша гильдия 
придерживается правил. Я просто знаю ваши работы по коду изгото- 
вителя. Мы обсуждаем на шабашах... несколько отклоняющиеся сти- 
ли и колдовские технологии. Мы ведь не такие дурочки, как считают 
некоторые. 

Отклоняющиеся стили — это поэзия, а вот технологии — это уже 
статья уголовного кодекса Хаммурапи. Вначале пытки Инквизиции. За- 
тем три года в замурованном виде за неправомочный доступ к ресурсам 
Стоунхенджа (демиург-компьютер гильдии старших мерлинов) и еще 
два года в кислоте за нелицензированное пользование семенами Вол- 
шебного Гороха. Кошей почувствовал, что едва справляется с тревогой. 
Значит, Лицензионная служба Ананты крепко держит его на крючке. 

И девка эта — неплохая наживка, несмотря на эклектику. Аромат 
подобран, линия бедра... Аура у нее странная, дайте-ка рассмотреть... 
как у полноинтерфейсной материальной тени... Может, на том конце 
объектно-трансляционного канала сидит сам инспектор Тэнго, про- 
клятый транссексуал-трансвиртуал... 

Эх, зачем только прилетел в Симсимвилль, надо было двигать не 
тормозя в какой-нибудь тихий симуластан вроде Берендеева царства, 
где одноразовые снегурочки... 

А пауза в беседе затянулась, такой паузы не должно быть в наш 
век ускоренных реакций. 

— Спасибо, феюшка. В любом случае, этот треп не имеет смысла. 
Я больше не работаю. Я теперь «социально незащищенный». 

Кощей спешно вышел из кабака. У кобылки были саморазвеваю- 
щиеся волосы и куча тонких афродизиаков в запахе, еще немного — 
и она бы его соблазнила. Пора драть когти. 

Взять лифт? Да нет ух, хватит. Кощей спустился на ярус ниже, це- 
пляясь когтями за эктодерму стебля, в компании полудиких визгли- 
вых лешаков. 

Сияние Кроны сюда почти не проникало, оформление стандарт- 
но-убогое — под Подземелья Гномов. 
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Кощей перекусил в какой-то дешевой пещерной харчевне с при- 
ятным названием «Могила Глума». Еда из дешевого матсборщика, за- 
маскированного под средневековую замасленную печурку — штайн- 
бургеры с примитивным вкусовым интерфейсом. Пептиды, металл- 
органика. Куски еды — внешне, как камни, зато привлекают ценой. 
Да и индикатор жизненной силы откликнулся. 

Пора детям послать эхо через криптосеть. Как там Маша и Ва- 
нечка? 

Няня-конструкт вызывала у Кощея все большее беспокойство. За- 
чем она непрерывно что-то помешивает в котле и неумело шепчет за- 
клинания из программной библиотеки Ежа. МогрРапа? Когда он ее на- 
нимал, она еще не была ведьмой, всего лишь неотесанной лешачихой. 

— Эй, нечистый, — какой-то гном ткнул неумытым когтем в его 
руку, — спортили тебя. 

В самом деле по руке бежали синие змейки, похоже, что эманации 
демонов-нагов Тгетаю4а О1еЦаЙ$. Кошей вспомнил укус кикиморы. 
Эта природная нечисть является переносчиком какой угодно дряни. 
Впрочем, молодая феюшка тоже могла поспособствовать. Сколько 
она там проторчала за его спиной, как тень — могла и пару заклятий 
наложить. 

Кощей глянул внутрь третьим глазом, полетел по нанотрубкам же- 
лудка, запрыгал по фуллеренам печени. 

Порча достаточно высокого уровня. Наги поразили защитных де- 
монов-иммуникулов, поэтому реакция организма такая слабая. Лад- 
но, не на мальчика-с-пальчик нарвались. | 

Кощей мужественно бросил остатки штайнбургера в саркофаг для 
мусора и, оттолкнув гнома, направился к выходу из харчевни. 

Уже снаружи в окружении тихо шепчущих могильных курганов он 
начал самолечение, которое, если честно, шло вразрез с актом «Об 
охране здоровья и материнства у темных сил». 

«Аптечка под третьим ребром пуста, вернее, гниль одна осталась 
от чистотела, только пальцы вымазал. Значит, змейки и там порабо- 
тали, вон по костям ползают, сканерами-глазками посверкивают, вы- 
искивают, что бы еще испортить. Так и до главного процессора добе- 
рутся...» 

Неспешно отодвигается камень, запирающий выход из харчевни; 
похоже, гном за ним припустил. Наверное, он из какой-то местной 
шайки. 

Опустившись на четвереньки, Кощей поскакал к ближайшей сто- 
янке ступ. 
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При первом изучении оказалось, что почти все они не только не 
проходили техосмотра, но и просто дефектные. Вмятины от столкно- 
вений с деревьями и небосводом, царапины от когтей... 

Вот нашел наконец одну справную, но изрядно попользованную 
любителями бесплатных туалетов. Впрочем, даже у этой ступы сколь- 
зящая поверхность неприятно вибрировала, а наношариковый слой 
основательно стерся... 

Тем временем какие-то тени подплывали к стоянке сразу с трех 
сторон. Они жадно поглощали излучение, информацию и не отклика- 
лись на запрос «свой — чужой». Наверное, это смертельно опасные 
упыри-вампутеры. Кощей поспешно оттолкнулся реактивной метлой. 
Ступа заскользила с неприятным царапающим звуком и подергивани- 
ЯМИ. 

Закладывать маршрут в ее процессор не буду, как-нибудь и на руч- 
ном управлении доберусь. Сейчас к ведьме-маргиналке на минус-тре- 
тий ярус. Лечение у нее еще то, руны АУ, жидкий азот и мегават- 
тный лазер, но она единственная, кто его вытянет из этой беды, не 
обобрав до нитки... 

А ведь ступу сносит с трассы. Какая-то нечисть заморочила нави- 
гационную систему! 

На крутом вираже Кощея выбросило из ступы, и он погрузился в 
болотную жижу. Сплошные жирные кислоты плюс «серая слизь» — 
отработанные гомункулы. На дне — кракодилер Грэндель, вон как во- 
рочается, если сонар не врет. Но пока что монстр сонный или обо- 
жравшийся. 

Кощей поспешно оттолкнулся и выплыл на поверхность, кое-как 
взобрался на кочку, которая некогда была пунктом проката водных 
велосипедов на магическом ходу. 

Из «серой слизи» показались три сплюснутые морды, потом еще 
три. А поглубже вроде бы еще три караулят. Анаэробы-помоечники, 
хмыри болотные, которые вечно поддатые, потому что жизненную си- 
лу из реакций брожения черпают. Вон как самогоном несет. 

Подпустить их поближе! Они же жадные. Задний ряд хмырей все- 
гда боится, что передний расхватает добычу, прежде чем они под- 
плывут. Раз — и нет.самых вкусных микросхем, останутся только 
твердые метакристаллические кости, о которые все челюсти облома- 
ешь. 

Еще ближе, красавцы! Только не смотрите так косо и дышите в 
сторону. 

Теперь пора. 
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Кошей выхватил меч-кладенец из спинных ножен и выписал им 
восьмерку, потом, погрузившись в жижу, еще раз. 

Отрубленные головы хмырей медленно уходили в трясину. Отруб- 
ленные ноги, напротив, всплывали на поверхность, выделывая пос- 
леднюю пляску святого Вольта. 

Успели все-таки цапнуть. Рана на бедре засочилась васкулоидной 
кровью и болью. Хорошо хоть, что устоял тазобедренный сустав из 
титан-неодимового сплава, да и болевой регулятор можно подкрутить. 

— Знаю твою беду-кручину, Кощеюшка. Садись на меня, подвезу, 
куда душе угодно, — на соседней кочке сидела здоровенная жабалака 
с изрядно накрашенными выпученными глазками. — Демон ты мой 
красноглазый, соглашайся по-быстрому. А то ведь и Лихо тут недале- 
ко бродит, хмыри болотные с ним в одной пикосети. 

Только не это! Очередная царевна-лягушка. Но делать было нече- 
го. Здесь ему явно не климатило. 

Жабалака первым делом лизнула Кощея в рану, отчего та затяну- 
лась нежным слоем недифференцированных техноклеток. Потом еще 
раз лизнула, уже не в медицинских целях. И как ни странно, это ему 
понравилось в конце такого тяжелого рабочего дня... 

А удержаться на спине жабалаки было непросто. Она все время 
пыталась общаться, в смысле строить глазки. Когда голова напрямую 
срослась с грудной клеткой — это чревато. По крайней мере, падени- 
ем для седока. 

Декорации вскоре переменились. Уже не «серая слизь». А нор- 
мальное болотце. Кувшинки, ряска. На берегу теремок-макромолеку- 
ла. С десяток дюймовочек занимаются изучением регенеративных 
способностей у тритонов, свирепо потроша их скальпелями. 

Вокруг болота — лес густой. Чтобы пройти его, нужно последова- 
тельно сотворить, как минимум, пять знаков Ореп. А жизненной си- 
лы едва ли хватит на пару. 

— Ты лягушек ешь, милый? — спросила жабалака. 

— Ну, когда больше нечего... 

— Я по-французски приготовлю. Ле фрог с острым соусом. Я бы- 
стро. 

— Тихо ты, сканирую... 

Что-то ползло по болоту. Судя по характерному терагерцевому из- 
лучению — Верлиока! 

Вот влип. Жабалака предусмотрительно отпрыгнула в сторону. 

— Только не ссорься с ним, Кощейчик, миленький. Он на про- 
шлой неделе тут целого Змея распотрошил, по кочкам раскидал, на 
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кусточки кишочки намотал. Из местных никто ослушаться его не 
смеет. 

— Умолкни, тварь! 

— А как целоваться, так я тебе не тварь была? — обиженно про- 
тянула жабалака. | 

Кощей выхватил меч-кладенец, на пару ударов еще хватит! 

— Остынь, богатырь, инда я тебя аксионной плеткой угощу, вмиг 
посмирнеешь, — раздался щипящий голос из-за спины, а на бедре 
мигом открылась рана. — Сядь, разговор есть... А теперь поворотись- 
ка вокруг продольной оси на сто восемьдесят градусов. И баловать не 
вздумай, ибо ни один твой мудреный сенсор правильного сигнала не 
дает. Попался ты в торсионную ловушку, потому как все болото — 
вместе со всеми эманациями и духами — целиком мое. Опричь меня, 
не на кого тебе более надеяться. 

Верлиока был страшен. Вместо головы — седалище. Говорит не 
ртом, а всей поверхностью тулова. И даже пара эскортных русалок- 
мавок с извивающимися квазиживыми волосами не могли как-то 
скрасить общую антиэстетику. 

Мумия человеческая в слизь мармеладного вида упакованная — 
иного сравнения для Верлиоки не подберешь. В слизи копошатся 
почки — будущие хухлики и шиши. Уже там сосут друг из друга сок, 
идет естественный отбор, на свет выйдут только самые злобные. 

Сквозь эктодерму на плече Верлиоки (теперь ясно, что это плечо) 
блеснула большая золотая звезда. Пентакль такого размера означает: 
генерал-олигарх темных сил. 

— Так, ты у нас мерлин будешь. Или — мерин? 

Кошей запретил себе реагировать на подлую шутку и даже обну- 
лил эмоциональную матрицу. 

— Кэш, очень приятно. 

— Ничего тебе не приятно. Хотя зря. Ты разгляди во мне болотно- 
го интеллигента, сиречь искусственный интеллект всей этой экологи- 
ческой ниши. Без моей мудрости великой болото из живого мертвым 
бы сделалось, исчезли бы даже трясины зыбучие. 

Верлиока пристально посмотрел своими боковыми глазами на жа- 
балаку и мавок. ы 

— Давай-ка, гость незваный, перейдем на прямое терминальное 
соединение. Я красным девкам, конечно, доверяю, но ежели они по- 
падут к белокурым бестиям, к сидам в гестапо, там их пытать-прозва- 
нивать будут вплоть до последней микросхемки. 

Изо лба Верлиоки выползло шупальце, устремилось к глазу Кэша, 


ПРОЗА 53 


АЛЕКСАНАДЬ Тюрин 


и моргнуть тот не успел, как оно уже вошло в его мозг и совершило 
аппаратное прерывание... 

Верлиока сделал предложение, от которого невозможно было от- 
казаться даже в силу технических причин, а потом еще ‘открыл кре- 
дит на триста золотых дирхамов в Тролль-банке. 

Предложение дерзкое. 

Проникнуть во дворец королевы сидов Медб. Сейчас это якобы 
проше простого. Дворец ожидает приезда высоких гостей из шестого 
Кольца Ананты. Делегация ракшасов в сорок тысяч голов пожалует 
вместе с предводителем — царем царей Раваной. 

Дворец, состоящий из бесчисленных залов наносборки и столбов 
нановегетации, густо населенный духами-искинами, должен был 
продемонстрировать высший класс колдовства и полиморфизма. 
Сейчас его готовили к празднествам сотни наладчиков — от мерли- 
нов-подмастерьев до чародеев высшего класса из гильдии «Фир Дар- 
риг». 

Верлиока обеспечивал Кощшея фальшивой лицензией подмастерья 
и заклинаниями доступа. Кощей должен был хакнуть сам дворец и 
выращивать коловертышей в его подвальных пространствах. 


Колдовской канал, по которому коловертыши должны были конт- 
рабандой транслироваться на экспорт, создавал тоже Верлиока. 

Болотное чудище собиралось заработать миллионы золотых дирха- 
мов. Что-то перепадало и Кэщу. 

А вдруг это засада, подумал Кощей. Все темные олигархи про- 
шли через долгий негативный отбор, выживая за счет злобы и ко- 


варства. | 

— Кстати, о детях, — прошипел Верлиока. — У вас, друг мой, не- 
смотря на почтенный возраст, кажется, двое малолеток, Ванюшка и 
Машенька. Неужели вы не желаете им хорошего образования в дру- 
идской академии, стажировки в Стоунхендже, работы в лучших баш- 
нях колдовского мира. Не хотите? В противном случае им придется 
посещать оч-чень плохую школу где-нибудь под дубом вековым, в 
компании щекотунов. 

Ну что ж, коловертыши так коловертыши. Эта нечисть, в сущно- 
сти, мало отличающаяся от черных нейрокотов, была идеальным био- 
интерфейсом, способным разнюхать тайное имя любой вещи и подо- 
брать к ней заклинание. 

Может, и нет никакой засады? Конечно, Верлиока не до конца ис- 
кренен. Вон сколько фальши излучают его психоинтерфейсы. Но не 
так уж все и запутано. 
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Помимо экономики просматривается тут и политика. Инферналь- 
ный Верлиока, лидер болотной нечисти, явно намеревается лишить 
светлых сидов монополии на производство массовых чудес. Почему 
бы не помочь монстру? 

— Ну, по рукам, нечистый? — Верлиока протянул нечто похожее 
на полусгнившую конечность покойника. 

Кощей взглянул на свою руку. Змеек-нагов не было. Они исчезли 
вчистую со всех носителей. 


7. Левое колдовство 

В пять вечера по кольцевому времени мерлины и чародеи всех ма- 
стей покидали дворец Медб. Взмахнув, кто дорогущими крылами, кто 
подержанными метлами, они уносились в свои урочища. А Кэш ме- 
нял формат и прятался в стене с помошью руны из библиотеки 
Сот.@огРийа. 

Потом проходил обратное преобразование. Перед началом работы 
оставалось только отсечь охранников из тупой расы щекотунов от не- 
которых дворцовых пространств. Ничего замысловатого, учитывая, 
что все стражи были связаны беспроводной сетью с фиксированными 
частотами. 

Гулкие, но никем не слышимые шаги Кощея раздавались под сво- 
дами дворцовых подвалов, где некогда разносились крики пленных 
еретиков из секты Машетайса|! \Мау, предаваемых пыткам на жесто- 
ком гиперкомпьютере марки «Малюта Скуратов — 2100». 

Кощей вставал в центре захваченного пространства и начинал... 

Что издревле привлекало всех в колдовстве? Нет, не наведение 
порчи на соседскую корову или превращение тещи в свинью. А соз- 
дание чего-то материального из Ничего, вернее, из голой информа- 
ЦИИ. 

Существуют два типа наколдовывания новых материальных объе- 
ктов и целых царств. 

Во-первых, наносборка. Это популярные системы типа Сампо, 
Скатерть-Самобранка, Семеро-из-Ларца, Сорок-из-Сумы, Волшеб- 
ный Горшочек (в последней элитной версии прозываемый Граалем). 
Бурлит в Горшочке каша из мириадов крошечных трудолюбивых го- 
мункулов. Колдун знает Имя любого из них, и каждое его Слово для 
них закон. 

Во-вторых, нановегетация. Это, конечно, Волшебный Горох. И та- 
кой известный коммерческий продукт, как Чудо-Дерево — за ночь с 
одного технорастения можно снять до ста пар обуви и великое мно- 
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жество дорогостоящих галантерейных изделий. А вот печально знаме- 
нитая Волшебная Палочка является, по сути, усохшей вариацией Ду- 
рацкого Дерева и производит больше шума, чем реальной продукции. 
Гребень Кощея и Зубы Дракона относятся также к нановегетативным 
системам, хотя их название может ввести неискушенного землянина 
в заблуждение. 

Нановегетативные системы довольно просты по своему пользова- 
тельскому интерфейсу, не сравнить с Горшочком. Колдуну достаточ- 
но знать всего одно тайное Имя и произнести заклинание Тргеа4.$а" 
над семенами, чтобы они начали бесконечное деление, вампирически 
всасывая энергию и материю из окружающей среды, будь то даже 
кровь и нечистоты. 

За одну смену можно вырастить до сотни коловертышей, если, ко- 
нечно, предварительно пройтись с лазерным плугом и тщательно ок- 
ропить посевы кошачьей мочой. 

На рассвете остается только запах. Морщатся надзиратели-эльфы, но 
в конце концов приходят к выводу, что шмонит от кого-нибудь из мно- 
гочисленных колдунов-наладчиков, вон какие хари у некоторых сизые... 

Так прошло шесть ночей. Кощею уже даже нравилась его новая 

’ работа. Вот и Ванечке с Машенькой подарочек послал — серого на- 
ноплантового волка в порошковом виде. Залил водой, волчок скон- 
фигурировался, ожил и стал за няней присматривать. Если точнее, 
Серый запрограммирован тяпнуть нянечку за горло, если она начнет 
детей в жертву приносить какой-нибудь темной богине. 

И в седьмую ночь все как будто шло по канону. Из шерстистых 
клубней уже высовывались лапки коловертышей, когда Кощей заме- 
тил, как что-то большое и демоническое просачивается прямо сквозь 
стену, нанося ущерб электропроводке. 

— Кто ты? Открой свое системное имя, — и сразу понял «кто», не 
стал творить знак С]о$е. Потому что было это бесполезно. 

Верлиока наконец продавил себя сквозь стену. И предстал в новом 
облике. Мумия Рамзеса, только уже без мармелада. Тайный генерал- 
олигарх темных сил во всей красе. 

Монстр сотворил трон, сел важно, на стильно высушенной голове 
оказалась корона с довольно подвижной коброй. 

— Там, на болоте, в присутствии девушек, не мог я быть вполне 
откровенным. Если честно, половина из них хакнута сидами и начи- 
нена троянами. 

Кощей поежился из-за кодов недоверия, заполнивших эмоцио- 
нальную матрицу. Не нравились ему такие разговоры после состояв- 
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шейся беседы. Они всегда означают, что первый слой слов играл 
только маскировочную функцию. 

— Хорошо, товарищ генерал-олигарх, будем откровенны. 

— Вы какого года рождения, Кэш? 

— Тысяча девятьсот шестьдесят второго. Как видите, я появился 
задолго до киберозойской эры. Перешел в техноформат в начале два- 
дцать первого века. 

— Снимаю шляпу вместе с черепной крышкой. Есть немало сидов 
и постарше, но для представителя темных вредительских сил вы пря- 
мо-таки долгожитель. В коммуналке небось выросли. Ну и что вы ста- 
ли’ делать после переформатирования? Наверное, все, кто обидел вас, 
начиная с тысяча девятьсот шестьдесят второго года, прокляли тот 
час и миг, когда родились на свет. ` 

Кощшей неуверенно согласился, а полночный гость продолжил: 

— Лично я воздал всем, записанным мною в список страшной мес- 
ти. Учителке-стерве, жене-скандалистке, а начальника-грубияна просто 
намотал на винчестер в его собственном кабинете. Пришлось и ему по- 
вертеться. 

Верлиока хохотнул, вспоминая приятное, — не ртом, утробно, аж 
пошла пыль от его мумифицированной грудной клетки. 

— Но я не о том, а о самом главном. Великая духовная сила Будд- 
хи для наших забюрокраченных светлых сидов всего лишь какая-то 
абстракция. Хотя на каждой ступени эволюции она двигает огромную 
массу материи прочь от тепловой смерти, ко все менее вероятному 
состоянию,‘ которое называется организацией. Она создала природу, 
подарила разумность белковой слизи, прозываемой людьми, она соз- 
дала технику и наделила разумом нас, технозавров. Не кажется ли 
вам, дружище Кэш, что приближается какой-то новый этап, когда 
техника соединится с природой во всеобщей разумности? И возляжет 
компьютер с козлом. 

— Кажется. Но я далек от высшей магии. 

Наступила пауза. Верлиока излучал что-то малопонятное в инфра- 
красном диапазоне. Наверное, у него нелады с бухгалтерскими отче- 
тами, потому что спрос на коловертышей упал. Наверное, Кольцо 
Азиатских Драконов теперь гонит. японских лис на экспорт просто 
стадами. 

— А вы не хотите книгу по теоретическим основам колдовства на- 
писать? — спросил Кощей, чтобы разрядить напряженную тишину. — 
Я мог бы помочь в свободное время, ведь я член Союза Писателей на 
Стенах и Скалах. Могу и на бересте, в древнерусском стиле. 
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— А не ваш ли черед настал мемуары на древнерусскую, то бишь 
докиберозойскую тему написать? Вспомнить, как все начиналось. Как 
первый раз пришла Сила. Ведь это гораздо интереснее, чем делать ко»х 
ловертышей, цена на которых и в самом деле резко покатилась вниз. 

Молвив это, Верлиока стал оседать, словно полипептидный сли- 
зень, впитываться в пол, а потом и вовсе исчез; 

А если, подумал Кощей, дело даже не в упавшем спросе на коло- 
вертышей? Может, этот генерал-олигарх не вполне здоров психиче- 
ски, какой-нибудь мелкий наг проточил его системную плату и мусо- 
рит в стеке... 

До крика главного дворцового петуха оставалась пара кольцевых 
часов, и можно было еще поработать, но слова Верлиоки действова- 
ли как наваждение. 

Вспоминать, вспоминать... А если и в самом деле вспомнить, как 
пришла Сила? Покопаться в накопителях данных, заглянуть в тене- 
вую подпроцессорную память на спинтронике... 

Да, была питерская коммуналка, и ты провел в ней свое детство, 
отрочество и юность. Были соседи-алкоголики с вечно мокрыми шта- 
нами, фигуряла дама типа бандерши. А какие отвратительные вече- 
ринки она закатывала для матросов ленинградской военно-морской 
базы под «Слэйд» и Аллу Пугачеву. Жила кикимора за шкафом. В са- 
мом деле. Ты же верил, что старушка-соседка Матильда Ивановна — 
кикимора... А в коммуналке ниже этажом обитала молодая балерина 
Кировского театра. Ты не раз видел, как она целуется в лифте с кра- 
савцем-мясником из магазина «Диета», что на первом этаже. И ты хо- 
тел ночью спуститься по наружной стене да пройти сквозь окно ее 
комнаты, чтобы целовать ее так же, как страстный мясник... 

Прошлое плавно перетекало в настоящее, в емкую оперативную 
память. Не таковы твои накопители, Кэш, чтобы потерять хоть один 
бит информации. 

Как-то ты сидел и мастерил персональный компьютер из деталей, 
найденных на свалке возле режимного института. И вдруг... Было, на- 
верное, пять утра, голова твоя от усталости и «беломора» почти лежа- 
ла на столе, хотя ты еще что-то натужно паял. Из-за шкафа как буд- 
то высунулась старушечья рука кикиморы и протянула яичко с сияю- 
щей иглой внутри. . 

Игла уколола тебя, и ты проснулся, хотя, может быть, и не спал 
вовсе. В любом случае, за краткий период сатори-озарения между за- 
бытьем и бодрствованием ты понял, как пройти переформатирование 
и стать могучим демоном техносферы. 
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В реальности это произошло лишь десятки лет спустя, в 2018 го- 
ду, когда ты уже забыл очень многое из этих нескольких мгновений 
полной ясности, подаренных силой Буддхи. Наверное, поэтому пере- 
форматирование в Кощея не принесло тебе в итоге счастья... 

Возбудилась вся эмоциональная матрица, психоинтерфейс вызвал 
функции азарта и интереса. Надо вспомнить все. 


8. Властелин памяти 

На жесткой кремнийорганической ладони Кощея лежало магиче- 
ское семечко, умеющее сосать энергию и материю — сгусток тайных 
слов и имен, который должен был воссоздать давно исчезнувшее цар- 
ство. 

В обоих стандартных типах колдовства творится насилие над тупой 
материей, которую чаровник жестко подчиняет своей воле. 

Оба типа колдовства лицензируются строгими властителями-сида- 
ми. Если хотите обойти лицензию, то в перспективе вас ждет костер 
или кислота... 

Все три глаза Кощея посмотрели вдаль, сквозь века и миры, залив- 
шись мечтательной синью. 

Должен, обязательно должен быть третий тип колдовства. Колдов- 
ства при помощи великой силы Буддхи, которая способна одухотво- 
рить вещество, придать собственный разум каждой материальной точ- 
ке, оживить даже вакуум. 

Да, наверное, одухотворенное вещество — это очень опасно. Дос- 
таточно вспомнить стихийных богов — громовержца Зевса, владыку 
моря Посейдона, богиню земли Гею. 

Если подумать, то сиды в чем-то правы. Если бы третий вид тво- 
рения был возможен, то это означало бы конец не только их власти, 
но и всей Ананты. А может быть, и мира в прежнем его виде... 

Третье, третье. Кощей выдохнул через пневматический клапан. 
Займемся пока обычной нелицензированной и уголовно наказуемой 
нановегетацией. 

Кощей сотворил над семечком знак Мат, и в быстро проросшие 
стебельки полетели параметры-заклинания. 

Похолодало, стало моросить, стебли, утолщаясь, тянули энергию 
почище любого дракулы. Вот на них забугрились почки. Не успел 
чихнуть от острого аромата весны, а они уже набухли. Вот лопнула 
первая, выпустив наружу склизкие ноги и ботинки человеческого 
формата. Следом высунулась голова и, сплюнув зеленью, произнесла: 
«Это где я?» 
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Начертанный в послушном воздухе знак Ме\ заставил лопнуть 
еще одну почку... 

Знак Ме\м Аггау стал плодить тварей горстями. 

Древо пускало во все стороны жадные ветки, с которых падали 
объекты и субъекты. 

И вот колдовство было завершено знаком ТПгеа4.$ор. Реаль- 
ность питерской коммуналки образца 1979 года заполнила выделен- 
ное пространство. Кощей увидел самого себя, тощего юнца-пэтэуш- 
ника, сидящего с паяльником за столом. Стол был завален инте- 
гральными схемами, журналами «Гехника-—молодежи» и слегка 
подкрашен тусклым желтым светом лампы, вязнувшим в клубах та- 
бачного дыма. 

Из-за стены доносились похохатывания ЕВ и сальные шут- 
ки матросов, грохот группы «Слейд», Ре! 4о\п апа ре мин и. Тяжелая 
голова юного Юры Кошеева клонилась к напоенной снами столеш- 
нице. И вдруг из-за шкафа потянулась сухая рука старушки-кикимо- 
ры с яичком. О, великая сила Буддхи! 

Кэш рванулся и выхватил яичко. Кикимора успела цапнуть его, но 
до этого ли было сейчас. Он быстро раздавил скорлупу, и вот уже 
сияющая игла в его руке, достаточно вонзить ее в универсальный 
разъем на темени и... 

‘Страшный многотонный удар бросил Кощея на облупленный Пол 
коммуналки. 

Над поверженным Бессмертным стоял Верлиока. Верлиока и Тэн- 
го в одном лице. Вернее, чудо-юдо о двух лицах. Если считать вторым 
лицом знак ВгеаК под инквизиторским капюшоном. 

Игла уже перекочевала в одну из рук чуда-юда. 

— Спасибо за службу, Кэш. Вот и закончилась твоя долгая сме- 
на. На мегалите, который придавит твою могилу, будет начертана 
примерно такая эпитафия: «Самое лучшее, что он сделал — отдал 
КОНЦЫ». 

Кощей пытался что-то предпринять. Но ни один сигнал не прохо- 
дил от процессора к двигательному аппарату, к мезонному мечу-юла- 
денцу. Все микросхемы были заполнены изнуряющим белым шумом, 
который быстро превращался в боль. 

— Ломай иглу, ломай, гад болотный, — прохрипел поверженный, 
почти утративший контроль над речевым интерфейсом. — И ты уви- 
дишь, как никогда не умирает русский Кощей. 

Погрозил пальцем Верлиока. Хмыкнула личина Тэнго под капю- 
ШОНОМ. 
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— Ну, Кэш, ну, проказник, помучил ты нас. Впору тебе Сфинксом 
назваться. Сорок сороков умных голов перегорело, прежде чем разга- 
дали мы твою загадку. Игла — всего лишь игла, ломай ее сколько вле- 
зет, ибо она токмо частица малая от большой системы, которую на- 
колдовываешь ты из своего докиберозойского подсознания. Оная 
система, визуально — царство советское докибернетическое, обраща- 
ет время вспять, через энтропийный барьер к состоянию с малой ве- 
роятностью. И вставал ты вновь из праха, еше сильнее прежнего. 
Только сегодня уже ляжешь — не встанешь... Увы, никаких послед- 
них желаний. Выкурить трубочку, сходить в туалет — это не для та- 
ких хитрецов. 

Кэш увидел, как над ним поднимается страшное копыто Верли- 
оки, как оглядывается, ничего не понимая, юный Юра Кощеев, ус- 
лышал, как смеется инквизитор Тэнго, собравшийся танцевать на 
чужих костях, и тут же свирепая боль расколола его черепную ко- 
робку. 

Весь свет этого мира провалился в точку и исчез. Кощея не стало. 

Верлиока обернулся к быстро разрастающемуся царству-комму- 
налке и сотворил знак Тйгеад.$%ор. Но ничто не остановилось, лишь 
злее рванулись вверх плодоносящие стебли. 

— Чертово копыто, вход в нановегетативную систему защищен 
паролем! — Тэнго схватился за то место, где у некоторых имеется 
сердце. 


9. Кровавая свадьба 

Королева сидов давала бал по случаю приезда высоких гостей — 
самого Раваны, владыки ракшасов, а также всея Шестого Кольца, и 
его свиты в сорок тысяч голов, сто шестьдесят тысяч рогов и милли- 
ОН КЛЫКОВ. 

По криптосети гуляли упорные слухи, что встреча закончится 
брачным союзом. И тогда соединятся два кольца Великого Змея. Ни- 
каких экономических выгод это не несло, количество подключений к 
колдовским каналам осталось бы прежним, и лицензий на волшебст- 
во не стало бы больше. Но сиды надеялись, что союзники-ракшасы 
помогут им управиться с вконец распустившимися обитателями ниж- 
них ярусов: кикиморами, вурдалаками и прочими унтертехами кирил- 
лической расы. 

Брачному союзу, скорее всего, предстояло свершиться, и Медб 
не слушала тех оракулов, которые говорили, что «брачные» союзни- 
ки по сути своей те же унтертехи. Быстро размножаются, агрессив- 


ПРОЗА 61 


АДЕКСЛИДЬ ТЮРИН 


ны, поклоняются Кали, страдают комплексом неполноценности и к 
аристократам-сидам относятся с точно такой же мстительной непри- 
язнью, как и к славянским унтертехам. И хотя из магических кри- 
сталл-процессоров прорицателей выплывали модели очень грустно- 
го будущего, где сами сиды частично вырезаны ракшасами, частич- 
но проданы в бордели и частично разобраны на запчасти, Медб уже 
все решила. 

Наверное, потому что ее довольно куцые фуллереновые мозги бы- 
ли давно хакнуты группой мерлинов из клана Фомор, которых, в свою 
очередь, купил на корню владыка ракшасов... 

Медб, как умела, пускала пыль в глаза. Ее дворец менял формы, 
словно манекенщица шмотки, превращаясь то в морское чудовище, 
то в алмазную гору Сумеру. Рафинированные сиды показывали свои 
коллекции диковин зевающим ракшасам, которые однако не могли 
рявкнуть «Завязывай, кореш!», потому что получили на инструктаже 
исчерпывающие указания от своего предводителя. 

«Кто невежливым покажется, тот в морду получит. Если от меня, 
то мало не будет». 

Впрочем, прекрасные белокурые феи легко давали увлечь себя на 


ложе из розовых лепестков волосатым варварам и с побитыми мор- 
дами. | 

А в тронном зале крошечная королева Медб, восседающая в буто- 
не какого-то странного цветка (на самом деле дрессированный червь 
типа техногельминт), лично контролировала дорогостоящий фонтан 
чудес, которому из экономических соображений давно надлежало за- 


ткнуться. | 

Ракшасы, изрядно хлебнувшие сомы — сока трансгенных мухомо- 
ров, — тоскливо смотрели своими осоловевшими глазами (которые у 
них имелись даже на затылке) на весь этот полиморфизм и остатка- 
ми сознания завидовали тем своим товарищам, которые по-скорому _ 
увлеклись на ложа прекрасных кудесниц. 

Вот под потемневшими сводами тронного зала сгустились облака 
наностатов и засияли многокрасочным лозунгом «Да здравствует не- 
рушимая дружба двух рас, строящих феодализм с нечеловеческим ли- 
цом — сидов и ракшасов». ^ 

— Это у них-то Сс «нечеловеческим лицом»? — завозмущался один 
из ракшасских генералов, крутой самец с демонстративными шипами 
на спинном хребте и локтях. — Да тут, чтобы ветры пустить, и то пла- 
тить положено. 

— А ну-ка цыц, — зашипел Равана своим задним ртом на солда- 
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фона, передним же ртом продолжая приторно улыбаться королеве 
Медб и ее фрейлинам. 

Подбодренная улыбками потенциального суженого, Медб присту- 
пила к очередному номеру своей программы. 

— А сейчас мой дворец одним мановением перста превращается... 

Из ее прекрасных глаз выглянули духи неба и земли, но догово- 
рить она не успела, потому что дворец приступил к исполнению за- 
клинаний, не дожидаясь отмашки в виде знака ЕМТЕК. И причем со- 
всем не тех заклинаний, которые были заложены в его память искус- 
ницей-королевой. 

Своды стали опускаться, резко сминая колонны, которые превра- 
щались в обшарпанные и заклеенные газетой «Правда» стены. 

Не прошло и нескольких секунд, как потолок оказался фактиче- 
ски на головах крупногабаритных ракшасов, превратив сияющий 
тронный зал в набор темных клетушек, зловонных сортиров и узких 
коридоров. В темных углах сидели уроды в майках и шлепанцах, под 
полом шуршали крысы, из магнитофонов доносились отвратительные 
звуки «Се! 4о\/п ап ве мин и...». Из дверей комнатушек показыва- 
лись фигуры, дымящие «беломором» и предлагавшие сообразить на 
троих, а также бандерши, матросы и ветераны Первой конной армии. 

И Медб, грозная королева сидов, поняла, что стала жертвой нано- 
хакера, да что там хакера, настоящего дьявола. 

Надо было срочно очистить память и перезагрузить операционную 
систему дворца, но страж ввода-вывода завис и не давал ей что-либо 
сделать. 

— Ты чего, блин, зазнался? — один из свежесобранных алкоголи- 
ков вдруг замахнулся на генерала ракшасов и, прежде чем тот успел 
отреагировать, поразил бравого вояку бутылкой в рыло. 

— Измена, — заорал генерал и острым ребром ладони разрубил ал- 
коголика пополам — по-буденновски. Из обеих половинок алкоголи- 
ка вылилось несколько литров плохого портвейна. Ракшасы, не вы- 
носящие продуктов брожения, отреагировали адекватно, кто пришел 
в раж, кто хлопнулся в обморок. 

— У ракшасов — оружие, это не по протоколу! — Начальник двор- 
цовой охраны, эльф с лихо заостренными ушами, немедленно ско- 
мандовал дворцовой стражё: «В ружье!» 

Ракшасы и в самом деле оказались все поголовно вооружены — 
чакры спрятаны были в густых волосах на груди, в кривых ногах та- 
ились кривые мечи, в выхлопной кишкотрубе — ядовитые газы. Вме- 
сто луков и стрел ракшасы использовали других ракшасов. 
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Прежде чем Равана и Медб смогли остановить побоище, в“`залах 
образовалась густая взвесь из останков, над которой кружились не- 
весть откуда взявшиеся валькирии. 

Наконец совместные отряды ракшасов и сидов отправились на по- 
иски коварного врага, подосланного не иначе как Рамой, интриговав- 
шим против союза Медб и Раваны. 

Карлики, представляющие собой носы на тонких ножках, взяли 
след. За ними бежали на четвереньках тонкочувствующие вервольфы. 
След был из краун-эфиров, так называемого «русского духа», кото- 
рым подванивает кириллическая нечисть, от волкулаков до... Конеч- 
но, какой там волкулак, сообразила Медб. Как минимум — Кощей, 
аристократ некогда независимого Тридевятого царства, не прижив- 
шийся в новых условиях глобального колдовского рынка. 

Искать долго не пришлось. Раздавленный хакер нашелся в одной 
из комнат негативной реальности. Пытать его не пришлось. Пытать 
там было нечего. Только огласить вечный приговор над преступными 
потрохами. Затем сложить их в погребальную канопу с головой Ану- 
биса, запечатать ее заклинанием Гекаты и выстрелить ею в космиче- 
скую бездну. Будут теперь летать потроха до самого Рагнарека. Нуи 
заняться наконец очисткой дворца, ставшего похожим на Авгиевы ко- 
НЮШНИ. 

«Геракла, что ли, вызывать, — подумала светлая королева Медб. 
— Мусорщик он хороший, но берет много да и психопат безудерж- 
НЫЙ». 


10. Великая Битва с неизвестным счетом 

Он все-таки очнулся. Бессмертный не изменил себе. 

Многотонное чудо-юдо Верлиока-Тэнго всласть потанцевало на 
Кощее аргентинский танец, искалечив-изувечив-расчленив его, но 
все же не смогло убить. 

Частички процессора с помощью капелек машинного масла сполз- 
лись в одно целое. Метакристаллические кости и суставы, тихо щел- 
кая, восстанавливали скелет. Срастались и метаорганические сосуды, 
по которым начинала потихоньку бежать васкулоидная кровь. 

Однако торсионное поле, поставленное Гекатиным заклятием, 
не позволяло войти-выйти из погребального сосуда ни одному 
кванту. Запасов жизненной силы в виде водородно-палладиевого 
порошка хватало только на год при минимальных частотах работы 
процессора. 

Год по-минимуму или сутки по-максимуму. 
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Шесть часов спустя Кошей подобрал размыкающий код к Гекати- 
ному заклятию, и свет звезд ослепил его. До них были сотни и тыся- 
чи лет полета на световой ступе, но Кощей знал, что это полыхающие 
души древних богов и героев, к сонму которых когда-нибудь будет 
принадлежать и его оцифрованная душа. 

Но потом звездный свет стал испытывать странные искажения. 
Кощей прищурил спектрометры — да это ж пылевое облако. Спектр 
отражения, характерный для нанопроцессоров. Но откуда здесь нано- 
кристаллическая пыль? 

Напрягая свои знания по астрономии, Кощей определил, что об- 
лако движется из системы Сатурна. Ага, земляне-то давно построили 
базу на Титане — якобы из научных соображений. Хотя всем извест- 
но, что Сатурн — главный враг колдунов, ибо насыщает их желчью и 
меланхолией. 

Пыль почувствовала наблюдение и отреагировала на потенциаль- 
ную опасность. Преодолевая энтропийный барьер, стала сгущаться, 
закручиваться вихрем, конфигурироваться. Каждая кристаллическая 
пылинка была разумна сама по себе и открывалась в кластеры разум- 
ности, формировавшиеся на лету из множества пылинок. 

Из пылевого вихря рождался колоссальный костяк, собирались ре- 
бра — шпангоуты, череп — навигационная рубка. Костяк обрастал 
плотью периферийных систем и толстой, но гибкой металлической 
шкурой. Получалось чудовище размером с половину Титана, пасть не 
меньше, чем Атлантический океан. Каких же масштабов колдовство 
могло породить такого монстра? 

Зрелище завораживало, Кощей даже стал подпевать и подстукивать 
когтями в такт разыгрывавшейся перед ним космической симфонии. 

И вдруг он понял, в чем дело. 

От этого знания Кощей покрылся бы холодным потом, если бы 
мог, но у него лишь заиндевели некоторые гидроприводы. 

Тэнго-Верлиока не просто убийца. Он предатель Ананты. Он ра- 
ботает на землян, им-то он и передал Кощеево ноу-хау. Как распа- 
даться во прах, тонуть во мгле и вновь воскресать. Как побеждать де- 
мона энтропии, раскрывая систему в еще большую систему, где жи- 
вет великая сила Буддхи. 

А впрочем, к черту теорию, если точнее, к иблису (ад, вторая ком- 
ната направо). - 

Нужно решать практический вопрос. 

Дано: к Ананте движется чудовище, которого как бы и нет. Но, с 
другой стороны, оно есть. И способно в один прием разодрать бес- 
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печного Змея. Экипаж левиафана состоит из злобных теней, матери- 
альных отражений земных реваншистов, оставшихся в своем штабе, 
внутри земной горы Шайенн, штат Колорадо, на другом конце транс- 
ляционно-объектного канала. 

Конечно, на великого Змея по болыному счету плевать. Но там же 
Ванечка и Машенька, тысячи других ни в чем не повинных кощейчи- 
ков и бабок-ежек. Да и маленьких голубоглазых эльфов, растущих, 
как тюльпаны, на полях Хололандии, тоже жалко. 

«Что же я могу, — пригорюнился Кощей, — я куча мусора, окру- 
женная космическим мраком». Обреченное сознание опустилось в ПУу- 
стоту под стальным сердцем. И вдруг он ощутил, что может вдыхать 
и выдыхать звезды. 

Сила Буддхи — всегда и везде! 

Он и сейчас не изолирован, открыт в большую систему, во Вселен- 
ную, которая и есть великая духовная сила. 

Звезды в ответ подмигнули ему: значит, он прав! 

Как семеро из ларца, возникли могучие демоны-интерфейсы и 
склонились перед Кощеем. 

От удивления у него даже ненадолго завис процессор. Вот так ки- 
киморы! Вот так унтертехи! Они хоть и не учились в университетах, 
но своим тихим коллективным разумом и офшорным трудом приоб- 
щились к пониманию Силы. 

Они тщательно изучили Кощеевы интерфейсы, спрятанные в Иг- 
ле. Используя для обратной связи укусы в палец, они передали ему в 
помощь полностью совместимых дигитальных демонов. 

Его руки стали большими, как космос, в голове загорелись звезды, 
он почувствовал вакуум, словно собственное тулово... 

Через какое-то мгновение экипаж левиафана увидел, что из Солн- 
ца вылетела эскадрилья Симургов (каждая птица размером с Луну), 
что от Марса летит-торопится грозный бог войны Нергал, что пусто- 
та извергает демонов Абсу и Мумму. 

Свистать всех наверх! 

Начиналась великая битва, о которой будут сложены саги и эпо- 
сы. И Кощея в тех сагах назовут как-нибудь иначе. Но сейчас он ду- 
мал не о славе и даже не о сражении, а о скором возвращении до- 
мой. 
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аздался громовой стук, за ним — чудовищный вой, от кото- 
рого затряслись стены. 

— Кто бы это мог быть, любовь моя? — сонно спросил Хен- 
драт. 

— Ая почем знаю, — отозвалась Золушрамель,. подбрасывая 
в очаг еше кучку навоза. — Времени погадать на птичьем по- 
мете у меня сегодня не было. 

Над огнем, уносясь в трубу, заклубился черный дым, и 3о- 
лушрамель напомнила себе, что навоз надо выбирать посуше. 
Новый стук, еще более устрашающий. 

— Наверняка эти поганые карлики, — раздраженно буркнула Золуш- 
рамель. — Они всегда подгадывают к чаю и заводят Хранителя. 

— А ты не посмотришь, моя сладкая? — Хендрат поглубже зарыл- 
ся в подушки из крысиного сафьяна. — Я очень занят. 

Он явно не собирался подниматься на ноги. Золушрамель вздох- 
нула, надела шлепанцы из кожи дракона, покрепче запахнула халат из 
крысиного меха и прошаркала по продуваемому сквозняками коридо- 
ру, стараясь не сбить пальцы ног фо неровности пола. Свечи снова по- 
гасли; крысиное сало для освешения не годится, как бы ни реклами- 
ровали его карлики. 

Смотровое окошечко было забрано доской. Посетители, каждый в 
свой черед, дубасили по нему черепами-набалдашниками тростей или 
дубинками, усаженными драконьими зубами, и привели кристалл в 
такое состояние, что он полностью сбился с настройки и вполне мог 
предложить смазанное изображение разносчика магических метело- 
чек для смахивания пыли, который стучался в дверь еще неделю на- 
зад. Хранитель двери, уродливая тварь с шестью ногами и плоской го- 
ловой, прыгал вверх-вниз, роняя из пасти клочки пены. 

— Лежать, пес, — скомандовала Золушрамель. Она отодвинула 
ржавый засов и выглянула из-за края массивной деревянной двери. В 
лицо ей ударил ветер, и она пришурилась, чтобы хоть что-то разгля- 
деть. Даже в этот ранний час ночь была темной и беззвездной, и фи- 
гура на крыльце представилась хозяйке бесформенным черным пят- 
ном. Впрочем, она заметила, что для карлика силуэт высоковат и что 
рядом никого нет. 

Времени на вопросы не было. Неизвестный протиснулся мимо 
нее, мимоходом погладил пса по голове (тот ошеломленно смолк), а 
потом прошипел: 

— Сейчас же заложи засов. Боюсь, за мной гонятся. Кругом пол- 
но дорков, а на дороге я видел по меньшей мере одного гелдорфа. 

— Но кто... 

— Поторопись! 

Скорее всего, человек. Золушрамель последовала за ним по кори- 
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дору, засовывая выбившуюся прядь под гребень из крысиных зубов. 
Неизвестный, казалось, знал дорогу и вопросов не задавал. 

Он был одет в длинную голубую мантию, расшитую серебряными 
звездами и причудливо изогнутыми символами — вроде ногтей, со- 
стриженных с больших пальцев. Когда он стремительно ворвался в 
гостиную, его высокая остроконечная шляпа задела притолоку, чуть 
было не свалилась, но таинственным образом вновь приняла верти- 
кальное положение. На миг под ней мелькнули две когтистые лапки. 
На Золушрамель это никакого впечатления не произвело: симбиоз 
одежды и животных уже давно успел выйти из моды. 

Хендрат кое-как отодрал себя от дивана и теперь торчал в углу, за- 
думчиво глядя в магическое зеркало. Оно стояло на шаткой деревян- 
ной подставке под довольно-таки посредственным эстампом с изо- 
бражением дерущихся дорков и очень нечетко показывало какие-то 
рунические знаки. Хендрат пнул подставку, она зашаталась, однако 
изображение не прояснилось. 

— К нам посетитель, — объявила Золушрамель. 

— Да? — Хендрат обернулся, хмуря брови. Вид высокого незна- 
комца ни о чем ему не говорил. Вероятно, сотрудник новой програм- 
мы социального обеспечения, состряпанной эльфами, явился его 
проверять: хозяин подал заявку на дополнительный рацион по причи- 
не проблем со здоровьем. 

— Это я, Хен. Конечно, мы целую вечность не виделись, но ты 
ведь не забыл старого друга, а? 

— Ну, освещение тут жуткое, да и борода... Погоди-ка! — Хендрат 
просиял во всю свою немытую физиономию. — Не может быть... вот 
уж не думал... 

Таинственный незнакомец сдернул с головы высокую шляпу и 
низко поклонился. Из-под шляпы выпорхнул вороненок, опустился 
на буфет и начал клевать обглоданные косточки жареной крысы. 

— Альфред Ганн. Колдун по части электроники. К вашим услу- 
гам. 

— Альф, старина! Прости, не признал. У тебя прежде ни мантии 
не водилось, ни прочей белиберды. 

— Меня повысили. 

— Гак садись же, садись. Ты-то мне и нужен! Золь, не заваришь 
нам чайку из драконьей крови? Спасибо, любовь моя. 

Золушрамель, сердито бормоча себе под нос, зашаркала вон из 
комнаты, по дороге согнав вороненка с буфета. Тот полетал, полетал 
и опустился на каминную полку. 

— Ты уж не держи зла на мой мобильник, — повинился Альф. — 
Он, конечно, гвоздь в сапоге, но очень полезен, когда надо спешно 
куда-то позвонить. 
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Хендрат был в восторге, что снова видит Альфа, и некоторое вре- 
мя распространялся на эту тему. 

— Не мог бы ты подправить эту муть? — сказал он некоторое вре- 
мя спустя, указывая на зеркало. — Я полдня нашупываю таблицы. 
Кровожадной лиги, а оно выдает только рейтинг Чудовища. 

Альф бросил на магическую утварь взгляд, полный презрения. 

— Сейчас у меня нет на это времени, старина. Мне поручено Дер- 
зание. 

— Чего-чего? 

— Будто не знаешь, — встряла Золушрамель. Она как раз возвра- 
щалась с нагруженным подносом. — Только о них и слышишь. То 
Зеркало объявляет набор добровольцев, то кто-нибудь сует тебе кон- 
верт для взносов на новое Дерзание. Хоть на стенку лезь. — Она грох- 
нула поднос на стол и снова вышла. | 

— Про это я как раз знаю. Ты не могла бы помолчать минуту-дру- 
гую? 

Альф потрогал чучело василиска, пожалуй, наиболее крепкий 
предмет обстановки, сел на него и вынул из складок мантии серебря- 
ную коробочку, в которой оказалось все необходимое для изготовле- 
ния самокрутки. 

Хендрат завороженно смотрел, как колдун выбил искры из своего 
каблука палочкой с каким-то коричневым снадобьем и глубоко затя- 
нулся. 

— Нет, дружище, это совсем другое. Вот смотри, — сказал Альф 
немного погодя. 

Он выдохнул, слегка поперхнувшись, и комнату заполнил сизый 
дым. Золушрамель, войдя с чайником, недовольно замахала рукой и уже 
собиралась отпустить колкость, как внезапно возникло изображение. 

Дым рассеялся, им открылось непонятное зрелище. Группа людей 
расположилась в ярко освещенной комнате с удобными креслами и 
полированными столиками, на которых стояли вазы с неизвестными 
плодами и соблазнительными сластями. В очаге пылал веселый огонь, 
от него не исходило никакого смрада. В центре комнаты высился 
большой черный ящик с широким светлым окошком, в котором вид- 
нелось мужское лицо. 

— Какая у них чистота, — воскликнула Золушрамель. — А занаве- 
ски подобраны с большим вкусом. — Она всегда испытывала тягу к 
красивой жизни. Но отвергла соблазнительное предложение эльфа, 
чтобы сбежать с Хендратом, о чем никогда не позволяла ему забывать. 
В те дни он был совсем другим. Хотя и не очень высоким, но обая- 
тельным, строил планы, мечтал. А теперь все время валяется дома, 
толстеет и жалуется на боли в ступнях. Возможно, и она чуть-чуть пе- 
рестала следить за собой, но чему тут удивляться? 
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— До чего удобно они устроились, — благоговейно прошептал 
Хендрат. — И поглядите на все эти яства! — Его живот издал завист- 
ливое бурчание. — Что это за место? Какой-то из новых курортов? А 
нам туда можно? 

— Это, — сказал Альф, снова затягиваясь, — и есть цель Дерзания. 

Снаружи ночь пыжилась стать еще чернее. В непроницаемом мра- 
ке задвигались огромные твари. Завыла мышь-оборотень. Даже дере- 
вья в Старом Лесу дрожали от холода и сговаривались отправиться на 
юг как можно скорее. Отряд черных всадников, патрулируя, проска- 
кал туда-сюда. Повопив для порядка, они решили вернуться в башню 
выпить горячего пунша. 

— По сути, — сказал Альф после пары кружек чая и бутерброда с 
крысиным мясом, — все сводится вот к этому. — Он сунул руку в еще 
один карман и вынул небольшой золотой предмет. — Это то, что на- 
зывают Диском Колдунов. 

Как зачарованные, Золушрамель и Хендрат наклонились к мерца- 
ющему кружку. Рука Хендрата самопроизвольно потянулась к нему. 
Альф резко ее отвел. 

— Осторожнее! — предупредил он. — Один отпечаток пальца мо- 
жет погубить все. К тому же, попав не в те руки, он может развязать. 
полный хаос. 

Его лицо приняло дремотное выражение, и он сказал нараспев: 

Год один, чтоб запустить, 
Диск один, чтоб прекратить. 
Спрячь программу поумней. 
А не то простишься с ней. 

Вороненок несколько раз облетел комнату, а потом бочком под- 
скочил к обглоданным крысиным косточкам. Никто и внимания не 
обратил. 

— Видите ли, — сказал Альф, — когда-то давным-давно и в дру- 
гом месте наступил золотой век: можно было есть рыбу с чипсами и 
смотреть футбол по субботам. Женщины убирались в доме и стирали, 
не растрачивая силы на драконий помет и гадания, а днем ходили по 
магазинам, приобретая все необходимое для восхитительных куша- 
ний, вместо того чтобы выторговывать на мясном рынке крысиные 
стейки. Это был век, когда мужчина был мужчиной, и ему не прихо- 
дилось то и дело отбиваться от чудовищ и подлизываться к карликам 
ради жалкой мзды. 

Золушрамель и Хендрат уставились на приятеля в недоумении. 
Они и половины не поняли, но его слова. будто настойка на крыси- 
ных хвостах, затронули что-то в глубинах души Хендрата, однако без 
противного послевкусия. 

— И тогда, — продолжал Альф, — тамошние люди начали бало- 
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ваться со Временем. Они его исчисляли, измеряли, дробили и сор- 
тировали способами, не известными в нашем мире, где дни — про- 
сто смена света и темноты, а часы измеряются по убывающей дли- 
не горящей свечи. Эти люди даже сформулировали теорию, .соглас- 
но которой пережить некоторую точку во времени было абсолютно 
необходимо, а они, чтобы не дать обществу рухнуть, должны ограж- 
дать себя с помощью всевозможных темных средств. Предсказыва- 
лись войны и всеобщая гибель. Шли разговоры о Новой Эпохе и 
Переходе. 

Некий человек, вообразив себя Властелином Времени, решил ис- 
пользовать этот хаос, чтобы прибрать к рукам всю’ власть. И вот он 
изготовил десять золотых дисков, чтобы в критическую минуту с их 
помощью изменить мир. Потому что он осознал то, о чем все осталь- 
ные позабыли — что время относительно, что это всего-навсего одно 
из измерений. Четвертое, говоря точнее. Он создал машину, магиче- 
скую машину, топливом для которой должны были служить такие 
диски. И укрыл ее в Самой Темной Пещере в сердце Самых Черных 
Гор. И пока мысли всех остальных были заняты четвертым измерени- 
ем, мир медленно погружался во мрак сквозь пятое, шестое и седь- 
мое... 

Альф одним глотком осушил полкружки, утер губы рукавом ман- 
тии и продолжил, прежде чем Хендрат и Золушрамель решились что- 
нибудь сказать. 

— Сначала никто не замечал, как все менялось. Происходило это 
мало-помалу. Внезапно исчезли рыба и чипсы, и главным продуктом 
питания стали крысы. Непонятным образом один за другим пропа- 
ли магазины. И, что самое ужасное, мужчины забыли правила фут- 
бола. Затем скорость возросла, землю заполонили чудовища, и луна 
погасла. | 

— Землю? — хрипло спросил Хендрат. — Так оно, место, про ко- 
торое ты говоришь, оно было здесь? 

— В определенном смысле, — досадливо буркнул Альф. — Или ты 
не слушал? Я же сказал, что измерение было другое. Суть в том, — он 
многозначительно помолчал, — суть в том, что с помощью вот этого 
диска, который был потерян века и века назад, а теперь оказался в 
моих руках, мы можем повернуть время вспять. Это часть программы. 
Остальные диски либо пропали, либо украдены, но вот этот — исход- 
ный, который и управляет всеми остальными. р. 

Колдун встал, раскинул руки так широко, что из его карманов вы- 
сыпалась часть содержимого, и объявил: 

— Вот причина и цель Дерзания! 

Золушрамель, казалось, не слишком поверила, Хендрат выглядел 
ошарашенным. 
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— Так ты готов? — спросил Альф. — Путь будет долгим и тяжким, 
но дело того стоит. 

— Звучит замечательно, — прошептал Хедрат. Он понятия не имел 
о рыбе с чипсами, однако эти блюда, видимо, были заметно вкуснее 
крысятины. А футбол... что-то нашептывало ему: это вообще нечто 
волшебное. Он был до того очарован, что совсем забыл про свои ни- 
кудышные ступни. — Когда мы выступим? 

— Отряд как раз собирается под горелым дубом. Кое-кто в дерев- 
не заинтересовался. Кроме того, я заручился согласием победителя 
дорков, рано ушедшего на пенсию, парочки драконопытов, почетно- 
го карлика и таинственного незнакомца, который утверждает, что 
предназначен в премьер-министры Новой Эпохи. Ты же, если согла- 
сишься участвовать в Дерзании, станешь Дисконосителем. Он будет 
храниться в специальном ларчике, и когда ты войдешь в Самую Тем- 
ную Пешеру в Самых Черных Горах, тебе нужно будет вставить его в 
Самую Глубокую Щель. 

— Вроде бы не так уж трудно, — сказал Хендрат. Он уже словно 
помолодел на десять лет. Однако Альф нацелился довести до его све- 
дения всю важность и серьезность ситуации. 

— Погоди! Эти штуки считаются сверхпрочными, но беречь их на- 
до, как младенцев. 

Тут на плечо колдуна опустился вороненок и что-то крикнул ему 
в ухо. 

— Мне пора, — засобирался Альф. — Грядет беда. Кто-то выкопал 
тостер, и, уж наверное, они ею пырнуть его ножом. Я нагоню 
вас позже. 

И с этими таинственными словами он удалился. 

Хендрат отыскал свои счастливые носки, взял сумку, которую упа- 
ковала для него Золушрамель, не забыв про бутерброды, угадайте с 
чем. Хендрат чмокнул жену в щеку и был таков. 

У перекрестка он на мгновение замедлил шаг и оглянулся на свой 
домик, угнездившийся в складке склона. Конечно, лачуга, но ведь это 
родной очаг. Увидит ли он его снова, обнимет ли свою жену? 

Золушрамель сидела с псом у дотлевающих углей в очаге. Однако 
вскоре она поднялась на ноги, одернула платье, подколола волосы, 
послала пса за его поводком и отправилась через Туманные Отроги к 
Шаране, своей подруге по гадательному колледжу. Путь был неблиз- 
кий, но Золушрамель привыкла ходить пешком. 


Высоко-высоко на уступе Самых Черных Гор от скал отскакива- 
ли электрические искры, грохотал гром, завывали мыши и вообще 
погода была самая гнусная. Черные всадники прекратили патрули- 
рование, получив предупреждение от колдуна-диспетчера воздуш- 
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ных путей сообщения, и на время рассредоточились по своим жили- 
щам. 

Путь был долгим и тяжким: через горные перевалы на такой вы- 
соте, что зубы ломило; по кошмарным туннелям, где в своих смрад- 
ных гнездах прятались гигантские плодожорки самого отвратительно- 
го вида. На путников нападали одичавшие торговцы кристаллами и 
фанаты-изгои. Они питались в придорожных харчевнях, где по краям 
тарелок таилась мучительная смерть. 

И без того маленький отряд заметно уменьшился после стычек с 
дорками и драконьих налетов. Некоторые погибли в сражениях, дру- 
гие не устояли перед соблазном и приняли радушные приглашения 
древесных обитателей или устроились курьерами в фирмы карликов. 
А одного совсем довели плодожорки, и он повернул назад. 

Теперь их осталось лишь двое, и они, пошатываясь, измученные, 
все в синяках, брели вверх по неровному склону к заветной цели. Ве- 
тер то и дело обрушивал на них бешеные порывы, дождь ледяными 
струями забирался под воротники, душа Хендрата изнемогла под тя- 
жестью возложенной на него ответственности, а ступни совсем его 
измотали. 

— Вот пещера, — прошептал он своему спутнику. — Сюда напра- 
вил нас Альф. Где-то внутри стоит гигантская машина с огромной 
черной щелью. | 

Мысль об Альфе, много дней назад сгинувшем в шахтах Кокса, 
чуть было не высекла слезу из его глаз, но он сглотнул и упрямо по- 
брел вперед. 

Пещера оказалась темной и глубокой. От большой квадратной па- 
нели в дальней стене словно исходило смутное голубоватое свечение. 
Под панелью тянулась узкая полоска черноты. 

— Так давай же! — торопил Хендрата его спутник. — Сделай то, 
что должен. Однако прежде, чем ты его вложишь, позволь, мы оба 
прикоснемся к нему на счастье. 

Он был жалким существом, одиноким и всеми заброшенным. Хен- 
драт наткнулся на него в чаще, где тот бесцельно блуждал. Звали его 
Мрак. Мрак и прежде умолял показать ему диск, но тщетно. Сам Хен- 
драт, памятуя о предупреждениях Альфа, не осмеливался даже приот- 
крыть ларчик. 

— Не время, — неизменно отвечал товарищу Хендрат. 

И вот теперь... 

Его рука добралась до самого дна сумки и извлекла плоскую квад- 
ратную коробку. 

Мрак изнемогал от усталости и стресса. Он столько мечтал об этом 
мгновении, и теперь у него не осталось сил терпеть более. Глаза его 
остекленели от алчности, и он ухватил ларчик. 
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Хендрат вырвал ларчик из его пальцев, началась драка, и против- 
ники покатились по полу пещеры. Кусаясь, царапаясь, молотя кула- 
ками и брыкаясь, они боролись за верховенство. Медленно, дюйм за 
дюймом, Мрак дрожащими пальцами подбирался к ларчику. Другой 
рукой он сжимал горло Хендрата, выдавливая из него жизнь. Хендрат 
был измучен и слаб — бутерброды он съел давным-давно. А этот от- 
вратный типчик привык к голоданию — он века и века провел в по- 
таенном гимнастическом зале, разминая и мучая свое тело. Победа 
должна была достаться ему. 

С воплем отчаяния Хендрат увидел, как бледные пальцы открыли 
ларчик. Они оба заглянули внутрь. И оба охнули. 

— Чтоб ему! — воскликнули Мрак и Хендрат в один голос. 


За чашкой чая и тарелкой имбирных крысиных мозгов Золушра- 
мель изложила своей старой подруге историю Дерзания. 

— Ну, что скажешь? — заключила она. — Бесспорно, кое-что хо- 
рошее в этом есть. Для начала оно поставило Хендрата на ноги, но... 

Шарана пошмыгала длинным носом. 

— Обычная мужская психология. Всегда есть что-то получше — за 
следующим углом. А по существу, душка, для нас это обернется той 
же уборкой, стиркой, стряпней и хождением на рынок, причем без 
малейшего просвета, потому что, можешь быть уверена, с гаданиями 
будет покончено. Мужики, конечно, смотрят на это по-своему. И 
упускают из виду самое важное. Например, если мы изменим измере- 
ние, можешь быть уверена, с именами будет твориться черт знает что. 
Я кончу Шэрон, не иначе, а тебя начнут называть Лу или еще поху- 
же. — Ее передернуло. 

— Именно так я и подумала, — кивнула Золушрамель. — Ну, и 
этот, как его, футбол, тоже ничего хорошего не обещает. Не требует- 
‘ся магического зеркала, чтобы увидеть, чем все обернется. 

— Это уж точно, — согласилась Шарана. — Но что мы можем по- 
делать? 

Золушрамель пошарила в своем ридикюле из крысиной кожи и 
выудила нечто круглое, замерцавшее в отблесках огня. 

— Он, как обычно, взвалил все сборы в дорогу на меня, и я вро- 
де забыла кое-что упаковать. 

Шарана долгую минуту смотрела на мерцающий круг. Целый но- 
вый мир. 

— Брось его в огонь, душка, — сказала она наконец. — Нам он ни 
к чему. 


Перевела с английского 
Ирина ГУРОВА 
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Владимир ТАРАСОВ 
«АНИМАЦИЯ» - ОТ СЛОВА 


Ни один российский кинематографист 
не создал так много фантастических 
картин, как мультипликатор Владимир 
Тарасов. Его визитная карточка 
Фильм «Контакт» с музыкой Нино Рота, 
знакомый, ‘наверное, каждому. А ведь в 
творческом багаже В.Тарасова есть еще 
сугубо научно-фантастическое «Зерка- 
ло времени», Лирическая «Пуговица», 
антибуржуазный «Тир», есть «Юбилей», 
сделанный к столетию анимации, есть 
«Контракт», снятый по мотивам расска- 
за Роберта Силверберга, есть необычай- 
но глубокий и многоплановый «Перевал» 


по повести Кира Булычёва... 


— Вот ведь что интересно: муль- 
типликация — это такой вид твор- 
чества, который позволяет созда- 
вать самые невероятные фанта- 
стические миры, а хороших фан- 
тастических мультфильмов, осо- 
бенно у нас в России, больше не 
становится... Как вы думаете, в 
чем тут причина? . 

— Ну, во-первых, сейчас нет хо- 
роших российских мультфильмов, 
потому что рухнула система — я 
имею в виду киностудию «Союз- 
мультфильм», — где были сосре- 
доточены самые квалифицирован- 
ные кадры, люди, понимающие 
анимацию, знающие различные 
направления в этом виде искусст- 
ва. Во-вторых, на производство 
именно фантастических мульт- 
фильмов, как это ни странно, по- 
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влияло развитие 


компьютерной 
анимации. Сейчас делать фанта- 
стику в большом кино оказывается 
проще и, может быть, даже дешев- 
ле, чем в рукотворном искусстве, 
которым все еще является анима- 
ция. Сейчас большое кино берет 


на себя ту функцию, которую 
должна была бы брать анимация 
— снимается много крупных худо- 
жественных фильмов, где присут- 
ствует анимация, но уже сделан- 
ная при помощи компьютера. 
В-третьих, раньше бытовало такое 
мнение: искусство мультиплика- 
ции само по себе настолько фан- 
тастично, что снимать его средст- 
вами фантастику — это уж слиш- 
ком. К тому же занятие фантасти- 
ческой анимацией требует опре- 
деленной склонности души. Я 


видгодрРОоО 
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знаю многих замечательных муль- 
типликаторов с нашей студии, ко- 
торые просто органически не вос- 
принимали фантастику и не люби- 
ли ее. Хотя сам я просто не пони- 
маю, как можно не любить фанта- 
зию... 

— С чего началось ваше увлече- 
ние фантастикой? Какой мульт- 
фильм был первым? 

— Вте времена, когда я начинал 
снимать мультфильмы, фантастика 
была отдушиной в нашем творчест- 
ве — можно было делать то, что не 
проходило в других жанрах и на- 
правлениях, работать смелее, 
придумывать какие-то неожидан- 
ные ситуации, брать цитаты из дру- 
гих фильмов. Однажды один из мо- 
их художников — Николай Кошкин 
— буквально процитировал кадры 
из «Желтой подводной лодки» 
Джорджа Данинга. Атогда касать- 
ся всего, что было связано с «Те 
Вес\е5», было проблематично вез- 
де, кроме фантастики... Мой пер- 
вый фантастический мультфильм — 
«Зеркало времени». Его сценарий 
делал человек, тесно связанный с 
нашими космическими разработ- 
ками — в частности, он создал си- 
стему спасения космонавтов. Он 
был невероятно интересным чело- 
веком, полковником авиации, и у 
него было несколько разных хоб- 
би. Например, он обожал распи- 
ливать булыжники, шлифовать их и 
смотреть на распил через микро- 
скоп — там раскрывались такие 
красоты, такие фантастические 
глубины... Звали его Анатолий Ко- 
робков. Он принес на студию сце- 
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нарий, к работе подключился Ва- 
силий Борисович Ливанов, кото- 
рый тогда как раз пробовал себя в 
анимации (и в конце концов снял 
знаменитых «Бременских музыкан- 
ТОВ»)... 

— Несколько особняком и в ва- 


шем творчестве, и в мультиплика- 
ции вообще стоит фильм «Пере- 
вал». Как создавалась эта кар- 
тина? 

— «Перевал» я прочитал в журна- 
ле «Знание — сила». Повесть меня 
сразу же зацепила, безумно по- 
нравилась, и в первую очередь, с 
точки зрения сверхидеи. Что такое 
человек? Что такое общество? На- 
сколько человек может быть оди- 
нок и что собой представляем мы 
все вместе? Одним из художников- 
постановщиков картины стал Ана- 
толий Фоменко, на тот момент еще 
просто профессор МГУ, доктор 
физмата, симпатичный молодой 
человек. Тогда он еще не успел 
взбудоражить несметные орды чи- 
тателей своими изысканиями в об- 
ласти истории, всей этой «Новой 
хронологией». Мне в руки попался 
написанный им учебник математи- 
ки с иллюстрациями автора — не- 
кими графическими изображения- 
ми математических формул. Такая 
графика выглядела очень любо- 
ПЫТНО, И Я ПОДУмал, ЧТО ДЛЯ ВОССОЗ3- 
дания жуткого мира, в котором жи- 
вут герои Кира Булычёва, рисунки 
Фоменко подходят идеально. В ра- 
боте ему помогали профессиона- 
лы с нашей студии — Татьяна Зво- 
рыкина и Светлана Давыдова... 
Еще один замечательный человек, 
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который был задействован в этом 
фильме, рано ушедший из жизни 
Александр Кайдановский. У него 
был удивительный голос, сопрово- 
ждающий весь фильм текстом «от 


автора». Музыку написал еще 
один Александр — Градский. Од- 
но из произведений его вокально- 
го цикла на стихи Саши Чёрного 
(еще один Александр) вошло в 
фильм. И, как мне кажется, очень 
точно легло на ситуацию, приду- 
манную Киром Булычёвым, и гра- 


`фику Анатолия Фоменко. Кроме 
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всего этого, в картине звучит голос 
еще одного невероятно любимого 
мною человека, еще одного Алек- 
сандра — Александра Николае- 
вича Вертинского... Мультфильм — 
как кушанье, которое во многом 
зависит от ингредиентов... 

— Вы не боялись насыщать 
мультипликационное кино, кото- 
рое традиционно адресуется де- 
тям, таким количеством аллюзий? 

— Ну, во-первых, наши дети не 
такие глупые, как нам кажется. Во- 
вторых, я категорически против 
сюсюканья с детьми. Сейчас люди 
формируются очень рано, и чем 
больше интересных понятий мы 
вложим в ребенка, тем лучше бу- 
дет развиваться его интеллект. Кто- 
то не поймет, а кто-то и поймет... 
Кроме того, произведение Кира 
Булычева хорошо тем, что оно с 
большим интересом читается как 
взрослыми, так и теми, кого мы на- 
зываем тинейджерами. 

— Существует такое понятие 
«мультфильмы для взрослых». Вы 
сами для кого снимаете? 


— Если мультфильм хороший, то 
его с одинсковым интересом бу- 
дут смотреть и дети, и взрослые. 
Так что я свои фильмы не считаю 
«возрастными». Хотя вообще-то та- 
кая градация есть. Скажем, в од- 
ной из самых современных и са- 
мых сильных сейчас национальных 
анимаций — невероятно популяр- 
ной во всем мире японской анимэ 
есть четкие разграничения: 
«фильмы для совсем маленьких», 
«фильмы для мальчиков», «Фильмы 
для девочек», «фильмы для тиней- 
джеров», «фильмы для взрослых», 
«фильмы для мужчин», «фильмы для 
женщин». Но это специфика стра- 
ны, связанная с вековыми устоями 
ЯПОНСКОЙ ЖИЗНИ. 

— Вообще, это очень любопыт- 
ная тема. Вот ведь есть удивитель- 
ная школа грузинского кино, а ар- 
мянского практически нет, в Лат- 
вии есть прекрасные актеры, но 
довольно Мало режиссеров, а в 
Эстонии существует ни с чем не 
сравнимая мультипликация... Вы в 
последние годы много ездили по 
миру, скажите, есть какие-то на- 
роды в большей степени располо- 
женные к анимации? 

— Мультипликация — искусство, 
очень четко выявляющее менталь- 
ность каждого народа. Вот вы упо- 
мянули эстонскую анимацию — в 
ней работает целый ряд интерес- 
ных людей: Прийт Пярн, Рейн Раа- 
мат... Пярн пришел в анимацию из 
биологии и делал совершенно па- 
радоксальные по фактуре и смыс- 
лу фильмы. В свое время была до- 
вольно любопытная грузинская 
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анимация. И в ней так же, как в зна- 


менитых грузинских короткомет- 
ражках, очень точно выражалась 
национальная ментальность. В Ар- 
мении традиции не настолько раз- 
виты, но тоже были, В Ереване сде- 
лал свои первые мультфильмы за- 
мечательный режиссер Лев Атама- 
нов, потом перебравшийся на «Со- 
юзмультфильм» и снявший «Снеж- 
ную королеву» и «Золотую антило- 
пу». Из нынешнего поколения выде- 
ляется Роберт Саакянц, который, 
кстати, снял ряд фантастических 
мультфильмов... 

В последние годы мне пришлось 
поработать в Индии и Иране. Для 
меня показалось парадоксом то, 
что в Иран, сугубо исламскую 
страну, я был приглашен в качест- 
ве педагога, профессора Теге- 
ранского университета, где пре- 
подавал мультипликацию. А ведь 
по исламским традициям даже са- 
мо изображение человека запре- 
щено (хотя до исламской револю- 
ции в Иране была очень сильная, 
очень своеобразная мультиплика- 
ция, построенная на знаменитых 
персидских миниатюрах — тради- 
ции условного и в то же время 
очень выразительного изображе- 
ния людей). Мультипликация — это 
такое странное искусство, кото- 
рое дает возможность максималь- 
но точно выразиться каждому че- 
ловеку. В Соединенных Штатах су- 
ществует около 600 мультиплика- 
ционных студий при университетах 
иколледжах, и там считают, что ка- 
ждый студент должен сделать 
свой мультфильм. Не с целью соз- 
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дать произведение искусства, а 
потому что каждый человек выявля- 
ет здесь свою сущность, свое ви- 
дение мира. 

— А до Ирана вы пять лет прора- 
ботали в Индии... 

— Да. Я получил предложение от 
индийского бизнесмена, который 
очень слабо разбирался в анима- 
ции, но имел огромную фирму 
«Ге». Он торгует рисом, произво- 
диткакие-то тюбики, при этому не- 
го есть своя периодическая пе- 
чать, свой канол телевидения и да- 
же свой спутник. Как умный чело- 
век он решил, что анимация может 
принести пользу его фирме, еготе- 
леканалу, и задался целью соз- 
дать целую студию по производст- 
ву мультфильмов. Индия, с точки 
зрения кино, — очень интересная 
страна. По количеству производи- 
мых фильмов она перешибает да- 
же Голливуд (я сейчас не говорю о 
качестве). А вот анимации у них 
совершенно не было, и мне при- 
шлось организовать целый инсти- 
тут, который назывался 2.1.С.А. — то 
есть 2еа пуле Сгесе Ап. Я про- 
работал там четыре года, и сей- 
час мои студенты уже стали видны- 
ми мультипликаторами. Так что мне 
пришлось создать две школы муль- 
типликации — индийскую и иран- 
скую. Но обе они — на базе нашей 
замечательной школы, именуемой 
«Союзмультфильмом». Я учил сту- 
дентов тем же методам, которые 
мне когда-то преподавали наши 
старики. Ведь наша школа отлича- 
лась от всех других тем, что моло- 
дой человек обучался в процессе 
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производства — ему передава- 
лось умение из рук в руки... 

— Я помню мультфильм «Три ба- 
нана» — там вы выступаете в каче- 
стве художника-постановщика... 

— Я пришел на студию просто 
мальчишкой — мне было 16 лет— и 
прошел все этапы производства 
мультфильмов. Самый низший этап 
— это фазовка, то есть рисование 
промежуточных картинок, которые 
должны быть между основными 
фазами движения. Потом следует 
прорисовка — это когда рисунок, 
сделанный вчерне, обводится од- 
ной линией. Потом идут художни- 
ки-мультипликаторы, ассистенты 
художника-постановщика, непо- 
средственно художники-постанов- 
щики... И я считаю, что это самая 
лучшая система подготовки ре- 
жиссера — система ученичества. 
Ведь не зря же в старину все вели- 
кие живописцы работали ученика- 
ми у других мастеров, усваивали 
их стиль, познавали тайны мастер- 
ства. Мне повезло пройти школу 
всех великих мастеров россий- 
ской мультипликации — сейчас 
это уже невозможно: после того 
как рухнул «Союзмультфильм», нить 
прервалась... Хотя есть студии, ко- 
торые стараются сохранить тра- 
диции. Например, небольшая сту- 
дия «САй$та5-Ягл», отпочковавша- 
яся от «Союзмультфильма» и вот 
уже 15 лет существующая незави- 
симо под руководством Елизаветы 
Иосифовны Бабакиной. Они соз- 
дали множество картин, собров- 
ших немало призов — в частности, 
серию экранизаций Шекспира по 
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заказу английского телевидения... 
Но это лишь одна ‘частная студия. В 
целом же российская мультипли- 
кация в загоне... Когда-то Ролан 
Быков очень точно сказал: «Дети 
сегодня не менее важны, чем 
хлеб, сталь и защита родины, пото- 
му что дети завтра — это наш хлеб, 
наша сталь и наши защитники ро- 
динь». И воспитывать их надо не на 
мультипликации Диснея и его го- 
ре-подражателей, а на россий- 
ской доброй анимации. Знаете, 
один Римский папа издал специ- 
альный вердикт, по которому в ка- 
толических школах предписыва- 
лось обязательно смотреть совет- 
ские анимационные фильмы, по- 
скольку в них заложен огромный 
заряд красоты и добра. 

— Вот вы попеременно говорите 
то «анимация», то «мультиплика- 
ция»... Между этими понятиями 
есть разница? 

— Когда-то все наши фильмы на- 
зывались мультипликационными, 
от слова «мульти» — то есть «мно- 
го». А потом вошло в обиход поня- 
тие, принятое на Западе, «анима- 
ЦИЯ» — ОТ СЛОВА «душо». Я-то как 
раз считаю, что мультипликацией 
можно, скорее, называть совре- 
менную западную ширпотребную 
рисованную продукцию там 
много трюков, эффектов... А наши 
рисованные картины я бы называл 
анимацией, потому что художник в 
каждый кадр вкладывает свою ду- 
шу и при этом старается раскрыть 
душу зрителя. 


Беседовал Андрей 
ЩЕРБАК-ЖУКОВ 
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БРАТЕЦ МЕДВЕДЬ 


(ВВОТНЕВ ВЕАВК) 


Производство компании \М/ а! О1спеу Ре1мге$, 2003. 
Режиссеры Аарон Блэйз и Роберт Уокер. 
Роли озвучивали: Хоакин Феникс, Рик Моранис и др. 1 ч. 25 мин. 


Номинация на «Оскар» в нынешнем году, 85 миллионов американско- 
го проката, непритязательный, добродушный юмор, сюжет, выжимаю- 
щий непрошеную слезу — что еще нужно, чтобы ребенок затащил вас в 
кинотеатр? 

Плюс саундтрек с песнями Фила Коллинза и Тины Тернер. Плюс в меру 
динамичное действие и отменные ландшафты девственной природы. 
Все, чем так славились «Бемби» и «Король Лев». Увы, достоинства ленты 
этим и ограничиваются. 

«Братец Медведь» — драматическая история о юном индейском охот- 
нике Кенаи, которого лесные духи волшебным образом превратили в 
молодого медведя — стал бы очередной милой и доброй семейной лен- 
той, если бы не большой минус, во многом перечеркивающий достоин- 
ства фильма. Немыслимое количество слащавой сентиментальности 
при полном отсутствии остроумия, которым раньше так славились дис- 
неевские картины. Это, к превеликому сожалению, сводит на нет всю 
прелесть легкого просмотра. Красиво, но невообразимо скучно. 

Мораль сказки пересказывать не стоит. Студия «Дисней» давно поста- 
вила на поток концепцию морализаторского воспитания молодого поко- 
ления, отчего с каждым разом просмотр становится до неприличия при- 
торным. Вероятно, на фоне заполонивших экраны монстров, трансфор- 
меров и прочих уродцев такие фильмы все-таки нужны — заполненные 
под завязку сюсюканьем и освоившие бескрайние нивы этнических тем. 
Что и понятно — режиссер Аарон Блэйз собаку съел на подобных лен- 
тах во времена работы аниматором на «Мулане» и «Покахонтас». 

Что до нашего юного зрителя, то в российском кино эта тема раскры- 
валась не раз. Сергеем Бодровым в экспортном «Медвежьем поцелуе», 
завязка сюжета которого — практически один к одному концепт нового 
диснеевского мультика. А задолго до того был Марк Захаров с «Обыкно- 
венным чудом» Шварца, где ощущения преобразившегося Медведя изо- 
бражены не в пример более нежно и трогательно, а чувство нравствен- 
ного самопожертвования не превращается в обязательное моральное 
ярмо. 


Вячеслав ЯШИН 
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ДЕТИ ДОЖАЯ 


(ГЕЗ ЕМЕАМТ$ ОЕ Т.А РИАЛЕ) 


Производство кампаний ВеокКап РгодисНоп$, МК2 $А Егапсе 2 Стета 
(Франция) и Найп $Нп Согр. (Ю. Корея), 2003. 
Режиссер Филипп Леклерк. 1 ч. 24 мин. 


Двадцать лет назад вышел невероятно красивый мультфильм «Властели- 
ны времени». И когда вначале перестройки лента пошла в советском про- 
кате, на нее толпами, по нескольку раз ходили неизбалованные юные 
зрители. Именно вте годы во Франции вышел роман Сержа Брюсолло «По 
образу дракона». Мрачная история двух антагонистических рас мгновен- 
но заинтересовала режиссера «Властелинов» Рене Лалу. Но в середине 
девяностых, когда были переписаны три варианта сценария, проведены 
бесконечные переговоры, сделаны тысячи набросков и параллельно 
снят мультипликационный фильм «Гандахар», терпение Лалу лопнуло. Он 
отказался от выстраданной идеи. Эстафету приняли члены его творческой 
группы. Ассистент Филипп Леклерк и художник Филипп Каза, в четвертый 
раз переписавшие сценарий, адаптировали и изначальный роман, и по- 
следний вариант сценария к экранной версии. Соавторам понадоби- 
лось шесть лет, чтобы лента наконец-то состоялась. 

Планета, на которой лишь два времени года — сезон дождей и сезон 
засухи, населена двумя расами — гидросами, почитателями воды, и по- 
клонниками огня пиросами. Между ними давняя вражда, и они не могут 
существовать вместе. По легенде, вернуть в этот мир единство способна 
лишь невозможная любовь... 

Нарочито упрощенная, грубая графика, в которой невооруженным 
глазом видно сильное влияние японской анимэ, восхитительные музы- 
кальные импровизации Дидье Локвуда, сделавшие бы честь игровым 
блокбастерам, ошеломительно яркая и сочная картинка в лучших тради- 
циях французских комиксов, вероятно, обозначили бы неоспоримое 
преимущество фильма перед засильем поставленных на конвейер, од- 
нообразных, словно сделанных под кальку, анимационных лент... Если 
бы зритель не успел отвыкнуть от классической «ручной» мультиплика- 
ции. Где играют роль не только каждая деталь, ‘каждая нота в музыкаль- 
ной теме, но и полунамеки, лег‹ие штрихи, за которыми кто-то, может 
быть, и найдет скрытый смысл... Единственное, чего так не достает «Де- 
тям дождя», — той загадочности, неожиданности, что была в лентах Рене 
Лалу. А возможно, просто зритель изменился? 

Вячеслав ЯШИН 
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ОРДЕН 


(ТНЕ ОВОЕВ) 


Производство компаний 201 Сепшгу Рох (США) и М1 Еигореап Ел 
РгоачКНоп$ СглЬН & Со. КС (Германия), 2003. 

Режиссер Брайан Хелгеланд. 

В ролях: Хит Леджер, Бенно Фюрманн, Марк Эдди и др. 1ч. 42 мин. 


Когда в завязке фильма, заявленного как «мистика», встречается свя- 
щенник, исполняющий акт экзорцизма и противостоящий жутким потусто- 
ронним тварям, невольно настораживаешься. Начинаешь ожидать оче- 
редной штамповки, в которой доблестные святые отцы, вскидывая кресты, 
как полицейские свои «смит-энд-вессонь» 38 калибра, начнут уничтожать 
многочисленных посланников ада, захватывающих невинные души итела. 
Поначалу такое впечатление складьвается и об «Ордене». Однако, к сча- 
стью, что оно оказывается ошибочным. 

Молодой американский священник Алекс, член тайного ордена Каро- 
лингов, прилетает в Италию, чтобы разобраться в причинах неожиданной 
смерти своего духовного наставника, лидера ордена. Тот покончил жизнь 
самоубийством, что недопустимо для церковника. А нет ли здесь копи- 
стой лапы врага рода человеческого? В постижении истины Алексу вме- 
‚ сте с другом, отцом Томасом, предстоит узнать много нового и порази- 
тельного. Вроде бы банальный квест-расследование постепенно транс- 
формируется в сложную душевную и духовную драму, в попытку 
разобраться, что есть человек, что есть Служение, что есть любовь, 
смерть и бессмертие. Граничащие с ересью рассуждения о церковных 
догмах, философия и этика отпущения грехов — все это предстоит осмыс- 
лить и прочувствовать Алексу после встречи с бессмертным Поедателем 
Грехов. И это же превращает фильм в весьма привлекательное зрелище 
для поклонников интеллектуального кино и любителей неоднозначных 
концовок. Впрочем, поклонники «мистических триллеров» тоже останутся 
довольны — беготни с крестами и пистолетами здесь хватает. 

Режиссер этого американо-германского фильма Брайан Хелгеланд 
прежде всего хорошо известен своими сценариями, такими, как «Почталь- 
он» или «Секреты Лос-Анджелеса» («Оскар-1998»). Сценарии он продол- 
жает писать до сих пор — на «Оскар» этого года номинирована его адап- 
тация «Таинственной реки». Славу режиссера ему принесла «Рыцарская 
история» (2001). Главную роль там сыграл Хит Леджер, продолживший сот- 
рудничество с Хелгеландом и исполнивший роль Алекса в «Ордене». 

Тимофей ОЗЕРОВ 


ВИДЕО ДРОМ 83 


84 


ЭФФЕКТ БАБОЧКИ 


(ТНЕ ВОГТЕВЕСУ ЕЕЕЕСТ) 


Производство компаний Вепаег-5$ртк пс. и Васко! Ещейаттег, 
2004. 

Режиссеры Эрик Бресс и Джей Марки Грубер. 

В ролях: Эштон Катчер, Мелора Уолтерс, Эми Смарт, Элден Хенсон 
и др. 1 Ч. 53 мин. 


Сама идея ментальных путешествий в собственное прошлое отнюдь 
не нова. Тем не менее ее разработка сулит бесчисленное множество 
сюжетных вариантов. Ведь каждый из нас не раз задумывался над тем, 
какой резонанс мог бы вызвать тот или иной не совершенный нами по- 
ступок. Именно поэтому зрители охотно посещают фильмы, где герой 
меняет собственное прошлое. 

Молодые режиссеры Эрик Бресс и Джей Марки Грубер уже доказа- 
ли свою сюжетную изобретательность, выступив сценаристами фанта- 
стической драмы «Пункт назначения-2». И новая малобюджетная (все- 
го 13 миллионов долларов) лента практически в четыре раза окупила 
себя в прокате. 

С главным героем фильма Этаном Треборном мы встречаемся, когда 
ему всего семь лет. У мальчика в самые важные жизненные моменты 
случаются странные провалы в памяти. Однако паренек ежедневно 
записывает в дневник те события, которые удалось запомнить. Уже 
став студентом колледжа, он пытается понять природу человеческой 
памяти. И неожиданно обнаруживает, что, заглянув в свои детские 
дневники, способен мысленно перемещаться в собственное созна- 
ние тех лет — вте моменты, когда у него случалась временная амнезия. 
Этан начинает перекраивать свое настоящее, меняя прошлое — соб- 
ственное и своих друзей. Каждый раз после «погружения» он обнару- 
живает себя в совершенно иной жизненной ситуации. Беда в том, что 
ситуация эта неизменно ухудшается. Анализируя прошлое, герой все 
чаще задумывается о своем отце и понимает: смерть в психушке не бы- 
ла случайной — родитель обладал тем же опасным даром. Жертва, на 
которую решается Этан во имя спасения матери, друзей и самого се- 
бя, жестока, но необходима — он отказывается от своей любимой, из- 
бежав первой встречи еще в детстве. 

Действие развивается весьма динамично, удерживая внимание зри- 
теля весь фильм, нет оборванных сюжетных нитей и «роялей в кустах». 

Тимофей ОЗЕРОВ 


видЕО ДОМ 


у 


аже нынешние российские ки- 
нопродюсеры не очень-то свык- 
лись с новой профессией, спра- 
ведливо заявляя, что в наших усло- 
виях все сводится к элементарно- 
му доставанию денег для съемок 
фильма. Но с другой стороны, уже 


возникли некоторые конфликты 
продюсеров с творцами, когда 
первые употребляли свою власть, 
чтобы отстранить вторых от даль- 
нейшей работы на разной стадии 
производства картин. 

Кстати, определение «фабрика 
грез», давно ставшее расхожим, 
но мало кем осознаваемое в точ- 
ном значении слов, как раз могло 
бы послужить своеобразной под- 
сказкой для понимания истинной 
роли продюсера. В данном тер- 
мине сведены вместе два, каза- 
лось бы, взаимоисключающих 
взгляда на кино: как на обычное 
поточное производство, похожее 


иго двот 


на конвейер автомобильного за- 
вода, и как на форму передачи с 
экрана и внушения широкой ауди- 
тории зрительных образов явно ил- 
люзорного характера. Вот и про- 
дюсер, помимо того, что может в 
лучшем случае исполнять роль 
своеобразного художественного 
руководителя постановки, чаще 
всего является типичным директо- 
ром предприятия, подчас создан- 
ного исключительно с целью съе- 
мок только одного фильма. Поэто- 
му нередко в титрах можно уви- 
деть, что фирма-производитель 
называется точно так же, как и са- 
ма кинолента. Но это, так сказать, 
пример из малого бизнеса. 

А ккрупному производству (или, 
как говорят американцы, к числу 
«мейджоров» — основных студий 
Голливуда, коих ныне насчитыва- 
ется всего семь) относятся дейст- 
вительно мощные кинокомпании, 
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выпускающие десятки картин и 
порой получающие в год по мил- 
лиарду долларов кассовых сбо- 
ров. Например, в 2003 году подоб- 
ными миллиардерами стали «Буэ- 
на Виста» (прокатное подразде- 
ление «Уолт Дисней Компани»), 
«Сони Пикчерз» (куда входит «Ко- 
ламбия Пикчерз»), «Уорнер Бра- 
зерс» и «Юнивёрсл Пикчерз». Так- 
же гигантами киноиндустрии явля- 
ЮТСЯ «ХХ-й век Фокс», «МГМ/Юнай- 
тед Артистс» (уже судя по назва- 
нию, эта компания образовалась 
благодаря слиянию двух прежних 
«голливудских мейджоров») и соз- 
данная только в 1995 году «Дрим- 
Уоркс». 

Для Голливуда 30—50-х годов 
был характерен именно продю- 
серско-студийный диктат, когда 
один человек (например, Дэвид 
Селзник в «МГМ» или Дэррил Занук 
в «Фоксе») полностью определял 
политику, стратегию и тактику при 
создании лент, вмешиваясь прак- 
тически во все, Скажем, на «Уне- 
сенных ветром» сменилось пять 
или шесть режиссеров, а какие-то 
сцены снимал сам Селзник. Эта 
система отнюдь не исключала так 
называемых «творческих продю- 
серов», к которым относился, в ча- 
стности, Артур Фрид, дававший от- 
носительную свободу постанов- 
щикам и способствовавший рас- 
цвету жанра мюзикла. Кстати, он 
сам начинал деятельность в кино 
как автор песен. 

В 40-е годы специальный отдел 


студии РКО (тогда она была одной 
из ведущих в Голливуде) возглавил 
писатель и сценарист Вэл Льютон 
(между прочим, он родом из Рос- 
сии, племянник актрисы Аллы На- 
зимовой), который стал родона- 
чальником малобюджетного кино. 
Под его руководством и несом- 
ненным влиянием различные по 
индивидуальности режиссеры де- 
лали дешевые по затратам филь- 
мы ужасов, мистические и фанта- 
стические картины, такие, как 
«Люди-кошки», «Проклятие ко- 
шачьего племени», «Я прогулива- 
юсь с зомби», «Корабль-призрак». 
Во многом благодаря этому было 
подготовлено явление уже в 50-е 
годы «короля независимого кине- 
матографа» Роджера Кормена, 
выступавшего в самых разных ка- 
чествах в своих бесчисленных 
лентах, а главное — ставшего не- 
посредственным учителем боль- 
шинства творцов «нового Голливу- 
да», который возник где-то в конце 
60-х. 

Эту эпоху можно назвать продю- 
серско-режиссерской, хотя и 
раньше успешно работали на 
крупных студиях режиссеры-про- 
дюсеры Альфред Хичкок, Отто 
Преминджер и Говард Хокс. Но 
вот Стэнли Кубрику после созда- 
ния масштабного «Спартака» при- 
шлось уехать из США в Великобри- 
танию, чтобы избавиться от навяз- 
чивой опеки студийных чиновников 
и отвоевать право создавать (в ос- 
новном для «Уорнер Бразерс») 
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собственные фильмы в качестве 
самостоятельного продюсера. 

Значение режиссеров резко вы- 
росло в Голливуде с приходом та- 
ких учеников Кормена, как Фрэн- 
сис Форд Коппола, Джордж Лу- 
кас, чуть позже — Джеймс Каме- 
рон. А Стивен Спилберг, равняв- 
шийся не только на Уолта Диснея 
и Альфреда Хичкока, но и на анг- 
личанина Дэвида Лина («Мост че- 
рез реку Квай», «Лоренс Ароавий- 
СКИЙ», «Доктор Живаго»), сам пре- 
вратился в настоящего киномагна- 
та, сначала продюсируя ленты со- 
ратников — Джо Данте, Тоба Хупе- 
ра, Ричарда Доннера, Роберта 
Земекиса, а потом став одним из 
трех основателей и совладельцев 
компании «ДримУоркс». 

Кстати, в связи со Спилбергом 
вспоминается забавный случай. 
Один знакомый мне упорно дока- 
зывал, что «Балбесь» Ричарда Дон- 
нера — это спилберговская карти- 
на. Мы решили поспорить и прове- 
рить титры по видеокассете. Сто- 
ронник Стивена Спилберга, зави- 
дев начальную надпись Зеуеп 
эреЮега Ргезет, удовлетворенно 
заявил: «Ну, что яговорил»». Дальше 
было уже бессмысленно разгова- 
ривать с ним на эту тему. Спилберг, 
конечно, не являлся режиссером 
«Балбесов», а только исполнитель- 
ным продюсером, заодно решив 
выступить в качестве представляю- 
щего фильм прокатчика, пусть и 
при посредстве компании «Уорнер 
Бразерс». Но его имя также оказа- 
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лось своего рода раскрученным 
брэндом, на который могли клю- 
нуть (и действительно клевали) до- 
верчивые зрители. 

Однако продюсер продюсеру 
рознь. Ныне в Американской ки- 
ноакадемии даже постановили 
ограничить лишь до трех количе- 
ство номинантов, которые как зна- 
чащиеся в титрах продюсеры вы- 
двигаются на «Оскар» в главной 
категории «Лучший фильм». Но 
Иногда можно насчитать в одной 
картине до десяти—пятнадцати 
фамилий продюсеров, сопродю- 
серов, исполнительных продю- 
серов, ассоциированных продю- 
серов, линейных продюсеров и 
пр. Разделение труда и слияние 
капитала, предсказанные еще 
классиками марксизма, нашли 
свое отражение и в экономике ки- 
нематографа. Теперь уже не ред- 
кость сотрудничество больших и 
малых фирм из самых разных 
стран: от США до Японии. И свое- 
образное размывание прежних 
рамок продюсерского диктата 
тоже привело к дальнейшему де- 
лению ответственности на множе- 
ство людей. Так что ныне в Голли- 


вуде шутят, что легче найти деньги - 


на постановку, нежели человека, 
который примет окончательное 
решение о запуске в производст- 
во, а тем более согласится отве- 
чать за продвижение конечного 
продукта в кинопрокате. 
Особенно нелегко приходится 
тем, кто пытается пробить проект 
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через «мейджоров», где по-преж- 
нему существует разветвленная 
сеть инстанций, в которых могут 
согласовывать сценарий в тече- 
ние нескольких лет! Больше преи- 
муществ в этом плане у независи- 
мых фирм, однако они вынуждены 
изыскивать любые возможности 
для финансирования и заключать 
не всегда выгодные контракты с 
будущими прокатчиками, переус- 
тупая тем значительную часть при- 
были от демонстрации фильмов в 
кинотеатрах. В то же время неко- 
торые миникомпании, начинавшие 
со съемок «дешевых ужастиков» 
или проката иностранных картин, 
успели сделать за последние 20 
лет стремительный рывок вперед, 
став, по сути, «полумейджорами», 
как, допустим, «Нью-Лайн Сине- 
ма» и «Мирамакс Филмс». 

А Харви Уайнстайн, совладелец 
последней из вышеупомянутых 
компаний, вырос в громадную фи- 
гуру голливудского кинобизнеса, 
присвоив себе практически такие 
же диктаторские права, что и мо- 
гущественные кинематографиче- 
ские воротилы в 30—50-е годы. И 
он может запросто карать и мило- 
вать — например, полтора года 
мучить такого мастера режиссу- 
ры, как Мартин Скорсезе, беско- 
нечными переделками и сокра- 
щениями «Банд Нью-Йорка». Мо- 
жет и, щедро предоставив шанс 
Квентину Тарантино, выпустить на 
экран две серии (вместо предпо- 
лагавшейся одной) «Убить Билла», 


пожалев отснятый материол с не- 
допустимым четырехчасовым хро- 
нометражем. 

Что касается продюсеров, спе- 
циализирующихся на кинофанта- 
стике, то и до появления Джорджа 
Лукаса со Стивеном Спилбергом 
были в Голливуде личности, удачно 
совмещавшие продюсерские и 
режиссерские функции. В частно- 
сти, Джордж Пал, венгр по проис- 
хождению, сделавший себе имя в 
50-е годы на дорогостоящих про- 
ектах «Цель — Луна», «Война ми- 
ров» и «Машина времени». А сре- 
ди современных продюсеров 
можно назвать, например, Джоэ- 
ла Силвера («Ох, уж эта науко», 
«Кто подставил кролика Роджеро», 
два «Хищника», цикл «Байки из 
склепа», «Разрушитель», три «Мат- 
рицы»), Марио Кассара («Вспом- 
нить все», «Терминатор 2: Судный 
день», «Универсальный солдат», 
«Звездные врата», «Терминатор 3: 
Восстание машин»), Гейл Энн Херд 
(три «Терминатора», «Чужие», «Чу- 
жая нация», «Бездна», «Дрожь зем- 
ли», «Реликт», «Армагеддон», «Ос- 
танавливающие время», «Халк»), 
Джерри Брукхаймера («Люди- 
кошки», «Армагеддон», «Пираты 
Карибского моря: Проклятие Чер- 
ной жемчужины»), Дина Девлина 
(«Звездные врата», «День Незави- 
симости», «Годзилла»). Хотя о каж- 
дом из них и ряде других продюсе- 
ров стоило бы рассказать отдель- 
но в рубрике «Адепты жанро». 

Сергей КУДРЯВЦЕВ 
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ДЖЕШО ДАНГМАН 


ДищЕххФ ДАНТУМАН 


айк вбил штифт в муфту, и мы стали смотреть, как 
«Сэм’л Борден», пыхтя и фыркая, волочит тележку с 
камнями по неровной дороге, со скоростью, пример- 
но такой же, как у хромого инвалида. Когда же при 
следующем пробеге Майк подсоединил к первой те- 
лежке вторую, «Сэм’л» вообще отказался сдвинуться с 
места, плюясь паром из всех своих щелей и готовый 
вот-вот разразиться негодующими воплями. Майк 
швырнул шляпу в грязь и принялся топтать ногами. 
Можно обзывать как угодно локомотив шестого размера с котлом 
второго, но больше железа у нас просто не имелось, да и того было 
недостаточно. 

Мы просидели на этой планете целых двести пятьдесят два года, 
с тех пор как «Ориджен» скопытился и приказал долго жить, а выко- 
лачивать котлы барабанным боем здесь никто не умел. А котел — 
именно то, что нам необходимо: Майку, мне и «Сэм’лу Бордену», ес- 
ли мы хотим, чтобы президент воспринял нас всерьез и позволил 
участвовать в больших гонках локомотивов. Почти все остальное мы 
нашли в Бангеровой Большой Книге Драммера* или купили под ви- 
дом дверных пружин у местных жителей, причем в погоне за этим 
делом добрались аж до самого Нью-Скоттсдейла. Майка это раздра- 
жало, но не особенно волновало, даже когда мы собрались, оседлали 
коней и отправились в столицу, чтобы успеть подать бумаги до октя- 
бря согласно введенным правилам. Верь в Бога и вещесоздателей — 
таков девиз Майка. Если первый не подаст, то другие уж точно су- 
меют. В самом конце февраля мы дали знать всем, кому можно, 
правда, без особой надежды на результат. Объявление звучало при- 
мерно так: 

«Майку Грабаки нужен котел, заплатит, сколько запросят. Начи- 
найте барабанить». ‘` 

Этих самых барабанщиков мы встречали на всем пути, где доро- 
ги усеяны колоннами-вещесоздателями, города встречаются часто, и 
на каждой площади непременно наткнешься на вещесоздатель (если 
можно назвать кучку грязи и три каменных дома площадью). Бара- 
банщики махали нам, и иногда мы делили с ними обед. Утыканные 
кучей маленьких амулетов и свисавших с шей связок гусиных кос- 
тей. выплясывавших свой собственный причудливый ритм, барабан- 
щики весело стучали по двум колоннам, иногда насвистывая что-то, 


* Пгиттег (ангел. }) — барабанщик. 
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словно свист мог увеличить их шансы на изготовление Большого Ба- 
рабана. 

И возле каждого дорожного вещесоздателя Майк натягивал пово- 
дья и вручал барабанщикам собственноручно сделанный рисунок то- 
го котла, который нам требовался. Метр ширины, три метра длины 
и полый. Две сотни хэндов за простой и десять тысяч за котел с при- 
лагаемым ритмом. | 

Десять тысяч хэндов! Разумеется, не то, что можно выручить за 
Шар из Золота, о котором мечтает весь народ, но все равно непло- 
хой куш. Я в жизни не видел столько денег, равно как и те людиш- 
ки, с которыми мы плясали при свете факелов после ужина под ба- 
рабанный перестук на золотых и серебряных колоннах, и молились, 
и свистели, обращаясь к кому-то невидимому, прося чего-то неви- 
данного, но желаемого каждым, чем бы оно ни было. 

Большинство носят с собой амулеты (вещички, которым нет пра- 
ктического применения) на шее или в кармане. Их обычно выбива- 
ют сами, кто как умеет: Настоящая, случайная, наобумная вещица — 
единственная в мире, она есть и будет только у тебя одного, особен- 
но если ты не писал к ней ритма. 

Та, что у Майка — вообще странная: это драмлинский крест, сде- 
ланный для Матери Полли Джерузиз из городка Хаффер, которая 
много лет была настоятельницей собора Святого Иакова. Майк сма- 
стерил его сам, украсив плоскую штучку драммерской вязью, оправил 
в бриллианты и прилепил драгоценные камни драмлинским клеем. 
Но Полли отдала крест обратно, заявив, что металл — порождение 
дьявола, и привела в доказательство расхожие легенды о драмлинах, 
которые извиваются и вихляются, танцуют и отзываются, когда вы им 
поете, а это неестественно и даже непристойно. 

Майк ответил, что сам он ничего подобного не видел, и драмли- 
ны — его тайная страсть (лично я подумал, что его истинная страсть 
— Полли). Но промолчал. А она ответила, что Иисус умер не на ме- 
таллическом кресте, и вся недолга. 

Лично я считаю, Иисус использовал подручный материал, дабы 
исполнить все, что он должен был сделать, и что Майк недалеко от 
него ушел, поскольку почти.для любых поделок применяет исключи- 
тельно драмлины. 


Нашу третью ночь в пути мы провели у костра, в том месте, где 
дорога перерезает Рэдлиз Ридж и вещесоздатель расположился пря- 
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мо на перешейке гребня, над той долиной, где река Биг Лампи спу- 
скается вниз до самой Колонны. Там же устроились две семьи со 
своими тележками и мулами, возвращавшиеся с осенней ярмарки, 
так что мы обменивались сплетнями и историями, играли в наперст- 
ки прямо в грязи и пили молодое вино из бутылок. 

Майк разбогател случайно, поэтому и хочет выиграть гонку не ра- 
ди денег, а чтобы доказать: его локомотив, сляпанный в основном из 
драмлинов, способен обогнать железный. Поэтому он обычно добр к 
бедным людям и дает им денег, не унижая гордости. Во всяком слу- 
чае, не покупает бесполезных вещичек, чтобы тут же, на глазах у ма- 
стера, швырнуть в грязь. Он как раз отдавал кучу хэндов за уродцев, 
похожих на сплющенных металлических рыб, когда девчонка лет де- 
сяти по имени Роза Луиза спросила Майка, не купит ли он штучку 
вместе с прилагающейся песней? 

Майк раздвинул губы в своей убийственной улыбке (ну чистый 
киллер) и сказал, мол, конечно, хэнд за штучку и хэнд за песню. Мы 
расселись вокруг мастера и приготовились слушать. 

Девочка начала с того, что коснулась обеих колонн, как делают 
некоторые: колонна солнца справа — неровная сверху, с зубцами в 
виде солнечных лучей и цвета матового золота, как позднее зимнее 
утро; а колонна луны слева — круглая, гладкая, оттенка пыльного се- 
ребра, словно полная луна, проглядывающая через тонкие облака. 

Как только ее маленькая ручка выбила первый тихий такт из ко- 
лонны Солнца, на этом гребне вообще не осталось никаких звуков, 
кроме тех, что издавали она и колонны, одна доля на слог, никаких 
пропусков, никакой халтуры, только чистый сильный детский голос: 

Мой друг — красавец Хэнки! 
Жил-был на свете славный пес, 
И унего был сливой нос, 

Мой верный милый Хэнки! 

Колонны вторили каждому звуку, будто на самом деле преврати- 
лись в барабаны, а не были Бог знает чем, созданным Бог знает кем. 

Бу-ум — пи-инг — бу-ум — бу-ум! 

Солнце-луна-солнце-солнце. Ничего себе, заявочка. 

Брови Майка недоуменно изогнулись, но он продолжал слушать, 
пытаясь понять, помнит ли он слова и мелодию. Большинство людей 
на этой планете слишком ленивы, чтобы изобрести что-то, кроме са- 
мых банальных ритмов. Слова помогают разнообразить мелодию, ко- 
торая, согласитесь, ничем не отличается от десятка подобных, и по- 
зволяют вам запомнить очередной шедевр. 


92 НРОЗА 


ДРАМЛИНСКИЙ 


[В 


ОТЕЛ 


Спал то в конюшне, то в хлеву, 
А днем носился по двору. 
Был он огромный, как кабан, 
Зад шириною был с диван. 

Я видел, как дети иногда произносят стихи, выбивая на колоннах 
ритм, для забавы, разумеется, чередуя колонны с каждой долей: 
солнце-луна, солнце-луна, все 256 долей, или наоборот: луна-солн- 
це, луна-солнце. Но только не Роза. Она делала ударение на «солн- 
Це», а «луна» звучала слабее. При этом девочка ни разу не ошиблась, 
не запнулась и не вышла из ритма, четко отбивая свои двести пять- 
десят шесть. 

Его создал из запчастей 
Господь, чтоб справиться скорей 
С задачей созиданья Хэнки. 

С небес щенком отправлен был, 
К соседям нашим угодил, 

Но вот не угодил соседке. 

Он с нами счастливо зажил, 
Дом от бандитов сторожил 

И от лисиц — с курями клетки. 

Странно, что такая маленькая девочка самозабвенно любит соба- 
ку, да и с ритма не сбивается, хотя получается скорее речитатив, чем 
песня. Носишко сосредоточенно наморщен, но на губах играет такая 
неотразимая улыбка, что ее папочка, должно быть, готов на все ради 
своей принцессы. 

Однажды я гулять пошла 

И песика с собой взяла, 

Бежит, подпрыгивая, Хэнки. 

На небо туча наползла, 

С собою дождик принесла, 

Под дубом скрылись я и Хэнки. 

Сидел на ветке черный кот, 

Огромный, злобный обормот, 

Хотел сожрать меня на ужин, 

Но Хэнки бросился вперед, 

Повержен злобный мерзкий кот, 

Потрепаны бока и уши. 

С винчестером отец бежит, 

Патрон в стволе уже лежит, 
Стрелок папаша очень меткий. 
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Но кот когтищи развернул 

И пса по шее полоснул, 

И подогнулись лапы Хэнки. 
Раздался выстрел: кот лежит 
С дырой в башке и не шуршит, 
А рядом с ним не дышит Хэнки. 

Майк по-прежнему не открывал глаз, пытаясь отыскать смысл в 
ритмическом рисунке. Простые ритмы позволяют выбить простые 
вещи, сложные — более затейливые. Бессмысленный произвольный 
стук или даже хороший ритм, но с одной случайной, не к месту, до- 
лей, в результате дает странные вещи. Если бы мы смогли сообра- 
зить, как изошриться и выбить по-настоящему сложный ритм, навер- 
няка получили бы все то, что имеется на Земле, и даже не пришлось 
бы возвращаться обратно. 

Пал смертью храбрых лучший друг, 
Залил он кровью все вокруг, 

Но славят птицы душу Юнки. 

На небе снова песик мой, 

Там резвой носится стрелой. 

Тебя я буду помнить, Хэнки. 

Когда последние два удара по колонне Солнца разнеслись эхом на 
всю округу и замерли вдали, маленькая Роза подалась вперед, широ- 
ко распахнутыми, удивленными глазами зачарованно взирая на сере- 
бряную пыль в большой черной каменной чаше за колоннами. Маль- 
чишка постарше — скорее всего, ее брат — сунул в костер факел, за- 
жег и наклонился над чашей. У нас на глазах пыль заволновалась, 
пошла рябью, закипела и стала отбрасывать сотни маленьких радуг. 

Большие драмлины только всплывают на поверхность и болтают- 
ся там, поддерживаемые пылью, которая кажется в этот момент жи- 
вой. Маленькие драмлины — дело другое: пыль разошлась, словно 
море над чем-то тонким и длинным, пыльная волна подняла ЭТО и 
понесла к колоннам, где мягко опустила на маленьком карнизе у 
ближнего края. Потом волна отхлынула, и пыль снова замерла, толь- 
ко небольшие кольца еще некоторое время разбегались от центра. 

Роза Луиза протянула руку между колоннами и, схватив с карни- 
за блестящий металлический драмлин, высоко подняла в свете факе- 
ла. Все дружно закричали «ура», а взрослые украдкой вытирали гла- 
за рукавом, так растрогала их песня. 


* Перевод с ангел. К. Кучина. 
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Девочка подбежала к Майку и сунула драмлин ему в ладонь. Ино- 
гда трудно сказать, получилась штучка или нет, но на этот раз, ка- 
жется, получилась. Ее драмлин походил на серебряную сосиску с 
большой дыркой на одном закругленном конце и кучей дыр помень- 
ше по всему корпусу. Майк опустился на корточки и вертел его пе- 
ред глазами, осматривая каждый дюйм. Потом кивнул, расплылся в 
улыбке и, сунув руку в большой нагрудный карман, вытащил малень- 
кий кожаный кисет. Оттуда он извлек два’ маленьких золотых хэнда 
и уронил в розовую детскую ладошку. 

Малышка наклонилась и, восторженно хихикая, поцеловала его в 
лоб. 

— Это свисток желаний, — объяснила она, внезапно став серьез- 
ной. — По крайней мере, я его так называю. Свистни в него посиль- 
нее, и если Господь захочет, твое желание непременно исполнится. 

Майк поднес к губам свисток, но она поспешно зажала отверстие 
и отвела его руку. Маленькие губки капризно надулись. 

* _—_ Нельзя дуть в свисток, не имея желания или если хочешь чего- 
то плохого! 

Майк встал, и я заметил, как папаша Розы кивнул ему с гордой 
благодарностью, присущей беднякам. Майк сунул драмлин в карман, 
задрал голову и долго смотрел на звезды. Я не слышал никакого сви- 
ста. Но, готов поклясться, угадал его желание. 


жж 


Добравшись до Колонны, мы оставили лошадей у Игнаца, двою- 
родного брата Майка, и отправились в деловую часть города, на ры- 
ночную площадь, где и попали в настоящую заваруху: нечто вроде 
бунта. Восемьсот фермеров, застрявших со своими гусями и карто- 
фелем, ожидали отправления чертова правительственного парового 
локомотива, отлитого из железа, иначе говоря, паровоза. Опоздание 
составило два дня. 

Мы с Майком, толкаясь и переругиваясь, локтями проложили до- 
рогу к той горбатой уродине, которую они величали «Мазепа», и уви- 
дели Куилла Нанди. С бородой, усеянной железной пылью, он стоял 
рядом и привинчивал скобы на треснувшую соединительную тягу. 
Фермеры и их ребятишки ели перезревшие персики и кидались в не- 
го косточками. Глаза их недобро горели. 

Куилл был седьмым сыном богатого человека, что, по идее, сули- 
ло удачу, но после смерти Мела Нанди старшие братья прибрали к 
рукам все денежки, а юного Куилла сбыли в подмастерья кузнецу, 
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чтобы наверняка от него избавиться. Из паренька вышел неплохой 
механик, только вот зарабатывать на жизнь грязной работой он не 
слишком любил, зато когда брал в руки гаечный ключ с длинной ру- 
кояткой, равных ему не было. 

Нам почему-то показалось, что ремонт не слишком продвигается, 
как, наверное, и вчера, и позавчера. Поэтому Майк подкрался сзади 
и хлопнул парня по плечу: 

— Эй, Куилл, похоже, ты не отказался бы от помоши, а? 

Куилл повернул гаечный ключ, но тот сорвался и с лязгом врезал- 
ся в левый цилиндр «Мазепы». Куилл попытался, было, размахнуть- 
ся как следует, но Майк схватил ключ, и оба затанцевали на месте, 
словно две торговки, подравшиеся из-за метлы. Майк смеялся, как 
сумасшедший, а Куилл покраснел и надулся до того, что на лбу вы- 
ступили вены. 

Наконец парень отнял ключ и уронил его в грязь. Возбуждение 
постепенно улеглось, и сейчас Куилл выглядел ужасно усталым. Так 
ощущает себя не совсем еще разоренный человек, понимающий, что 
окончательное банкротство не за горами. 

— Из тебя тот еще помощник, Майк. Подай мне железный прут, 
и, может, мы сумеем управиться до ужина, хотя все знают, что ты 
слишком ленив для работы с железом. 

Куилл попал не в бровь, а в глаз, но у Майка были свои принци- 
пы, засевшие так же цепко, как репей в собачьей шерсти. В общем, 
я не видел его взбешенным с позапрошлой весны, а может, и того 
раньше. Поколебать Майка мало кому удавалось. 

— Не можешь скрепить тягу скобами, Куилл? Чему только учил 
тебя старый Хоуи? Давай я выколочу штучку, вроде той, какую ис- 
пользую на «Сэм’ле». Клянусь, мы отправимся еще до обеда. 

Фермеры к этому. времени окружили их и, выплевывая косточки 
на землю, одобрительными возгласами подбадривали Майка. Куилл 
опять взбесился и, опершись поудобнее на треснувшую тягу «Мазе- 
пы», ткнул грязным пальцем в Майка: 

— Никакого магического инопланетного дерьма на «Мазепе»! Мы 
должны создавать вещи таким же порядком, как на Земле, иначе ни- 
когда туда не вернемся! 

Теперь я мог точно сказать, что, судя по улыбке, широкой, слов- 
но морской горизонт, Майк знает, как справиться с Куиллом. 

— Что же, думаю, Земля от нас не уйдет, а вот эти добрые джент- 
льмены будут просто счастливы доставить свои персики в столицу, 
прежде чем те окончательно сгниют. Я мог бы поднять железный 


96 ИПРОЗА 


ДРАМЛИНСКИиИЙ КОТЕЛ 


прут, продай мне правительство хоть немного сего драгоценного ме- 
талла, но если я по-твоему ленив, то сам ты попросту трусишь про- 
сверлить дыру в штучке: а вдруг оттуда выскочит маленький красный 
гоблин и подожжет твою бороду! Трясешься, вот в чем дело! Верно 
ведь, Куилл? Боишься штучек, из которых любой маленький оборва- 
нец способен сотворить постель и мирно в ней спать! Сдрейфил, так 
и скажи! 

Куилл ринулся на Майка и успел размахнуться, целясь ему в че- 
люсть, прежде чем подскочили фермеры и облепили его со всех сто- 
рон. Майк отскочил с воплем: 

— Держите его, парни, и я в два счета все исправлю. 

Он схватился за свою дорожную сумку, оттуда вывалились инст- 
рументы и рулетка, зато Майк успел перебросить мне том Бангеро- 
вой Большой Книги. 

— Айк, быстро выколоти мне двуплечный рычаг № 42, такой, как 
мы использовали на «Сэм’ле». Давай! 

Я дал. Фермеры дружно расступились, и я помчался к вещесозда- 
телю в центре площади, где какой-то уличный торговец выколачивал 
особый драмлин по контракту, за занавеской, в окружении пяти 
дрессированных псов, дружно и оглушительно завывающих, чтобы 
никто не смог разобрать и запомнить ритм. Фермеры откинули зана- 
веску, и кто-то швырнул в собак живой белкой, которая, однако, в 
два счета опомнилась и удрала. Потом уличного торговца схватили за 
шиворот, оттащили, а фермерский мальчишка барабанил по колонне 
солнца, пока пыль не вскипела и не выбросила совершенно беспо- 
лезную штучку, вроде цветочка, сделанного из крохотных вилочек. 

Бангерова Большая Книга, принадлежащая Майку. — настоящий 
шедевр, с пюпитром и шнуром, вклеенными в переплет из обрабо- 
танной синей кожи. Я вытащил шнур, перебросил через шею, и раз- 
вернул пюпитр так, что он опирался о мою грудь и не давал закры- 
ваться книге. Дома мы часто использовали двуплечные рычаги, и я 
проследил по пятнам смазки на страницах то место, где было описа- 
но создание № 42, ритм и прочее, и как только все усвоил, немед- 
ленно начал барабанить. 

Одна неверная доля может превратить драмлин в штучку (хотя у 
Майка Грабаки такие штучки, в большинстве своем, оказываются 
полезными), а № 42 был самым что ни на есть причудливым драм- 
лином, хотя без особого мелодического рисунка. Я стал изучать стра- 
ницу, где Генри, сын Германа Бангера, нарисовал драмлин с рядами 
символов, необходимых, чтобы выколотить его желтыми солнцами и 
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синими лунами, всего тридцать два ряда по восемь, символов в каж- 
дом. Обычно вы отбиваете ряд, делаете передышку, отбиваете второй 
ряд, снова делаете передышку и так далее, пока не закончите. Я за- 
держивал дыхание по три ряда подряд и, багровея от недостатка воз- 
духа, страшно радовался, что фермеры по-прежнему удерживают 
брыкающегося и вопящего торговца. 

Но по-настоящему я затаил дыхание только с последним ударом, 
когда уставился на чашу, где кипела пыль. Что-то выплыло на по- 
верхность, длинное и тонкое, как большинство драмлинов, из како- 
го-то странного серебряного металла с голубоватым отливом. Он под- 
нимался строго вертикально, сначала одно плечо, затем перегиб — и 
появилось все остальное. Пыль удерживает драмлин, пока кто-то не 
схватит его. Тогда пыль поддается, и ты получаешь свой драмлин. 
Трое фермерских мальчишек вытащили его из чаши, Ничего себе 
— два метра длины и перегиб почти в середине. Короткое плечо не- 
много толще длинного. 

Двое фермерских мальчишек весело галопировали за мной и та- 
щили хвост рычага до самого «Мазепы», где Майк уже успел изрисо- 
вать блокнот и вытащить большую драмлинскую алмазную дрель. 
Майк встал на колени перед рычагом и начал вершить волшебство 
рулеткой и алмазной чертилкой, а я тем временем просверлил четы- 
ре дыры по его меткам. Драмлинский металл не царапается ничем, 
кроме алмаза, а драмлинские дрели просто вгрызаются в него, слов- 
но металл чувствует, что его пожирают, и просто расступается, давая 
дорогу сверлу. 

Пришлось попотеть, чтобы установить рычаг, как надо, да еще 
под злобным взглядом Куилла Нанди, выглядывавшего из-за плеч 
пяти здоровенных деревенских парней, связываться с которыми ни- 
кому не рекомендуется. Когда мы с Майком поставили рычаг на ме- 
сто и крепко прикрутили винтами, он осмотрел нашу работу с таким 
брезгливым видом, словно наткнулся на мертвого скунса, дня три 
пролежавшего на дороге. 

— Хотите сказать, что эта тонкая изогнутая штука не разлетится 
через три минуты, после того как поезд отойдет? 

Майк качнул головой, вытер руки о старое красное полотенце, 
как всегда после работы. 

— Не только не разлетится, но ты даже изгиба не увидишь. А ес- 
ли разлетится, я отдам тебе остаток папочкиного наследства, чтобы 
ты прожил свои дни в праздности и ухлестывал за тощими девицами 
в богатых особняках. Я отвечаю за свою работу, Куилл. 
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Куилл, как ни странно, даже не огрызнулся, хотя его так и под- 
мывало врезать Майку, но пятеро здоровенных парней все еще стоя- 
ли поодаль, мало того, многозначительно постукивали кулаками по 
ладоням. 

— Поезд отходит! — завопил Куилл, очевидно, желая только од- 
ного: чтобы все, особенно Майк, от него отцепились. 

Мы с Майком только рассмеялись, швырнули наши сумки в пос- 
ледний вагон — вместе с персиками, цыплятами и картошкой, па- 
рившимися там целых три дня. 


жж 


Главной проблемой было железо. По пути в столицу мы с Май- 
ком ни о чем другом и говорить не могли. Три дня, две ночи, восемь 
коротких остановок, чтобы набрать воды и угля, езда на открытой 
платформе под ясным небом в лучшую сентябрьскую погоду, кото- 
рая выдалась на моей памяти в это время. Майк сидел на бочонке, 
положив ноги на клетку с цыплятами и бросая кукурузные зерна 
сквозь решетку. Я лежал на большом мешке с ячменем, укрывшись 
одеялом, подложив руки под голову, и наблюдал, как плывут облака. 
В шести вагонах от нас пыхтел «Мазепа». 

Железо трудно добывать, возить и обрабатывать, поэтому оно доро- 
го. После того, что идет на рельсы и локомотивы, обычно остаются 
жалкие крохи, из которых делается всякая мелочь, вроде подков и де- 
талей вагона, которые можно использовать снова и снова, бесконечное 
число раз. Майк плавит железо в горне, но достать его очень трудно, и 
мы скупили все подковы и дверные пружины, которые только люди ос- 
мелились продать нам, чтобы слепить крохотный котел «Сэм’ла». Вот 
почему Майк делает из драмлинов все, что только может. 

Некоторые драмлины вообще не из металла: алмазные бутылки, 
линзы, оконные стекла, связки веревок, маленькие подушки, пол- 
ные клея, и все виды странных бесполезных штучек, похожих на ко- 
мочки расплавленного стекла. Все остальные драмлины металличе- 
ские, их можно сверлить драмлинскими дрелями, обрабатывать дра- 
млинскими зубилами, но еще никто не видел, чтобы они плавились. 
Правительственные ученые с их микроскопами настаивают, что ко- 
лонны сделаны неизвестным народом, названным геанами — в честь 
той планеты, которую мы обживаем. Майк утверждает, что геаны 
видели наше приближение и поспешили смастерить для нас веще- 
создатели. чтобы мы могли укрепиться на этой планете и довольст- 
воваться примитивными инструментами, получавшимися из простых 
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ритмов, а уж постепенно дорасти до того уровня, когда сможем по- 
нять предназначение самых наисложнейших изделий в Бангеровой 
Болышной Книге. 

Майк свято верит в Бога и ангелов и леди по имени Джулиана, 
которой Господь твердо обещал: в конце концов все будет хорошо. 
Кроме того, он истово исповедует старую католическую религию. У 
меня же с Богом свои отношения. В частности, я никак не могу по- 
нять, почему он позволял моему папаше нешадно избивать меня в 
кровь, когда я был совсем несмышленышем. Но здесь командует 
Майк, ия не стану спорить с ним по вопросам, ответ на которые по- 
лучить несколько затруднительно. 

Правительству нужно железо, много железа. Оно и хотело бы, 
чтобы люди зарылись по уши в землю, с утра до ночи ковырялись в 
рудниках, да только дураков мало. Быть фермером куда лучше и без- 
опаснее, а если сломаются топор или лопата, ничего не стоит выко- 
лотить новые. Кому нужно ползать на брюхе в грязной дыре, весь 
день перетаскивая камни? Почти никому, поэтому правительство за- 
кладывает свои собственные рудники и заставляет заключенных до- 
бывать руду. Разумеется, количество преступлений катастрофически 
сократилось, поэтому железо по-прежнему в дефиците. Правительст- 
во, естественно, надулось, обидевшись на весь свет, и отказывается 
продавать железо кому бы то ни было, но люди по-прежнему твер- 
дят. единственное, что нам нужно — починить добрый старый 
«Ориджен», который по ночам сияет звездой на ночном небе, а по- 
том со всех ног удирать на Землю. 

Здесь, в Драмленде количество населения недотягивает и до мил- 
лиона. Правительство желает иметь железные рудники, и медные 
рудники, и алюминиевые рудники, и растения для производства ми- 
кросферы, но превыше всего — иттербий (что бы это ни значило), и 
все это лишь: для того, чтобы починить наконец «Ориджен». Беда 
лишь в том, что из вещесоздателей еду не получишь, к тому же мно- 
гим людям нравится быть фермерами, так что на стороне правитель- 
ства, в основном, люди богатые или совсем уж никчемные, вроде 
Куилла Нанди. 

Мы с Майком стараемся раздобыть достаточно железа, чтобы вы- 
ковать приличный котел для «Сэм’ла Бордена», но правительство ут- 
верждает: все железо уже распределено между кузнецами и Люком 
Горманом (любимчиком властей) — Майк только ухмыляется, услы- 
шав это в очередной раз, и посматривает через плечо, чтобы убедить- 
ся в исправности рычага. 
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Куилл загнал наши шесть вагонов на зады столичного паровозно- 
го депо. Здесь мы с Майком выпрыгнули, а Куилл потопал за нами. 

Позади депо находятся офисы В&НС, Волинорской и Нью-Скотт- 
сдейлской железной дороги. Мы шагаем прямо к двери, вежливо ма- 
хая ручкой дамам и рассыльным, и направляемся к тем столам, где 
механики В&НС трудятся над чертежами новых локомотивов, насто- 
ящих громадин, на которые уйдет гора железа. Здесь, за гигантским 
дубовым столом, где разместилась бы целая танцплощадка, восседа- 
ет большой человек, железнодорожный магнат, сам Люк Горман, по- 
глядывая через плечо на единственную персону, к мнению которой 
вынужден прислушиваться, Честера А. Артура Харзака, президента 
всего чертова правительства того, что городские жители называют 
Волинором, а сельские — Драмлендом. Президент Честер не отлича- 
ется высоким,ростом и пышной шевелюрой: иначе говоря, маловат и 
лысоват, с огромными затравленными глазами, совсем как у кроли- 
ка, удирающего от волка. 

Люк Горман встал за его спиной со скрешенными руками: смуг- 
лый черноволосый ирландец, на голову выше всех присутствующих, 
с точеными чертами лица, зелеными глазами, от которых растает лю- 
бая женщина, и черной бородкой, которая отрастает сразу после обе- 
да, даже если он сбрил ее в восемь утра. 

— Мистер президент, мистер Горман, я принес заявку на Гонки, 
— объявил Майк, помахивая кипой бланков, которые мы заполнили 
еще месяцы и месяцы назад. 

Президент ехидно ощерился: довольно забавно видеть хищную 
гримасу на лице человека с кроличьими глазами. 

— А как насчет котла? 

Майк пожал плечами: 

— Что же... мы скупаем подковы, где только можно, но даже пол- 
тонны чушкового чугуна значительно ускорили бы работу. 

Честер размахнулся и, как топором, ударил о стол костяшками 
пальцев. 

— Я не собираюсь продавать дефицитное железо, чтобы кто-то 
мог совать его в машину, наспех сляпанную из инопланетных арте- 
фактов! 

Из-за наших спин послышался чей-то умоляющий голос: 

— Мистёр Горман, я вернулся и должен извиниться за поломку. 
Это все левая соединительная тяга «Мазепы». Компрессионная тре- 
щина... ничего не мог сделать... пока... 
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— Пока что, Куилл? 

Голос Гормана вполне соответствует его росту — глубокий, зыч- 
ный баритон. 

— Пока я не сляпал один из этих самых инопланетных артефак- 
тов и не заставил паровоз двигаться, — вставил Майк. — Да если бы 
мы не выстучали новую тягу, Куилл торчал бы там, пока фермеры не 
подвесили бы его за ноги! 

— Это ты, Грабаки, поднял шум и затеял свару! 

Вены на лбу Куилла снова вздулись. 

Подошедший Горман положил руку на плечо Куилла. 

— Успокойтесь, Куилл, сбавьте обороты. Мистер Грабаки, В&НС 
благодарит вас за помощь в доставке скоропортящегося груза. Приш- 
лите нам счет, и ваши время и усилия будут оплачены. Вашего под- 
мастерья тоже не забудут. 

Майк покачал головой. 

— Я возьму плату железом. 

— Ни в коем случае! Ни за что! — возопил президент Честер. — 
Все железо у меня кончилось, и даже В&НС сидит на голодном пай- 
ке. Можете забрать свои бумажки и сжечь, потому что Гонки устра- 
иваются исключительно для местной промышленности, местной тех- 
нологии — не инопланетной, зарубите себе это на носу! Я уже все 
объяснял вам в прошлом году, когда мы объявили о Гонках! И никто 
меня не переубедит! 

Майк поджал губы, кивнул, полез в сумку, вытащил пачку бумаг, 
на которых были напечатаны правила, и послал их по столу туда, где 
покоились руки Честера. 

— Покажите мне, где это говорится. 

— Что именно? 

— Что Гонки ограничены местной технологией. 

Президент бросил бумаги Майку, но его пальцы дрогнули, и бу- 
маги разлетелись по полу. 

— Я так говорю! 

Майк скорбно покачал головой: это означало примерно то же са- 
мое, что треск погремушек гремучей змеи. 

— Все состязания строго регламентируются, мистер президент, и 
я не совсем уверен, что суд согласится с вашими утверждениями. По- 
моему, правила — как и любой контракт — не допускают отступле- 
ний. Трудно сказать, как это отразится на правительстве. А ведь все 
мы знаем: в правилах ничего не сказано о том, какую технологию по- 
зволено применять. 


102 НРОЗА 


ДРАМЛИНСКИ 


Взгляды их скрестились, как две шпаги. Никто не хотел первым 
опустить глаза. И тут Майк выложил свою козырную карту, голо- 
сом таким тихим и вкрадчивым, каким мужчина говорит с девуш- 
кой. 

— Я где-то слышал, что пока еще никто не записал свой локомо- 
тив на Гонки. Получается, что ваша «Звезда Волинора» играет про- 
тив моего «Сэм’ла Бордена», а без меня никаких состязаний вообще 
не будет. Так что никакого способа доказать, что драмлины не вы- 
стоят против литого железа, не будет. 

Президент зыркнул на Майка красными глазками, повернулся к 
Люку Горману, снова уставился на Майка, потом — на Гормана. Тот 
кивнул. 

Сломленный президент пробормотал что-то неразборчивое и в 
который раз вскинул взгляд на Майка. 

— Ладно, я записываю вас. Если вы так чертовски уверены, что 
инопланетные бирюльки работают лучше железа, делайте вашу ма- 
шину из бирюлек. Из одних бирюлек! Ни дерева. Ни железа. Ни ме- 
ди. Ничего! Все должно выходить из пыли вещесоздателя — или во- 
обще ниоткуда не выходить. И поверьте, мистер Грабаки, ваших спо- 
собностей на это не хватит. 

А вот этого ему не стоило говорить: не то чтобы Майк способен 
взбеситься или выйти из себя, но поддаться на подначку вполне мо- 
жет. Вот и сейчас он заговорил чуточку громче обычного. 

— Значит, вот как? А я думаю, что вполне справлюсь, и «Сэм’л» 
побежит, как миленький, на одних только драмлинах, и не только 
побежит, но и побьет «Звезду Волинора» по вашим же собственным 
правилам. Мало того, разовьет.скорость до сотни миль в час! 

Тишина, я вам доложу, стояла просто оглушительная. 'Механики 
замерли за столами, боясь шевельнуться. Сотня миль в час! 

Люк Горман снова скрестил руки, плотно сжав губы. Но голос ос- 
тался мягким, с этаким налетом чисто убийственной уверенности, 
присущей богачам. 

— Сто двадцать. «Звезда» сделает сто двадцать. 

Майк облизнул губы. Я знал, что сейчас произойдет. И мне захо- 
телось заползти за стол и не вылезать оттуда. 

— Сто пятьдесят! 

— В тавом случае сделайте это, мистер Грабаки, — пророкотал 
Горман, свирепо сверкая зелеными глазами. — Первого апреля будь- 
те здесь. И постарайтесь, чтобы поговорка «Дуракам — счастье» себя 
оправдала. 
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Майк кивнул, повернулся и направился к выходу. Я потащился 
следом. Под ногами хрустели бумажки со списком правил. 


жжж 


Совсем пустая, если не считать нескольких швейных машинок и 
рулонов шерстяной ткани, «Мазурка» отвезла нас обратно. «Мазур- 
ка» — близнец «Мазепы», столь же уродливый и горбатый паровоз, 
только управляет им молодой механик Джек Хрипич. Джек не такой 
злобный зануда, как Куилл, и мы, в основном, сидели в его кабине, 
слушая весь тот бред, какой правительство льет в уши беднягам из 
«Битспейс Инститьют». Земля — настоящее чудо, и ему не терпится 
попасть туда, увидеть то место, где живет четыре миллиарда людей, 
в небе летают самолеты, электричество обитает в каждом доме, а не 
только в правительственных лабораториях. По ночам мы честно де- 
лили на’всех алмазную бутылочку кукурузного виски, и парень гло- 
тал явно больше, чем следовало бы, а когда отправлялся спать за тен- 
дер, мы слышали, как он, зажимая себе рот, плачет от какой-то ду- 
шевной боли, которую крайне вредно испытывать человеку его 
возраста. 

Я давно уже перестал гадать, стоит ли Земля всех этих мук, а те- 
перь просто уверен: не стоит. Пропади они пропадом эти самолеты 
— на Земле человек рождается ни с чем и должен трудиться, как раб, 
чтобы купить топор и плуг или хотя бы уголок, где поместится пос- 
ле того, как остальные четыре миллиарда предъявят претензии на 
свои законные места. Здесь, в Драмленде, умному человеку достаточ- 
но взять Бангерову Большую Книгу, подойти к вещесоздателю и все- 
го за день выколотить себе все основы сытной спокойной жизни, за- 
тем добавить сюда жену, немного семян, мула и только что проклю- 
нувшихся цыплят. Если на Земле есть кое-что получше, я об этом не 
слыхал. 


жж 


Дорога в Хаффер получилась куда более одинокой. Майк почти 
все время был погружен в свои мысли, а парочка барабанщиков, с 
которыми мы встретились и поболтали, уже получили от Майка бу- 
магу с эскизом котла. 

Когда же он открывал рот, то не мог говорить ни о чем, кроме 
своей последней идеи — сделать котел из большого Полого Шара 
№ 6, соединенного с драмлинскими трубками и висящего, как сереб- 
ряный виноград над огнем. Он ни словом не упомянул о том котле, 
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который действительно хотел иметь, и я знал, почему. В сущности, 
Майк никогда не ожидал получить его, даже теперь, когда мы отчаян- 
но нуждались.в нем. Введение в Бангерову Большую Книгу гласит: из 
вещесоздателей можно получить одну целую восемь десятых умножен- 
ные на десять в семьдесят седьмой степени драмлинов. Число это мне 
ничего особенного не говорит (я бросил школу, прежде чем мы доб- 
рались до степеней), но дальше в Книге указывается, что на каждый 
атом во Вселенной приходится один миллион различных драмлинов, и 
если создать один случайный драмлин, не позаботившись записать 
ритм, мир уже не увидит подобного ему, сколько бы раз люди ни пы- 
тались выколотить такой же. Поэтому, хотя произвольные ритмы вы- 
колачивания иногда дают то, что можно использовать, все равно вы 
никогда не получите именно ту вещь, какую хотите, как бы долго и 
упорно ни старались. 

Наконец мы добрались до вещесоздателя, стоявшего на берету ре- 
ки Биг Лампи, но там не было ни единой живой души, хотя солнце 
почти закатилось: идеальное время для исполнения желаний. Майк 
долго сидел в седле, озирая долину, прежде чем вытащить свисток 
желаний Розы Луизы, поднести к губам и сильно дунуть. Тут же по- 
слышался звук... непонятный какой-то и такой высокий, что я с тру- 
дом различил музыку, сливающуюся в стройной гармонии, словно 
церковный хор, чье пение достигает небес, чтобы смешаться с ан- 
гельским. Его старая лошадь Кули немного глуха, поэтому даже ухом 
не повела. Зато мой Гранит встал на дыбы, затем попытался рвануть 
вперед, и я едва успел заметить, что со мной происходят странные 
вещи. До сих пор мне ничего подобного не доводилось испытывать. 

Мой амулет, висевший на шее — обычный кусок драмлинского 
металла, каких полно, — мелко-мелко забился, словно пойманная 
птичка, ударяя мне в ключицу, стремясь то ли запеть, то ли улететь, 
то ли и то, и другое. И так продолжалось все время, пока звук, ис- 
ходивший из свистка Майка, не замер где-то в тусклом пурпурном 
небе, возвратившись эхом в последний раз. 

И когда мы три дня спустя вернулись в Хаффер, там, в грязи у во- 
рот кузницы стоял драмлинский котел. 


жжж 


Майк — человек набожный, но отнюдь не суеверный, хотя целую 
неделю н® переставал бормотать себе под нос: 

— Нет, мы, конечно, не скрывали, что нам нужно. Вся округа 
знает, что нам надо. 
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При этом вид у него был крайне неуверенный. 

Миссис Лючетти, которая снимает коттедж как раз напротив куз- 
ницы и готовит нам за определенную плату, клялась, что какой-то 
загорелый старик и двое ребятишек привезли котел на большой те- 
леге, запряженной мулами, свалили на землю и отправились прямо 
на запад, через Бушвиль. Отверстие для трубы было заткнуто ове- 
чьей кишкой с завернутой в нее бумагой. Клочок был испешрен пе- 
чатными буквами, выведенными неверным почерком немолодого че- 
ловека: 

СЛЫШАЛ ОТ ЛЮДЕЙ, ЧТО ТЕБЕ НУЖЕН ОДИН ИЗ ЭТИХ. 
МНЕ ТВОИ ДЕСЯТЬ ТЫСЯЧ ХЭНДОВ НИ К ЧЕМУ, НО ХОРО- 
ШИЙ ПАРЕНЬ, ВРОДЕ ТЕБЯ, МОГ БЫ НА ЭТИ ДЕНЬГИ ЗАНО- 
ВО ПОКРЫТЬ МНОЖЕСТВО ВЕТХИХ ДОМОВ. ПОМНИ, ВСЕ 
ЭТО НЕ НАШЕ, А ВЗЯТО ВЗАЙМЫ. 

РОДДИ, КОТОРЫЙ БАРАБАНИТ. 

После этого шли тридцать два ряда ритма, очевидно, показы- 
вавшие, как выбивался котел, записанные скорописью, которую 
используют большинство здешних людей: крест, знак солнца и ма- 
ленькая дуга — знак луны. Майк взвыл от радости и пустился в 
пляс, когда увидел все это, а записку тщательно сложил и сунул в 
кармашек, вклеенный в заднюю обложку Бангеровой Большой 
Книги. ` 

Мы понятия не имели, кто такой этот Родди. Правда, люди рас- 
сказывают — мало того, клянутся, — что есть такой барабанщик, ко- 
торый ходит из города в город, выбирая самые захолустные места 
(каким был Хаффер тридцать лет назад), и может выколотить все, 
что просят люди, словно знает тайну драмлинов наизусть. И никогда 
не берет за это плату. Ни хэнда. Правительство не раз пыталось его 
разыскать, но он, похоже, знает эту землю куда лучше, чем они, а ко- 
гда люди правительства спрашивают о нем, горожане неизменно ука- 
зывают на ближайшее болото. 

Но Майк довольствовался и этим, радуясь, что обошлось без вол- 
шебства. Просто его желание каким-то образом дошло до настояще- 
го мастера, вот и все. Ничего странного. Правда, когда я попросил 
Майка еще раз дунуть в свисток, чтобы проверить, будет ли отпля- 
сывать мой амулет, он только улыбнулся и ответил: 

— Думаю, пока можно и погодить с желаниями. Уж больно боль- 
шое желание исполнилось, нужно и честь знать. 

Я отвернулся, но краем глаза успел заметить, что Майк, вообра- 
зив, будто его не видят, наспех перекрестился. 
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После всего этого мы времени не теряли: было уже первое октя- 
бря, и люди начинали жечь костры по ночам. «Сэм’л» наполовину 
состоял из природных материалов, вроде дерева и железа, добытого 
из подков. Мы и два нанятых нами в городе парня подняли его на 
дубовые балки и разобрали до последнего винтика. Майк не отходил 
от стола, рисуя на бумаге эскиз нового «Сэм’ла Бордена», начиная с 
доставшегося нам драмлинского котла, и уж потом, исходя из него, 
добавлял все остальное. 

Котел оказался длиннее и уже, чем мы рисовали (правда, несуще- 
ственно), и выпирал на одном конце, как сосиска, зато на столько 
же вдавался внутрь. То тут, то там были разбросаны мелкие дыроч- 
ки, а в центре каждого конца зияли две большие. И, как почти во 
всех здоровенных штучках, по всему котлу красовались впадины, бо- 
роздки, канавки, что позволяло привинтить его к раме и вставлять 
трубки и много чего другого. 

Старая рама была из дуба, усиленного тонкими тягами добытого 
из подков железа: то малое количество железа, что мы имели, почти 
целиком ушло на жалкий старый котел, и Майк нарисовал новую, из 
двуплечных рычагов и длинных вил, которые были кучей навалены 
за кузницей: все это были драмлины (иногда самой причудливой 
формы), которые люди годами копировали из книги Бангера. 

Драмлинский металл, хоть и легок, однако куда прочнее железа, 
и когда мы собрали раму по новому эскизу Майка, треугольную, с 
длинными вилами, захватывающими рычаги между зубцами, она по- 
лучилась до того крепкой, что хоть прыгай на ней с десяток ребяти- 
шек заодно с их старшими братьями и сестрами, ничего не только не 
покосится, но даже не скрипнет. 


жжж 


Огонь в горне горел всю зиму, хотя мы ничего не ковали, кроме 
частей к расхлябанным фургонам, которые время от времени приво- 
зили нам фермеры. Просто Майк хотел, чтобы во время работы руки 
у нас были теплыми и гибкими, а не заледеневшими, как обычно. 
Оба цилиндра были сделаны из подковного железа, следовательно, 
их тоже пришлось убирать. Бывают, конечно, такие драмлинские 
штучки в форме цилиндров, но уж очень они тонки, а Майк хотел 
убедиться, что они не разлетятся под давлением. Поэтому мы почти 
всю зиму провели, прикрепляя драмлинские трубки к драмлинским 
патрубкам, и поддерживали огонь под котлом в новой топке, сделан- 
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ной из скрепленных вместе штучек, постоянно наблюдая за давлени- 
ем в собранном Майком манометре. Давление, граничившее с фан- 
тастическим, которое непременно подняло бы на воздух старого 
«Сэм’ла», разодрав его на куски, ничуть не действовало на новые ци- 
линдры. | 

Февраль уже подходил к концу, когда мы с нанятыми парнями 
стояли вокруг и наблюдали, как «Сэм’л», установленный на блоках, 
так, что колеса вертелись в воздухе, завывал и пыхтел, пока Майк 
стоял в кабине и прибавлял скорость. Четыре больших колеса № 34, 
полтора метра в диаметре, самые громадные из тех, что можно было 
выколотить из вещесоздателя, послушно вертелись; цилиндры плева- 
лись отработанным паром, распространяя странный запах смазки и 
драмлинского металла. Он прибавил еще скорость, и колеса заверте- 
лись быстрее, а двуплечные рычаги действовали так проворно, что 
все сливалось в серебристое марево. Я подставил спидометр под од- 
но колесо и прикоснулся его маленьким колесиком к самому краю. 
Ветер ерошил мои волосы, длинные пряди хлестали по лицу. Прочи- 
тав показания, я заорал, что было сил, перекрикивая адский шум: 

— Сто шестьдесят одна миля в час! 


Майк завопил и принялся скакать, как бешеный. Той ночью мы 
открыли бутылочку старого дорогого вина и даже налили немного 
парням. «Сэм’л Борден» готов и родился вновь, и не было в нем той 
детали, которая не вышла бы из пыли вещесоздателя. 


жжж 


Майк подождал, пока пройдет Праздник Окончания Зимы, преж- 
де чем отправиться в столицу. Площадь утопала в жидкой грязи, но 
мы все равно танцевали при свете факелов рядом с «Сэм’лом», уста- 
новленным в самом центре на подводе, запряженной четырьмя мула- 
ми. На второй подводе лежали запасные драмлины и тендер. 

Майк пообещал, что потанцует с каждой женщиной в городе, и 
сдержал клятву, поэтому никто не обиделся, тем более,. что все зна- 
ли: единственной любовью Майка была Мать Полли, которая поте- 
ряла мужа двадцать лет назад и с тех пор дала обет никогда не выхо- 
дить замуж. Она танцевала со всеми мужчинами, и женщины по той 
же причине не стали ревновать. Когда наконец она проплясала неис- 
товый рил с Майком, сразу стало понятно, что горевший в них обо- 
их огонь мог бы пылать в одной печи, но такому быть не суждено, и 
это — единственная печаль Майка. 

Потом хор церкви Святого Иакова пел «Панцирь Святого Патри- 
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ка», пока Мать Полли обходила локомотив, кропя его святой водой, 
и если Майк тяжело воспринял эту церемонию (в конце концов, мо- 
литва была призвана отгонять злых духов), то не подал виду. Време- 
нами любовь и заключается в том, чтобы видеть во всем только хо- 
рошее, поэтому Полли поцеловала Майка в лоб, когда он встал пе- 
ред ней на колени, прямо в грязь, чтобы испросить ее благословения. 
Наутро мы запрягли восемь мулов и отправились в столицу. 


* * * 


Первого апреля я проснулся до рассвета под звон колоколов. 
Большая дверь отведенного нам загона была открытой, и все вокруг 
покрылось инеем. За дверью на узком мостике рядом с котлом 
«Сэм’ла» стоял Майк. Котел выделялся черным пятном на фоне ро- 
зового, прошитого желтыми стрелами неба. 

Я поднялся на мостик и встал рядом. Он ввинчивал новую трубу 
в одну из дыр сбоку котла. На верхушке трубы блестел свисток же- 
ланий Розы Луизы, прикрепленный к драмлинскому стопорному 
клапану. 

— Как-то не хотелось делать это до сегодняшнего утра, Айк, — 
признался он. — Не больно я люблю все эти пересуды о магии, и ме- 
талл — всего лишь металл, драмлинский он или нет, и он не может 
танцевать по волшебству и слушать всякие свистки. 

— Зато мой амулет едва не улетел прямо с моей груди, когда ты 
подул в эту штуку, — заметил я, причем не впервые. 

Майк долго молчал, вертя в руках драмлинский гаечный ключ. 

— Угу. И крест, что я сделал для Матушки Полли — тот, который 
она не взяла, потому что он безбожный и драмлинский, — пытался 
выползти из кармана, словно какое-то насекомое. Иногда я задаюсь 
вопросом, уж не права ли Полли, а заодно и правительство. И мо- 
жет, все, что мы делаем с вещесоздателями, это то же самое, что ма- 
хать молотом в кузнице восемь лет без перерыва. То ли сработаешь 
что-то стоящее, то ли сожжешь себя напрочь или глаз потеряешь. 

— Вот это и подсказывает мне, что ты не слишком боишься, ина- 
че он мирно лежал бы в твоем кармане, — возразил я, показывая на 
СВИСТОК. 

Майк ухмыльнулся и сунул гаечный ключ в коробку с инструмен- 
тами. 

— У меня всего одно-единственное желание, Айк. Одно. Полли 
недолюбливает драмлины, но знает, что людям они нужны. Она все- 
таки благословила «Сэм’ла», да и меня заодно. Если бы я всего бо- 
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ялся, стал бы таким, как Куилл, ничем не лучше. Этот свисток — 
драмлин. Я намереваюсь узнать, для чего он: нужен. 

«Волинорская и Нью-Скоттсдейлская железная дорога» установи- 
ла трибуны на морском побережье в пяти милях от города, у отрезка 
двойного железнодорожного пути, идущего на северо-восток к Нью- 
Бостону. К полудню все места были забиты богачами. Простой люд 
выстроился вдоль рельсов, за веревкой ограждения, глазея на стояв- 
шие бок о бок дымящиеся локомотивы. 

Утром механики Люка Гормана облепили «Сэм’ла», выискивая 
«контрабандное» дерево или железо, и убрались, похлопав Майка по 
плечу и пожелав удачи. Правительственные агенты из «Битспейса» 
тоже обступили локомотив, по-видимому, сильно заинтересовавшись 
драмлинами, несмотря на то, что сами советуют народу ими не поль- 
зоваться. Они даже имели наглость спросить Майка, нет ли у него 
ритма для котла, и Майк прямо ответил, что это его частное дело и 
личный драмлин и что цена за ответ :— пятьдесят тонн. настоящего 
чугуна. Один заявил Майку, что они рано или поздно получат ритм, 
причем отнюдь не барабаня по колоннам наугад. Майк не собирался 
никого убеждать и никому грозить, но заставил меня проверить на 
локомотиве каждый болт и не по одному разу. 

«Звезда Волинора» стояла на восточном пути, и все утро «Сэм’л» 
проторчал в ее тени. Еще бы, такая громадина! И вся из железа, ес- 
ли не считать деревянной отделки кабины. Конструкция была взята 
из старой книги, прилетевшей с Земли на «Ориджене». Четыре боль- 
ших двухметровых колеса с горизонтальными цилиндрами и ведущей 
тележкой, которая поддерживала переднюю часть котла и помогала 
легче брать повороты. Один ее тендер был больше нашего «Сэм’ла» 
и набит первосортным углем из новой шахты в Хемингуэе. 

На состязаниях должен был вестись хронометраж, чтобы посмот- 
реть, какой локомотив покроет десять миль за меньшее время, но по- 
скольку соревнующихся было всего двое, Горман решил устроить не- 
что вроде конских бегов: кто раньше пересечет финишную линию, 
проходившую через одну милю после моста через реку Доэ, тот и по- 
бедитель. 

Президент Честер со своим обычным энтузиазмом произнес речь 
под аплодисменты богатеньких. И при этом вел себя так, словно 
«Сэм’л» вообще не участвовал в гонках. Все распространялся насчет 
того, как, мол, лихо мы воссоздаем земные технологии, и недалек тот 
час, когда мы все набьемся в «Ориджен» (ха!) и прямиком отправим- 
ся домой. 
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Все мы знали, что если кто и полетит на Землю, так уж точно не 
бедняки, и у меня сложилось впечатление, что эти самые бедняки, не 
слишком рьяно машут платочками по этому поводу. 

Как только оба локомотива были заправлены и готовы, мы с Май- 
ком встали между ними и попытались взвесить наши шансы. «Звез- 
да» — настоящий гигант, и колеса у нее ого-го, но мы были увере- 
ны, что и весит она раз в восемь больше нашего «Сэм’ла»: попробуй, 
подвигай такую гору железа! Значит, ей понадобится время, чтобы 
набрать скорость. 

«Сэм’Л» в сравнении с ней казался жучком, с которого содрали 
оболочку, оставив уродливый скелет: сплошные перекрещивающиеся 
двуплечные рычаги и вилы вместо рамы да две большие поперечные 
балки, немного похожие на ноги насекомого; даже колеса казались 
какими-то волнистыми, как большинство драмлинов, хотя были иде- 
ально сбалансированными и безупречно круглыми. И я в который 
раз подумал: наш «Сэм’л» выглядит как нечто выращенное, а не со- 
бранное, и эта мысль отнюдь не способствует безмятежному сну в 
тревожную ночь. 

Наконец мы с Майком забрались в открытую кабину локомотива 
и взмахнули флажком, чтобы возвестить о готовности. Представитель 
В&НС с выверенным хронометром встал на зеленой линии, прове- 
денной поперек рельсов всего в метре от обоих локомотивов. Про- 
держав хронометр поднятым не менее десяти секунд, он дождался, 
пока человек из правительства, заправлявший двухколесной пушкой, 
поднес к ней факел. Прогремел холостой выстрел, отдавшийся эхом 
в холмах к югу. 

Майк оттянул рычаг, и я налег на левую балку. Просто так. На 
удачу. Локомотив рванулся вперед так же быстро, как на испытани- 
ях, Даже еще быстрее, выпуская пар, который тут же рассеивался и 
исчезал с таким натужным звуком, словно какой-то великанский ре- 
бенок пытался одним махом задуть свечи на именинном торте. Ни- 
чего похожего на зычный басовитый рев «Звезды», «проветриваю- 
щей» свои цилиндры. Мы были уже далеко впереди «Звезды», когда 
до нас дошло эко выстрела. Богатенькие стояли на трибунах, вопя и 
размахивая руками. 

Но мы тоже орали, Топали и махали, когда уже через десять се- 
кунд у «Сэм’ла» появилась стометровая фора. У нас не было мано- 
метра: у Майка не нашлось времени выколотить его. Но он куда 
больше верил в драмлинский металл, чем я — в котлы. Я-то видел, 
как два небольших железных котла разорвало вместе с рельсами, ко- 
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гда мы много лет назад впервые начали работать с паром. Так что мы 
мчались вперед на вере, исключительно на вере, не зная, сумеет ли 
драмлинский котел выдержать такое давление, и понимая, что если 
не выдержит, мы все равно этого не узнаем, пока Святой Петр не 
объяснит. 

Ну и спектакль, должно быть, мы устроили! Майк произвел кое- 
какие подсчеты и знал, что нам понадобится каждый метр форы, как 
только «Звезда» разовьет скорость. Он все твердил, что не любит го- 
ризонтальных цилиндров, но это лишь потому, что мы не смогли 
сделать из драмлинов большой подшипник скольжения для боковых 
штоков. Больше всего мы боялись, что поперечные балки выскольз- 
нут из подшипников на такой скорости. 

«Звезда Волинора» разгонялась ужасно медленно. Интересно, уж 
не велел ли Люк Горман своему машинисту дать нам фору для за- 


травки, а потом промчаться мимо и показать нам хвост — как раз в 
ту минуту, как мы будем пересекать реку Доэ, стремясь к финишной 
черте? Я продолжал орудовать лопатой и регулировать воздухозабор- 
ник так, чтобы огонь горел поярче, а угли раскалились добела. 
Майк наблюдал за поперечными балками, опасаясь, что они дадут 


слабину, и все дальше оттягивал рычаг по мере того, как шли секун- 

ы. Пока что сцепление колес с рельсами не нарушалось, но он был 
настороже, зная, что для такой мощности локомотив слишком легок, 
и если колеса начнут проскальзывать, мы потеряем скорость, кото- 
рую, скорее всего, так и не наверстаем. «Звезда» слишком тяжела, 
чтобы потерять силу сцепления, но всего несколько секунд про- 
скальзывания могут нам дорого стоить. 

Мы, должно быть, успели пройти добрую милю, когда стало оче- 
ВИДНО, ЧТО «Звезда» сокращает разделявшее нас расстояние. Майк 
перестал следить за балками и держал одну руку на раме, а вторую — 
на рычаге управления, постепенно, с большой опаской толкая его 
вперед, чтобы не потерять сцепления. К этому времени я был уверен, 
что мы делаем семьдесят миль в час: скорость больше, чем у любого 
локомотива, какой мы когда-либо строили или на котором ездили. 
Ветер ревел в ушах. Страшно было смотреть, как подпрыгивают бал- 
ки: вверх-вниз, вверх-вниз. Сейчас они яростно трепыхались в полу- 
метре от моего левого плеча... одно неосторожное движение, и моя 
рука превратится в кровавое месиво. | 

Расстояние неуклонно сокращалось. «Звезда Волинора» с каждой 
минутой оказывалась все ближе, и мимо пролетела отметка с цифрой 
«4». Значит, четыре мили уже пройдены. Лицо Майка перекосила 


| ПРОЗА 


ДРАМЛИНСКИЙ КОТЕЯ 


жуткая гримаса. Я увидел, как по его лбу катится пот, но вряд ли 
причиной был бьющий из топки жар. Мой напарник не оттягивал 
больше рычаг, и я знал, что он чувствует: колеса проскальзывают. 
Мощность «Сэм’ла» была велика, только вот массы не хватало, что- 
бы получить большее ускорение из трения между четырьмя колесами 
драмлинского металла и железными рельсами пути. Единственный 
способ — это замедлить ход, пока колеса снова не сцепятся с рель- 
сами, а потом пытаться набрать скорость. 

Майк оттянул рычаг назад, и мы почувствовали, что ускорение 
снова вернулось к нулевому. Тут и у меня появилось то же чувство 
пути, что и у Майка, и я понял: колеса больше не проскальзывают. 
Зато у «Звезды» таких проблем не было, так что она все прибавляла 
скорость. Майк снова толкнул рычаг вперед, и мы опять начали по- 
степенно ускоряться, на этот раз помедленнее, молясь, чтобы не уле- 
тели с рельс. 

Пройдено шесть миль, и хотя сцепление по-прежнему было не- 
плохим, «Звезда Волинора» дышала нам в спину, все ближе, ближе... 
и наконец, выпустив черное облако дыма и клубящегося пара, она 
промчалась мимо с оглушительным ревом. 

И вроде бы чуть замедлила ход, а я ощущал себя мухой, застряв- 
шей в патоке, видя кочегара «Звезды», который махал нам рукой. 
Люка Гормана никак не назовешь ни дураком, ни хвастуном, и если 
он пообещал, что его локомотив сделает сто двадцать миль в час, то 
только потому, что его механики произвели подсчеты и знали точные 
цифры. Когда же Майк упомянул насчет ста пятидесяти миль, это оз- 
начало, что он в своих утверждениях основывается исключительно на 
вере и шестом чувстве, а к математике прибегает в крайних случаях. 

Потом «Звезда Волинора» рванулась вперед. Кочегар дернул за: ве- 
ревку, и большой паровой свисток пронзительно завопил в знак при- 
ветствия. А может, насмешки. Свисток резал уши, выворачивал тебя 
наизнанку, что говорило о халтурной работе мастера, наспех сляпав- 
шего поделку, но кого это волновало? 

Я застыл с лопатой в руке. 

Мой амулет дертулся, раз, другой, третий, словом, пока не смолк 
свисток. Более того, сам «Сэм’л» тоже дернулся. Драмлинский ме- 
талл двуплечного рычага, за который я схватился, словно пополз под 
моей потной ладонью, как ознобные мурашки. 

Я вытащил амулет из-под рубашки, стащил с шеи, отшвырнул и 
уже хотел предупредить Майка, как левая поперечная балка вырвалась 
из подшипника и стала раскачиваться, будто гигантская палка, над на- 
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шими головами, не доставая до черепов всего на метр или менее того, 
а потом вывернулась, чтобы воткнуться между рельсами. «Сэм’л» за- 
трясся, когда колесная ось лопнула, но мы не сошли с рельсов. 

Майк взвыл от гнева и толкнул рычаг вперед до отказа, а я почув- 
ствовал, как скрежещут колеса под нами, пытаясь восстановить сце- 
пление с рельсами и не находя его. «Звезда Волинора» была уже да- 
леко впереди, а без левой балки... Нам еще повезет, если мы сумеем 
проползти хотя бы десять миль. | 

Майк протиснулся мимо меня, сыпля такими ругательствами, ка- 
ких я от него отродясь не слышал, схватился за драмлинскую вере- 
вочную петлю, хлопавшую на ветру, и привязал к паровому клапану 
Розин свисток желаний. Думаю, одно хорошее проклятие заслужива- 
ет другого, и кроме того, я знал, в чем заключается единственное же- 
лание Майка. По лицу видел. Почти слышал, как оно отдается эхом 
в его голове, со всей неистовостью, какой он никогда не выказывает 
никому, кроме зажатой в щипцах раскаленной железной болванки и 
иногда меня. 

Скорость. Скорость. Скорость! СКОРОСТЬ! 

Он дернул за петлю, и свисток Розы запел. 

Он пел, как в нашем представлении поют ангелы: высоко и тон- 
ко, почти неслышно, только звуки отдаются в твоей душе, не одна 
нота, и даже не весь аккорд, но вся песня, словно аккорды, пляшу- 
щие в четырех... 

Пляска. Под нашими ногами. Под нашими руками. «Сэм’л» тоже 
танцевал под мелодию свистка. Я опустил глаза и уронил лопату. 
Болты, один за другим, выскакивали из рамы локомотива, но вместо 
того, чтобы разлететься, двуплечные рычаги и вилы и пятьдесят дру- 
гих видов драмлинов смягчались, растягивались и сплавлялись во 
что-то, не имевшее болтов и швов. 

Правая балка оставалась на месте, и мы каким-то образом удер- 
живали скорость. 

Майк запаниковал и оттянул петлю в другую сторону, чтобы за- 
крыть клапан, но дернул слишком сильно, и петля оборвалась вместе 
с поющим свистком. Майк шагнул вперед на мостик для. прохода 
вдоль локомотива, чтобы заткнуть свисток ладонью, а я отшатнулся, 
схватив скручивающийся, пульсирующий металлический стержень, 
прежде чем правая балка успела раскроить мне череп. 

Я хотел было пойти за Майком, но тут сам котел принялся растя- 
гиваться и вздуваться, как слишком туго набитая сосиска. Главный 
паропровод, встроенный в заднее центральное отверстие, выдернуло 
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с мясом, и струя пара, способная в мгновение ока заживо сварить че- 
ловека, вырвалась с ревом едва ли не в метре от меня. На моих гла- 
зах дыра начала расползаться, а струя пара била с такой же силой. 

С меня хватило и этого. Я втиснулся в проход между дергавшим- 
ся котлом и дребезжащей правой балкой, пытаясь уйти как можно 
дальше от опасного места. Я как раз пробирался мимо подшипника 
правой балки, когда его тоже вывернуло и унесло вместе с балкой. 

По идее, мы должны были остановиться. 

Но нет! Мы набирали скорость! 

Я оглянулся. Противоположный конец котла заволокло огромное 
облако пара, издававшего ужасающий вопль в ответ на ангельскую 
песнь свистка. 


И тут я понял, что мы уже мертвы. Но не хотел видеть, как зажи- 
во варюсь на пару, поэтому продолжал красться вперед, не выпуская 
треугольной рамы, ставшей жестче и крепче без болтов. Я заметил 
голову Майка у самых цилиндров. Седые волосы, разлохмаченные 
ветром, развевались вокруг проплешины. 

И тут раздался новый звук, усиливавшийся с каждым мгновени- 
ем. Я оглянулся на котел. Сверху вниз шли постепенно расширявши- 


еся трещины, в которых противно завывал попавший туда воздух. И 
не успел я опомниться, как локомотив еще увеличил скорость, при- 
чем намного! 

— Айк! — завопил Майк, ожесточенно махая рукой. — Айк! Го- 
товься прыгать! 

Прыгать? Да я едва висел на поручне, боясь свалиться под коле- 
са, и судя по тому, с какой быстротой пролетали мимо деревья, мы 
были недалеки от той цифры, которую хвастливо назвал Майк: сто 
пятьдесят миль в час. Только попробуй прыгнуть при такой скоро- 
сти, и тебя размолотит в кашу... 

Но Майк показывал куда-то вперед, и вовсе не на «Звезду Воли- 
нора», которую мы резво нагоняли. На расстоянии замаячил мост че- 
рез Доэ. 

— Айк! Река" 

Тот, кому предназначено быть повешенным, схватится за любую 
веревку, лишь бы на конце не было петли. Я кое-как полз по мости- 
ку, пока не оказался рядом с Майком. Мы оба схватились за скобу 
из драмлинского металла, удерживавшую на месте котел. Одна рука 
Майка. была свободна, но держал он ее так, словно сжимал зажжен- 
ную петарду: слишком опасно хранить, но бросать не хочется. Я при- 
гляделся. Между пальцами высовывались поперечины креста Полли, 
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дергавшегося, словно живое существо. И я понял, почему на Майка 
иногда находило: трудно существовать между молотом и наковаль- 
ней, между Богом, драмлинскими штучками и невестой Христовой, 
которую он любил без всякой надежды получить. 

Я не сводил взгляда с трепыхавшегося креста, пока мы с ревом 
мчались мимо «Звезды», но тут «Сэм’л» вырвался на мост, и под но- 
гами осталась одна вода. Майк отпустил скобу и чуть помедлил, что- 
бы стиснуть мое плечо. Потом оттолкнулся, и я, прежде чем после- 
довать за ним, еще успел увидеть, как он, изогнувшись дугой, летит 
в коричневую воду. Но я на лету повернул голову и заметил, как 
«Сэм’л Борден» взорвался. Тендер, фонтаном разбрызгивая уголь, 
перевернулся дважды, перед тем как плюхнуться в реку, а драмлин- 
ский котел вырвался из рамы и взлетел в воздух на столбе пара, за- 
вывавшего пронзительным, вибрирующим, режущим уши воплем, 
какого я никогда не слышал раньше и, вероятно, больше не услыщу. 

Но тут мне стало не до локомотива. Я барахтался в холодной талой 
воде, стекавшей с Кобблер Маунтинз, стараясь дышать через нос и гре- 
бя к берегу, прежде чем успею окончательно заледенеть и пойти ко дну. 


+ жж 


Мы с Майком сидели, прислонившись спинами к стволу толсто- 
го дуба у самой реки, и дрожали от холода, когда со стороны желез- 
ной дороги показалась толпа мужчин, вскоре окруживших нас. Боль- 
шинство были служащими железной дороги, но попадались и прези- 
дентские телохранители. Кто-то рывком поднял Майка на ноги, хотя 
тот ошеломленно тряс головой, посылая во все стороны мелкие кап- 
ли воды. Разумеется, тут же рядом оказался сам президент Честер, 
прятавшийся за спинами своих громил и визгливо орущий, как все 
коротышки, в тех случаях, когда им следовало бы вести себя с дос- 
тоинством и разобраться, что почем. 

— Майкл Грабаки, вы арестованы за то, что умышленно подверг- 
ли опасности жизни людей и правительственную собственность! 

Что мог на это сказать Майк? Он сунул руку в карман. Громилы, 
тут же насторожившись, полезли за револьверами, но Майк вытащил 
всего-навсего крест Полли. Теперь уже обыкновенный крест, а не 
кусок магического металла, обладающий собственной волей. Он по- 
глядел на крест, кивнул и улыбнулся. 

— Делайте, что хотите, Честер, мое последнее желание исполнено. 

— Наденьте на него наручники и тащите к рельсам, — приказал 
президент. 
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У одного из громил оказались наручники. Он уже подступил к 
Майку, когда над рекой прогремел выстрел. 

На тропе, ведущей к железнодорожному пути, стоял Люк Горман 
с винтовкой, дуло которой было обращено к небу. Человек пятнад- 
цать служащих В&НС держали наготове пистолеты. 

— Честер, вели своим людям бросить пушки. 

И без того выпученные глаза Честера сейчас, казалось, вот-вот 
покатятся по земле. 

— Люк, черт побери, не забывай, кто я! 

— К сожалению, не могу забыть, как бы ни хотел, — сухо бросил 
Горман своим рокочущим голосом. — Прикажи бросить пушки. Это 
моя земля, и только моя полиция имеет право распоряжаться здесь. 
Даже ты лишен неприкосновенности и можешь быть арестован в лю- 
бое время года, за исключением дня выборов, до которого еще остал- 
ся целый год. 

Честер оглядел своих людей, неохотно кивнул, и пять пистолетов 
полетели в грязь. Люк Горман спустился вниз и отдал винтовку од- 
ному из своих полицейских. 

— Майк, то, что ты считал котлом, очевидно, двухрежимный ус- 
коритель с нулевым форсажем, вроде того, что использовался в шатт- 
ле «Ориджен», только поменьше и куда мошнее. Если у тебя есть 
ритм, считай, что мы уже на Земле. Нам он крайне необходим. От- 
дай его нам и получишь столько железа, сколько захочешь. Я даже 
готов признать, что ты выиграл гонки. 

Майк покачал головой и расплылся в улыбке, кажется, только 
сейчас начиная соображать, кто на самом деле правит Драмлендом. 
Впрочем, у меня промелькнули кое-какие идеи. 

— «Сэм’Л» разлетелся еще до того, как мы пересекли линию фи- 
ниша. Вы выиграли честно, Люк, и «Звезда» — чертовски классный 
локомотив, тут ничего не скажешь. 

Он откинул мокрые седые волосы со лба и выпрямился. 

— И можете получить ритм бесплатно: я механик по паровым 
двигателям, а не космонавт. Только беда в том, что ритм был на той 
бумажке, что я сунул в Бангерову Большую Книгу, а книга лежала в 
дорожной сумке у самой топки. Там, где приземлились рама котла и 
топка, там и ищите сумку, и нигде больше. 

Горман немного подумал: 

— Саймон, Чарли, берите лодки и канаты и обшарьте реку вниз 
по течению. Ловите все, что плавает. 

Половина ‘его людей послушно отправились выполнять приказ. 
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Горман снова повернулся к Майку. 

— Должен сказать, Майк, это было отличное шоу! Можешь полу- 
чить работу в В& НС, когда только захочешь, при условии, что наве- 
ки излечился от своего желания строить из штучек. 

Майк пожал плечами. 

— Излечился? Это вряд ли. Да у меня слюнки текут при одной 
мысли о том, что еще можно сделать! Я как раз подумал о железно- 
дорожных путях и о том, сколько железа требуется для рельсов и на- 
сколько было бы лучше поставить паровые двигатели на управляемые 
перевозочные средства. У меня уже есть кое-какие чертежи... 

— Автомобили в столице запрещены! — объявил Честер Харзак 
таким тоном, словно объяснял нам, что яблоки падают с деревьев. 
Кроме всего прочего Люк Горман владеет и сетью городских трол- 
лейбусов, так что не потерпит никакой конкуренции. 

— Разумеется, мистер президент, и это`одна из огромной кучи 
причин, почему я еду домой, в Хаффер. 


жж 


Мы возвращались в кабине «Звезды Волинора», и бригада показа- 


ла Майку, как работает локомотив — все это с дружеским похлопы- 
ваньем по спине, и всесторонним обсуждением преимуществ паро- 
вых двигателей, и выражением взаимного восхищения. Через три но- 
чи молодой кочегар выдвинул теорию, согласно которой свисток 
Розы был назван регулятором функций или чем-то в этом роде, и ко- 
гда он звучит, драмлины делают то, для чего в реальности предназна- 
чали их геаны, а не то, что мы, тупые земляне, пытаемся заставить 
их делать. И что иногда треснувший паровой свисток или сложенные 
трубочкой губы ребенка могут воспроизвести звук, что-то означаю- 
щий для Драмлина, но только настоящий драмлинский свисток спо- 
собен превратить котел локомотива в ракетный двигатель. 
Правительство с готовностью этому верит, а мы с Майком рады 
дружно кивать головами и помалкивать. Они так и не нашли котел 
или то, что казалось котлом, и некоторые поговаривают, что он на 
дне западного океана. Другие клянутся, что он давно уже в космосе, 
пролетел мимо «Ориджена» и ручкой помахал. Никто ничего толком 
не знает, верно только одно: есть что-то волшебное, я бы даже ска- 
зал, потустороннее в свистках и драмлинах, и если мы когда-нибудь 
выясним, что это такое, многое изменится. Вот увидите. 
Перевела с английского 
Татьяна ПЕРЦЕВА 
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через неделю с небольшим у нас полетела связь. Возможно, 
все дело было в передающей станции на башне, и толковый 
инженер разобрался бы с этим за две минуты. 

Но только не я. 

Я честно поднималась на башню и копалась в проводах и 
платах, но так ничего и не поняла. Сдавшись, стояла на 
круглом балкончике и разглядывала землю до горизонта. 

У подножия холма толпилась маленькая оливковая роща. 
Далеко на юге чернели развалины имения, сожженного в 
прошлом году моховыми звездами. По дороге гнали на ярмарку скот. 
А вокруг — каменистая пустыня, красная растрескавшаяся земля; 
Аманесер уехал, я жду его и буду ждать, сколько понадобится. Жаль, 
что связи больше нет. Есть только мутное зеркальце, расколотое по- 
полам — половинка у меня, половинка, соответственно, у него. 

В зеркальце я могла видеть отблеск его костра. Аманесер был жив, 
здоров, не ранен, и уже через неделю в ворота постучалось первое 
свидетельство его доблести — оруженосец побежденного рыцаря как- 
его-там, сопровождающий телегу с замечательными и нужными ве- 
щами. 

Там была солярка — десять канистр. Моток медной проволоки, 
тюк серой ваты, масло — машинное и конопляное. Там были доспехи 
побежденного рыцаря — гора металлического лома, которую Аманесер 
согласился взять, скорее всего, только как дань традиции. И там бы- 
ло письмо — оруженосец вручил мне его трясущейся рукой; Аманесер 
не писал ничего о деле — ни о рации, ни о своих ближайших планах, 
ни когда думает вернуться. Он писал о любви, и большая часть посла- 
‚ния была в стихах. 

— Ты свободен, — сказала я оруженосцу побежденного рыцаря 
как-его-там. | 

Его затуманенные, будто закрытые пленкой глаза мигнули и про- 
яснились. Он уставился на меня, словно не веря своему счастью. 

— Ты исполнил свой долг, — сказала я. — Я принимаю подноше- 
ние. Ступай. 

Он попятился и споткнулся, едва не упав. Повернулся и кинулся 
бежать; слуги беззлобно смеялись вслед. 

Закрылись ворота. 


Ночью холм зашевелился. , 
Слуги забились в свои каморки и бормотали молитвы. Я и не жда- 
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ла от них ничего другого; поднявшись на крышу, я расчехлила пушку, 
закурила трубку и стала ждать. 

Уезжая, мой рыцарь отлично пристрелял старый ствол, и теперь 
единственным недостатком пушки был маломошный аккумулятор. 
Аманесер обещал прислать новый, как только подвернется что-нибудь 
подходящее. Но подходящее не подвернулось, а моховые звезды были 
тут как тут. 

Их было не так много — может быть, пять или шесть, — но и од- 
ной вполне достаточно, чтобы поджарить замок вместе с обитателями. 
Для этого всего только и нужно, чтобы звезда дотронулась до ограды. 
Дай ей дотронуться — и ты сама удивишься, как быстро превращает- 
ся в преисподнюю твой уютный дом. 

На пушке не было прибора ночного видения — Аманесер не успел 
поставить. Стояла безлунная ночь, с неба смотрели тысячи неподвиж- 
ных глаз, и среди них — любимая звезда Аманесера. Я помахала ей ру- 
кой. Облачко табачного дыма размазалось в неподвижном воздухе. 

Холм подрагивал, будто пузырился в темноте. По невидимым ни- 
точкам бежали огоньки, все ближе и ближе. Я отложила трубку и при- 
жалась лицом к прицелу. 

Будь на пушке нормальный аккумулятор, я расстреляла бы их еще 
на холме, и дело с концом. Но зона поражения начиналась (или за- 
канчивалась?) как раз перед нашими воротами, а интервал между дву- 
мя выстрелами составлял пять секунд, не меньше. Если я поспешу с 
выстрелом, у звезды будет как раз достаточно времени, чтобы добрать- 
ся до ограды и потрогать ее раздвоенным языком... если это у них 
язык, конечно. 

Аманесер никогда не промахивался. Но Аманесер уехал, я жду его 
и буду ждать, сколько понадобится, а для этого необходимо научить- 
ся отгонять моховых звезд. 

В прицел я видела все те же бегущие огоньки. Один за другим за- 
выли псы на цепи, в конюшне заревели мулы. Мой палец лег на га- 
шетку, и больше всего я боялась, что рука перестанет слушаться. Тем- 
нота стала красная, как сырое мясо. Я заставила себя выждать еще 
мгновение, а потом пальнула. 

Пушка дёже не вздрогнула. Холм озарился белым. Перед воротами, 
в нескольких сантиметрах, забился в корчах волосатый жгут — не 
знаю, как выглядит моховая звезда на самом деле, в моем представле- 
нии она похожа на гигантский комок волос, застрявший в водостоке. 
В мгновенном свете выстрела я увидела, как близко подпустила звез- 
ду, и ужаснулась. Зато и уйти ей теперь не удастся — она развалива- 
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лась, растекалась лужей, и несколько секунд слепоты — а после выст- 
рела я всегда слепну — прошли в безопасности и в ощущении победы. 

Другим бы звездам разбежаться при виде такой картины. Но им 
плевать. У них нет чувства самосохранения. Они вообще не живые. 
Аманесер в свое время пытался понять их природу.-и понял бы, будь у 
него время. 

А так — приходится стрелять по ним, непонятым. 

Красный огонек на пульте сменился зеленым — пушка дозаряди- 
лась. Холм по-прежнему пузырился: звезды подбирались справа и сле- 
ва. По второй я выстрелила с опережением — еще чуть-чуть, и про- 
махнулась бы. Звезду отбросило от ограды. Картинка легла на сетчат- 
ку, как фотография: жгутики, хлыстики, щупальца, какие-то 
развевающиеся рваные юбки... Все еще слепая, я отсчитала пять се- 
кунд и выстрелила снова. И, когда открыла прозревшие глаза, звезды 
уже не было. Не знаю, что с ней случилось. 

Ночь пахла лимоном и лавром. В степи стрекотали цикады. Преж- 
де чем третья гостя подошла к нашим воротам, я успела выпустить три 
дымовых кольца. Правда, они не были идеально круглыми. 

Беззвучная вспышка. Легкий треск, как от бабочки, угодившей в 
пламя свечи. Я перевела дыхание; Аманесер был бы мною доволен. 

Журчал фонтан во внутреннем дворике. Перед рассветом: подул ве- 
терок. От прицела на моем лице остался продолговатый синяк — я 
чувствовала его, даже не глядя в зеркало. 

Одна за другой гасли звезды. Последней ушла любимая звезда Ама- 
несера — и я, конечно, снова помахала ей рукой. 

И поднялся новый день, освещая холм, оливковую рощу, красно- 
ватую землю в трещинах и большую дорогу, пустынную в этот час. 

Еше один день в ожидании. 


жжж 


Госпожа, путник у ворот. Пустить? 
Кто таков? 

Монах. 

Взвесьте. 

Слуга удалился. Я отложила вышивание. Умылась из фонтана. На- 
кинула вуаль. Неторопливо, чтобы не выказать любопытства, прошла 
во двор — поглядеть. 

Монах был совершенно безобиден, по крайней мере, снаружи. В 
момент моего появления он как раз стоял на весах, и показания гирь 
вполне отвечали тому, что видели глаза: коренастый и тучный мужчи- 
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на, видавший лучшие времена. Обвисшие щеки. Сожженная солнцем 
кожа. Линялая коричневая ряса. Монах как монах. 

— Входите, отец. 

Сойдя с весов, он благословил меня чуть дрогнувшей рукой. 

— Уверяю вас, я не несу в себе ничего такого... что могло бы пред- 
ставлять опасность. Я человек из костей и мяса. 

— Знаю, отец. Входите и разделите со мной мою скромную тра- 
пезу. 

Смеркалось. Я велела принести свечи. Монах был голоден, и толь- 
ко деликатность удерживала его от жадного чавканья за обильно на- 
крытым столом. Я не заводила разговора, чтобы не ставить гостя в не- 
ловкое положение — а то как бы он разговаривал с набитым ртом?! 

— Сеньора, — сказал он, вытирая губы салфеткой, — я не устаю 
благодарить Господа за то, что он привел меня к вашему дому сегод- 
ня вечером. Усталость, голод и жажда — пустяки... в сравнении с тем, 
что я едва не остался на ночь без крова! 

— В этих местах бывают моховые звезды, — сообщила я. 

— В этих местах, моя сеньора, бывают совершенно ужасные вещи 
— и по ночам, и среди бела дня. Вы заметили — здешние поселяне ни 
во что не ставят имя Господне? 

— Отец, я не вожу дружбу с поселянами. 

— Простите, я не то имел в виду, — он откинулся на спинку крес- 
ла, на вислых щеках его появился румянец, и я впервые заметила, что 
он вовсе не стар. — Я брожу от селения к селению, собираю подая- 
ние, моя сеньора.. Чем дальше — тем безнадежнее... Я помню време- 
на, когда во имя Его совершались подвиги. Я помню великана, кото- 
рого одолел Паис, Всемирный рыцарь, у стен нашего монастыря — од- 
ним только именем Господним! Он так и не встал — великан, я имею 
в виду. Мы распилили и сняли, что смогли, а остальное с превеликим 
трудом погрузили на повозки и оттащили в овраг. Распределительный 
щит с того великана стоял в монастыре до прошлого года — тогда уже 
поломался в последний раз, и пришлось его выбросить. Вы представ- 
ляете, моя сеньора? 

— С трудом, — сказала я. 

Монах опустил голову: 

—“Мне тоже с трудом верится. Где теперь Паис? Они забыли Гос- 
пода, и во имя Его нельзя совершить не то что подвига — мелкого бла- 
годеяния... 

Он хотел еще что-то сказать, но передумал и снова взялся за еду. 

— Я не так богата, как прежде, — сказала я. — Мой рыцарь отпра- 
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вился в странствия, я жду его и буду ждать, сколько понадобится, но 
может быть, вы примете от меня хотя бы канистру солярки? 

Он взглянул на меня поверх блюд и кувшинов, его глаза блеснули, 
оказавшись вдруг ясно-голубыми: 

— О сеньора... Канистра солярки — королевский подарок по ны- 
нешним временам. Да благословит вас Господь! 

Я подумала, что он — в высшей степени приятный и искренний че- 
ловек. 


жж 


— Значит, ваш сеньор в отъезде? — спросил монах, когда после 
ужина мы сидели во внутреннем дворике, попивая вино из деревян- 
ных кубков и слушая шелест фонтана. Я курила трубку. 

— Он странствует, — коротко отозвалась я. 

— Он посвящает свои подвиги вам, — тихо сказал монах. Не спро- 
сил, но констатировал. | 

— Да. 

— В юности, — он вздохнул, — я тоже был рыцарем... 

— Правда? 

— Сейчас в это трудно поверить. Я отправился совершать подвиги 
во имя справедливости. Несколько мелких поединков прошло хорошо, 
но потом... Потом меня вышибли из седла и едва не убили — во имя 
дамы, моя сеньора, во имя прекрасной дамы. Я отнес ей мои доспехи 
и все мое имущество, как пожелал того победитель и как велит тради- 
ция... и постригся в монахи. И только много лет спустя мне открылась 
мудрость божественного промысла... 

— Возможно, вы желали справедливости недостаточно сильно? 

— Нет-нет! — он замахал руками, с рукавов рясы полетела дорож- 
ная пыль. — Дело совсем в другом... Дело в том, что справедливость... 
ах, сеньора, вы уверены, что в самом деле хотите это слышать? 

— Разумеется. 

— Справедливость возможна только в мире, где добро и зло — аб- 
солютные, а не относительные величины. А в нашем мире, где забы- 
ли Господа, нет добра и нет зла. И справедливости нет. Не в том 
смысле, что она нарушена и ее следует восстановить — просто ее не 
существует. Мне следовало подумать об этом прежде, чем я опоясался 
мечом. 

Он до сих пор переживает давнюю неудачу, подумала я. 

— Возможно, все не так трагично, отец мой. Разве любовь — не до- 
бро? Разве нелюбовь — не зло? Разве это не абсолютные величины? 
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Он вдруг встал и поклонился мне с трогательной, чуть траченной 
молью Ггалантностью: 

— Ваша красота — добро, моя сеньора. Ваша доброта и щедрость... 
и ваше милосердие. Мне кажется, что рыцарь, совершающий подвиги 
в честь столь прекрасной дамы, должен быть непобедимым. 

И снова поклонился, подметая рукавом рясы цветочный орнамент 
на плитках пола. 

Рано утром он ушел, увозя обещанную канистру солярки и оставив 
на краю фонтана увядающий белый цветок. 


жжж 


— Сеньора! Побежденный рыцарь у ворот! 
Медленно, с подобающей случаю надменностью я вышла на 


крыльцо и остановилась, пораженная. 

Весь двор был запружен повозками. Узлы и ящики, канистры и бо- 
чонки, овцы и мулы, и множество того, что Аманесер именовал емким 
словом «ресурсы». И среди этого великолепия — побежденный ры- 
царь. 

Без доспехов, в простой дорожной одежде, он все равно был огро- 


мен. Возможно, он мог считаться переходным звеном от рыцаря к ве- 
ликану; такого я не решилась бы взвешивать — жалко весов. Да и не 
нужны были дополнительные измерения, чтобы узнать в нем, этом по- 
бежденном рыцаре, человека второго порядка. 

У него были широкие скулы и высокий лоб с налипшими черны- 
ми прядками. Правый глаз — карий, угрюмый. Левый — поврежден- 
ный: черная дыра с поблескивающим изнутри фотоэлементом. Муску- 
листые руки и плечи, мощный торс и узкие бедра. Левая нога отруб- 
лена по колено, из переплетения тканей и кабелей торчит сучковатая 
палка, небрежно обмотанная изолентой. - 

— Прекрасная донна Клара, — голос у побежденного рыцаря был 
под стать фигуре, низкий и раскатистый, — исполняя приказание 
Аманесера, рыцаря рассвета, вызвавшего меня на честный поединок 
и одолевшего твоим именем, приношу к стопам твоим все имущест- 
во мое, а также самое жизнь. Распоряжайся ими, как сочтешь нуж- 
ным! Е 

Ион поклонился, чуть менее грациозно, чем недавно монах, но это 
и не удивительно — с отрубленной-то ногой! За секунду до поклона 
он занес правую руку за голову, а потом, склоняясь, вытянул ее перед 
собой, будто предлагая мне что-то. И замер в таком положении. Сов- 
сем замер — так могут застывать только люди второго порядка. 
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Выждав минуту, я сошла с крыльца и, осторожно обходя лошадей 
и мулов, подошла поближе. 

Я остановилась в шаге от побежденного. Он стоял, согнувшись чуть 
ли не вдвое, и в этом положении голова его была чуть выше моей го- 
ловы. Он смотрел в землю; ко мне была обращена макушка коротко 
остриженных, слипшихся «ежиком» волос. На ладони, обтянутой гру- 
бой боевой перчаткой, лежала маленькая вещь, о которой я уже дога- 
далась. 

Преодолевая невольный страх, я заглянула рыцарю в лицо. На ви- 
сках его темнели круглые синяки. Правый глаз смотрел в пространст- 
во. На месте левого была абсолютная тьма. Ни. один мускул не сокра- 
щался. 

Контакты на висках, подумала я. Что с ним проделал Аманесер, 
прежде чем послать ко мне? Побежденный рыцарь стоял, склонив- 
ШИсСЬ В «ПокКлОоНе верности» — жесте безграничной покорности и пол- 
ного доверия, с которым люди второго порядка когда-то обращались 
к своим инженерам. 

Я обошла рыцаря кругом. Разъем обнаружился за правым ухом. 
Вертикальный разъем, вроде как замочная скважина. Сейчас, соглас- 
но древней традиции, мне надлежит вставить чип на место и сказать 
побежденному, что его присяга принята. 

Я снова обошла преклоненного — еще и еще. Слуги наблюдали за 
мной в священном ужасе. Мулы ревели, требуя воды и покоя. 

Я протянула руку и вырвала чип из одетых в перчатку пальцев. 

— На верстак, — скомандовала слугам, указывая на побежденного 
рыцаря. — Вынуть аккумулятор, да поживее! 

Слуги повиновались. 

Вечером того дня у нас уже была отличная дальнобойная пушка, 
способная снимать моховых звезд — да и вообще, кого бы то ни было 
— чуть ли не с вершины холма. 


ж*жж 


Я рассказывала Аманесеру обо всем, что происходило в доме. Не 
знаю, много ли он слышал — половинки мутного зеркальца плохо дер- 
жали сигнал. Иногда я могла видеть рыцаря, как будто он был рядом, 
и слышала голос, произносящий мое имя. Иногда я видела только ту- 
ман и слышала только атмосферные разряды. 

Каждую ночь я оставляла свечку на окне — чтобы мой рыцарь мог 
увидеть ее издалека. 

Побежденные приходили один за другим, порой каждый день, порой 
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с интервалом в долгие недели. Среди разнообразных рыцарей и оруже- 
носцев попадались колдуны — этих я выходила рассмотреть поближе. К 
сожалению (а может быть, к небывалому счастью), Аманесер жестко 
программировал их, прежде чем отправить ко мне: у всех, кого он при- 
сылал, имелись следы от контактов — круглые синяки на висках, ино- 
гда на лбу. Бедняги являлись — часто истошенные, забывшие о воде и 
сне, одержимые одним желанием — принести мне свою покорность 
вкупе с имуществом. Я отпускала их: мне стоило только сказать «Ты 
свободен», как осмысленное выражение возвращалось в их глаза. Но ес- 
ли кодовое слово говорил кто-то другой — или если мой голос оказы- 
вался охрипшим от фруктового льда, как это случилось однажды в пол- 
день, — запущенная Аманесером программа продолжала работать... | 

Когда пришельцы оказывались людьми из плоти, я всегда предла- 
гала им помощь — услуги лекаря, еду и воду, кров на ночь. Они смо- 
трели на’меня с ужасом и почти всегда отказывались. 

— Прекрасная донна Клара! Исполняя приказание Аманесера, ры- 
царя рассвета, вызвавшего меня на честный поединок и одолевшего 
твоим именем... 

— Прекрасная донна Клара! Исполняя приказание Аманесера, ры- 
царя рассвета... 

— ...Приношу к стопам твоим все имущество мое, а также самое 
ЖИЗНЬ... 

— Прекрасная донна Клара... 

Два раза на холме появлялись моховые звезды и один раз — кост- 
лявый аббат. Пушка работала безотказно. В поклаже одного из побе- 
жденных нашелся тюк великолепного табака — я выпускала колечки 
дыма и ждала, когда вернется Аманесер. 


жжж 


— Сеньора! Побежденный рыцарь... тьфу, это оруженосец... у во- 
рот! 

Я со вздохом поднялась с подушек. Заложенная Аманесером про- 
грамма требовала, чтобы побежденный приносил свою верность лич- 
но мне. Передавать благосклонность через слуг было бесполезно и не- 
гуманно — рыцари, оруженосцы или колдуны продолжали стоять у по- 
рога под палящим солнцем, ожидая донну Клару собственной 
персоной. Один старый изможденный колдунишка, которого я заста- 
вила подождать каких-то полчаса, помер, едва получив свободу. Сто- 
ило мне отпустить его на все четыре стороны, как он облегченно 
вздохнул и рухнул в пыль... 
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А сегодня с утра припекало, как в аду. Я накинула кружевную ман- 
тилью и вышла на крыльцо чуть поспешнее, чем всегда. 

Было тихо — если сравнить с тем тарарамом, который обычно под- 
нимался всякий раз, когда в ворота стучал побежденный. На этот раз 
посреди двора стоял ровно один мул, нагруженный двумя тюками, а 
рядом с ним — человек первого порядка, тощий чернявый юноша со 
шляпой в руке. 

Он не был запрограммирован — это я поняла с первого взгляда. Он 
был напуган, измучен, может быть, слегка побит — но у него не было 
ни синяков на висках, ни программы в мозгу. Поэтому при виде ме- 
ня он не завел, как положено, «прекрасную донну Клару», а замер, ра- 
зинув рот, будто от сильного удивления. 

Я улыбнулась. В отличие от всех побежденных чудовищ, вереницей 
проходивших через наши ворота, парень был хотя бы забавный. 

Моя улыбка произвела поразительный эффект. Он издал гортан- 
ный звук — не то застонал, не то запел — и улыбнулся в ответ. 

— Кто ты, путник? — спросила я насмешливо. — Что тебе надо? 

— Вы Клара, — сказал он, все еще улыбаясь. 

— Донна Клара, — автоматически поправила я. 

На его безмятежное чело будто набежала маленькая тучка. Он 
сдвинул пыльные брови: 

— Прекрасная... донна Клара... как вы прекрасны! 

И замолчал. 
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Его звали Диего, и ему довелось прослужить в оруженосцах всего 
три месяца. Его рыцарь был из людей первого порядка (из костей и 
мяса! — с гордостью повторял Диего) и большую часть времени про- 
водил не в боях и не в дороге, а за обеденным столом. Пока ему по- 
падались такие же умеренные, смирные рыцари, удавалось решить ис- 
ход поединка с помошью игральных костей. Но в один несчастный 
день на перепутье он повстречался с Аманесером. 

— Наповал, — рассказывал Диего, печально почесывая бровь. — 
Мой хозяин не успел даже охнуть, сеньора. Превратился в мешок с 
фаршем... а ведь собирался вечером гульнуть в трактире! Так и гово- 
рил: нынче вечером, Диего, мы с тобой погудим. А сеньор Аманесер 
копьем его — тресы! И все... 

Одолев соперника, Аманесер приступил к инвентаризации его иму-. 
щества. Оказалось, что инвентаризировать нечего: доспехи не заслу- 
живают внимания, денег мало, а запас провизии давно нуждается в 
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пополнении. Из всего, достойного быть принесенным к моим ногам, 
в распоряжении Аманесера оказались только мул и оруженосец. 

— Ох и страшным мне показался ваш сеньор, — шепотом расска- 
зывал Диего. — Я думал, он... ну прямо из преисподней, прости Гос- 
поди, типун мне на язык. От его голоса у меня прямо... ну... не важно. 
Все внутри тряслось, вот. Он достал какие-то липучки и хотел уже ко 
мне прилаживать. но потом пожалел, видать. А дело было к ночи... ме- 
сто ровное... того и гляди, костлявый аббат какой-нибудь выскочит. Он 
огонь развел и рядом меч положил. Садись, говорит, не бойся. Я и сел. 
Он меня вяленым мясом угостил и стал рассказывать, донна Клара... о 
вас. Всю ночь — о вас. Какие у вас глаза. Какие волосы. Какие... ну... 
Я всю ночь, сеньора, был счастлив. Вот честно. Забыл про рыцаря сво- 
его неудачливого, про страх свой, про костлявого аббата. Все забыл. И 
я понял, донна Клара, я понял! Дон Аманесер — он непобедимый, 
сеньора, он против целого войска великанов может выходить, и... на- 
повал! Наповал! — Диего размахивал воображаемым мечом, сосульки 
вьющихся темных волос мотались на светлом мальчишеском лбу. — Он 
всех там положит, потому что — во имя вас. Я теперь понимаю. Утром, 
когда он сказал: поедешь к донне Кларе, принесешь ей покорность, — 
я сказал: спасибо. Он, кажется, удивился. 

Диего улыбался, смотрел без страха и даже без надлежащей робо- 
сти. Нахальный сопляк; я видела, будто воочию, эту сцену: горящий 
костер... Аманесер... и как этот мальчишка его слушает. И как у них 
обоих горят глаза. 

— Даже если бы он не велел мне и дороги не сказал, я все равно 
искал бы вас и в конце концов нашел. А что осталось после моего бед- 
ного господина не так много, так за это я к вам слугой наймусь, и без 
платы совсем, только кормите. Я все умею. Овец доить, масло сбивать, 
шкуры снимать, танцевать! Петь! Да на мне можно воду возить, толь- 
ко прикажите, я знаете, какой здоровый?! 

Он перечислял свои таланты, заглядывая мне в лино, будто пыта- 
ясь прочитать там подсказку. Будто сейчас я скажу: ну вот, в танцорах 
и водовозах мы нуждаемся больше всего. 


Он замолчал, а я все еще улыбалась. 
№ 
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К чести Диего, он почти не попадался мне на глаза. Он делал все, 
что поручал ему дворецкий, скоблил и мыл, подавал и приносил — и 
при этом обожал меня издали, деликатно, не давая ни малейшего по- 
вода заподозрить его в назойливости. 
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А потом я нашла ему лучшее применение. Выдалась нелегкая ночь 

— моховые звезды, а потом еще какая-то новая дрянь, которой и на- 
звания, наверное, не придумали. Слава Богу, в нашей пушке был те- 
перь аккумулятор от того мускулистого рыцаря, а то пришлось бы 
_Аманесеру возвращаться на пепелище. И вот, когда я сидела на кры- 
ше с пушкой, трубкой и невеселыми думами, рядом появился Диего. 
Этот парень был просто прирожденный канонир! Как-то само со- 
бой оказалось, что мне на дежурстве делать нечего — я могу идти от- 


дыхать во внутреннем дворике, сидеть у огня или просто спать, пока 
Диего, верный мне, как собственное сердце, косит опасных гостей на- 
право и налево. И затрачивает, между прочим, вдвое меньше энергии! 

— Как тебе это удается? — спросила я утром, изучая отчет об энер- 
гозатратах, предоставленный пушкой. 

Диего скромно улыбнулся: | 

— Так ведь вашим именем, донна Клара. Разве нельзя? 
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Я сделала удивительное открытие — если прижать ладони к ушам, 
можно услышать далекий шум ветра... или моря? Диего, оказывается, 
видел море еше мальчишкой — помогал перегонять каких-то овец и 
случайно оказался в порту. Он не умел рассказывать — постоянно пу- 
тался в словах и говорил не то, что надо, но я все равно сумела пред- 
ставить море — такое, как пустыня, до горизонта. И край его лохма- 
тится белым прибоем. А звук волн похож на тот, что слышится, если 
ладони прижать к ушам. 

Он неплохо играл на гитаре. И время от времени говорил ни с то- 
го ни с сего что-то смешное, я долго не могла сообразить, как это у 
него получается. Знакомые слова в незнакомом сочетании — и ты уже 
покатываешься со смеху, сама не понимая, от чего. Поначалу я дума- 
ла, это у него выходит случайно — но нет, он нарочно веселил меня; 
бывали вечера, когда я всерьез умоляла его прекратить — у меня жи- 
вот болел от смеха... 

Сам он никогда не смеялся. Только улыбался краешками губ. Хит- 
рый мальчишка. 
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Гость постучал в ворота за час до заката. Нельзя сказать, чтобы мне 
он очень понравился — долговязый, жилистый, с внимательным 
взглядом желтых совьих глаз, — но ведь не оставлять же человека на 
ночь без крова. Сожрут. 
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Его звали дон Сур, и был он, как выяснилось уже за ужином, 
странствующим рыцарем-магом. Голос его звучал мягко и вплетался в 
мысли вне зависимости от того, говорил ли он о погоде, нахваливал 
жареного поросенка либо пересказывал последние сплетни. Во всей 
его манере говорить, дышать, смотреть было что-то притягательное — 
и вместе с тем отталкивающее. Удивительно противоречивый субъект. 

Потрескивали цикады. Журчал фонтан. После ужина, как водится, 
мы с гостем перешли во внутренний дворик и, не сговариваясь, выта- 
щили трубки. Полускрытый розовым кустом, сидел на ступеньках Ди- 
его, наигрывал на гитаре — деликатно, не привлекая лишнего внима- 
ния, в согласии с цикадами, фонтаном и моими мыслями. 

Выпуская колечки дыма, я потихоньку разглядывала гостя. Нескла- 
ден и тощ, не поднимет, вероятно, самого легкого копья, путешеству- 
ет в одиночку, без оруженосцев и слуг... Странствующий рыцарь-маг. 
Что же, он поражает противника молнией? 

— Какой у вас, сеньора, удивительный дом! Эта башня, такая вы- 
сокая, что видно издалека. Мавританский стиль? 

— Возможно, — я улыбнулась. 

— А на крыше у вас пушка, и это отчасти объясняет вашу удиви- 
тельную отвагу — жить здесь, в этих пустынных местах, где даже днем 
погонщики оглядываются и трясутся, как зайцы. Вы отважны, одино- 
кая сеньора. 

— Я жду моего рыцаря, дон Сур, и буду ждать, сколько понадо- 
бится. 

Перебор гитарных струн сделался чуть громче. Дон Сур улыбнулся 
странной улыбкой: 

— Я не хотел бы повстречать вашего рыцаря на перекрестке двух 
дорог. А может, наоборот — хотел бы. 

Выражение его лица не понравилось мне. Я отвела взгляд; Диего 
сидел в кустах, полураскрытый розовый бутон почти касался его лица. 
Он играл, не сводя с меня глаз. Я улыбнулась. Вдохнула душистый 
ДЫМ: 

— Не будет ли дерзостью с моей стороны спросить, дон Сур... Чьим 
именем вы совершаете ваши подвиги? 

Гость улыбнулся шире: 

— У меня нет дамы сердца, прекрасная сеньора. 

— Может быть, именем Господа? 

Показалось мне — или в его улыбке мелькнуло презрение? 

— Тогда, может быть, справедливость или иная какая-нибудь доб- 
родетель... Что придает вам силы? 
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Он выпустил дым, чуть вытянув губы. Сизый столб ушел по напра- 
влению к звездному небу: 

— Справедливость, пожалуй. 

Мне сделалось любопытно. 

— Но позвольте, дон Сур, не так давно я принимала здесь монаха, 
и он утверждал, что во имя.справедливости не одолеешь и комара. 
Простите мне эту простодушную метафору. Поскольку добро и зло в 
нашем мире потеряли очертания. 

Он покачал головой: 

— Сеньора, я совершаю подвиги не ради абстрактных понятий. 
Нет. Совершенно конкретная, легко определимая ценность — челове- 
ческая жизнь... Она священна. Она неприкосновенна. Представление 
об этом лежит в самом фундаменте мира. Все, что я делаю, соверша- 
ется во имя жизни человека на земле. 

Сделалось тихо. Даже цикады примолкли, а Диего, кажется, забыл, 
как перебирают струны. 

— Я иду от селения к селению, — глаза на бледном лице дона Су- 
ра загорелись ярче полуночных звезд. — Я разыскиваю кладбища, или 
одинокие могилы на перепутьях, или просто кучи камней, под кото- 
рыми сложил кости какой-нибудь погонщик. Богатство, сословная 
принадлежность не имеют для меня значения. Я вопрошаю мертвых 
известным мне способом, и я добиваюсь от них ответа на два вопро- 
са: насильственной ли смертью они умерли? И если да — кто убийца? 
Они знают, сеньора, они всегда знают имя убийцы. Тогда я иду по его 
следу, настигаю и во имя жизни на земле — вспарываю брюхо. 

Длинная рука с тонкими пальцами метнулась, как змея, повторяя 
то самое движение — «вспарываю брюхо». 

— Вы некромант! 

Мы обернулись одновременно. Диего стоял рядом, сжав гитару за 
гриф, как сжимают меч. 

— Вы некромант, сеньор! — выкрикнул он снова. На щеках его го- 
рели красные пятна. 

— Да, — с улыбкой подтвердил дон Сур. — И что из этого? 

Его рука снова метнулась. Я ждала звука пощечины — но в не- 
скольких сантиметрах от лица Диего ладонь дона Сура вдруг распле- 
скалась, как масло, и толстой пленкой залепила юноше рот и нос. 

Гитара упала на камни. Диего забился, пытаясь отодрать от лица 
то, что было рукой дона Сура; я сидела неподвижно, не отнимая труб- 
ки от губ. 

— Это ваш слуга? — спросил рыцарь-маг как ни в чем не бывало. 
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— Если ему позволено быть дерзким, я немедленно отпущу его. Так 
как, сеньора, ему позволено? 

В голосе его, в улыбке была возмутительная двусмысленность. 
Сквозь пленку, облепившую лицо Диего, я видела, как парень задыха- 
ется. 

Я выпустила колечко дыма — идеально круглое, застывшее в ноч- 
ном воздухе дымное колечко. 

— Дон Сур, — сказала я, и странно, что от звука моего голоса не 
покрылись инеем розы на кусте. — Вероятно, в тех краях, откуда вы 
прибыли, принято карать и миловать слуг в присутствии их хозяев? 

— Сеньора? 

— Вы не на улице, сеньор, вы у меня. Извольте отпустить его. 

Последовала долгая секунда; дон Сур изучал меня, а я в этот мо- 
мент испугалась. И страшно пожалела, что рядом со мной нет Амане- 
сера. 

Пленка, закрывавшая синеющее лицо Диего, неохотно сползла, со- 
бралась снова в форму человеческой кисти. Диего упал на колени, за- 
кашлялся, хватая воздух. 

— Полагаю, `он достаточно наказан, — сообщил дон Сур, массируя 
ладонь. — И приношу вам свои извинения, донна Клара — я в самом 
деле допустил некоторое, гм, самоуправство. 

— Некромант, — прорычал с пола Диего. 

Дон Сур поднял тонкую изогнутую бровь. 

— Диего, — сказала я, стараясь не быть суетливой. — Ступай на 
кухню. 

Он с трудом поднялся и ушел, ссутулившись, забрав гитару. Дон 
Сур затянулся; угольки в его трубке вспыхнули ярче, освещая длинное 
худое лицо — покрытый кожей череп. 

— Ваши извинения приняты, — сообщила я холодно. 

Он печально кивнул: 

— Мне случалось встречаться с неприятием, с отторжением. Та- 
кова ноша, которую я по доброй воле взвалил на себя. Смертоубий- 
ство — тяжелый грех. Кара неизбежна. Когда люди осознают это — 
убийства человека человеком прекратятся, и я наконец смогу уйти на 
покой. Но до того времени — а это ох, как долго — мне придется ид- 
ти от погоста к погосту, поднимать их и поднимать, и допрашивать, 
и выслеживать. Вы знаете, сколько убийц в моей базе данных? — он 
коснулся лба кончиком бледного пальца. — Я не признаю срока дав- 


ности — моя рука настигает даже умерших убийц. Они так удивля- 
ются. 


ПРОЗА 133 


Млин п! СЕТЕЙ ДЯЧЕНКО 


— Вы человек? — спросила я. — То есть, простите, поначалу у ме- 
ня сложилось впечатление, что вы человек первого порядка... 

— Да, безусловно! — он энергично кивнул. — Я рожден от отца и 
матери, воспитан чернокнижником, и все мои магические умения — 
результат приобретенных знаний и многолетних упражнений. Я толь- 
ко немного расширил память, — он снова коснулся лба. — Для мага 
память — это очень важно, сеньора, вы понимаете? 

Прошелся ветер, тронул верхушки кипарисов. Дрогнуло облако та- 
бачного дыма над нашими головами. 

— Конечно, — сказала я. — Дон Сур, вы говорили, что хотели бы 
встретиться в странствиях с моим сеньором? Тогда запишите себе в 
базу данных: его зовут дон Аманесер. Рыцарь рассвета. 
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Мы с Диего никогда больше не вспоминали дона Сура. Как будто 
его не было. 

Диего дежурил теперь на крыше каждую ночь — даже тогда, когда 
вечер обещал спокойствие до самого полудня. Я не пыталась прогнать 
мальчика с крыши — для него очень важно было ощущать себя полез- 
ным. Доказать свою доблесть — особенно после того, как его жестоко 
унизили в моем присутствии. Ради того, чтобы стать незаменимым, 
Диего готов был совсем не спать. 

Чтобы успокоить мальчика и дать понять, что я по-прежнему вы- 
соко ценю его преданность, я показала ему мастерскую Аманесера. Ве- 
ликолепную мастерскую с многофункциональным верстаком, анали- 
тической машиной и неизменной пивной кружкой у монитора (Ама- 
несер любил прихлебывать пиво, сидя за работой, а после его отъезда 
кружка так и осталась на месте). Диего был потрясен — правда, у не- 
го обнаружилась плебейская привычка тыкать пальцем в экран, и 
только угроза немедленного выдворения из машинного зала приучила 
его держать руки за спиной. 

— Донна Клара! Да ведь здесь все сокровища мира! 

— Не все, Диего. В мире есть много сокровищ, которые только 
предстоит разыскать рыцарю Аманесеру... 

— Что бы он ни искал, ему осталось совсем немного... ведь глав- 
ное сокровище — вы — у него уже есть! 

Он льстил, глядя в глаза, но делал это так искренне, что мне оста- 
валось только смеяться. 

— Донна Клара, эта машина может читать человеческие чипы? 

— Еще как может, Диего. 
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— Ради всего святого, давайте посмотрим хоть один! 

— Это не очень хорошо, Диего. Рыцарь Аманесер не одобрил бы. 
Да и откуда, скажите, взять человеческий чип? Разве что распотро- 
шить кого-нибудь из слуг... Хотя нет, постойте. 

Я порылась в ящике стола и вытащила коробочку, выстланную из- 
нутри мягкой тканью. | 

— Вот, Диего. Этот чип принадлежал одному побежденному рыца- 
рю, тому самому, который так любезно одолжил нам аккумулятор для 
пушки. Он лежит сейчас в подвале — рыцарь, я имею в виду — на слу- 
чай, если понадобится еще какая-нибудь деталь... Почему ты погруст- 
нел, малыш? Если бы не этот аккумулятор, мы все бы давно погибли 
— ия, иты, и все слуги, лошади, мулы. Я уверена: этот рыцарь вовсе 
не так хорош, чтобы ради его жизни жертвовать всеми нами. Нет? Да- 
вай посмотрим. 

Я подобрала подходящий разъем, вставила туда гребенку чипа и ве- 
лела машине проанализировать. Прошла секунда, другая... 

По экрану побежали строчки — машина сообщала основные пара- 
метры рыцаря, но как-то скомканно, телеграфным стилем, будто спе- 
ша перейти к чему-то более интересному. Мигнуло и погасло забытое 
имя инженера. 

Экран потемнел. Из динамиков послышалось хриплое дыхание. 
Машина перешла к анализу глубинной сущности рыцаря, когда-то 
предложившего мне свой чип на обтянутой перчаткой ладони. 

Экран медленно наливался светом. Открывалась чужая картина ми- 
ра — четырехмерно, целиком; я смотрела сперва с любопытством, по- 
том с удивлением, потом... 

Кем-кем, вы сказали, был его инженеь?! 

В какой-то момент мне захотелось остановить анализ, выдернуть 
чип из разъема, ударить туфлей по монитору, хоть что-нибудь сделать. 
Но я сидела и смотрела. А рядом был Диего и тоже сидел и смотрел 
на все эти набухания и расслабления, ритмичные судороги, влажные 
прикосновения и сладкие подергивания — в то время как перед нами 
были, по-видимому, воспоминания младенчества! Носитель чипа ви- 
дел мир не глазами, но половым органом. Тополя у дороги вызывали 
у него ревность, а колодец — приступ сладострастия; увиденная сразу, 
в комплексе, его картина мира могла вызвать восторг — или тошноту. 
Мне показалось, что сеанс длился полчаса — на самом деле это была 
минута, ну, может быть, полторы. Машина запросила подтверждение 
на подробный анализ, тогда я подняла руку и кликнула на «прекра- 
тить». Вот и все. 
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Диего был... нет, даже не красный. Он был такого цвета, что я ис- 
пугалась, не хватит ли его удар. 

— Да он развратник, наш побежденный рыцарь, — сказала я и не 
узнала своего голоса. — Прости, Диего, я... не знала! 

И натужно рассмеялась. 

Диего смотрел на меня, и темно-бордовая краска все не сходила с 
его лица. 

— Я велю выкинуть его из ящика со стружками, где он хранится, 
и тащить на веревке за лошадью, пока не размажется по земле! — ска- 
зала я, вдруг впадая в бешенство. За то глупое положение, в которое 
он меня поставил. — Диего, мальчик мой, прости. Если бы я только 
могла предположить! 

— Н-ничего, — сказал он беззвучно. — Он... это ведь... то, что в 
него вложено... он такой... 

Он по-рыбьи захлопал губами, пытаясь что-то еще объяснить, ая 
смотрела на него и боролась с желанием треснуть по черноволосой го- 
лове тяжелой кружкой из-под пива. 

В конце концов рассмеялась совершенно искренне. А что было де- 
лать? 
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Каждую ночь я оставляла свечку на окне. Каждый вечер я смотре- 
ла в свою половинку зеркала, надеясь увидеть хоть отблеск, хоть си- 
луэт. Каждый побежденный приносил мне, кроме покорности, еще и 
письмо от моего рыцаря. Я заучивала их наизусть и повторяла про се- 
бя строчку за строчкой — укладываясь спать, глядя в темноту, засы- 
пая. 

Однажды в ворота постучал оруженосец, сопровождаемый целым 
обозом — телеги, лошади и мулы тянулись по дороге на полкиломет- 
ра. Слугам пришлось побегать, прежде чем имущество побежденного 
было сгружено с телег и перетащено во двор. На широком дворе пос- 
ле этого не осталось места, чтобы маслине упасть. 

Здесь были приборы и предметы. о назначении которых я имела 
только смутное представление. Были контейнеры, помеченные знаком 
«радиационная опасность». И было деловое письмо от Аманесера — 
едва ли не первое деловое письмо с того дня, как оборвалась связь. 

Любимая, — писал рыцарь рассвета. — Наконец-то среди гор хлама 
мне удалось найти кое-что, достойное внимания. Прошу тебя: возьми 
чип в золотой шкатулке и поставь этому болвану, оруженосиу, который 
передаст письмо. После этого покажи ему мастерскую. Он сам рассор- 
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тирует все, что привез. Да: если он попросит допуск в башню — пусти 
его. Это совершенно безопасно, к тому же избавит тебя от хлопот с 
железяками. Да: называй его Синко. 

Люблю. 

Аманесер. 

Постскриптум: если разьем его чипа не совпадет с тем, ито в золо- 
той шкатулке — ты уж придумай переходничок, любимая. Это не долж- 
но быть очень сложно. 

Оруженосец — одет по-мавритански, грязный тюрбан на бритой 
голове — стоял в поклоне, протянув руку к тому месту, где я была в 
момент принесения им клятвы. На ладони — обнаженной, без перчат- 
ки — лежал чип, похожий на шуруп. 

Я велела разыскать золотую шкатулку. То, что в ней лежало, име- 
ло разъем, как гребеночка. 

Я вздохнула. 

Аманесер всегда забывал, что у меня руки приспособлены только 
для вышивания. 
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Синко оказался странным человеком. Вероятно, тот чип, который 
мы вместе с Диего и дворецким в конце концов подогнали под его 
бритую голову, был ломаный, кустарно переделанный на примитив- 
ной аппаратуре — Синко ходил, подволакивая ногу, а иногда замирал 
посреди движения и так стоял минуту или две, будто вспоминая, что 
он здесь делает. Из тюрбана своего он соорудил головную повязку, на 
которой написал цифру пять, и так и бродил по дому, пугая слуг. Он 
плохо слышал, плохо видел, часто не понимал обращенных к нему 
слов и занят был только одним: рассортировывал приборы и материа- 
лы, привезенные с последним обозом. Он не ел, не пил, не реагиро- 
вал на наши просьбы поддерживать в должном виде свою биологиче- 
скую составляющую. Он соединял контакты, тестировал системы и за- 
давал аналитической машине долгие задачи, в которых ни я, ни Диего, 
ни дворецкий не понимали ни символа. 

Прошла неделя, и Синко справился, очевидно, с первой частью 
своей миссии. Потрогал’лоб с нарисованной пятеркой, вздохнул и пе- 
резагрузил машину. 

— Я отдохну, — сказал он мне. — Будьте добры, разбудите меня, 
когда придет новая работа от дона Аманесера. 

Забившись в угол мастерской, он лег на какие-то тряпки и момен- 
тально заснул, подтянув колени к животу. 
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Диего долго смотрел на него. Диего испытывал к мавру необъясни- 
мую симпатию — несмотря на то, что Синко никак не мог запомнить 
имя юноши и вообще был равнодушен ко всему на свете, кроме своей 
работы. И сейчас, когда бритоголовый залег в спячку, Диего даже ска- 
меечку подтащил поближе — сидеть и смотреть, как он: спит. 

— Донна Клара, — сказал Диего, когда я пришла звать его обедать. 
— А давайте... давайте его чип посмотрим, а? 
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— Донна Клара! Побежденный рыцарь у ворот! 

Осталось всего несколько стежков — и на полотне расцветет хри- 
зантема. 

— Донна Клара! 

Я со вздохом отложила пяльцы. Воткнула иголку в подушечку. 
Вышла на крыльцо, оступилась, ухватилась за перила, чтобы не 
упасть. 

На пятачке перед воротами, на площадке голой земли, вытоптан- 
ной ногами побежденных, стоял дон Сур — высокий, нескладный, с 
длинным белым лицом. Вместо правой руки с его плеча свисала чер- 
но-серая упругая сопля — будто капля застывшего битума. 

— Прекрасная донна Клара, — выговорил дон Сур, мертво глядя 
мне в глаза, — исполняя приказание Аманесера, рыцаря рассвета, вы- 
звавшего меня на честный поединок и одолевшего твоим именем, 
приношу к стопам твоим все имущество мое, а также самое жизнь. 
Распоряжайся ими, как сочтешь нужным! 

И левой рукой протянул мне нечистую тряпицу, завязанную в узе- 
лок. Из узелка выглядывал краешек бумаги. 

Я спустилась с крыльца и подошла ближе. 

Он рыцаря-мага пахло гнилой капустой. На висках темнели черные 
синяки. Желтые совьи глаза тускло смотрели мимо меня. 

— Значит, вы все-таки повстречались, — сказала я. — Ваше жела- 
ние исполнилось, дон Сур... 

Некромант не ответил. 

Превозмогая брезгливость, я взяла подношение из его руки. Рядом 
очень кстати оказался Диего, он развязал узелок и с поклоном протя- 
нул мне содержимое — лист бумаги и маленькую плату с грязными от- 
печатками пальцев. 

Любимая, — писал Аманесер. — Каждый день приближает нашу 
встречу. Каждая минута ведет меня к тебе... Прости, что посылаю те- 
бе это ничтожество. Мне показалось, ты говорила о каком-то некро- 
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манте, встревожившем тебя. Если это тот самый — я рад. Правда, у 
него нет ничего, кроме нескольких ячеек памяти — но ты, если пожела- 
ешь, можешь поискать им применение. Например, навесить их на пуш- 
ку и попробовать какую-нибудь баллистическую программу. А если тебе 
лень с этим возиться — отдай плату Синко, он куда-нибудь ее приспо- 
собит. 

Люблю. 

Аманесер. 
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Я выбросила плату в сточную канаву. Вместе с базой данных на ты- 
сячи тысяч убийц. 

Вечером того же дня мы с Диего сидели не во внутреннем двори- 
ке, как обычно, а в мастерской. В углу дремал Синко; после того, как 
мы вернули его плату на место, он спросил сонным голосом: «Прика- 
зания от господина Аманесера?» — и, получив отрицательный ответ, 
снова заснул. . 

На Диего огромное впечатление произвел визит побежденного не- 
кроманта. Он не хотел этого показывать, но радость и гордость пря- 
мо-таки распирали его. 

— Как? — спрашивал он в двадцатый раз. — Нет, но как? Это был 
очень сильный колдун, я не хотел пугать вас, донна Клара, но это бы- 
ло прямо чудовище какое-то, а не колдун! 

Еще бы, думала я с улыбкой. Тебе для самоуважения просто необ- 
ходимо считать, что он был сильнее всех на свете. Он, о котором Ама- 
несер пишет небрежно, вскользь: «Прости, что посылаю тебе это ни- 
чтожество...» 

И, будто прочитав мои мысли, Диего с благоговением прошептал: 

— Он всемогущий, сеньора. Он... 

И перевел взгляд на спящего Синко. 

Накануне мы все же поместили его чип в машину, и увиденное 
поразило нас обоих. Создавалось впечатление, что поверх личности 
умелого мастера-аналитика безжалостно, но очень точно набита сет- 
ка привнесенных мотиваций. Что это за мотивации, мы могли толь- 
ко гадать; прошлое Синко было блокировано и полностью отрезано 
от сознания — мы сумели только вычислить, что в предыдущей жиз- 
ни носитель чипа не был ни мавром, ни рыцарем. Будущее Синко 
оказалось очень близким и совершенно определенным: все мотива- 
ции сходились, как ниточки, в одной точке, за которой не было ни- 
чего, 
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Конечно, у нас с Диего не хватило умения, чтобы проанализиро- 
вать чип подробно, но мы оба поняли: человек, способный практиче- 
СКИ «на коленке» производить подобные метаморфозы с людьми вто- 
рого порядка — чудотворец и гений. Мне даже стало немного страш- 
но: получается, я совсем не знала Аманесера. 

В тот вечер между половинками зеркала вдруг наладилась ясная, 
почти безотказная связь. Лунный свет лежал на опущенном забрале, 
Аманесер смотрел на меня, покачиваясь в седле, и я говорила, изли- 
вая сердце, минуты три, не меньше. 

Ответ его был различим, несмотря на треск и помехи: 

— У нас еще будет время, чтобы узнать друг друга. Длинная жизнь. 
Мы каждый день будем разгадывать загадки и не узнаем всего. Так и 
не узнаем... 

Судя по голосу, он улыбался. 
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Вышивая на пяльцах, я спрашивала себя: а что такое я? Какую за- 
гадку я могу предложить Аманесеру, который знает все? 

Я оставила рукоделие.и подошла к зеркалу. Все говорят, что я пре- 
красна; наверное, это в самом деле так. У меня тонкое лицо, гладкое, 
как мрамор, подсвеченное изнутри теплым румянцем. У меня золотые 
волосы до пят и голубые глаза. 

Я умею наводить пушку и немного разбираюсь в технике, совсем 
немного. Я отлично умею вышивать... а больше ничего. Нет, вру — 
еще я танцую, умею петь: голос слабенький, но мелодичный, и я спо- 
собна повторить самую сложную мелодию с первого раза... 

Я женщина. 

Достаточно ли этого, чтобы каждый день задавать загадки такому 
человеку, как Аманесер? 
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Диего тренировался в стрельбе из лука. Я подошла неслышно и на- 
блюдала, не выказывая своего присутствия. 

Перед каждым выстрелом он закрывал глаза и что-то шептал. Ино- 
гда его стрела попадала прямо «в яблочко» — такой выстрел сделал бы 
честь любому мастеру. Но чаще стрелы уходили мимо, выше и ниже, 
откалывали щепки от края мишени и ранили окрестные стволы. Дие- 
го закусывал губу и снова поднимал лук; ни одного выстрела, харак- 
терного для упорного новичка. Он стрелял либо как снайпер, либо как 
криворукий погонщик мулов. 
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— Диего! 

— Сеньора? Простите, я всего лишь... 

— За что ты извиняешься? 

Он быстро снял тетиву — как будто боялся, что я попрошу дать по- 
стрелять. Спрятал лук за спину: 

— Извините, сеньора, мне еще надо стрелы собирать. 

— Диего, ты ведь ни в чем не виноват... Почему ты краснеешь? 

Он совсем смутился: 

— Я... я хочу быть рыцарем, донна Клара. 

— И прекрасно! 

— Но я не знаю, во имя чего, понимаете? Настоящие подвиги со- 
вершает только тот, чьи намерения... чьи мотивации, понимаете? 

— Конечно. 

— Я пытался... разное. Например, во имя дружбы. У меня был друг 
в детстве, его потом бык забодал. Во имя счастья всех людей... ниче- 
го не получается! Если я с такой мотивацией выйду на дорогу, меня 
же первый встречный наденет на копье, как бабочку. А... 

Он запнулся. 

— Понимаю, — сказала я медленно. 

Он покраснел еще больше. Вытер нос тыльной стороной ладони. 

— Два рыцаря не могут сражаться именем одной дамы. Я знаю. Ес- 
ли рыцарь хочет получить право сражаться за сеньору, которая уже от- 
дала свое сердце другому, он должен вызвать ее рыцаря на поединок. 
Я знаю закон. 

— Диего, милый, — сказала я. — Не вызывай Аманесера. Мне бу- 
дет очень жаль тебя, поверь. 

— Правда? — тихо спросил он. 

— Ну конечно. 

Он вдруг улыбнулся. Смущение, робость, чувство вины слетели с 
него, как шелуха, он выпрямился, поднял острый подбородок, и я 
впервые увидела, что он выше меня на голову. 

— Спасибо вам, донна Клара. Мне придется выбирать. Либо я нико- 
гда не опояшусь мечом, либо я вызову все-таки на поединок дона Ама- 
несера. Знаете, я страшно ему благодарен. Если бы он не убил моего 
бедного сеньора, я никогда не узнал бы... прожил жизнь — и не узнал 
бы, что вы есть на свете. Конечно, грустно будет, если... когда он меня 
проткнет копьем, но ведь и справедливо, и... красиво! А может быть... 

Его лицо изменилось. Только что передо мной стоял влюбленный 
мальчишка — и вдруг мужчина, ждавший своего часа, рывком пере- 
хватил управление в его лохматой голове. 
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— Донна Клара, — сказал Диего неожиданно низким хрипловатым 
голосом. — Конечно, дон Аманесер непобедим. Но ведь и я стану сра- 
жаться вашим именем! А я, может быть... донна Клара, ведь моя лю- 
бовь не слабее, чем у дона Аманесера! Я бы вышел с ним на поле не 
для того, чтобы погибнуть за вас. А для того, чтобы жить. Донна Кла- 
ра. Вы разрешите мне хотя бы попробовать? 

Он протянул руку. 

Следовало остановить наглеца раньше. Я сама виновата — была к 
нему слишком добра. Слишком многое позволяла. А теперь придется 
проявить жестокость. 

Я отправлю его прочь. С позором выставлю за ворота. Я велю вы- 
швырнуть его с крыльца вниз головой. 

У него была жесткая, неожиданно волевая ладонь. Некстати вспом- 
нилось, как мы вместе просматривали чип побежденного рыцаря-сла- 
дострастника, донора аккумулятора для пушки. 

Почему он должен расплачиваться за мои ошибки? Надо просто 
сказать ему — мягко, — чтобы не зарывался. Сказать сейчас! 

Он легонько сжал мою руку. Горячая. Сильная. Умная ладонь. Му- 
рашки побежали от его руки — по моей, выше и выше... 

— Донна Клара! Ради вас. Вашим именем. Всегда. 
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Я заперлась в своей комнате и не вышла к ужину. Я вышивала цве- 
тущее апельсиновое дерево, это была очень тонкая работа, очень кро- 
потливая — стежок за стежком. Болели глаза, и очень болели натру- 
женные пальцы. Я вышивала при свечах, не поднимая головы, до рас- 
света; всякий раз, когда я пробовала остановиться и отдохнуть, из 
темноты‘ ко мне являлось разгоряченное лицо Диего с прилипшими ко 
лбу темными прядками, с горящими глазами, с мягкими влажными гу- 
бами. Тогда я принималась шить вдвое прилежнее — стежок за стеж- 
ком. 


жж 


Под вечер мутное зеркальце вспыхнуло, отражая нездешнее пламя. 
Вместо Аманесера на меня глянула женщина — мне пришлось мыс- 
ленно собирать ее лицо из осколков. В маленьком зеркальце помещал- 
ся либо черный глаз с красной искоркой, либо уголок изогнутого рта, 
либо половинка носа с раздувающейся ноздрей. 

— Он мой! — с торжеством кричала женщина, и в зеркале колеба- 
лись ее волосы, черные и скрученные, как проволока. — Теперь он 
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мой! Приди и возьми его, донна Клара, возьми своего рыцаря рассве- 
та, приходи в Замок Источника, спляшем вместе! 

И заливалась хохотом, от которого у меня во рту становилось ки- 
сло. | 

Я придавила зеркальце подушкой — новой информации оно дать 
не могло, а хохот колдуньи деморализовал меня. Несколько минут 
ушло на то, чтобы умыться, причесаться и взять себя в руки; потом 
я поднялась на крыщу, где вот уже вторые сутки безвылазно жил Ди- 
его. 

Увидев меня, он испугался. Наверное, решил, что я пришла вы- 
гонять его, и так покорно и безнадежно глянул снизу вверх, что, 
будь я в самом деле настроена решительно — от этого взгляда осла- 
бела бы. 

— Диего, с Аманесером беда, — сказала я и описала все, что виде- 
ла в зеркальце. 

Он сразу же выпрямился, губы сжались в линию, в глазах появил- 
ся металлический блеск. 

— Я иду, донна Клара. Я знаю, как найти Замок Источника. Это 
донна Фуэнте, колдунья, у нас в поселке про нее каждый ребенок зна- 
ет. Я уже иду. 

— Диего! — я схватила его за рукав. — Это безумие! Донна Фуэн- 
те сварит тебя, как цыпленка, ты не спасешь Аманесера и погубишь 
себя! 

Я говорила как раз то, чего не следовало говорить. Он крепче сжал 
губы и осторожно высвободился: 

— Донна Клара, я должен. 

— Она же баба! — крикнула я. — Против любого рыцаря, даже и 
колдуна, у тебя был бы шанс, но она баба, и... 

Я умолкла. Диего смотрел на меня, медленно бледнея. 

— Это я виноват, — сказал он с таким ужасом, что у меня замерз 
кончик носа. — Это моя вина, донна Клара. Я пожелал, чтобы вы из- 
менили рыцарю хотя бы в мыслях... И его сила предала его. В его бро- 
не появилась трещина, а донна Фуэнте как раз и подстерегает тех, кто 
оступился. 

— Не забывайся, Диего! Я не изменяла моему рыцарю... даже в 
мыслях! | 

— Тогда почему вы не приказали убить меня? Или хотя бы выгнать 
из дома? 

Я молчала. Звездное небо медленно проворачивалось над моей го- 
ЛОвОЙ. 
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— Теперь вы видите, что я должен, — тускло сказал Диего. — Уме- 
реть за него, раз уж не получилось за вас. Пусть в позоре, но не мы 
ведь выбираем, как. 

Я схватила его за плечи и развернула к себе: 

— Ты не должен умирать, Диего. И я не намерена умирать. Я хочу 
исправить... спасти Аманесера. И ты должен мне помочь. 

— Как? — спросил он безнадежно. 

Я выпустила его. Медленно обошла пушку. Вытащила из-за пояса 
универсальную отвертку и, подсвечивая себе фонариком, склонилась 
над аккумуляторным гнездом. 


жжж 


Он лежал на верстаке. Остатки одежды с него срезали; он был му- 
скулист и упруг, несмотря на много месяцев в подвале, в ящике со 
стружками. 

— Нога, — тихо сказал Диего. — Глаз... На восстановление одной 
только ноги уйдет месяц, не меньше. 

— Неужели ты думаешь, Диего, что для его миссии ему нужен глаз? 
— спросила я сквозь зубы. — Ты же видел этот чип! 

Диего покраснел. 

— Расскажи мне о донне Фуэнте, — сказала я, загружая машину. 

— Она живет в Замке Источника. Во дворе замка в самом деле есть 
родник. Чистый источник, волшебный. Он лечит любые раны, исце- 
ляет даже смертельно больных, но при одном условии. Человек, пью- 
щий воду из источника, должен верить, что он бабочка. 

— Что? 

— Искренне верить, донна Клара. За все время существования ис- 
точника — а это столетия — известно только несколько случаев исце- 
ления. И спасенные потом всю жизнь летали, размахивая руками, с 
цветка на цветок... 

— Это ужасно, — я установила чип в разъеме. 

— Эта донна Фуэнте... она любит глумиться. 

— Зачем ей пленники? | 

— Затем, — грубовато ответил Диего. Я пропустила дерзость мимо 
ушей. На экране передо мной вертелась четырехмерная схема чипа; я 
пыталась сосредоточиться, но все равно ничего не могла понять. В ка- 
кой-то момент опустились руки — то, что Аманесер мог сделать «на 
коленке», я не сумею даже с помощью машины. 

— Надо забить первую и последнюю ячейку, — сказал Диего, встав 
за моей спиной. — Как-то так... детерминировать... перемешать лю-` 
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бовь и смерть, понимаете? Донна Фуэнте никого не пропустит, а тут 
такой красавец — он должен сработать, как мина. 

— Донна Фуэнте — человек первого или второго порядка? 

— Никто не знает! Она носила разъем на лбу, а потом оказалось, 
что это диадема. , 

Я вспомнила ее издевательский хохот. Поежилась. Плотнее закута- 
лась в мантилью. 

— А вот тут... — Диего полез в монитор пальцем. Я сильно удари- 
ла его по руке, он зашипел от боли и убрал руки за спину. — Я хотел 
сказать, что, может быть, запрограммировать его просто на измор? Ак- 
кумулятор у него здоровский... он может ее как взять в объятья, так 
и... не выпускать. Если она первого порядка, то умрет от жажды или 
сердечного приступа. Если второго, то ее может в какой-то момент за- 
коротить. 

— Она колдунья. 

— Она прежде всего баба! Вы же сами говорили. 

Я поморщилась. То, что еще четверть часа назад казалось мне вер- 
ным шансом, теперь уплывало из рук, оборачиваясь несусветной глу- 
ПОСТЬЮ. ` 

— Технически это возможно, — бубнил у меня над ухом Диего. — 
Если даже Синко... Синко! 

Я не успела оглянуться, а он уже расталкивал спящего мавра. 

— Синко! Синко, вставай! Есть работа! 

— Приказ от сеньора Аманесера? 

— Да! Именно приказ! Иди сюда, вот... 

Синко подошел к монитору. Он сильно исхудал, одежда болталась 
на нем, сквозь прорехи проглядывало иссохшее коричневое тело. 

— Хочешь есть, Синко? — спросила я. 

— А? Что? Нет, спасибо, сеньора. Где работа? 

— Вот! — Диего ткнул пальцем в монитор, и на этот раз я не ста- 
ла его останавливать. — Надо тут прошить один мотивчик. Сможешь? 


жжж 


Этот не стал отказываться от еды. Все биологические процессы 
протекали в нем с повышенной интенсивностью — за те несколько ча- 
сов, что прошли от установки чипа до завтрака, на гладких шеках ры- 
царя появилась щетина, и он потребовал у слуг бритвенные принад- 
лежности. 

Волосы на его голове по-прежнему торчали «ежиком». Левый глаз 
оыл закрыт аккуратной повязкой, но мне хватило и правого, карего, 


ПРОЗА 145 


М а РИинНА и СЕБГЕЙ ДЯЧЕНКО 


чтобы ощущать себя неловко. Рыцарь не сводил взгляда с моего лица, 
а я не осмеливалась — стыдилась? — посмотреть в ответ. 

У него была мягкая улыбка, немного неестественная. Безукориз- 
ненные манеры. Тяжелые руки, порхающие над столовыми прибора- 
ми, как птицы. Плоские чистые ногти. | 

— Что вы так смотрите на меня, молодой друг? 

Диего и в самом деле таращился, забыв о приличиях. 

— Давным-давно мне снилось, что я сижу за столом в обществе да- 
мы, чья красота забивает дыхание, и странного юноши, который меня 
разглядывает... Вы верите в предначертание, сеньора? Я фаталист. Все 
подвиги, совершенные мною на полях и на перекрестках, все убитые 
колдуны и великаны — дань Судьбе, которая издавна благосклонна ко 
мне... Только однажды я встретил рыцаря, который был сильнее Судь- 
бы. Потому что им двигала Любовь... 

Он вытер губы салфеткой. Даже сидящий, он был много выше и 
Диего, и меня. 

— Благодарю вас, сеньора, за прием и за угощение, однако солнце 
уже высоко, и дорога ждет меня... 

Я вышла проводить его на крыльцо. Почти не хромая, он подошел 
к высокому гнедому жеребцу, уже оседланному и снаряженному, гото- 
вому в дорогу: 

— Сеньора... я благодарен Судьбе за счастье увидеть вас. Благосло- 
вен рыцарь, совершающий подвиги вашим именем. Я не знаю своей 
новой участи... но мне кажется, она близка. Прощайте! 

Он вскочил в седло. И, обернувшись, вдруг подмигнул своим един- 
ственным глазом — сверху вниз: 

— Не думайте, что вы в чем-то передо мной виноваты... Это 
Судьба. 

И направил коня на дорогу. 


жж 


Девять дней зеркальце оставалось темным. 

Девять ночей Диего сидел на крыше, сшибая моховых звезд и «ог- 
ненных мулов». В пушке стоял теперь аккумулятор Синко — этот был 
меньше, чем источник питания от рыцаря-фаталиста, но куда лучше, 
чем старый пушечный аккумулятор. 

— Он все равно спит, — сказал Диего, с сожалением глядя на мав- 
ра. — А так он заснет чуть крепче, вот и все. 

Девять дней мы сами жили, как во сне. И мне, и Диего было ясно, 
что если наш план сорвется — Аманесера не спасет уже ничто. 
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Я держала голову высоко — так высоко, как только могла. Мне ка- 
залось, что слуги шепчутся за спиной. Мой рыцарь попал в капкан 
донны Фуэнте — и виной этому была его дама, она и больше никто. 
Так, мне казалось, шепчутся служанки. 

Я велела поставить кресло в гостиной перед парадным портретом 
Аманесера. Рыцарь рассвета стоял, опираясь на копье, в полном бое- 
вом облачении, с опущенным забралом шлема. Я сидела перед ним, 
вышивая олеандры, собирая слезы в маленький сосуд, висящий на 
шнурке у меня на шее. 

На десятый день зеркальце засветилось. Я увидела отблеск костра 
на панцире, забрало темного шлема и ущербную луну в небесах — ту 
же луну, что висела сейчас над нашими головами. 


— Я снова свободен, — сказал Аманесер. — И я люблю вас, донна 
Клара. Ждите. 


жж 


Диего избегал меня. Не смешил, не восхищался, не улыбался, гля- 
дя в глаза. Порывался даже уйти — но не ушел; дворецкий заваливал 
его поручениями — и он делал все, даже самую грязную работу. А по 
ночам сидел на крыше рядом с пушкой. 

Он начал курить. Раздобыл где-то трубку. Курил плохой табак, ко- 
торый покупал у слуг. Кашлял, смахивал слезы с глаз и снова курил. 

Однажды ночью я поднялась на крышу. При виде меня Диего едва 
не проглотил свою трубку: 

— Сеньора... 

Я опустилась рядом: 

— Диего... Для того, чтобы быть верной моему рыцарю, мне вовсе 
не нужно играть с вами в прятки. Аманесер здесь, — я прижала руку 
к груди. — Моя любовь к нему — как восход солнца... разве можно ос- 
корбить восход? Разве можно его принизить? 

— Но сеньора, мне показалось... 

— Я верна моему рыцарю так совершенно и полно, что с благодар- 
ностью принимаю и ваши чувства. Настоящая любовь не может уни- 
зить или оскорбить. А донна Фуэнте — в самом деле опасная колду- 
нья, и ведь мы знаем, Что наидоблестнейший рыцарь однажды может 
потерпеть поражение... Вы доказали свое благородство, Диего. Давай- 
те снова будем друзьями. 

Он молчал. 

Была безлунная, спокойная, тишайшая ночь. Над крышей и над 
башней, над фонтаном во внутреннем дворике и над нашими голова- 
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ми лежало звездное царство — россыпь жемчуга на черном бархате. 
Звезды мерцали в остывающем воздухе. 

— Смотрите, — я протянула руку. — Видите, вон та розоватая 
звезда? 

— Вижу... 

— Рядом с ней, левее... Звезда не такая яркая, но это любимая звез- 
да Аманесера. Она называется Тэмма. 

— Ау нас в поселке, — он наконец-то улыбнулся, — ее зовут Хво- 
стик. Потому что все созвездие — видите, три звезды, еще две крестом 
и те четыре звезды — называется Песья Случка. Я прошу прощения, 
сеньора, но оно в самом деле так называется. А то, что прямо у нас 
над головами — четыре звезды полукругом, — это Гребень... 

Я улыбнулась в ответ. Поселяне называют звезды в меру собствен- 
ного разумения — но куда им до рыцаря Аманесера, у которого в ма- 
шине стоит астрономическая программа под названием «симулятор 
Вселенной»... 

— Тэмма — это красиво, — тихо сказал Диего. — Но на его месте 
я назвал бы ее Клара... Ой, извините, сеньора. Я лучше буду молчать. 


ж жж 


В ворота постучал испуганный пастушок лет тринадцати. Он затра- 
вленно оглядывался, просил пить и бормотал насчет коровы, которую 
потерял, и что за это его убьет хозяин. Слуги уже готовы были пустить 
парня в людскую — поесть, попить, отдохнуть. Хорошо, что рядом 
случился Диего и принудил дворецкого поставить пастушка на весы. 

Боже мой! Этот тощий оборванец весил, как цельносвинцовый. Я 
прибежала на крик дворецкого; слуги и служанки разбегались, кто ку- 
да. Пастушок стоял среди двора, дергал плечом, шмыгал носом и ту- 
по ныл про корову и про хозяина, который убьет. Диего перехватил 
меня в дверях: 

— Не подходите к нему. Это бомба. 

Я присмотрелась. Парень выглядел совсем как настоящий, и если 
бы не повторяющиеся движения — дерг-шмыг-дерг — и не искусст- 
венные закольцованные фразы, я тоже сочла бы его испуганным под- 
ростком. 

— Назад! — кричал дворецкий, наступая на пастушка с рогатиной. 
— Назад, отродье! Уходи, откуда пришел! 

Парень смотрел сквозь него мутными голубыми гляделками и при- 
читал о потерянной корове. 

Дворецкому, конюху и Диего пришлось объединить усилия, и 
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втроем они вытолкали пастушка за ворота. По дороге пылило стадо: 
конюх побежал навстречу, размахивая руками, веля остановиться, 
свернуть... 

Дворецкий малодушно бежал. Диего оттирал пастушка с дороги; я 
наблюдала за ними в прицел пушки. Мутная оптика давала тем не ме- 
нее возможность увидеть все в деталях — разевающийся рот пастуш- 
ка: «Хозяин... убьет...». Капли пота на висках Диего. Поднимающуюся 
над дорогой пыль — стадо было все ближе... 

— Заворачивай! — кричал Диего погонщикам. — Заворачивай! 
Бомба! 

Стадо лилось, как тяжелая вода, и не было силы, способной оста- 
новить его в несколько секунд. Диего встал перед пастушком, расста- 
вив руки — будто старший брат, готовый защищать младшего от пото- 
ка рогатой скотины, от всех этих бурых и рябых, красноглазых, без- 
думно топочущих копытами и роняющих в пыль лепешки. 

Стадо обтекало их, как речка — скалистый остров. Погонщик 
крикнул, даже замахнулся кнутом, но конюх перехватил его руку. 

Диего стоял между стадом и смертью, и черные волосы его медлен- 
но седели от оседающей пыли. 


жж 


— ...Я не знаю, сеньора, откуда они берутся. Откуда берутся мохо- 
вые звезды или костлявые аббаты? У них, этих ходячих бомб, даже 
чипа нет... У них ничего нет. Если бы рвануло, сеньора, ничего бы не 
осталось, только яма. Мы с конюхом радиацию померили на том ме- 
сте, где он стоял... Пресвятая дева Мария! Пришлось песком заки- 
дать. , 

Снова была ночь. Мы сидели на крыше; от горизонта до горизон- 
та тянулась тишина — ни цикады, ни сверчка, ни шелеста листьев. Да- 
же фонтан во внутреннем дворике молчал. 

— Спасибо, Диего. Может быть, ты спас нас всех... И дона Амане- 
сера. 

— Сеньора, нет! Я бы не смог спасти. Я только смотрел, чтобы на 
него не наступила корова., А если бы он вздумал рвануть — как бы я 
его удержал? 

— «Вздумал»? Разве они думают? 

— Конечно, нет. Им нечем думать. Это я просто так сказал. 

Над горизонтом поднялась луна — вылезла, как головка новорож- 
денного, наполовину. 

— Диего... Тебя ведь родила человеческая женщина? 
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— Да, я совсем простой, — он улыбнулся. — Совсем такой, как 
есть. Братья, сестры, дядька — золотая душа, зато тетка злющая, ску- 
пая... и красавица. Однажды выглянула из окна, так три дня собаки 
брехали! 

Его белые зубы поблескивали в полутьме. Я заставила себя отвес- 
ти глаза. 

— Сеньора, — сказал он’серьезно и тихо. — Я давно хотел спро- 
сить. Рыцарь Аманесер... Он дал обет никогда не снимать шлема? 

Я молчала. 

— Тогда, когда он рассказывал о вас... Он всю ночь просидел у ко- 
стра в доспехах — и даже не поднял забрала. Я ни разу не видел его 
глаз. И на портрете в гостиной он тоже в закрытом шлеме. Я подумал 
— может быть, он дал обет? 

Луна поднялась выше. Залила оливковую рощу желтым масляным 
светом. 

— Простите, ради Бога, если я что-то не то сказал... 

— Нет, Диего... Просто рыцарь 'Аманесер — он... 

Луна вдруг погасла. Все небо из черного, звездного сделалось тем- 
но-красным. Там, где недавно была луна, осветился яркий полукруг — 
как будто новое солнце. 

Вероятно, тот пастушок нашел-таки свою корову. 


жжж 


— Донна Клара! Побежденный рыцарь у ворот! 

Они приходили едва ли не ежедневно, и каждый приносил и при- 
возил с собой целую гору хлама. Там было все — мотки веревки, бу- 
тыли с маслом, гвозди, шурупы, цинковая проволока, ампулы без мар- 
кировки, непонятные мне узлы, механизмы, агрегаты. На одной теле- 
ге валом лежали ‘детали с торчащими контактами, деформированные, 
оплавленные, будто вырванные откуда-то с мясом. Каждая деталь бы- 
ла завернута в отдельную тряпицу, обвязана ленточкой и снабжена ко- 
жаным пронумерованным ярлычком. 

— Боже мой, — причитал Диего, перебирая эти узелки. — Потроха 
от великана. Не иначе наш рыцарь рассвета великана завалил! 

Синко, еще более исхудавший, похожий теперь на ходячего мерт- 
веца, хлопотал в мастерской и в башне. Мы поставили ему новый ак- 
кумулятор от какого-то незадачливого оруженосца. | 

Я знала, что возвращение Аманесера очень близко. Я жду его и бу- 
ду ждать, сколько понадобится — неделю... От силы две... 

В последние дни я редко видела Диего. Он уходил на рассвете, сло- 
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нялся по дальним поселкам, иногда приносил обрывки новостей: по- 
ток беженцев из пострадавшей от взрыва провинции наконец-то ис- 
сяк. Овцы болеют неизвестной болезнью. Ожидается небывалый уро- 
жай апельсинов... 

Аманесер приближался к нам с востока. Это легко было опреде- 
лить, проследив пути побежденных; я взяла за обычай подниматься на 
башню каждое утро и каждый вечер. Отведя с лица вуаль, смотрела на 
восток. 

Дороги были пусты. Но я знала, что каждую минуту вдали может 
показаться едва заметная точка и, приблизившись, оказаться рыцарем 
в доспехах, верхом на огромном черном коне. 

Башня чуть заметно сотрясалась. В ее узком, как шахта, подвале 
хозяйничал Синко. 


жжж 


— Я пришел попрощаться, донна Клара. 

Он стоял очень серьезный, в дорожной одежде, с узелком в опу- 
щенной руке. 

— Я долго думал и принял решение. Не мне посягать на великую 
любовь Рыцаря и его Дамы. Не мне становиться между светлой дон- 
ной Кларой и ее Аманесером. Я уйду в монастырь и никогда больше 
не возьму в руки меч. Я так решил. 

— Диего... 

— Пожалуйста, сеньора, ничего не говорите. Словами здесь не по- 
можешь... Прощайте. 

Он поклонился — сдержанно, с достоинством. Повернулся и вы- 
шел прочь. И ушел по пустынной дороге — на запад. 


жж 


На рассвете, поднявшись на башню, я увидела маленькую точку на 
востоке. Точка приближалась с каждой секундой, и скоро можно бы- 
ло различить всадника с длинным копьем в руке. 

Я выбежала на дорогу. 

По всему дому суетились слуги, а дворецкий взобрался на крышу и 
трижды протрубил в трубу. 

Аманесер, рыцарь рассвета, подъехал к воротам. Глухой черный 
шлем закрывал его лицо, и забрало, как всегда, было опущено. Нога в 
железном башмаке коснулась земли, подняв облачко пыли; Аманесер 
спешился. 

Я замерла в поклоне. 
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Аманесер — любовь моя, грусть моя, жизнь моя — обнял меня и, 
ни слова не говоря, коснулся теплым железом моей горячей, залитой 
слезами щеки. 


жжж 


Ночи коротки, особенно такие ночи. 

Он спал, по обыкновению не снимая доспехов, а я сидела рядом. 
Где-то праздновали слуги, конюх чистил черного коня, кормил с ла- 
дони овсом; я знала, что утром все кончится. Утром он встанет — и 
снова уйдет. А я снова останусь одна и буду ждать его, сколько пона- 
‘добится... 

До утра оставалось три часа. Потом два. Потом час; каждая мину- 
та была, как маленькая жизнь. Каждая минута, когда Аманесер со 
МНОЙ. 

Рассвет пришел, призывая своего рыцаря. Услышав первого жаво- 
ронка, я чуть было не прокляла невинную птицу. Аманесер пошеве- 
лился, перевернулся на спину, сел, сминая тонкое одеяло. 

— Уже утро, Клара. 

— Я знаю. 

— Мне пора. 

— Я знаю. 

— Ты ничего не знаешь... Пойдем. 

Мы вышли во двор. 

Синко стоял у входа в башню. Ясно было, что он доживает послед- 
ние минуты. Ветер покачивал мавра, повязка на его лбу пропиталась 
потом, полусмывшим нарисованную цифру «пять». При виде Амане- 
сера Синко попытался поклониться, но чуть не упал: 

— ...боты. Завершены. Срок. Полностью. 

— Покажи, — негромко распорядился рыцарь. 

Синко повернулся и, волоча по песку ногу, пополз в башню. 
Скрылся. Плотно закрыл дверь; из окон дома выглядывали любопыт- 
ные служанки. 

Мне показалось, что башня дрогнула. 

Нет, мне не показалось; башня вибрировала, как во“время земле- 
трясения или даже хуже. Треснул круглый балкон и вдруг обвалился, 
подняв тучу пыли и напугав привязанного у изгороди осла. Бросились` 
в рассыпную птичницы и куры. | 

Я зажала рот ладонью. С башни продолжали откалываться целые 
пласты штукатурки... камни... глина... облицовка... Из-под расползаю- 
щейся оболочки проступал гладкий тусклый металл. 
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Что-то упало и разбилось в самом доме. 

Башня стояла теперь железная, нагая, украшенная только рядами 
заклепок. И казалось, что она — только часть чего-то большего, 
спрятанного под землей. И было совершенно ясно: она не имеет — 
и не имела прежде — никакого отношения к мавританской архитек- 
туре. 

Из двери, ставшей теперь люком, выбрался Синко. Качнулся, об- 
ретая равновесие. Склонился перед рыцарем. 

— Работа принята, — сказал Аманесер. 

Тремя последними шагами Синко отошел к коновязи, прислонил- 
ся к ней спиной, сел, уронив руки на колени, и умер. 

Я оглянулась. Слуги, служанки, конюх, дворецкий — все стояли 
посреди двора, я поразилась, как их много — тех, кто был со мной все 
эти дни, к кому я привыкла, как привыкают к занавескам и стенам... 

Все головы были опущены. 

В руке у повара была большая деревянная ложка, и капли красно- 
го соуса падали в пыль. 

— Они неплохо послужили тебе, Клара, — тихо сказал Аманесер за 
моей спиной. 

Я подняла глаза: 

— Что ты собираешься делать? 

Вместо ответа Аманесер шагнул вперед. Рука в железной перчатке 
нежно легла мне на плечо. 

— Вы свободны, — сказал он просто и буднично, как я сама гово- 
рила много раз побежденным рыцарям кодовые слова: вы свободны... 

В ответ не послышалось ни звука. Ни слова из обычной болтовни; 
служанки не стреляли глазками и не хихикали. Дворецкий не покрях- 
тывал и не тер поясницу. Конюх не ковырял в зубах. Слышен был 
только шелест одежды — все они одновременно поклонились. И все 
развернулись и пошли к воротам — никто не вернулся в дом за сунду- 
ками и узелками, никто не снял даже фартука, а повар — тот так и 
ушел с грязной ложкой в руке... 

Во дворе сделалось пусто. Только я, да Аманесер, да мертвый Син- 
ко у коновязи. 

— Я ухожу, Клара, — сказал Аманесер. — Далеко. И навсегда. 

— Ни один рыцарь не уходит навсегда, — тихо возразила я. 

— Пойдем, — он предложил мне руку. 

В гостиной, перед собственным портретом, он поставил одно крес- 


ло напротив другого. Жестом предложил мне садиться. Я повинова- 
лась. | 
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— Клара, — спросил он, облокотившись о спинку другого кресла. 
— Ты никогда не задумывалась, кто ты? 

— Я твоя дама. Я жду тебя и буду ждать, сколько понадобится... 

— Да. Совершенно верно... Ты очень хорошо меня ждала. Твоим 
именем я совершал то, что в других обстоятельствах было бы просто не- 
возможным. Я отремонтировал «Тэмму», и теперь она готова к старту. 

Я чуть сдвинула брови: 

— То, что было башней... это транспорт? 

— Межзвездный транспорт. 

— Ты хочешь улететь на другую звезду? 

— Я хочу вернуться домой из этого безумного мира. Видишь, я хо- 
чу не так много, Клара. 

— Ия снова буду тебя ждать? 

— Нет, Клара. Это было бы бесчеловечно — заставить ждать того, 
кто никогда не вернется. А еще... мне больше не нужно твое ожида- 
ние. 

Я молчала. Аманесер сжал спинку кресла: 

— И не смотри на меня так. Ты прекрасна. Ты — лучшая из жен- 
щин. Эти глаза, губы... волосы... овал лица... И твое сердце, Клара. Ты 
ждала бы годы и годы, я знаю. Ставила бы свечку на окно и ждала... 
Твое ожидание сделало меня рыцарем. Твое имя позволяло совершать 
чудеса. Жаль... Не я придумал законы этого мира, когда результат лю- 
бого усилия предопределен не ловкостью и умением, не силой, не уда- 
чей даже... а мотивацией, только мотивацией. Дурацкие законы... Но 
я сумел воспользоваться ими. Я создал тебя, Клара. Я сделал тебя — 
свою Даму. Потому что ты была мне нужна. 

Он наконец-то разжал пальцы. На полированной дубовой спинке 
осталась вмятина. Он обошел кресло и сел, закинув ногу на ногу; пра- 
вый его башмак оказался при этом в луче, падавшем из окна, и я за- 
жмурилась от солнечного блеска на металлических пластинах. 

— А ты никогда не задумывалась... о неведомом? О жизни? 

— Задумывалась. 

— И о чем ты думала? 

— О том, как мы будем жить рядом — год за годом. И каждый день 
загадывать друг другу загадки. И никогда не познаем друг, друга пол- 
ностью... но умрем счастливые и старые, в один день. 

Я перебирала слова, как перебирают побитые молью вещи из ста- 
рого сундука. 

— А ты никогда не думала — что это за мир, в котором ты живешь? 
Откуда ты взялась? Кто твои родители... или твой инженер? 
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Я медленно подняла руку к затылку. К тому месту, где всегда запи- 
нался гребень. 

— Во-от, — пробормотал Аманесер, наблюдая за мной. — Я твой 
инженер, Клара. Я создал тебя, чтобы ты меня ждала. Чтобы смотре- 
ла на дорогу. Чтобы ставила свечку на окно. А больше ты ничего не 
можешь — только вышивать и ждать, сколько понадобится. И любить 
меня — на расстоянии. 

— Неправда, — тихо сказала я. 

— Этот мальчик, твой невинный обожатель... Ты ведь так и не ос- 
мелилась его полюбить. 

— Я ждала... 

— Конечно. Потому что я запрограммировал тебя на ожидание. 

— Аманесер, — прошептала я. — Подними забрало. 

— Зачем? Я ужасно выгляжу с человеческой точки зрения, Кла- 
ра, и ты напрасно хочешь посмотреть мне в глаза — у меня нет’ 
глаз... А совесть — совесть у меня есть. Я не оставлю тебя в этом 
мире одну. Не брошу в мире, где по дорогам бродят пространствен- 
ные аномалии... комки плазмы... в лучшем случае бомбы, замаски- 
рованные под людей. Где процветает так называемое колдовство, а 
киборги обмениваются чипами, словно сплетнями. Это умирающий 
мир, Клара, я так счастлив, ‘что могу отсюда выбраться... благодаря 
тебе. 

— Ты, — медленно сказала я, — возьмешь меня с собой? 

— Взял бы. Но «Гэмма» одноместная. 

Сделалось тихо. За окном журчал фонтан. 

— Я мог бы взять твой чип, — сказал Аманесер. 

Я покачала головой. 

— И я тоже так думаю, — согласился он. — Твой чип без твоей кра- 
соты... ‘. 

Он шевельнул железным башмаком. По комнате запрыгали солнеч- 
ные зайчики — по гобеленам, по блюдам на полках, по старинному 
оружию... 

— Я люблю тебя, — тихо сказала я. 

— Разумеется. Потому что в тебе прошита необходимость меня 1ю- 
бить. 

— Это неправда. : 

‚ — Ты никогда не анализировала чипы в машине? 

Я вспомнила Синко.. | 

— Кстати, — судя по голосу, Аманесер улыбнулся, — это была от- 
личная идея... Заставить Синко допрограммировать того большого 
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железного кобеля. Донна Фуэнте теперь нескоро вернется в большую 
игру... 

Я молчала. 

— Прости меня, Клара, — сказал он другим голосом, очень печаль- 
но и мягко. — Я ухожу — и не оставлю тебя здесь. И взять с собой не 
могу тоже. Прости, любимая. 

И он поднялся — легко, не скрежетнув ни одним суставом. 

Я встала в ту же секунду. Отошла за спинку кресла — так, чтобы 
пятьдесят килограммов мореного дуба оказались между мною и моим 
рыцарем. 

— Ну что, — спросил он невесело, — будем играть в кошки-мыш- 
ки? Дай хоть поцеловать тебя... на прощание. 

— Аманесер, — сказала я, отступая. — Уходи. 

— Как ты останешься? С кем ты останешься? Пока я странствовал 
— посылал тебе ресурсы... Ты никогда не думала, за счет какой энер- 
гии существует усадьба? А слуги? Ты не смогла бы содержать их — не- 
деля-другая, и все. Ты остаешься одна, без средств, без защиты... Хо- 
чешь встретить ночью в темном поле моховую звезду? 

Я искала путь к отступлению. Споткнулась о складку ковра и едва 
не упала. 

Аманесер шагнул — рывком приблизился ко мне: 

— Бомбы взрываются все чаще. Колдуны наглеют. Ты хочешь стать 
рабыней какого-нибудь слюнявого старикашки со звездами на колпаке? 

— Уходи! 

Я бросилась бежать. 

Из комнаты в комнату, по коридору, по лестнице вверх. Мимо 
портьеры — налево; здесь должна была быть маленькая дверь, но ее не 
было. Я ошиблась. Мне следовало повернуть направо. 

Аманесер стоял в дверях. Он даже не запыхался. Что я говорю — 
он вообще не дышал. | 

— Клара, прости меня, идиота. Мне не следовало тебе все это 
рассказывать... Надо было сделать так, чтобы ты не проснулась. Се- 
годня утром... с улыбкой на губах. Прости, я мало разбираюсь в че- 
ловеческой психологии. До сих пор до обидного мало. Я думал, ты 
поймешь. 

Я вжалась спиной в стену. Мне некуда было отступать. 

— Закрой глаза, — тихо предложил Аманесер. 

— Если ты... мало разбираешься... в психологии, — я говорила с 
трудом, но все-таки говорила, и каждое слово оттягивало мою смерть. 
— Как... ты смог... меня? 
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УЕХАЛ СЛАВНЫЙ РЫЦАРЬ МОЙ. . 
В ЗЫ БЕ ВИ Е ОЕеЗ ИИО И ИВ С Вбдесь ИОВА 


— Но ты ведь тоже управлялась с машиной, не понимая принципа 
ее работы! — он, кажется, удивлялся, как можно не понимать таких 
простых вещей. — Я использовал готовые блоки... получилось хорошо. 
Даже лучше, чем надо. Закрой глаза. Пожалуйста. 

— Н-нет, — я помотала головой. 

— Прощай, — сказал он отрывисто. Рука в металлической перчат- 
ке поднялась, поймав солнечный блик. Аманесер шагнул ко мне. 

Что-то мелькнуло у него за спиной. 

Раздался грохот. Аманесер прервал направленное на меня движе- 
ние и медленно обернулся. В проеме за его спиной стоял Диего. 

Он был, как клубника в сметане, белый и красный одновременно. 
На щеках его расползались пятна; темные волосы прилипли ко лбу. 
Он весь был горячий, как в лихорадке, но глаза оставались холодны- 
ми. Глаза воина. 

В руках у него был пастушеский посох. Простое дерево. Даже и не 
дуб. 

— Ты свободен, — сказал Аманесер. Может быть, он решил, что 
Диего запрограммирован. А может, у него просто была привычка — 
обращаться ко всем ненужным с простой освобождающей формулой. 

Диего мотнул лохматой головой: 

— Н-нет. Я связан клятвой. Защищайся! 

И ударил его посохом в железную грудь. Аманесер пошатнулся от 
удара, но легко обрел равновесие. Перехватил посох, вырвал из рук 
Диего и переломил о колено: 

— Беги. Ты еще можешь спастись. Дурак. 

— Именем донны Клары, — сказал обезоруженный Диего, — я вы- 
зываю тебя на поединок. Здесь! Сейчас! Защищайся! 

Аманесер потянулся к нему железной рукой, но Диего ускользнул. 
Аманесер схватился за пояс, но на нем не было меча. 

— Мальчик, а ты знаешь, что она киборг? Что единственная ее 
функция — ждать? Она не умеет любить того, кто рядом! 

Диего улыбнулся. Самый храбрый человек испугался бы при виде 
этой улыбки: 

— Значит, я уеду, и она будет ждать меня. Меня, а не тебя! 

И снова вывернувшись из-под удара, он подхватил сосновый табу- 
рет и швырнул Аманесеру в голову. Аманесер уклонился. 

Табурет разбился о стену. Посыпались обломки. 

— Аманесер! — крикнула я, прижимаясь спиной к гобелену. — Он 
прав! Просто уйди и дай нам жить! Просто уйди! 

Аманесер шел к Диего, и мне страшно было смотреть, как он идет. 


®* 
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— Стой! — я запустила ему в спину подвернувшейся под руку ва- 
зой; ваза рассыпалась черепками, рыцарь даже не оглянулся. 

Диего отступал. По коридору, по лестнице вниз — в гостиную. 
Здесь он сорвал со стены боевой топор; Аманесер просто взял свой 
меч, оставленный у камина. 

Они стояли друг против друга — тощий Диего в кожаных штанах и 
полотняной рубахе, неудачливый оруженосец побежденного рыцаря. 
И Аманесер, железная гора, победитель сотен рыцарей и как минимум 
одного великана. Победитель некроманта дона Сура. 

Я рванулась вперед. Не затем, чтобы остановить их — я не пере- 
оценивала своих сил. Для того, чтобы быть рядом. 

Диего шагнул вперед, занося топор. В его движении не было сно- 
ровки, одна только решимость победить. 

Аманесер уклонился от удара и взмахнул мечом. Диего должен был 
напороться на него, как жук на булавку, но каким-то чудом успел вы- 
вернуться. Меч оцарапал ему плечо; обливаясь кровью, Диего неуклю- 
же взмахнул топором... 

И встретился со мной глазами. 


Уехал славный рыцарь мой... 

Я жду его и каждый вечер оставляю свечку на окне. 

У меня нет больше дома, полного слуг, нет кружевной мантильи и 
фонтана во внутреннем дворике. Я живу в лачуге и сама дою двух бе- 
лых мутноглазых коз. Молоко и кукурузные лепешки — не так уж ма- 
ло; каждое утро я умываюсь колодезной водой и жду. Я буду ждать, 
сколько понадобится. ° 

Иногда ночью я выхожу поглядеть на звезды. Звезда Тэмма подми- 
гивает мне, будто что-то обещая. Тогда мне становится страшно, и но- 
чью приходят кошмары: я вижу, как железная фигура медленно валит- 
ся на бок. Как падает меч. Как бьют по воздуху стальные пластинча- 
тые руки, как скребут по полу шпоры, как раскатываются крохотные 
шестеренки и летят, поджигая край скатерти, синие искры. 

Но чаще я вижу другие сны. В них легко и радостно, поют птицы 
и цветет апельсиновая роща. И к покосившимся воротам подъезжает 
мой рыцарь — глаза его сияют, и к высокому белому лбу прилипли 
темные прядки волос. 

Я знаю, что однажды так будет. 


Я жду. 
3} 
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22. 
а заре они вознеслись над лесом и полетели в прежнем напра- 
влении. Пролетая сквозь поднимающиеся туманы, они остав- 
ляли в воздухе длинные извилистые следы. 
Далеко впереди по их курсу вздымалась, как указующий перст 
разгневанного бога, колонна черного дыма. Такая толстая и 
плотная, что отбрасывала тень. 
— Не знаю, какое впечатление производит это зрелише на ту- 
земцев, — сказала Кин. — Но меня оно устрашает. Мы долж- 
ны были взорвать корабль в атмосфере, Марко! 
— Это их планета нас ударила, — раздраженно откликнулся кунг. — 
Вот пускай теперь и расхлебывают. 

Леса наконец сменились вспаханными полями, на некоторых зеле- 
нели всходы. Они заметили мужчину, идущего за плугом, который вле- 
кла пара волов. Пахарь в ужасе упал на колени, прикрывая голову ру- 
ками, когда их тени пронеслись перед ним по земле. 

— Этот человек отнюдь не выглядит искусным планетарным техни- 
ком, — заметила Кин. 

— Да, — согласился Марко. — Он выглядит как перепуганный ме- 
шок с дерьмом. Но кто-то же построил этот диск? 

Они позавтракали на вершине скалы, с которой открывался прекрас- 
ный морской вид. Марко долго разглядывал море и наконец спросил: 

— Как бы ты устроила приливы, Кин, будь ты строителем диска? 

— Очень просто. Я бы установила под диском резервуар для стека- 
ющей воды. И отправляла бы дополнительную воду в моря по соответ- 
ствующему расписанию. А почему ты спрашиваешь? 

— Этот прилив ненормально высокий. Посмотри, там большие де- 
ревья наполовину в воде... Что с тобой? Почему ты дергаешься? Ты се- 
бя плохо чувствуешь? 

— О да! И чем скорее я смогу принять горячую ванну, тем лучше 
для моего драгоценного здоровья. С мылом!!! ‘’ 

Марко вытаращил на нее круглые глаза. Кин вздохнула. 

— Я говорю о блохах, Марко. Это такие кусающие паразиты. Мне 
плевать на закон о сохранении вымирающих видов, я намерена эти ви- 
ды прикончить. Немедленно! Ох, в этом скафандре невозможно даже 
толком почесаться... 

Сильва деликатно прокашлялась. 

— Мне также хотелось бы получить возможность совершить опре- 
деленные гигиенические процедуры, — сообщила она. 


Окончание. Начало в предыдущем номере. 
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Марко неохотно согласился устроить продолжительный привал во 
второй половине дня. И то только после того, как Кин объявила, что 
в противном случае приземлится у первой же постройки, хоть чуть-чуть 
смахивающей на постоялый двор. 

Когда они летели над морем, Сильва задумчиво сказала: 

— Мы направляемся в Германию. Это нехорошее место. 

— Почему? — с интересом спросил кунг. 

— Это же сплошное поле битвы! Даны, которые устремляются на 
юг, сталкиваются там с мадьярами, которые распространяются на за- 
пад. Всюду шныряют турки, а есть еще локальные стычки. По крайней 
мере, так говорит земная история. 

Кин злобно почесалась и мрачно уставилась на бурное море. Ей по- 
чудилось, будто она видит в волнах судно, плавающее кверху дном, но 
они слишком быстро пролетели мимо. 

Наконец показался противоположный берег с широким пляжем. 
Они пролетели над пляжем, пролетели над лоскутным одеялом полей, 
затем над довольно большим лесом и увидели город. Маленький, буко- 
лический, но несомненно город. 

— Крепость я еще могу опознать, — сказал Марко, указывая од- 
ной из правых рук на грубую каменную постройку, обнесенную ка- 
менной стеной. — Но что означает та большая деревянная конструк- 
ция? 

— Может быть, это бассейн с подогревом? — с надеждой предполо- 
жила Кин. — И не смотрите на меня так! Еще ремляне имели превос- 
ходные горячие бани. 

— Ромляне, — педантично поправила Сильва. 

Марко хмыкнул и рванулся вперед, предоставив женщинам возмож- 
ность включиться в гонку. 

— К чему такая спешка? — удивилась Кин, догоняя. 

Кунг указал на дымную колонну, которая выглядела более чем вну- 
шительно даже на таком расстоянии. 

— Сильва считает, что люди на диске уже на грани массовой исте- 
рики. Как ты думаешь, что случится, если нас заметят в небесах? 

Они приземлились вдали от населенных мест, в смешанном лесу, 
где текла неглубокая речка в песчаных берегах. 

Кин немедленно разоблачилась и включила буфетчик на простей- 
шую операцию — производство горячей воды. Сильва шлепнулась на 
нагретый солнцем песок. Марко подозрительно побродил по берегу, 
потом поднялся по заросшему деревьями склону. 

Через секунду он кубарем скатился вниз. 

— Там дорога! Надо убираться отсюда! 
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Сильва посмотрела на Кин и пожала плечами. Поднявшись наверх, 
она через минуту вернулась с задумчивым видом. 

— Я почуяла отдаленный запах людей. Но это старая лесная доро- 
га, и в колеях уже появилась растительность. 

Обе женщины посмотрели на Марко. 

— Люди ходят по ней, — упрямо сказал кунг. — У них может быть 
оружие. 

— Разве что топоры и пилы, — заметила Кин. — К тому же они 
суеверны, и это наша лучшая защита. Скажи, Марко, на Кунге есть 
леса? 

— Конечно. 

— Тогда скажи мне, как поступит простой кунг, если внезапно об- 
наружит в своем лесу странных и пугающих монстров? 

— Он нападет на них и уничтожит! 

Кин прикусила язык. 

— Гм... Полагаю, что ты прав, Марко. Но я как раз хотела тебе ска- 
зать... видишь ли, люди обычно ведут себя по-другому, поэтому не сто- 
ит беспокоиться. 

Она заказала буфетчику мыло. Помылась в одноразовой пластико- 
вой лохани с горячей водой. Сильва тем временем прошлась вниз по 
течению и нашла для себя глубокий и восхитительно холодный омут, 
где стала плескаться. Марко размяк настолько, что позволил себе без 
опаски прополоскать в речной воде свои широкие ступни. 

Что-то шевельнулось в воде у его ног. С резким шипением кунг вы- 
соко взвился в воздух, крутанув сальто-мортале, и приземлился на бе- 
регу в боевой стойке. Кин подбежала и поспешно сунула руку в воду. 
Она быстро поймала маленькую желтую лягушку и молча продемонст- 
рировала ее Марко. Кунг вытаращил глаза. Кин не смогла сдержаться 
и расхохоталась. 

Марко посмотрел на ее смеющееся лицо, на безмятежную лягушку 
на ее ладони и угрожающе зашипел. Потом отвернулся и спортивным 
шагом двинулся в сторону Сильвы. 

Кин ощутила угрызения совести. «Нечестно с моей стороны, — по- 
думала она, — потому что кунги все-таки лишены чувства юмора. Пу- 
скай даже этот кунг воспитывался на Земле». Она отпустила лягушку, 
зашла поглубже и окунулась в речную воду. 

Вода была чистой, а течение достаточно медленным, чтобы в речке 
разрослись желтые водяные лилий. Стайка какой-то мелочи шарахну- 
лась в разные стороны, когда она нырнула. Кин очутилась в золоти- 
стом подводном мире и позволила воде понести себя, едва пошевели- 
вая руками и ногами. На белых стеблях лилий сидели красные рогатые 
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улитки, маленькие серебристые рыбки порхали, как ласточки, между 
длинными зелеными нитями водорослей... 

Она вынырнула с плеском в прибрежных зарослях желтых лилий, 
встала на ноги, выжала воду из волос и... 

Эти лучники были очень хорошо вымуштрованы. 

Боевые луки в их руках даже не дрогнули. Взглянув на нацеленное 
оружие, Кин мигом отказалась от мысли еще раз нырнуть и скрыться. 
Рефракция там или не рефракция, но стрелы могут попасть в нее и под 
ВОДОЙ. 

Всего лучников оказалось восемь. Их экипировка выглядела доволь-. 
но разношерстной, но каждый имел кольчужную рубашку поверх гру- 
бой одежды и тесно прилегающий металлический шлем на голове. Из- 
под всех шлемов на Кин взирали водянисто-голубые глаза. Скорее с 
флегматичным упрямством, чем с суеверным ужасом. 

В наушнике назойливо вещал знакомый голос: 

— Никаких глупостей! Вероятность поражения цели чересчур вели- 
ка. Мы будем вести себя крайне осторожно! 

Кин обвела глазами близлежащий пейзаж и обнаружила, что смот- 
реть, собственно, не на что. Обыкновенные кусты и заросли камышей. 
Ничего интересного, тем более обнадеживающего. 

— Мне нравится это твое «мы», — произнесла она вслух. 

— Только не смотри так пристально на тот большой куст в пурпур- 
ных цветах, — предупреждающе сказал голос Марко. 

Прежде чем она успела ответить, какой-то человек протолкался че- 
рез строй лучников и ухмыльнулся Кин, глядя на нее сверху вниз. 

Этот мужчина был сложен, как кирпичная стена, не слишком высо- 
кий, но зато широкий и крепкий. Даже его загорелая кожа была кирпич- 
ного оттенка. Между копной соломенных волос и фанфаронскими соло- 
менными усами сверкали ярко-голубые глаза, живо напомнившие Кин, 
что интеллект вовсе не обязательно продукт технической революции. 

На незнакомце были кожаные гетры, подпоясанная блуза до колен 
и просторный красный плащ. Все эти вещи выглядели так, словно в 
них спали не снимая и где ни попадя. Одна из его мозолистых ладоней 
задумчиво похлопывала по рукояти меча, полускрытого под плащом. 

Кин ответила ему ослепительной улыбкой. 

Какое-то время они молча глядели друг на друга, продолжая прият- 
но улыбаться. Наконец мужчина положил конец битве улыбок, опустив- 
шись на одно колено и протянув ей руку. На толстых пальцах, потем- 
невших от въевшейся грязи, вспыхнули драгоценные камни в перстнях. 
Слишком крупные и слишком чистой воды, чтобы не предположить, 
что они недавно сменили владельца. 
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Кин приняла эту руку со всей доступной ей грациозностью. Когда 
она выбралась на берег, восемь лучников непроизвольно издали то ли 
ах, то ли вздох. Кин испробовала на них вторую ослепительную улыб- 
ку, которая вынудила их в замешательстве отступить, и выпутала из во- 
лос запутавшуюся водяную лилию. . 

Кирпичнолицый разрушил очарование, смерив ее оценивающим 
взглядом с последующим кратким комментарием. Лучники сдавленно 
заржали. 

— Сделай погромче, — велел знакомый голос в ее наушнике. — Ес- 
ли он говорит на латыни, Сильва сможет перевести. 

— Доступно и без перевода, — сказала Кин. Она одарила глазею- 
щую на нее аудиторию третьей рекламной улыбкой, способной обеспе- 
чить популярность любой зубной пасте, и шагнула вперед. Кирпично- 
лицый кивнул, и лучники поспешно убрались с ее пути. 

Возле буфетчика топталась группа из трех человек. Двое из них но- 
сили тяжелые серые балахоны, а третий, совсем юнец, был наряжен в 
яркие и непрактичные одежды. Все трое с виноватым видом попяти- 
лись, когда Кин приблизилась к ним. 

Юнец что-то произнес, вытащил из ворота рубахи амулет на шнур- 
ке, снял его с шеи и выставил вперед. Он начал медленно подступать 
к ней на негнущихся ногах, держа свой амулет так, словно это было 
оружие. Кин отметила, что его блеклые глаза остекленели, а на лбу вы- 
ступили крупные капли пота. 

Наконец юнец остановился прямо перед ней, упорно глядя не в ли- 
цо, а поверх ее головы. Кин чувствовала, что все зрители этой стран- 
ной сценки чего-то ждут от нее... но чего именно? 

Недолго думая, она протянула руку и взяла амулет. 

Пара в серых балахонах громко ахнула. Кирпичнолицый за ее спи- 
ной разразился внезапным хохотом. Нарядный юноша рискнул бро- 
сить мгновенный взгляд на ее лицо, его губы зашевелились, бормоча 
беззвучные слова. Кин вежливо уделила внимание вещице, очутив- 
шейся в ее руках. Это был небольшой деревянный крест с резной фи- 
гуркой. Она вернула его владельцу с подчеркнутым уважением к аму- 
лету. 

Юнец схватил свой крест, безумно огляделся и бросился взбирать- 
ся по склону к верхней дороге. Двое в серых балахонах заторопились 
за ним, и тогда Кин наконец увидела, что эти мерзавцы сотворили с 
буфетчиком. Вогнали меч в его раздаточную нишу. 

— Они испортили нашу машину! — прошипела она. 

— Ладно, Кин. Пригнись, когда я тебе скажу... ДАВАЙ! 

Что-то просвистело мимо ее головы и с глухим звуком влепилось в 
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лоб одному из серых. Тот упал как подрубленный, не успев даже тол- 
ком вскрикнуть. 

— Саре Шиа, Насииог, — сказал довольный голос шанды в ее ухе. 

Кирпичнолицый крепко ухватил Кин за руку и резво потащил на- 
верх к дороге. Все лучники последовали за ними, бросая боязливые 
взгляды на окружающий лес. 

— Что это было? — пропыхтела Кин, спотыкаясь. Прежде ей не 
приходилось бегать босиком по опавшей хвое и шишкам. 

— Сильва бросила камень, — объяснил ей кунг с неприкрытой за- 
вистью в голосе. 

Она исхитрилась оглянуться, но увидела лишь пронзенный мечом 
автобуфетчик, свой скафандр, валяющийся подле воды, и мужчину в 
сером балахоне, лежащего без движения. 

— В данный момент мы больше ничего не можем сделать, — дело- 
вито сказал ей Марко. — Их оружие, разумеется, смехотворно. Но си- 
туация не настолько безнадежна, чтобы мы могли позволить себе убить 
их всех. 

— В самом деле? 

— Мне бы не хотелось, Кин, чтобы ты вдруг подумала, будто я ру- 
ководствуюсь какими-либо иными мотивами, помимо обычной разум- 
ной предосторожности! 

— Конечно, нет, Марко. 

— Теперь Сильва хочет кое-что тебе сказать. 

— Эти люди принимают тебя за какой-то вид водяного духа, — со- 
общила шанда. — Они ожидали, что ты впадешь в жуткий ужас и бу- 
дешь кричать, когда показали тебе эту фигурку Кристоса. Мой совет: 
постарайся прикрыться, и чем скорее ты это сделаешь, тем лучше. Оче- 
видно, в этом обществе установлен суровый запрет на наготу. 

На дороге оказалось довольно много вооруженных мужчин и между 
ними несколько жрецов в балахонах. Кирпичнолицему подвели коня, 
он ловко вскочил В седло и, наклонившись, молча подхватил свою до- 
бычу. Усадив Кин позади себя на коня, он больше не обрашал на нее 
внимания. По его команде вся компания двинулась в путь. 

— Это опять Сильва. Не отчаивайся! 

— Я вовсе не отчаиваюсь, — сказала Кин. — Я потихоньку стерве- 
нею. 

— Мы уже вернулись на берег. И Марко старается привести в чув- 
ство оглушенного служителя культа. 

Тоненький пронзительный взвизг прозвучал в ее наушнике и резко 
оборвался. 

— Кин?.. 
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— Я все еще здесь, Сильва. 

Один из серых жрецов подскакал к ним и поехал бок о бок с конем 
кирпичнолицего. Поверх его жреческого балахона был надет доброт- 
ный темный плащ, отороченный пышным мехом. Этот жрец выглядел 
очень важным и держался надменно. И судя по всему, был ужасно ра- 
зозлен. 

— С другой стороны, мы получили хорошую возможность, — сказа- 
ла в наушнике шанда. — Надеюсь, теперь мы узнаем гораздо больше о 
здешних жителях. А если у тебя возникнут какие-то трудности, Кин, 
советую тебе вступить в сексуальные отношения с твоим похитителем. 
Кстати говоря, его зовут Лотар. 

Жрец в плаще с меховой оторочкой принялся повелительно кричать 
и указывать пальцем назад, то и дело бросая на Кин убийственные 
взгляды. Лотар холодно и односложно отвечал ему, пока не взорвался. 
Молниеносным движением сграбастав жреца за балахон на груди, он 
приподнял его над седлом и яростно прорычал какую-то фразу. Потом 
смачно сплюнул на землю и отпустил оппонента. Лицо жреца побеле- 
ло, как мел, то ли от гнева, то ли от ужаса. 

— Очень интересно, — довольно мурлыкнула Сильва на фоне сла- 
бо повизгивающего голоска, который взахлеб лопотал на латыни. 

— Буфетчик сильно пострадал? — спросила Кин. 

— К счастью, не очень, мы сможем его починить. 

Путешествующая компания добралась до опушки леса и дальше 
двинулась, насколько могла судить Кин, по направлению к центру дис- 
ка. Узкая ухабистая дорога тянулась между сменяющими друг друга 
участками культивированной и заболоченной земли. Над этим непри- 
мечательным пейзажем грозно доминировала гигантская колонна ды- 
ма, возносящаяся высоко в небеса. Там ее верхушку размывали и раз- 
рывали в клочья постоянные ветры верхних слоев атмосферы. 

Вскоре им встретилась небольшая группа селян, которые вразброд 
шагали по дороге в обратном направлении. Завидев вооруженную бан- 
ду, селяне врассыпную бросились в поля, но Лотар сделал повелитель- 
ный знак двоим своим людям, которые быстро поймали одного муж- 
чину и привели к нему. Пленник дергался, пытаясь вырваться из рук 
лучников, но покорно отвечал на вопросы Лотара. 

— Послушай, Сильва... Как надо сказать на латыни: «Я замерзла 
почти до смерти»? 

Шанда перевела. Кин постучала Лотара по плечу и очень старатель- 
но повторила латинскую фразу. Лотар резко обернулся и несколько се- 
кунд смотрел на нее в изумлении, прежде чем расстегнул массивную 
брошь, которая удерживала его красный плащ. Плащ был тяжелый, из 
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грубой колючей материи, к тому же пованивал, но Кин с благодарно- 
стью завернулась в него. Старший жрец пробормотал себе под нос ка- 
кой-то нелестный комментарий. 

— Он говорит, что скоро вы оба согреетесь в адском огне, — услуж- 
ливо перевела Сильва. 

— Великолепно. Я знакома с этими жрецами только пару часов, а 
они уже так горячо ко мне относятся! 

— Послушай меня внимательно. В этой группе путешествуют влия- 
тельные иерархи религиозного культа Кристоса и Создателя. Жрецы 
направляются к месту взрыва половины нашего корабля, поскольку ве- 
рят, что этот огромный столб дыма не что иное, как знак возвращения 
Кристоса на Землю. Что касается Лотара, он происходит из мелкой 
знати и в свободное от обязанностей благородного нобиля время про- 
мышляет грабежами и разбоем. Если верить нашему информатору, этот 
Лотар — истинный сын Сайтана. 

— Думаю, у Сайтана масса родственников в этих краях, — пробор- 
мотала Кин. 

— Странная религия, на мой взгляд. Каждый изначально считается 
закоренелым грешником, пока не докажет собственную святость. Наш 
информатор говорит, что жрецы встретили Лотара с его командой на 
дороге и выяснили, что им по пути. Тогда жрецы заключили с ним со- 
юз для взаимной защиты, но только этому союзу может прийти конец 
в любой момент. 

— Ты хочешь сказать, что главный бог Лотара возвращается на пло- 
скую Землю, а Лотар думает только о мародерстве? 

— Почему только? Наверняка еще о грабежах и насилии. Сейчас ва- 
ша группа направляется в святой дом, где должна заночевать. И ночью 
мы попробуем тебя вытащить. А теперь я на время отключаюсь, чтобы 
заняться раненым. Знаешь, мне не нравятся эти кристеры, но в смело- 
сти им не откажешь... Наш информатор попытался ударить кунга! Мо- 
жешь представить себе результат. 

— Он умер? 

— Нет, мне удалось убедить Марко, что живым этот жрец принесет 
больше пользы. 


23. 

Ранним вечером разношерстная компания бандитов и жрецов въе- 
хала в город, состоящий в основном из невысоких построек с тростни- 
ковыми крышами. В центре его располагался внушительный каменный 
комплекс, который Сильва идентифицировала как важное религиозное 
учреждение. В грязном лабиринте улочек кишели люди и повозки. Ло- 


ПРОЗА 167 


Текрьи НРАТЧЕТТ 


тару пришлось послать вперед своих бандитов, которые принялись раз- 
гонять толпу ударами плоской стороны меча, а иногда и острием, что- 
бы вся компания смогла без помех добраться до религиозного центра. 

Вокруг святых зданий тоже толпилась шумная куча людей. Боль- 
шинство из них было одето в нечто неприглядное, окрашенное в ка- 
кой-нибудь из тусклых священных цветов. Старшего жреца народные 
массы приветствовали с энтузиазмом, несколько человек помогли ему 
спешиться. Лотар продолжал спокойно сидеть в седле, бесстрастно на- 
блюдая за происходящим. Кин с любопытством вертела головой. Луч- 
ники Лотара, как она заметила, веером разбрелись в толпе, то и дело 
бросая короткие взгляды на небо. 

Старший жрец, о котором Сильва сообщила, что его Зовут Отто, 
что-то резким тоном сказал тощему святому человеку. Тот поспешно 
убежал и вернулся через несколько минут, степенно сопровождая дру- 
гого святого человека, который, судя по тому, как перед ним почти- 
тельно расступилась толпа, был гораздо более значителен, чем первый. 

Святейший человек оказался низеньким, коротконогим и чрезмер- 
но упитанным. Поверх стандартного балахона он носил богатый крас- 
ный плащ с золотым шитьем, к сожалению, изрядно замызганный. 
Мрачно выслушав речь Отто, святейший подошел к коню Лотара и 
вперился в Кин. 

Через некоторое время он протянул к ней руку и больно ущипнул 
за бедро. 

Учитывая все привходящие обстоятельства, она решила никак на 
это не реагировать. 

Лотар спрыгнул с коня и опустился перед святейшим на одно коле- 
но, положив правую руку на сердце. Он быстро заговорил с вырази- 
тельными модуляциями голоса (словно красноречивый продавец зале- 
жавшихся товаров, подумалось Кин). Она призвала на помошь Сильву. 

— Боюсь, что почти ничем не могу помочь, — сказала ей шанда. — 
То, что мы сейчас слышим, один из раннегерманских диалектов. Этот 
толстяк, скорее всего, местный епископ, а то, что сейчас происходит, 
можно назвать церковным судилищем, где у епископа решающий го- 
лос. Дилемма, насколько я понимаю, такова: либо Лотар оставляет те- 
бя себе, либо передает тебя в руки церкви. 

— А как насчет героического спасения? Ужасно утомительно, зна- 
ешь ли, глядеть на небо в тщетном ожидании, что вот-вот объявятся 
твои верные друзья с лазерами в руках... 

— Я хотела использовать станер, — сказала Сильва. — Но в твоем 
скафандре его не оказалось. Утонул во время инцидента с плавучим 
островом, несомненно. План «Б» также не сработает. Марко собирал- 
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ся прилететь на двух поясах, чтобы один передать тебе, но люди Лота- 
ра постоянно следят за небом. Это из-за драконов, как ты думаешь? 

— Расскажи мне о плане «В», Сильва. 

Шанда тяжело вздохнула. 

— Марко намеревается прилететь на двух поясах и порубить всех в 
капусту. 

— Отличный план, — сказала Кин. 

— Марко сумасшедший. У викингов есть специальный термин «бер- 
серк». Он был придуман для Марко. 

Лотар закончил свою гладкую речь. Епископ посмотрел вниз, на 
Лотара, потом вверх, на Кин и поманил ее пальцем. 

Промедлив несколько секунд, она соскользнула со спины коня. В 
наступившей вдруг тишине по толпе пролетел смутный шорох. Епи- 
скоп кивнул и заковылял назад, знаком приказав Кин последовать за 
НИМ. 

Толпа приверженцев Кристоса всколыхнулась и медленно двину- 
лась за ней, продолжая пребывать в гробовом молчании. 

Епископ провел ее: между зданиями, и они очутились во внутрен- 
нем дворе, где лежали длинные вечерние тени. Двор был земляной, хо- 
рошо утоптанный, а посреди него возвышался небольшой навес. Про- 
странство под навесом ограждала решетка из вертикальных металличе- 
ских прутьев. 

— Меня сейчас посадят в клетку и запрут! — прошипела Кин. — Где 
ты, Сильва, черт тебя подери?.. 

— В роше на вершине холма, неподалеку от города. Эти прутья не 
кажутся мне слишком толстыми, Кин. Надеюсь, они считают их впол- 
не надежным препятствием для побега. 

— Сильва! Каким образом ты можешь видеть прутья? 

— Марко позади тебя в толпе и транслирует мне отчет очевидца. 
Только не ищи его! 

Епископ остановился у средней клетки и отпер дверь. Кин притор- 
мозила, но кто-то сзади профилактически кольнул ее в спину мечом, и 
она шагнула в клетку. 

Замок был примитивный, но зато очень большой. Прутья, согласно 
оценке Сильвы, нельзя было назвать непомерно толстыми. Кого же 
они имеют обыкновение здесь держать, если для этого требуются цель- 
нометаллические бруски толщиной в девять сантиметров?.. 

Епископ, его святые люди и человек с мечом удалились, оставив ее 
сидеть на грязном земляном полу. т 

Через некоторое время толпа зевак рассосалась, оставив после себя 
группу лучников Лотара, которые разошлись в разные стороны двора и 
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продолжили наблюдение за небом. Наконец какой-то святой человек 
принес ей миску с объедками, сунул ее в приоткрытую дверцу клетки, 
снова запер клетку и ушел. 

На небе начали появляться звезды. Из города, отделенного от нее 
зданиями святого комплекса, по-прежнему доносились возбужденные 
крики и дребезжание множества повозок. 

— Сильва?.. 

Последовала душераздирающе длинная пауза, прежде чем шанда от- 
кликнулась на ее зов. 

— Ах, Кин! Теперь я гораздо лучше все понимаю. Твой статус пока 
еще не определен. Скажи спасибо своему приятелю Лотару, он по 
крайней мере спас тебя от немедленной смерти. Я также узнала намно- 
го больше о текущей ситуации на диске. Могу кое-что рассказать, ес- 
ли хочешь. Все равно мы не сможем забрать тебя, пока не станет сов- 
сем темно. Сомневаюсь, чтобы эти лучники превосходили Марко по 
части ночного зрения. 

— Валяй, развлекай меня, — разрешила Кин, морща нос над своим 
ужином от щедрот епископа. «Меня непременно стошнит, если я хотя 
бы попробую», — решила она. 

— То, что здесь происходит, чрезвычайно интересно, — сказала 
Сильва. — У местного населения нет никаких сомнений, что настало 
время либо предсказанного возврашения Кристоса, либо предначер- 
танного конца диска. Либо сразу и того, и другого. Внезапно вспыхну- 
ло невиданное пламя — при взрыве нашего корабля, разумеется. На 
небе были видны странные знаки — и мы хорошо знаем, почему. Ко- 
роче, этот город забит путешественниками, которых можно разделить 
на две части. Одни спешат поскорее добраться до места прибытия бо- 
га, другие — как можно дальше убраться от него. 

Кин прислушалась к воплям на улицах. 

— Но почему же они убегают? — спросила она. 

— Видишь ли, этот бог крайне разборчив и привередлив. 

— Как тебе удалось столько выяснить? 

Снова последовала долгая пауза. Наконец Сильва сказала: 

— Ты должна мне кое-что пообещать, Кин. Когда мы вернемся до- 
мой, ты никому не расскажешь о форсированной системе сбора ин- 
формации, которую мы с Марко, гм... разработали. В противном слу- 
чае, мне грозит суровое дисциплинарное взыскание со стороны всепла- 
нетного антропологического комитета. : 

— Мои уста запечатаны, — торжественно пообещала она. 

— Ладно. Марко высматривает какого-нибудь подходящего с виду 
субъекта, оглушает его кулаком и доставляет ко мне в рощу по возду- 
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ху. Затем он выколачивает из него все дерьмо до тех пор, пока я не со- 
чту, что услышала вполне достаточно. 

Кин ухмыльнулась. 

— Это совсем не то что рисовать картинки на песке или указывать 
пальцем на предметы, не так ли? 

— Конечно, нет. Наша новая методика гораздо эффективнее! 

Какая-то суматоха началась во внутреннем дворе. Всматриваясь в 
сумерки, Кин различила кучку приближающихся мужчин, среди кото- 
рых выделялась высокая фигура со странной подпрыгивающей поход- 
Кой. 

Когда они приблизились к клеткам, Кин увидела, что странная фи- 
гура похожа на человека, но ростом никак не менее трех метров. Пока 
Кин таращилась на загадочное существо, оно вдруг резко дернулось и 
распахнуло пару темных крыльев размером с целую простыню. Один из 


конвоиров яростно кинулся на пленника, и тот поспешно съежился, 
издав жалобный звук. У Кин, которая теперь стояла вплотную к решет- 
ке, осталось смутное впечатление чешуйчатого тела с рельефно разду- 
тыми грудными мускулами. 

Она отпрыгнула назад, когда дверь в соседней клетке отворилась и 


туда втолкнули крылатого гиганта. У него была массивная голова с 
рожками, короткими и толстыми, и светящиеся зеленые глаза, которые 
сузились при виде Кин. 

Дверь захлопнулась, и мужчины быстро удалились. Пленник фырк- 
нул и несколько раз потряс дверь в порядке эксперимента. Потом он 
отошел в дальний угол клетки и молча уселся на землю, обхватив ру- 
ками колени. 

Конвоиры вернулись с маленьким, отчаянно барахтающимся тель- 
цем, которое они фактически тащили на руках. Этого нового пленни- 
ка Кин опознала. Она уже видела подобное создание на вершине хол- 
ма: человек, животное, насекомое — всего понемногу. Когда один из 
конвоиров ослабил внимание, открывая дверь пустой клетки, пленник 
с пронзительным свистом расцарапал ему грудь когтями, и тот упал. 
Затем он ловко вывернулся из рук второго, врезав ему крошечным ко- 
пытцем в солнечное сплетение, и успел запустить остренькие зубки в 
руку третьего, прежде чем был пойман. 

Человек, пострадавший от когтей эльфа, молча поднялся с земли и 
нанес пленнику сокрушительный удар кулаком. Что-то хрустнуло, как 
хрустят раздавленные майские жуки. Маленькое тельне от удара влете- 
ло в клетку и рухнуло на землю. 

Конвоиры заперли клетку эльфа, но со двора не ушли. Вскоре они 
разожгли сторожевой костер, и Кин снова вызвала Сильву. 
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— Они не собираются уходить, — сообщила она, ознакомив шанду 
с общей обстановкой. — Так что теперь во дворе около двух десятков 
вооруженных мужчин. Марко не сможет пробиться! 

— Думаю, что усиленная охрана относится не к тебе, а к твоему ро- 
гатому приятелю из соседней клетки, — сказала Сильва. — Конечно, это 
усложняет дело, но у Марко есть план. Даже два. Он говорит: если пер- 
вый план не сработает, тогда он взорвет энергоблок нашего буфетчика. 

— Но ведь это убьет нас! — изумилась Кин и добавила, быстро под- 
считав: — Кратер получится примерно в милю шириной. 

— Конечно. Но какая разница, если мы победим. 

— Надеюсь, он это не серьезно?! 

— По-моему, Марко на редкость раздосадован... 

Кин чувствовала, что крылатый гигант внимательно за ней наблю- 
дает. Два бледно-зеленых огонька мягко светились в полутьме. 

— У меня есть собственный план, — сказала шанда. 

— Это хорошо. Я люблю планы. 

— Я составила для тебя речь. Ты выучишь ее наизусть и продекла- 
мируешь, когда снова увидишь епископа. Ты эфиопская принцесса и 
попала в бедственное положение в этой стране, когда твой караван был 
атакован разбойниками. И ты требуешь, чтобы тебя немедленно осво- 
бодили. Разумеется, ты преданная почитательница Кристоса, как и 
твой отец, эфиопский король, который впадет в ужасающий гнев, уз- 
нав о таком обращении с его единственной дочерью, и этот гнев не- 
пременно будет выражен во всевозможных физических действиях. 

— Очень мило. Но слишком сложно и надуманно, — сказала Кин, 
наблюдая за соседом. Три метра роста. Из чего, интересно, состоят его 
кости? 

— КИН АРАД, — произнес крылатый демон. 

При столь скудном освещении трудно было решить наверняка, но 
Кин показалось, будто губы демона двигались невпопад тому, что она 
услышала, как это случается при плохом дубляже. 

— Я Кин Арад, — откликнулась она. 

— ИЗ КАКОГО ТЫ ДОМИНИОНА? 

— Не понимаю, о чем ты спрашиваешь. 

— Я СФАНДОР ИЗ ДОМИНИОНА АГЛИЕРАП. Я НЕ МОГУ ОП- 
РЕДЕЛИТЬ ТВОЙ ДОМИНИОН ИЛИ МЕСТО. 

— Мне кажется, он говорит на шанди? — вмешалась Сильва. 

— ОТВЕЧАЙ. РАЗВЕ МЫ НЕ ПАРТНЕРЫ ПО НЕСЧАСТЬЮ? 

— Но я слышу превосходную общую речь, — возразила Кин. — По- 
лагаю, это создание использует какой-то метод непосредственной сти- 
муляции мозга. Его губы артикулируют неправильно. 
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— НЕ БОРМОЧИ. ТЫ ДУМАЕШЬ, Я НЕ ЗНАЮ, С КЕМ ТЫ БЕ- 
СЕДУЕШЬ ПРИ ПОМОЩИ СИЛЫ МОЛНИИ? ЭТО РАЗУМНЫЙ 
МЕДВЕДЬ И ПРЯМОХОДЯЩАЯ ЛЯГУШКА О ЧЕТЫРЕХ РУКАХ. 
ДУМАЕШЬ, Я НЕ ЗНАЮ ПРО МЕХАНИЧЕСКОЕ УСТРОЙСТВО, 
КОТОРОЕ ГОТОВИТ ВАМ ЕДУ, НЕ ПРИБЕГАЯ К ПОМОЩИ ГУИ- 
КТИ-ГРАРАСА? 

— Ты читаешь мои мысли? 

— КОНЕЧНО, ДА, ГЛУПАЯ ЖЕНЩИНА. ХОТЯ ЭТО ТРУДНО. 
ТЫ ПЛОТЬ ОТ ПЛОТИ ЭТОГО МИРА, НО НЕ ИЗ ЭТОГО МИРА. 
ТЫ НЕ ПРИНАДЛЕЖИШЬ К БРАТСТВУ ПРОКЛЯТЫХ, НО ТЕ, 
КТО МОЛЯТСЯ, НЕ ПРИНИМАЮТ ТЕБЯ. 

— Постарайся, чтобы он говорил подольше, — распорядилась 
Сильва. 

— Кристеры думают, что я водяной дух, — сказала Кин. 

— ДУХИ НЕ УМЕЮТ РАЗГОВАРИВАТЬ. ОНИ ПОЛУРАЗУМНЫ, 
КАК ВСЕМ ХОРОШО ИЗВЕСТНО. ОНИ, КАК ЭТА ТВАРЬ. 

Сфандор с презрением пнул ногой между прутьями, отделяющими 
его от эльфа, и ухитрился зацепить когтем неподвижное тельце. Ма- 
ленькое создание тихонько захныкало. 

— Он ранен, — сказала Кин. — Мы должны ему как-то помочь. 

— ЧЕГО РАДИ? ЭТА ТВАРЬ ДАЖЕ ТОЛКОМ НЕ ПОНИМАЕТ 
РАЗНИЦЫ МЕЖДУ ЖИЗНЬЮ И СМЕРТЬЮ. ЭЛЬФЫ ПЛОДЯТСЯ В 
СВОИХ ЛЕСАХ, КАК МУХИ. ТЫ ДУМАЕШЬ, ЧТО ОНИ СОЧИНЯ- 
ЮТ КРАСИВУЮ МУЗЫКУ. НО ОНИ ДЕЛАЮТ ЭТО ТАК, КАК 
СТРЕКОЧУТ СВЕРЧКИ. БЕССОЗНАТЕЛЬНО. 

КИН АРАД. Я ПОНЯЛ ТАК: ТЫ ИМЕЕШЬ ОПРЕДЕЛЕННОЕ ОТ- 
НОШЕНИЕ К ТОМУ ВЗРЫВУ, ЧТО СБРОСИЛ МЕНЯ С НЕБА НА 
ЗЕМЛЮ ТРИ ДНЯ НАЗАД. ЭТО ВЕРНО? 

— Э-э-э... да. Видишь ли, наша летающая колесница... 

— ТРЕХТЫСЯЧЕТОННЫЙ МЕЖЗВЕЗДНЫЙ КОРАБЛЬ, — уточ- 
нил Сфандор, — СТОЛКНУЛСЯ С ЗЕМЛЕЙ НА СКОРОСТИ ЧЕТЫ- 
РЕСТА МИЛЬ В ЧАС. 

— Гы понимаешь, о чем сейчас говоришь? 

— НЕТ, НО ЭТИ СЛОВА НА ПОВЕРХНОСТИ ТВОЕГО РАЗУМА. 
ФРОНТ УДАРНОЙ ВОЛНЫ, РАСПРОСТРАНЯЮЩЕЙСЯ В АТМО- 
СФЕРЕ, СБРОСИЛ МЕНЯ: НА ЗЕМЛЮ, ГДЕ МЕНЯ НАШЛИ КРИ- 
СТЕРЫ И СВЯЗАЛИ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ МНЕ УДАЛОСЬ СНОВА ПОД- 
НЯТЬСЯ В ВОЗДУХ. 

Это существо наверняка вырастили в чане, подумалось Кин. При- 
родная эволюция не могла произвести ничего подобного. Если его 
крылья функциональны, они должны быть очень легкими, с полыми 
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птичьими костями. Надо задать ему несколько ключевых вопросов... 
позже. 

— Я хочу сбежать, — громко сказала она. — Сильва?.. — Но в на- 
ушнике было тихо. 

— Я ТОЖЕ НЕ ПРОЧЬ. НО ЭТО, К СОЖАЛЕНИЮ, НЕВОЗМОЖ- 
НО. ЗАВТРА МЫ ПРЕДСТАНЕМ ПЕРЕД СУДОМ ЕПИСКОПА. А 
ПОТОМ МЕНЯ УНИЧТОЖАТ. 

— Если бог кристеров возвращается, как они верят... Зачем тогда 
устраивать человеческий суд, если вскоре последует божий? 

— ТЕМ БОЛЬШЕ ПРИЧИН ПОКАЗАТЬ ВСЕМУ МИРУ СВОЕ 
РВЕНИЕ. 

— За что они собираются убить тебя? 

— Я СФАНДОР! Я РАСПРОСТРАНЯЮ АРТРИТ, РАДИКУЛИТ, 
КОКЛЮШ И МАЛЯРИЮ. ГУБЛЮ ПОСЕВЫ И ВЫЗЫВАЮ ВЫКИ- 
ДЫШИ У РОГАТОГО СКОТА. ГОВОРЯТ, ЧТО Я ЗАГРЯЗНЯЮ ВО- 
ДЯНЫЕ КЛЮЧИ, НАПУСКАЮ ЗАСУХУ И ОТБИРАЮ СИЛУ У ЗА- 
ЖИГАТЕЛЬНЫХ КАМНЕЙ. 

— И ты вправду делаешь все это? 

— ДУМАЮ, ЧТО ДА. ВО ВСЯКОМ СЛУЧАЕ, Я ВСЕГДА ОЧЕНЬ 
СТАРАЛСЯ. 

Кин посмотрела на костер. У костра никого не было, все мужчины 
разошлись в разные стороны. Она увидела только смутные силуэты по 
периметру двора, которые продолжали нести свою небесную вахту. 

— ОНИ ДУМАЮТ, ЧТО МОИ БРАТЬЯ ПОПЫТАЮТСЯ МЕНЯ 
ОСВОБОДИТЬ, — сказал Сфандор. — ХА-ХА. ДОХЛЫЙ НОМЕР. 

Во дворе появился святой человек, который притащил для стражни- 
ков поднос с едой. Кин рассеянно взглянула на серый балахон с опу- 
щенным на лицо капюшоном. Один из дежурных сразу подошел к не- 
му и взял с подноса кружку. Стражник стоял к ней спиной, и Кин да- 
же не поняла, что случилось, когда он резко вздрогнул, выронил 
кружку, отступил на шаг и упал. 

И тогда она заметила, что у святого человека... есть третья рука, 
сжимающая меч! 

На испуганный крик, раздавшийся из-под серого капюшона, подбе- 
жали несколько человек и столпились над упавшим товарищем... 

Через секунду последовал невероятный взрыв плоти. 

...Из оставшихся на ногах двое раненых свалились не сразу, а еще 
двое успели повернуться и пуститься бежать, но метательные ножи ос- 
тановили их на третьем шагу... 

Кунг расхохотался сумасшедшим смехом гиены и с четырьмя голы- 
ми руками кинулся на остальных стражников. Несколько секунд все- 
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общего остолбенения помогли ему быстро обработать еще троих. Вок- 
руг него свистели стрелы, выпущенные лучниками Лотара, отбежавши- 
ми в дальний конец двора, поскольку у них хватило ума не вступать в 
контактную борьбу с кунгом. 

Сфандор весело захихикал. 

Не обнаружив более спарринг-партнеров в непосредственной бли- 
зости от себя, Марко издал боевой кунговский клич и ринулся на 
ближайшего лучника, освещенного светом костра. Тот успел выпус- 
тить единственную стрелу, которая угодила Марко прямо в грудь, за- 
ставив на миг пошатнуться, но отнюдь не остановив. Лучник еще та- 
ращился на кунга, когда две руки схватили его за горло, а две другие 
молниеносно взметнулись над его головой для костедробительного 
удара. 

Все оставшиеся в живых мужчины, побросав оружие, опрометью 
кинулись со двора. 

— Марко, стой! — закричала Кин. — Надо найти ключи! 

Кунг тупо поглядел на нее и перевел глаза на небо. Белая пушистая 
фигура вынырнула из ночной темноты, волоча за собой на буксире 
знакомый силуэт буфетчика. 

Сильва приземлилась легко и бесшумно. Тем временем Марко вы- 
дернул угодившую в него стрелу и рассеянно оглядел ее. 

— СУПЕРКЛАСС, — с большим интересом прокомментировал не- 
штатную ситуацию Сфандор. 

Шанда внимательно осмотрела клетку Кин. 

— Я не люблю портить чужую частную собственность, — сказала 
она, — но в данном случае придется. 

Она отошла на несколько шагов, разбежалась и ударила в решетку 
‘плечом. Когда Кин перепрыгнула через обломки, Сильва кивнула в 
сторону Сфандора. 

— А с этим что будем делать? 

— УМОЛЯЮ, — произнес крылатый демон. 

— Выпусти его, — сказала Кин, поспешно напяливая свой скафандр 
и гравипояс. — В данном случае я не стану возражать, если он рассеет 
тут бубонную чуму или что-нибудь в том же роде. 

— Как, он это делает? Выходит, древние мудрецы не зря полагали, 
что демоны разносят болезни? 

— Про других не знаю. Но этот просто ходячая зона инфекционных 
бедствий. 

— Разумно ли выпускать его, Кин? 

— Он может многое нам рассказать. А если у тебя есть сомнения 
морального и этического порядка, Сильва... Припомни, что Марко 
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только что прикончил десяток человек, а ты сама замешана в похище- 
нии и мучительстве подопытных субъектов. 

Шанда обдумала ее слова. 

— Ты права, — сказала она наконец и легко раздвинула лапами два 
прута в клетке демона. — Если ты случайно выпил проявитель, выпей 
и закрепитель, дабы достойно завершить дело... Это ваша древняя зем- 
ная пословица! 

Марко выступил вперед с двумя ножами, готовыми к броску, когда 
демон начал протискиваться в неширокую щель. Рана на груди Марко 
уже затянулась, огромное пятно розовой крови вокруг нее засохло. 
Впадая в неистовый боевой раж, кунги практически купаются в реге- 
нерационных энзимах. 

— Я не доверяю этой крылатой твари, — прорычал кунг. — Хватай 
его! 

Сильва моментально выбросила лапу и схватила вылезшего из клет- 
ки Сфандора за чешуйчатый хвост. Другой рукой она достала из пояс- 
ной сумки запасной моток буксировочного троса, накинула свободный: 
конец петлей на шею демона и ловко завязала на несколько узлов. 

Сфандор злобно заверещал. 

— ГДЕ ВЫ, О СУНЬЯТОРИ, АНЗОР, ДИЛАПИДАТОРЕ... 

— Заткнись, — посоветовал ему Марко, забирая у Сильвы второй 
конец шнура. — Все готовы? А то здешние жрецы того и гляди про- 
снутся. 

Они поспешно стартовали. Марко завис на высоте пятидесяти мет- 
ров и посмотрел вниз, на демона, который в лунном свете казался длин- 
ной унылой тенью. 

— Ну?! 

Сфандор пожал плечами и развернул огромные крылья. 

— МНЕ НУЖЕН РАЗБЕГ, ЧТОБЫ ВЗЛЕТЕТЬ. 

Кин с интересом наблюдала, как демон запрыгал по двору, трепеща 
широкими крыльями, а потом, набрав скорость, резко опустил их с 
громким ВВВУММП, взметнув облако пыли. На несколько секунд он 
завис над землей, отчаянно молотя крыльями по воздуху и испытывая 
небезграничное терпение кунга. Наконец демон стал тяжело набирать 
высоту, напоминая гигантскую неуклюжую цаплю, пока не очутился на 
одном уровне с Марко на расстоянии ста метров от него. Тогда Сфан- 
дор сноровисто подхватил провисший тросик когтями. 

— ПРОЩАЙТЕ, ГЛУПЦЫ! — насмешливо выкрикнул он и рванул 
буксир на себя... Растерянность пополам со страхом и отчаянием изо- 
бразились на его демоническом лице. 

На полной мощности боковые стабилизаторы гравипояса удержива- 
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ют его носителя в избранной точке атмосферы гораздо надежнее, чем 
держится забитый в бетонную стену шуруп. Когда Марко принялся 
сматывать трос, соединяющий его с демоном, никакое брыкание или 
трепыхание крыльев не могло ему помешать. Как только рогатая голо- 
ва оказалась всего лишь в нескольких метрах от головы с кунговским 
гребешком, Марко тихим вкрадчивым голосом произнес: 

— Мне сказали, что ты умеешь читать мысли, демон. 

— ТОЛЬКО ПОВЕРХНОСТНЫЕ, ГОСПОДИН! 

— Тогда прочти мои, — вкрадчиво предложил кунг. 

Через секунду испуганная физиономия Сфандора обратилась в ма- 
ску чистейшего ужаса. 

С демоном на буксире они не могли развить приличную скорость, 
его широкие крылья успешно играли роль воздушного тормоза. Сфан- 
дор шатко планировал позади Марко, держа обеими руками смотанный 
излишек шнура и осыпая все троицу попеременно то проклятиями, то 
мольбами. 


24. 

Дымной колонны больше не было в небе — само небо стало одним 
сплошным дымом. Если не считать шумового фона, исходящего от де- 
мона, путешественники летели в абсолютном молчании. Марко вы- 
рвался вперед, а женщины немного отстали. Наконец в наушнике у 
Кин щелкнуло. 

— Это Сильва, передаю только на твоей личной волне, Кин. Ты хо- 
чешь что-нибудь мне сказать? Поставь переключатель в позицию четы- 
ре, и Марко нас не услышит. 

— Ох, Сильва... Он их попросту уничтожил! У них не было ни еди- 
ного шанса! 

Сильва вежливо прокашлялась. 

— Они превосходили Марко в соотношении пара дюжин к одному, 
Кин. 

— Да, но они совсем не ожидали встретить кунга... Будь все про- 
клято! — слова посыпались из Кин, как из прорванного мешка. — Ему 
это нравилось! Он наслаждался! И это было совершенно бесчело... — 
Она поперхнулась этим последним словом. 

После паузы Сильва произнесла: 

— Действительно. 

Кин вспомнила о первом контакте с кунгами. К тому времени лю- 
ди уже встретились с шандами, у которых, если не считать их дуэльно- 
го кодекса, вообще не существовало концепта военных действий. Шан- 
ды взирали на бурную историю человечества с плохо скрываемым ужа- 
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сом, и люди сделали из этого некие определенные выводы. Поэтому 
первый человеческий корабль, приземлившийся на Кунге, оружия на 
борту принципиально не имел. 

Кошмарная гибель пяти членов его экипажа в итоге оказалась не 
напрасной. Она доказала человечеству, что по галактической шкале 
люди вполне благовоспитанная и миролюбивая раса. 

— Мы все воображаем, что понимаем друг друга, — сказала ей шан- 
да. — Мы вместе едим, работаем, мы торгуем друг с другом, многие из 
нас гордятся тем, что имеют друзей среди иных рас, но... На самом де- 
ле мы не способны понять друг друга до конца. Ты изучала земную ис- 
торию. Но разве ты понимаешь, как работал разум японского воителя, 
жившего тысячи лет назад?.. 

Мы говорим «космополиты», но не вкладываем в это слово глубо- 
кого значения. Это значит только то, что все мы галактические тури- 
сты, всегда готовые легкомысленно обсудить между собой любую по- 
верхностную тему. Потому что ничего иного мы просто не понимаем. 
Мы из разных миров, Кин, мы продукты различных путей эволюции. 

— Если этот Сфандор привык читать только человеческие мысли... 
Неудивительно, что мысли кунга так ужаснули его, — задумчиво ска- 
зала Кин. 

— О чем вы так долго толкуете? — врезался в их беседу подозри- 
тельный голос Марко. | 

— О женской гигиене в походных условиях, — шелкнув переключа- 
телем, сухо ответила Сильва. — Ты не думаешь, что нам уже пора при- 
землиться, Марко? Надо бы поскорей допросить это создание. 

— Я согласен, поищу подходящее место. И прошу прощения, что 
прервал ваш разговор. 

Щелчок засвидетельствовал, что Марко отключился. Засим после- 
довал короткий звук, похожий на смешок, и шанда сказала: 

— Боюсь, у нас возникла еще одна маленькая проблема, Кин. Зем- 
ной ворон — это очень распространенная птица? 

— Гм... Не очень, по-моему. А что? 

— Один черный ворон постоянно попадается мне на глаза с тех са- 
мых пор, как мы улетели от Эйрика. Иногда мелькает где-нибудь по- 
зади, а иногда летит параллельным курсом. 

— Может быть, это просто совпадение, — сказала Кин с большим 
сомнением в голосе. 

— Можно было бы подумать и так, если б наша скорость иногда не 
превышала четыреста миль в час. 

— Дьявольщина! Ты хочешь сказать, что этот ворон от нас не от- 
стает? 


178 ПРОЗА 


В И 6 


— Именно. Но не пытайся его обнаружить, он далеко за границей 
человеческого зрения, как и следует ожидать. Я сама заметила его слу- 
чайно, раз или два, и лишь потом стала искать... Мое мнение таково, 
что это маленький летающий робот. 

— На корабле тоже был ворон, он вылез из своей коробки, пом- 
нишь? А до этого он был на Верхушке Кунга, куда попал каким-то ми- 
стическим образом. Но ведь мы убили эту птицу в вакууме... Или нет? 

— Вот и я сомневаюсь, Кин... 

Они увидели внизу деревню, где догорала какая-то постройка. Ни- 
кто не спешил ликвидировать пожар. Пламя было единственным, что 
двигалось в этой деревне. Марко снова включил передатчик, чтобы по- 
просить Кин подержать поводок Сфандора, пока сам Марко не выяс- 
нит обстановку внизу. 

Демон висел в нескольких метрах от нее, тяжело хлопая крыльями. 
Кин впервые увидела его вблизи при ярком утреннем свете. Не веря 
собственным глазам, она внимательно пригляделась. Нет никаких сом- 
нений, демон определенно выглядел расплывчатым по краям. 

— Я тоже обратила внимание, — сказала Сильва. — Словно бы он 
немного не в фокусе. Очень странно. 

Сфандор исподлобья изучил их. 

— ВЫ СОБИРАТЕСЬ УБИТЬ МЕНЯ, — жалобно прохныкал он. 

— Нет, пока ты не попробуешь нам напакостить, — утешила его 
Кин. 

— ЭТОТ КОСТЛЯВЫЙ С РУКАМИ КАЛИ-ДУШИТЕЛЬНИЦЫ. 
ОН ХОЧЕТ МЕНЯ ПРИКОНЧИТЬ! 

— Смертоубийственные намерения Марко относятся ко всей Все- 
ленной в целом, а не конкретно к тебе, — сказала Кин. — Я не позво- 
лю ему. 

— О КИН АРАД! Я ПОПРОШУ БЕРИТ ОСЫПАТЬ ТЕБЯ ЗОЛО- 
ТОМ! ПРИКАЖУ ТРЕСОЛЭЙ СДЕЛАТЬ ТВОЮ КРАСОТУ ЕЩЕ БО- 
ЛЕЕ СОВЕРШЕННОЙ! 

Сверху Марко казался темным пятнышком на пустом и унылом 
глинистом пространстве, которое можно было назвать главной площа- 
дью деревни. 

— Здесь никого нет, — сказал его голос, — если не считать трупов. 

Они привязали Сфандора к столбу возле бывшей деревенской куз- 
ницы. Кин прикоснулась к его коже кончиками пальцев и ощутила, 
что тело демона мелко вибрирует, подобно тонкому хрустальному бо- 
калу, попавшему на симфонический концерт. То, что выглядело че- 
шуйчатой кожей, на ощупь казалось ей мехом, заряженным слабым 
статическим электричеством. 
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Еше одна загадка. 

Она устроилась в тени, понаблюдала за тем, как Сильва снимает 
верхние панели буфетчика, и заснула. 

Когда она пробудилась, солнце уже стояло высоко, а на земле бы- 
ли аккуратно разложены внутренние модули буфетчика. Сильва была 
видна лишь наполовину из-за высокой стопки панелей. Сфандор 
взволнованно скакал на привязи, время от времени поспешно хватая 
какой-нибудь инструмент и передавая его шанде. Когда лапа Сильвы 
повисла над импровизированной жаровней, где калился железный пру- 
ток, Сфандор сунул руку в угли, вытащил пруток за раскаленный ко- 
нец и вложил в ее ладонь другим концом. 

— Он только что держал в руке кусок раскаленного докрасна желе- 
за, — громко сказала Кин. 

Сильва посмотрела на Кин, затем на Сфандора, затем на железный 
пруток в свой руке, а потом пожала плечами.и с головой погрузилась 
в разверстое чрево буфетчика. 

— Как поживает наш буфетчик? 

— Неплохо. Повреждение оказалось несерьезным. Но ты знаешь са- 
ма, как это бывает, Кин, чтобы добраться до одного нужного провод- 
ка, надо разобрать половину машины. Я уже заканчиваю. 

Кин встала, потянулась и вышла на площадь. Тут она кое-что при- 
помнила и быстро взглянула на небо. 

— Ворон сидит на большом каменном здании в том конце деревни, 
— сказала Сильва за ее спиной. 

— Ты думаешь, он шпионит за нами? 

— А ты сама как думаешь? 

— Это шпион. 

— Вот и яю том же. 

Кин огляделась по сторонам и спросила: 

— А где же Марко? Пора побеседовать с нашим рогатым другом. 

— УМОЛЯЮ! | 

Сильва вставила на место последний модуль буфетчика и начала 
привинчивать первую панель. 

— Он сказал, что собирается провести рекогносцировку. Тогда я 
рассказала ему про ворона. 

Кин покачала головой. 

— Не стоило. Потому что теперь Марко захочет поймать эту птицу. 
Между тем Сфандор может поведать нам гораздо больше интересного... 
Например, о трансляции материи. 

Сильва бросила на нее острый взгляд и повернулась к демону. 
Сфандор сразу скукожился. Шанда подошла к нему вплотную и уста- 


180 ИРОЗА 


вилась на демона в упор, что вынудило его совершить дурацкую по- 
пытку укрыться за столбом. Сильва укоризненно поцокала языком, на- 
шла в инструментальном наборе оптический увеличитель и приложила 
его к чешуйчатой коже. 

— Твоя догадка воистину достойна восхищения, — сказала она че- 
рез минуту. — Что натолкнуло тебя на эту мысль, Кин? 

— По всем правилам он вообще не должен летать, даже с его пере- 
развитой грудной мускулатурой. К тому же при его росте и весе у него 
должны быть ноги, как у слона. Сверх того, есть еще видимая расплыв- 
чатость и невидимая микровибрация. 

Сильва выключила увеличитель. 

— Полагаю, это происходит потому, что передатчик уже начинает 
разлаживаться, — сказала она. — Ну и ну! Они таки справились с этой 
проблемой, надо отдать им должное... Очень впечатляет! Честно гово- 
ря, Кин, ты можешь спокойно наплевать на диск. Он всего лишь иг- 
рушка, к тому же недобрая. Но секрет передачи материи — это един- 
ственное, что действительно стоит заполучить. 

— Думаю, ты права. Давай найдем Марко. 

Они разыскали его в массивном каменном здании, которое домини- 
ровало над всей деревней. С одной стороны здание украшала высокая 
квадратная башенка. Марко стоял, как статуя, в сумраке главного хол- 
ла. Когда он обернулся на звук шагов, они увидели, что в одной паре 
рук он сжимает два длинных витых подсвечника. 

— Что это за место? — с интересом спросила Кин, возводя глаза к 
высокому затененному своду. 

— Мне кажется, храм, — сказал Марко. — Я вот как раз думал, по- 

`чему бы нам не подняться на эту башню? Здесь должна быть внутрен- 
няя лестница... — Он говорил ненатурально оживленным голосом и 
как-то странно таращился на Кин. — С высоты наверняка открывает- 
ся прекрасный вид на окружающую местность! И мы сможем опреде- 
лить оптимальный маршрут, чтобы зря не истощать батареи наших по- 
ЯСОВ. 

— Но пояса... — удивленно начала Кин и тут же заткнулась, ибо 
кунг отчаянно засемафорил ей свободными руками. 

— Мы должны беречь остаток энергии! — бухнул он громовым го- 
лосом. В глубинах храма прокатилось многократное эхо. Марко выра- 
зительно взглянул на нее. — Сильва, постой пока здесь, — распоря- 
дился он. — Я хочу показать Кин вон тот любопытный рельеф на 
камне... 

Но едва она успела шагнуть в указанном направлении, кунг власт- 
ной рукой молча пригвоздил ее к месту и пошел вперед один. Шагая, 
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он переставлял свои длинные подсвечники, словно лыжные палки. Так 
ловко, что на слух казалось, будто по полу идут четыре ноги. 

Дожили, подумала Кин. На сей раз Марко окончательно спятил!.. Она 
с тревогой взглянула на Сильву, но шанда лишь задумчиво улыбнулась ей. 

Вернувшись назад тем же способом, кунг провозгласил: 

— А теперь мы все поднимемся на башню! Лестница вон там... — 
Он сунул подсвечники в руки Кин и указал на дальний конец холла, а 
затем на цыпочках помчался к входной двери. Добежав, Марко распла- 
стался на стене рядом с ней. 

— Ладно, пошли, — слабым голоском произнесла Кин и стала пе- 
реставлять подсвечники. В конце холла их поджидала узкая винтовая 
лестница, с которой у шанды возникли непредвиденные затруднения. 
Кин пришлось помогать Сильве, и она ощущала себя распоследней ду- 
рой, помогая шагать по ступенькам паре витых подсвечников. 

— Я узнала нечто крайне интересное о нашем демоне, Марко, — 
сказала Сильва. И ответила сама себе, ‘безупречно подражая голосу 
кунга: — Вот как? И что же это, Сильва? 

— Ты знаешь, конечно, — сказала шанда сама за себя, — что теле- 
портацию материи неоднократно пытались осуществить, однако ниче- 
го не вышло? 

— Конечно. 

— Так вот, на диске телепортация работает! 

— С чего ты взяла? 

— Это обнаружила Кин. Кин, расскажи ему! 

— Компания долго занималась исследованиями в данной области, 
— сказала Кин. — В теории тут нет принципиальных препятствий, это 
лишь логическое расширение операций, которые успешно осуществля- 
ют пласт-машины и автобуфетчики. Проблема в энергии, ее требуется 
слишком много. Бёзумное количество, по сравнению с полученным ре- 
зультатом. А самый лучший результат, который когда-либо удалось по- 
лучить, это двухмиллисекундное перемещение объекта, который затем 
отбрасывается назад, в исходную точку. 

Сильва сказала голосом Марко: 

— Ага, я слышал об этом. Континуум ужасно не любит таких вещей, 
как мгновенное перемещение материи. С межзвездными прыжками он 
еще мирится, так как мы производим их через подпространство, но 
прямая телепортация... Это все равно что попытаться забросить по- 
дальше мячик, привязанный к твоей руке эластичной лентой. 

— Да, — сказала Кин. — Видимо, во Вселенной действуют специ- 
альные правила, привязывающие любой и каждый объект к предопре- 
деленной для него точке пространства-времени. 
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— Может быть, но причем тут наш демон? 

— При том, что его передают! Что-то транслирует его сюда, возмож- 
но, сотни раз за секунду, словом, с такой же скоростью, с какой кон- 
тинуум вышвыривает его обратно. Вот почему он может летать. Они 
просто перемещают фокус передатчика. Демон здесь, он может видеть, 
слышать, осязать, манипулировать предметами — и все-таки одновре- 
менно он не здесь... — Тут Кин с опозданием кое-что пришло в голо- 
ву, и она добавила: — Честно говоря, не понимаю, почему Сфандор все 
еще на привязи! Надо было всего лишь сфокусировать его... 

Громкий пронзительный вопль прорезал тишину. 

Когда они, задыхаясь, ввалились в главный холл, Марко стоял у 
входной двери, вцепившись всеми четырьмя руками в болышой растре- 
панный пучок черных перьев. Из перьев сверкнула пара маленьких 
круглых глазок и пристально уставилась на них. 

— Он просто открыл дверь и вошел, — объяснил кунг. 

— Что это за фокусы с подсвечниками? — сердито спросила Кин. 

Сильва фыркнула. 

— Марко пришел к выводу, что у этого шпиона феноменально чув- 
ствительный слуховой аппарат, — сказала она. 

— Он слишком тяжелый для птицы, — перебил ее Марко. — Это 
наверняка машина. Теперь с ее помощью мы сможем поговорить с те- 
ми, кто контролирует диск. 

Ворон развернул голову на сто восемьдесят градусов и уставился на 
Марко. Кунг от неожиданности захлопнул рот, как устрица захлопыва- 
ет раковину при опасности. 

‚ И птица произнесла такие слова: 

— Это ты, ублюдок, вышвырнул меня в вакуум! Теперь тебе пред- 
стоит узнать, что случается с теми, кто не выказывает должного уваже- 
ния к Божьему Оку... Правому, между прочим! — сварливо добавил во- 
рон. 

Марко открыл рот и закрыл. 

— Пусть небо позаботится о твоих руках, если ты не выпустишь ме- 
ня через пять секунд! Четыре... три... два... 

Из пучка черных перьев выползла светлая струйка дыма. 

— Марко!!! 

Кунг поспешно отдернул руки. Ворон остался висеть в воздухе, ба- 
лансируя на тоненькой, ослепительно яркой огненной струе... в холле 
заметались черные тени, каменные плиты на полу стали трескаться, 
как льдины весной. 

Вдруг в мгновение ока он исчез. 

У Кин хватило соображения отпрянуть, когда с потолка рухнул тя- 
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желый град обломков. Потом они посмотрели наверх, в образовавшую- 
ся сквозную дыру, и услышали крик, долетевший откуда-то с вышины: 
— Вы еще пожале-е-ете-е! 


25. 

— Говори, — приказал Марко. 

— УМОЛЯЮ! 

— Кто управляет диском? Где они? Как мы можем связаться с ни- 
ми? Давай выкладывай! Нам нужны точные инструкции. Ну?! 

Кин выступила вперед, отстранив кунга, и ободряюще улыбнулась 
крылатому гиганту, который все еще оставался на привязи. 

— Скажи, откуда ты появился, Сфандор? 

— Я ВСЕГДА ПОЛАГАЛ, ЧТО МЕНЯ СНЕС СТРАДАЮЩИЙ ЖЕ- 
ЛУДОЧНЫМИ КОЛИКАМИ ПЕС, А СОЛНЦЕ ПРИГРЕЛО МЕНЯ И 
ВЫСИДЕЛО. НЕ ПОЗВОЛЯЙ ЧЕТВЕРОРУКОМУ ПРИБЛИЗИТЬСЯ 
КО МНЕ, О ГОСПОЖА! Я ВИЖУ ЕГО МЫСЛИ И ЗНАЮ... 

— Не волнуйся, я не позволю ему причинить тебе вред. 

— Ах, так?! И ты думаешь, что тебе удастся... — сердито начал Мар- 
ко, две руки которого были щедро обмотаны бинтами, но Кин не об- 
ратила на него внимания. 

— Там, где находится ось диска, есть круглый остров, — сказала она 
демону мягким голосом. — Расскажи мне об этом острове, Сфандор. 

— ДА, ГОСПОЖА. ТАМ БЛУЖДАЮТ ВЕЛИКИЕ И УЖАСНЫЕ 
ЗВЕРИ. ИЛИ, ВО ВСЯКОМ СЛУЧАЕ, ТАК ГОВОРЯТ. НО НИКОМУ 
ИЗ НАС НЕ ДОЗВОЛЕНО ТАМ ПОЯВЛЯТЬСЯ ПОД СТРАХОМ... 
ПОД СТРАХОМ... 

— Чего ты боишься, Сфандор? 

— АГОНИИ, ГОСПОЖА. УЖАСНАЯ БОЛЬ! УЖАСНАЯ! МИР НА 
МИГ ИСЧЕЗАЕТ, А В ДРУГОЙ МИГ ТЫ УЖЕ В п МЕСТЕ, 
И НАЧИНАЕТСЯ АГОНИЯ. 

— Но ты все же совершил попытку, не так ли? 

— ТАМ НЕТ НИКОГО И НИЧЕГО, ГОСПОЖА. ЛИШЬ ЧЕРНЫЙ 
ПЕСОК И КОСТИ КОРАБЛЕЙ, А В ЦЕНТРЕ КУПОЛ ИЗ МЕДИ... И 
УЖАСНЫЕ МАШИНЫ! УЖАСНЫЕ! ИХ НЕВОЗМОЖНО ОБМА- 
НУТЬ! 

Через десять минут Кин сдалась, не получив от Сфандора никакой 
добавочной информации. 

— Я верю ему, — сообщила она своим спутникам, набирая на па- 
нели буфетчика черный кофе. 

— Совершенно очевидно, что перед нами продукт неизвестной тех- 
нологии, — с важностью высказался Марко. 
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— Да, но он-то думает, что он демон! И что я теперь должна, по- 
твоему, делать? Разубеждать его? 

— Возможно, он передумает, если я отхвачу у него, к примеру, ступ- 
ню? — предположил кунг, поигрывая ножом. | 

— Нет, — сказала Сильва и выразительно побарабанила когтями по 
боку буфетчика. — Марко, мы должны принять во внимание образ 
мыслей строителей диска. А они мыслили, как человеческие существа. 
Люди придают очень большое значение таким вещам, как милосердие 
и честная игра... по крайней мере, когда это не противоречит их инте- 
ресам. Следовательно, если мы освободим нашего пленника, то тем са- 
мым продемонстрируем строителям наше моральное превосходство, с 
наглядностью доказав, что мы вполне цивилизованны и не лишены со- 
страдания. 

— Так или иначе, — понизив голос, добавила она, и все трое ин- 

‚ стинктивно подняли глаза, высматривая в небе воронов, — от него все 
равно больше нет никакого толка... 

Кин согласно кивнула. Шанда подошла к демону и развязала свои 
хитроумные узлы. Шнур соскользнул на землю, Сфандор молча встал, 
окинул всю троицу многозначительным взглядом и вышел на открытое 
место. Там он грузно стартовал, вздымая тучу пыли, и завис на пятна- 
дцатиметровой высоте. 

— ЗАЙГОНЭН ТРИЙОН (ТЕГККИ) БЕРИГО ХУРШИМ! 

— И это вместо благодарности за спасение, — вздохнула Сильва. 

Ты понимаешь демонический язык? — удивилась Кин. 

Нет, но я всегда превосходно улавливаю интонацию. 

ЭСФАЛАГО ТЕГЭРАМ! НИМА! ДВОЛАХ НАРМА! ГДЕ ВЫ, 
СУНБЯТОРИ, АНЗОР, ДИЛАПИДА... ООООО НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕ(... 

На секунду Сфандор обратился в темную тучу, внутри которой ли- 
хорадочно мерцали его смутные искаженные изображения, каждое с 
застывшим от ужаса безумным взглядом. 

Потом он исчез. 

Воздух с хлопком поспешил занять освободившийся объем. 


26. 

Они летели высоко над лесами, поваленными упавшим с неба кос- 
мическим кораблем. Здесь, всего лишь в нескольких милях от места ка- 
тастрофы, весь небосвод был затянут серым дымом. Колоссальная 
угольно-черная колонна уже немного посветлела, но по-прежнему 
грозно вздымалась к небесам. Прямо в эту грозную темноту и летел 
Марко, который обогнал своих спутниц. Кин не отрывала глаз от его 
скафандра, сверкающего серебряной путеводной искоркой. 
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Нырнув в темный дым вслед за кунгом, она очень удивилась, обна- 
ружив, что все еще может видеть то, что находится внизу. Но лучше бы 
вообще ничего не видеть, поскольку внизу замелькали адские ландшаф- 
ты. Все трое продолжали лететь в молчании, пока Марко не произнес: 

— Не понимаю... Здесь нет никакой радиации, да и быть не долж- 
но. Но разрушения такого масштаба... Как это могло случиться? Толь- 
ко от падения инертной массы? Невероятно! Что ты думаешь об этом, 
Сильва? 

Под ними жарко пылал разваленный веером лес. Прежде чем Силь- 
ва успела ответить, лес пропал, и сразу же внизу пропала земля, слов- 
но лес рос на краю гигантского обрыва. 

— Я ничего не могу разглядеть в этом мраке! — пожаловалась шан- 
да. — А ты что-нибудь видишь, Марко? 

Марко видел. У кунгов великолепное ночное зрение. Он громко вы- 
ругался и резко притормозил. Женщины последовали его примеру, и 
все трое поспешно сбились в кучку. Три скафандра медленно плыли 
рядом сквозь тучу дыма, прикасаясь друг к другу, пока Марко продол- 
жал разглядывать то, что видел внизу. 

— Не могу поверить, — сказал он задумчиво. — Надо спуститься 
пониже! 

— Я лечу вслепую, — напомнила ему Сильва. — Тебе придется на- 
правлять меня, чтобы я не врезалась в землю. 

— Этого не случится, — заверил ее кунг. 

Кин отважилась на самостоятельный спуск, с секунды на секунду 
ожидая встречи с невидимой землей. Но вместо этого неожиданно вы- 
скочила из дыма в чистый воздух, пронизанный лунным светом. 

И этот свет распространялся СНИЗУ ВВЕРХ. 

Головокружение мгновенно скрутило ее и выжало, как мокрую 
тряпку. 

Кин прекрасно чувствовала себя в космосе, где земные направления 
теряют всякий смысл и любое из них преспокойно можно считать ни- 
зом. Она очень любила в одиночку скользить над ландшафтами, это 
было даже лучше, чем летать в аэрокаре, но... 

...Но только не это! Только не висеть в воздухе, обнаружив под сво- 
ими беспомощно болтающимися ногами здоровенную дыру в тверди 
мира, пронизывающую этот мир насквозь! 

Луна плавала в пустом пространстве прямо под ней, в конце огром- 
ного темного туннеля, который все тянулся и тянулся вниз... 

— Пять миль в глубину, не так ли, Сильва? — где-то сказал голос 
Марко. — И по крайней мере две мили в ширину. ЭЙ! С тобой все в 
порядке, Кин? 
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—А?.. Что?.. 

— Ты спускаешься в шахту. Уже хватит. 

Она вяло зашарила пальцами, пытаясь нашупать сенсоры управле- 
ния. Устье шахты было выше головы Кин. На уровне глаз, в четверти 
мили от себя, она видела часть ее каменной стены, состоящей из не- 
скольких слоев и прослоек. Еше ниже... Кин едва принудила свои гла- 
за опускаться оч-чень медленно... много других неравномерных слоев 
и прослоек, а затем ровная линия чего-то металлического и... труба? 
Труба, извергающая воду?.. 

Она громко, истерически расхохоталась. 

— Все в порядке! Мы можем прекратить полет, нужно просто сесть 
и дождаться ремонтников! Ну вы знаете, как это обычно бывает с во- 
допроводчиками: когда они срочно нужны, то ждать приходится до- 
ВОЛЬНО ДОЛГО... 

— Прекрати молоть ерунду! — рявкнул Марко. — Сильва, присмо- 
три за ней, ладно? 

`Кунг на большой скорости ухнул мимо Кин в шахту. Ее глаза не- 
произвольно последовали за ним все ниже и... Но тут огромная лапа 
ухватила ее за шиворот, крепко встряхнула и развернула в другую сто- 
рону. Кин отчаянно зажмурилась, ощутила движение и смутно поняла, 
что ее вытаскивают из ужасной дыры. 

Через некоторое время она услышала голос Марко. 

— Здесь труба около тридцати метров в диаметре. Угадайте, что 
происходит? Вода выливается, падает примерно на две мили и зависа- 
ет в воздухе! Там какое-то гравитационное устройство, вот почему нас 
не затянуло в’'дыру ураганным ветром. Скоро там будет очень солидное 
висячее озеро... 

После паузы Марко сказал: 

— Я спущусь еще на сорок метров. Тут все выглядит, как последст- 
вия взрыва на мощной силовой станции, какие-то обрывки и обломки. 
Кабели, полагаю, разных цветов... и нечто вроде трубчатых волноводов, 
а может, что-нибудь еще вроде этакого. Сильва?.. 

— Я слышу тебя, Марко. Думаю, что корабль столкнулся с диском 
как раз в том месте, где строители расположили одну из его экологи- 
ческих машин, — сказала шанда. — И машина от удара взорвалась. 

— Очень на то похоже... О! Я вижу туннель! Настоящий! Ты меня 
слышишь, Сильва? Прямо передо мной полукруглый туннель, и там 
даже есть рельсы! Вся внутренность диска, кажется, одна сплошная ма- 
шина... Послушай, в этот туннель мог бы спокойно залететь наш ко- 
рабль! Здесь на полу проложено, гм... да, восемнадцать железнодорож- 
ных путей. Я думаю, они обеспечивают доступ к различным частям ма- 
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шинерии на случай починки или наладки. Правда, рельсы сейчас на- 
половину засыпаны щебнем... 

— Наш корабль разбился пять дней назад, — рассудительно замети- 
ла шанда. — За пять суток можно было хотя бы попробовать присту- 
пить к работе... Но строители диска давно уже умерли, Марко. Это 
единственное разумное объяснение. 

— Никаких признаков текущих ремонтных работ, — сказал голос из 
глубины. 

— Вот именно. Как и следовало ожидать. Куда идет этот туннель? 
Он продолжается по ту сторону шахты? 

— Да, я вижу отверстие в противоположной стене, — после паузы 
сообщил кунг. — Это радиальный туннель, идет от обода диска прямо 
к его оси. Я подумал, что мы, в принципе, могли бы им воспользовать- 
ся, но... 

— Но всегда лучше встретиться с опасностью под открытым небом, 
не так ли? Ты прав, разумеется. . 

Кин рискнула открыть глаза. Она висела в воздухе над землей... 
обожженной, припеченной, страшно деформированной, но при этом 
восхитительно твердой и благословенной. 

— Спасибо, — произнесла она слабеньким голоском. — Это было 
ужасно глупо с моей стороны... А ведь мои прашуры просто обожали 
болтаться вниз головой на деревьях. 

— Тебе нечего стыдиться, — сказала ей шанда. — Я очень, напри- 
мер, очень-очень не люблю темноту. У всех и каждого есть свои соб- 
ственные... Кин? Что` случилось? 

Но та даже не попыталась ответить Сильве. Она смогла только из- 
дать полузадушенный звук и указать пальцем в сторону пробитой взры- 
вом дыры в Плоском мире. 

Из гигантской сквозной шахты медленно восставало НЕЧТО. И де- 
лало это с огромным трудом, поскольку было гигантским. Все, что мог- 
ло прийти на память Кин при виде подобного зрелища, так это знаме- 
нитый Мемориал на горе Трюггвассон. 

Это чуть ли не главное место паломничества галактических тури- 
стов, приезжающих в Вальхаллу. Кто-то давным-давно изваял в высо- 
ком рельефе из цельной скалы головы прославленных президентов: 
Хальфдана, Горнбьерна, Кейтлиля и Горностаевого Мокассина. Каж- 
дая президентская голова занимает несколько сотен футов в высоту на 
горе Трюггвассон. 

Что-то подобное и возникало из бездны. 

Гора Трюггвассон, но только без четвертой головы. 

Трехголовое чудище. 
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Лишь одно лицо, с холодной надменностью взирающее на них, не- 
сомненно принадлежало человеку. Остальные могли представлять чу- 
довищную лупоглазую жабу и странное безымянное существо, напоми- 
нающее насекомое. Гигантские лица тошнотворно перетекали друг в 
друга, формируя единую колоссальную голову, увенчанную тремя вы- 
чурными коронами размером с двухэтажный дом. Внизу под тройст- 
венной головой болтался пучок паучьих ножек, каждая длиною в сот- 
ню метров. 

Чрезвычайно эффектное явление было слегка подпорчено тем фак- 
том, что сквозь него просвечивал дальний край мировой дыры. 

— Марко? — позвала Сильва. 

— Я, — откликнулся кунг. — Не думаю, что смогу найти здесь вни- 
зу еще что-нибудь... ‘ 

— Скажи мне, Марко, мимо тебя случайно ничего наверх не под- 
нималось? 

— Не понял, — помедлив, сказал кунг. 

— Тогда взгляни наверх, — предложила шанда. 

— Святые негодники!!! 

Кин поперхнулась истерическим смешком. 

— Не бойся, — утешающе проворковала басом Сильва, — я с тобой. 

— Чего мне бояться? — резко сказала Кин. — Этого паршивца? О 
нет, я злюсь, Сильва, я зла, как тысяча здешних демонов! Ты знаешь, 
что это за штука? Да просто карикатурное огородное пугало! Создан- 
ное для того, чтобы отпугивать всех, кто мог бы заглянуть в эту дыру 
‚И догадаться, как устроен Плоский мир... 

И мне все равно, кто сконструировал этот диск и кто его соорудил: 
Если мы вернемся назад... Я их всех уничтожу! Обанкрочу! Размажу по 
стенке! Они сотворили ужасный мир, где люди срываются с края в ва- 
куум, где их преследует нечистая сила, где все поголовно погрязли в 
суеверии, потому что иначе им просто не выжить... Я ненавижу все это! 
Ненавижу! 

Марко вылетел, словно ракета, из центра колоссального изображе- 
ния. Побывав блеском в зрачке Сайтана, светлой искоркой в мозгу 
бога. 

— Неосязаемо и нематериально, — отрапортовал он. — Обычная 
световая картинка. 

‚ Гигантское человеческое лицо, выражающее лишь царственный хо- 
лод, внезапно исказилось. Огромный рот приоткрылся, в шахте заре- 
зонировал глубокий печальный вздох. Из дымного неба над шахтой 
вырвалась ослепительная молния и в мгновение ока расплавила авто- 
буфетчик. Так кардинально, что осталось лишь облачко капелек рас- 
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каленного металла, которое пролилось дождем в опрокинутое небо 
внизу. 


27: 

Теперь они летели наперегонки со смертью. Часов через пятьдесят 
или даже раньше Сильва почувствует, что начинает сходить с ума, и 
постарается покончить жизнь самоубийством. Кунги и люди способны 
долго обходиться без еды, но шанды устроены иначе. Марко вел своих 
спутниц все выше и выше, и наконец они вырвались из темных туч в 
закатные лучи солнца. 

Светило, уходящее за горизонт, было тускло-красным и имело раз-` 
гневанный вид. Судя по обилию туч и грязноватому цвету неба, на 
всем диске воцарилась дурная погода. 

Марко заговорил первым. 

— Нам осталась тысяча миль, — сообщил он. 

— Это дает нам среднюю скорость двадцать миль в час, — сказала 
Кин. —Мы вполне успеем долететь до центра, даже с остановками для 
отдыха. 

— Ладно, мы долетим до центра диска. И ты думаешь, там отыщет- 
ся буфетчик? 

— Те, кто сумел соорудить диск, без труда соорудят и буфетчик. 

— Почему же они тогда не заделали дыру? Эйрик, Лотар... Они, воз- 
можно, потомки строителей диска, но эти потомки давно уже впали в 
варварство. Или же строители умерли, не оставив потомства. 

— Ладно, Марко. У тебя есть идея получше? 

Кунг возмущенно фыркнул и замолчал. 

Сильва тащилась в полумиле позади. Светлая точка в синевато-се- 
ром. небе. Время от времени она вежливо вступала в беседу, дабы по- 
казать, что пока не теряет рассудка. 

— Существует возможность, что мы все же обнаружим автобуфет- 
чик в центре диска, — сказала она. — В том случае, если диск был по- 
строен Компанией. И не рычи на меня, Кин. Потому что во многих от- 
ношениях идея диска хорошо гармонирует с ее политикой... Кстати 
сказать, в полумиле позади меня летит черный ворон. 

Кин оглянулась, но увидела лишь черные тучи. 


‘ 


28. 
Веретенники. 
Колесники. 
Палеотехи. 
Ч-Тхоны. 
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Все это народы Вселенной. Но что такое Вселенная? 

А это и есть все ее народы вместе взятые. 

Когда-то давным-давно астроисторики рисовали в своих мыслях не- 
вообразимо пространную и абсолютно пустую звездную сцену. Чистую 
канву, ожидающую появления первого мазка Жизни. Теперь уже по- 
нятно, что на самом деле Жизнь возникла в течение первых трех мик- 
росекунд после Большого Взрыва. Если бы этого не произошло, Все- 
ленная так и осталась бы скопищем случайно распределенной материи. 

Именно Жизнь стала первопричиной ее развития. 

Именно Жизнь этим развитием управляла. 

Поначалу она обосновалась в обширных, вращающихся вокруг цен- 
тра собственной тяжести пылевых облаках, которым предстояло стать 
звездами. Каждая звезда — это остов одного из великих пылепоглоща- 
ющих динозавров юрского периода Вселенной. 

Позднее жизненные формы стали мельче и сообразительнее. Неко- 
торые из них — например, Колесники — оказались тупиковой ветвью 
эволюции. Другие же, в особенности Веретенники и Хамелеоны, пре- 
успели в том единственном смысле, каким эволюция оценивает собст- 
венный успех: они прожили гораздо дольше, чем менее успешные ра- 
сы. Но даже те, кто научился путешествовать между звездами, рано или 
поздно все равно умирают... 

Что такое Вселенная? Это мириады и мириады могил, под которыми 
скрываются гробницы, а под ними спрятаны мавзолеи. Комета, которая 
прежде была талантливым ученым-исследователем, через три эона лет 
после его смерти вгоняет в панику суеверных и дикарей. 

Политика Компании по сути своей проста. 

Ее можно выразить тремя простыми словами: СДЕЛАТЬ ЧЕЛОВЕ- 
КА БЕССМЕРТНЫМ. 

Конечно, это должно занять какое-то время. Уйму времени, по- 
скольку все еще только началось. Но если удастся размазать человече- 
ство тонким слоем по множеству разнообразных планет... и получить 
со временем уйму различных человеческих типов... то Человек, воз- 
можно, и впрямь сумеет выжить во Вселенной. 

Почему вымерли Веретенники? Потому что все они чересчур похо- 
дили друг на друга. А люди обосновались уже на нескольких дюжинах 
миров, где на них воздействуют разные природные силы, где их сводят 
с ума неодинаковые луны и выковывает различная гравитация. 

Глупо говорить, что Вселенная неизбежно придет к естественному 
концу. Поскольку естественной она никогда и не была. В любой дан- 
ный момент Вселенная представляет собой обшую сумму жизней, ко- 
торые ее изменяли. 
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Зная все это, Человек вознамерился жить вечно. 

А почему бы и нет? 

Сохрани банки' идей, сохрани пулы мемов! Это залог возможного 
успеха. Если у тебя есть сто планет, то на них найдется место для мно- 
гих сотен различных научных направлений, нестандартных технологий, 
неординарных философских убеждений. Место для уникальных пове- 
рий и спокойных уголков, где будут процветать старые классические 
религии. 

На Земле, колыбели человечества, развилась унитарная цивилиза- 
ция, и земной мир едва не погиб из-за этого. А посему поощряй раз- 
нообразие! И тогда, как только будущее бросит Человеку очередной 
вызов, где-нибудь всегда отыщется кто-то, способный его принять. 

Люди на диске заключены в кольцо мирового водопада и окружены 
демонами. Какие же мемы они могут внести в генокод человеческой 
цивилизации? 

Кин попыталась объяснить это Марко. 

— А что такое мемы? — невинно спросил он. 

— Мемы? Ну, это может быть что угодно. Идеи, концепты, техно- 
логии, типичные подходы к проблемам разного сорта и все такое. Ко- 
роче, это «ментальные гены». Проблема в том, что все мемы, которые 
развиваются или могут развиться на диске, действуют на своих носите- 
лей деструктивно. 

Бледная красноватая луна поднялась над растрепанными тучами. 
Теперь они летели в миле друг от друга, высоко и очень быстро, что- 
бы не терять ни одной лишней минуты. Кин то и дело с тяжелым серд- 
цем бросала взгляды на пятнышко, представляющее Сильву. 

Совершенно неправильно, разумеется, приписывать чужой расе 
антропоморфный образ мыслей. Но будь на месте Сильвы голодающий 
человек, он все-таки продолжал бы жить, не теряя надежды, что рано 
или поздно каким-то образом еда у него появится. Люди от природы 
удивительные оптимисты. 

Однако нельзя ожидать, что шанда станет думать подобно чело- 
веку. По разным благородным и политкорректным причинам в че- 
ловеческом обществе поощряется воспринимать чужака как обычно- 
го человека, наделенного нестандартным внешним обликом. Очень 
легко и приятно думать, что твои друзья те же люди, разве что в ду- 
рацкой маскарадной шкуре. Но то, что они обыгрывают тебя в по- 
кер и умеют читать на латыни, отнюдь не делает их более человеч- 
НЫМИ. 

Словом, ее ужасно беспокоил вопрос, когда шанда попытается со- 
вершить самоубийство. Кин вызвала Марко. 
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— Мы все равно ничего не сможем сделать, — сказал ей кунг. — Но 
я решил в знак солидарности ничего не есть, пока мы не доберемся до 
цели... Ты же знаешь, Кин, мы оба можем питаться здешней едой, ес- 
ли покойный буфетчик, конечно, не ошибся в анализе. 

— Ты думаешь, Сильве от этого будет легче? 

— Не думаю, но, вероятно, будет легче нам. Знаешь, есть еще одна 
проблема... Но я не могу решить, стоит ли сейчас о ней говорить. 

— Стоит, стоит. 

— Взгляни на панель на своем левом запястье. Там должна быть 
оранжевая флюоресцирующая линия на зеленой полоске. Видишь ее? 

Кин пригляделась к слабо мерцающему дисплею. 

— Вижу. Но только это не линия, а оранжевая точка. 

— Правильно, а должна быть линия. У нас действительно кончает- 
ся энергия, Кин. 

— Сколько осталось? — спросила она после недолгого молчания. 
. — Около шести часов для тебя и меня. Для Сильвы, думаю, при- 
мерно на час меньше. И это решает одну из проблем, шанда останется 


на много миль позади нас. 
— Да, если не считать того, что мы, конечно, приземлимся вместе 


с ней, — сухо произнесла Кин. 

— При наличии буфетчика вторую проблему было бы нетрудно раз- 
решить, — сказал кунг. — Круглый остров не так уж далеко. Мы мог- 
ли бы как следует припугнуть местное население, чтобы они достави- 
ли нас туда. Множество всяких пугалок приходит мне в голову... Это 
было бы и забавно, и полезно. 

— Полезно для чего? 

— Разумеется, для общения с народами диска! Если на острове не 
окажется ничего интересного, я подумываю создать здесь империю. Уж 
конечно, такая мысль приходила тебе в голову, Кин? 

Эта мысль уже приходила ей в голову. Мимолетно. Кин попробова- 
ла представить Марко в роли Чингисхана. Или Марко Цезаря” Марко 
Шикльгрубера. Марко Македонского. Да, кунг мог бы сыграть роль 
любого из них. Великий и ужасный четверорукий бог-император. 

— Сколько времени, по-твоему, потребуется, чтобы направить ци- 
вилизацию диска на путь межзвездных полетов? Если мы сделаем вы- 
ход в космос сверхзадачей, я имею в виду? В конце концов, у нас есть 
все необходимые знания. 

— Это не так, — возразила Кин. — Мы только думаем, что все зна- 
ем. На самом деле нам известно лишь то, как следует запрограммиро- 
вать машины в том или ином случае. Но, полагаю, лет за десять мы 
могли бы все-таки соорудить первый космический корабль. 
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— Так скоро? Но тогда мы сможем... 

— Нет, не сможем! — Эти мысли тоже приходили ей в голову. — 
Потому что мы построим лишь примитивную капсулу, оснашенную 
твердотопливными ракетными двигателями с едва-едва достаточной 
тягой, чтобы протаранить внешнюю сферу. Но, правда, проблему за- 
пуска можно решить просто — сбросить наш кораблик в мировой во- 
допад. 

— Прежде всего мы должны объединить диск, — задумчиво произ- 
нес Марко. — Это нетрудно. Дайте мне пять сотен викингов, и я... 

— Ты забыл о Сильве, — напомнила Кин. — И в любом случае, у 
меня большие надежды на этот остров. 

Кин размышляла о возможных превратностях судьбы еще до того, 
как они лишились буфетчика. С буфетчиком они могли бы завоевать 
весь диск, заполнив специальную нишу, пустующую после предполо- 
жительной смерти или отбытия его строителей. Без буфетчика можно 
надеяться в самом лучшем случае на достаточно комфортабельную 
ЖИЗНЬ. 

Как ни странно, для Сильвы и Марко это было бы не так уж и пло- 
хо. Положение чужаков, застрявших в чуждом и нецивилизованном 
мире, предпочтительней ситуации землянки, оказавшейся чужой среди 
людей. Кин мучили вполне обоснованные подозрения, что у нее гораз- 
до больше общего с кунгом и шандой, чем с суеверными и невежест- 
венными варварами диска. 

— Предполагалось, — сказала она обвиняющим тоном, — что эти 
пояса способны пронести нас через солнечную систему любой величи- 
ны и приземлить на любой избранной планете? 

— Никто не предполагал, что их используют для перелета в не- 
сколько тысяч миль при земной гравитации, неоднократно изменяя 
скорость и высоту, — дидактически заметил Марко. — Гравипояса на 
такое не рассчитаны. Конечно, это немного досадно... 

— Досадно?! 

— Ну, если у тебя столь бурная эмоциональная реакция, Кин, по- 
чему бы тебе не предъявить производителям рекламацию. 

— Как я, по-твоему, могу... — сварливо начала Кин и осеклась. — 
Это была шутка? — спросила она жалобным голосом. — Ты пошутил, 
Марко?.. Господи, помилуй! 


29. 
Рассвет застал их летящими над полупустыней, очень скудно поро- 
сшей чахлыми кустиками. На небе не было видно ни единого облачка. 
Вскоре им на пути попался караван верблюдов, который они могли бы 
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даже не заметить, если бы не длинные угловатые тени, движущиеся на 
песке. 

За ночь они слегка отклонились от курса и теперь летели, насколь- 
ко Марко мог оценить глазами пилота, по направлению к долине Евф- 
рата и Тигра. 

— Мы на юго-востоке относительно Турции, — деловито пояснил 
он и добавил мечтательным голосом: — Багдад... Мне бы очень хоте- 
лось его увидеть. 

— Почему? — заинтересовалась Кин. 

— Видишь ли, когда я был еще ребенком... Мои приемные родите- 
ли купили для меня сборник фантастических рассказов. Там было на- 
писано о джиннах, волшебных лампах и еще многое в том же духе. Ко- 
роче говоря, — со вздохом заключил кунг, — эта книга произвела на 
меня неизгладимое впечатление. 

— Не предлагай мне совершить посадку, — сказала ему Кин. — И 
даже не мечтай об этом. 

Но они пролетели над фантастическим городом. Там были большие 
дворцы, окруженные низкими белыми постройками, и здания со 
странными куполами и высокими тонкими башенками. За городскими 
стенами раскинулся пестрый палаточный городок. Река, разделяющая 
город пополам, ниже по течению выглядела значительно грязнее. Па- 
лящее солнце уже вскарабкалось в зенит, и воздух над нагретым пес- 
ком заметно мерцал. 

Еще через милю у Сильвы отказал пояс. 

Никакого крушения не произошло, просто автоматика враз пере- 
бросила все оставшиеся эрги с поступательного движения на мягкую 
посадку. Сильва опустилась на землю медленно и плавно, как пу- 
шинка. 

Кин и Марко последовали за ней, приземлившись рядом с рощицей 
каких-то низеньких, узловатых и сладко пахнущих деревьев. Когда Кин 
стащила с головы шлем, жара ударила ей в лицо, как дыхание ада. 
Слишком жарко, подумала она, неудивительно, что все кругом словно 
выжжено. Река, которая виднелась вдали, здесь походила на красно-бу- 
рую змею, вяло извивающуюся в берегах из глины. 

— Ну что ж, — сказала она без всякого выражения. Что на самом 
деле означало: вот мы и приехали. 

— Я в некотором замешательстве, — сообщил ей Марко, поспешно 
передвигаясь в тень деревьев. 

— Ты хотел сказать, что у тебя нет плана? 

— А ты что хотела сказать?.. 

— Ладно. Замнем для ясности. 
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Кин глотнула воды из резервуара скафандра и облизала сухие губы. 
«Воду нам придется беречь», — подумала она. Солнце сияло в перегре- 
том небе, словно новенькая медная заклепка. 

Сильва сидела, прислонившись спиной к корявому стволу, и смот- 
рела на город. Внезапно она произнесла: 

— Там только что стартовал летательный аппарат. 


30. 

Нежданный визитер оказался стариком или, по крайней мере, так 
выглядел. Изжелта-смуглое лицо, все в мелких морщинах, смахивало 
на увядшее яблоко, обросшее длинной седой бородой, причудливо под- 
стриженной и уложенной. В его узких темных глазах Кин не заметила 
белков, а на лице какого-либо выражения, поддающегося определе- 
нию. Но изумления и тем более страха при виде их троицы старец не 
выказал, это уж точно. 

Один из строителей диска? 

Пока Кин наблюдала, как шанда и странный визитер пытаются 
отыскать общий язык, мозг ее работал с предельной быстротой и ин- 
тенсивностью. Одеяние старца представляло собой поучительный об- 
разчик варварского великолепия, но кто она такая, чтобы судить о мо- 
дах на диске. Его летательный аппарат отличала обманчивая простота, 
и притом старик превосходно с ним управлялся. 

В данный момент это высокотехнологичное изделие в сложенном 
виде покоилось в матерчатой сумке, подвешенной к грубому кожаному 
поясу телохранителя странного визитера — раскормленного, высокого 
и широкого, как гардероб, детины мрачного вида. На нем была лишь 
узкая набедренная повязка, в руках он держал длинный изогнутый меч 
и ни на секунду не отводил глаз от Марко. 

Кин придвинулась ближе к кунгу. 

— Интересно, где этот красавчик мог бы спрятать свой противопе- 
хотный бластер? — промурлыкала она вполголоса. — И кстати, Мар- 
ко... Помнишь, как вы с Сильвой объясняли, что я могу выжить на 
диске посредством сексуальных отношений с мужчинами моего биоло- 
гического вида? 

— Конечно. У тебя есть такое преимущество. 

— Так вот, забудь об этом. 

— Что ты имеешь в виду? | 

— Просто забудь. Наш упитанный приятель с мечом... — Она оста- 
новилась, со стыдом почувствовав, что краснеет. — Марко, разве ты не 
помнишь что-нибудь еще из твоей любимой книги? Кроме джиннов и 
волшебной лампы? 


196 НИНРОЗА 


СТРАТА 


Кунг несколько секунд тупо таращился на нее, но затем его лицо 
просветлело. 

— Ах да, ты имеешь в виду, что он... это самое... кастет? Или ску- 
пец? А, вспомнил! Не внук. 

— Ну... не до такой же. степени, — усомнилась Кин. — Думаю, что 
дед и бабка у него все-таки были. 

Она вопросительно повернулась к Сильве. Шанда взглянула на нее 
и покачала головой. 

— Это наверняка арабский, но я никогда не слышала, как на нем 
говорят. Я попробовала латынь, и, мне кажется, старик меня понима- 
ет, хотя притворяется, что нет. Тем не менее мне удалось установить, 
что ему от нас нужно. Он желает получить скафандры. 

Кин и Марко обменялись молниеносными взглядами. На лице кун- 
га проступило выражение расчетливой прагматичности, не посрамив- 
шее бы и самого прижимистого из эхфтов. 

— Скажи ему, что они бесценны, — молвил он, надменно взирая на 
старца. — Скажи, что мы не обменяем их даже на его летательный ап- 
парат! Скажи, что нам необходимо как можно скорее добраться до по- 
бережья. 

— Вряд ли это пройдет, — со вздохом сказала Кин. — К тому же в 
наших поясах остались лишь какие-то жалкие эрги. 

— А вот это уже его забота, — заметил Марко, небрежным жестом 
отметая ее возражения. — У меня есть план! Но сперва я должен уви- 
деть, как старый дурак управляет своей летающей тряпкой. Скажи ему, 
Сильва, что для коммерческих переговоров тут слишком жарко... Тем 
более, что так оно и есть. 

Последовал длительный обмен непонятными словами и фразами, 
которые собеседники повторяли то с большей, то с меньшей степенью 
раздражения. Наконец старец кивнул и встал, сделав призывающий 
жест прислужнику. 

Верзила выступил вперед, открыл сумку и вручил своему хозяину 
летательный... 

«Дьявольщина, — подумала Кин, — это же просто ковер-самолет! 
Только мы боимся произнести это вслух, потому что подобный термин 
звучит дико». 

Размер ковра был примерно два на три метра. Его украшал слож- 
ный геометрический узор, выполненный в синих, зеленых и красных 
тонах. Когда старик расстелил ковер на песке, тот вяло облепил все вы- 
пуклости и впадинки. 

Потом старик произнес слово. С ковра взлетело облачко пыли, ко- 
гда он вдруг расправился, затвердел и воспарил на насколько дюймов 
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над землей. Кин послышалось едва различимое жужжание. Ковер-са- 
молет не шелохнулся даже тогда, когда на его борт взгромоздилась 
Сильва. Детина с мечом устроился у них за спиной. Старик произнес 
другое слово, и земля бесшумно провалилась вниз. 

— В принципе, вполне возможно покрыть ковер гибкими элемента- 
ми, создающими подъемную силу, — через некоторое время сказал 
Марко чересчур бравым голосом. — Но как быть с энергией? Разве 
можно сделать аккумуляторы такими тонкими? 

Сходные мысли крутились и у Кин в голове, поскольку она упорно 
рассматривала кусочек ковра между своими коленями, дабы ее глаза 
случайно не забрели за его край. Она почувствовала, что Марко при- 
двинулся к ней вплотную. 

— Ты тоже нервничаешь? — тихо спросила она. 

— Я хорошо сознаю, что подо мной всего лишь несколько милли- 
метров неизвестной и несертифицированной летающей машины, — чо- 
порно ответил кунг. 

— Но ты не ощущаешь нервозности, летая на поясе? 

— Не сравнивай! У гравипояса гарантия на сто лет. Сломайся хотя 
бы один из них в течение гарантийного срока... Где бы сейчас были их 
производители? 

— Не думаю, что вы сможете свалиться с этого ковра, даже если по- 
пытаетесь, — сказала Сильва и резко ударила лапой по воздуху сбоку 
от себя. 

Раздался громкий чмокающий звук, словно шанда ударила по кру- 
тому желе. 

— Защитное поле. Кто-нибудь хочет попробовать? 

Кин осторожно поводила рукой над краем ковра. Это было все рав- 
но что размешивать патоку, а когда она приложила побольше усилий, 
то уперлась ладонью словно в стенку. Старик одарил Кин ехидной ус- 
мешкой и произнес одну короткую фразу... 

...Когда ковер-самолет вернулся к простому горизонтальному поле- 
ту, на борту его долго царило глубокое молчание. Наконец Марко про- 
изнес ровным скучным голосом: 

— Растолкуй этому психу, Сильва... Если он еще раз испробует свой 
пакостный трюк, я прикончу его на месте. 

Кин расцепила онемевшие пальцы и выпустила бахрому ковра. 

— Подипломатичнее, Сильва, — посоветовала она. — Будь с ним пре- 
дельно вежлива. Скажи, что если он сделает это снова, я его изувечу. 

(...две «мертвых петли» и тройная «бочка»!!!) 

Антигравитаторы, переменные силовые поля и бесконтактное голо- 
совое управление. Все вместе образует легкий и очень портативный аэ- 
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ролет с высочайшей мобильностью и солидной грузоподъемностью в. 
форме обычного ковра. Кин задумалась, каким это образом Марко на- 
меревается угнать его. 

Теперь они скользили на малой высоте над плоскими городскими 
крышами. Узкие кривые улочки Багдада были забиты горожанами. Кин 
заметила, что при их приближении люди бросают мимолетный взгляд 
наверх, а затем преспокойно возвращаются к собственным делам. Ков- 
ры-самолеты, решила она, в здешних краях совсем не редкость. 

Местом назначения оказался один из второстепенных дворцов. Это 
была широкая приземистая постройка из белого мрамора с централь- 
ным куполом и двумя вычурными башнями, украшенными глазурью. 
За декоративными шпалерами зеленел пышно цветущий сад... Не 
странно ли это? 

— Здесь наверняка есть собственный источник воды, — сказала она 
вслух. 

— Почему ты так думаешь? — удивился кунг. 

— Взгляни на сад, Марко. Единственный клочок свежей зелени, ко- 
торый нам сегодня попался на глаза. Все остальное, что вокруг, выж- 
жено солнцем. 

— Ничего удивительного, если мы имеем дело со строителем диска, 
— сказал Марко. — Но лично я сомневаюсь в этом. 

— Я тоже, — громыхнула Сильва. — Хотя старик недурно управляет- 
ся со своим ковром, и наши летающие пояса возбудили в нем всего лишь 
зависть, а не суеверный ужас. Мне приходит в голову мысль, скорее, о 
некоем герметическом ордене, который использует артефакты строителей 
без ясного понимания, как они на самом деле работают. Смышленый ди- 
карь может научиться управлять автомобилем... И этому не помешает его 
искреннее убеждение, что в моторе спрятаны маленькие лошади. 

Старик совершил эффектную посадку: ковер проплыл над широким 
балконом, через открытую арку влетел в болышную комнату с высоким 
потолком, завис в нескольких дюймах от мозаичного пола, а затем мяг- 
ко опустился. 

Старец бойко вскочил на ноги и громко хлопнул в ладоши. Не ус- 
пели его пассажиры размять затекшие с непривычки конечности, как 
появилась целая процессия служанок и слуг, которые почтительно не- 
сли чистые полотенца и широкие чаши. 

— Лучше бы там была вода... — простонал Марко. — Потому что я 
собираюсь выпить это в любом случае! 

Слуги, кланяясь, поставили чаши на пол перед ними. 

Марко упал на колени, сунул голову в сосуд и громко захлюпал, вы- 
звав легкую панику среди безмолвных служанок. Сильва подняла свою 
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чашу, тщательно принюхалась, а потом, запрокинув голову, вылила ее 
содержимое прямо в глотку. Кин взяла чашу, благовоспитанно оттопы- 
рив мизинец в лучших традициях земной викторианской эпохи. Она 
утолила жажду неторопливо, как подобает благородной леди, а остаток 
благоухающей розовым маслом воды употребила на то, чтобы смыть 
пыль и пот с разгоряченного лица. 

Покончив с этим, Кин огляделась. 

В просторной комнате, которую, должно быть, следовало называть 
залой, почти ничего не было. Она напоминала богато изукрашенный 
интерьер огромной пустой шкатулки: мозаичный пол и потолок, стены 
декорированы геометрическими и ботаническими орнаментами. В 
дальнем конце залы располагались широкие ширмы, в ее центре смир- 
но лежал ковер-самолет. Рядом с ковром стоял низкий столик, чья сто- 
лешница, несомненно, была вырезана из цельного кристалла горного 
хрусталя. 

Пока Кин осматривалась, хозяин дворца удалился вместе со слуга- 
ми. Сильва, в свою очередь, окинула комнату проницательным взгля- 
ДОМ. 

— Вода была холодная, — заметила она. — Там даже попадались 
кристаллики льда. Покажите мне в жару воду со льдом, и я покажу вам 
цивилизацию. 

— В любом другом мире я бы сказала, что это банальный холодиль- 
ник, — отозвалась Кин. — Но здесь, готова побиться об заклад, вовсю 
орудуют какие-нибудь холодильные демоны. 

Марко тем временем подошел к ковру-самолету и внимательно его 
изучил. Потом вступил на ковер и произнес слово. 

— Он наверняка настроен на спектральный шаблон хозяйского голо- 
са, — сказала Сильва, не оборачиваясь. Марко тихонько чертыхнулся. 

Старец появился из-за ширмы в сопровождении двух жирных вер- 
зил с мечами. В руках он держал красную бархатную подушку, на ко- 
торой покоился маленький черный ящик. Взглянув на Сильву, старик 
произнес несколько слов на запинающейся гортанной латыни. 

— Он говорит, что собирается призвать... гм... которое говорит на 
всех языках, — перевела шанда. — Так я думаю. 

Они с интересом наблюдали, как старикан осторожно ставит ящи- 
чек на пол и открывает крышку. То, что он оттуда извлек, изумило 
Кин. Вещица более всего походила на приплюснутый заварочный чай- 
ник, довольно грубо сделанный из самоварного золота. Хозяин стара- 
тельно протер ее рукавом шикарного атласного халата. 

— Доколе Ты Будешь Нарушать Мой Покой, О Чародей? 

Оно появилось в паре метров от них, сконцентрировавшись из об- 
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лачка пурпурного дыма. И для Кин сразу стало очевидно, отчего чет- 
верорукая фигура и блюдцеподобные глаза Марко не произвели на ста- 
рика ни малейшего впечатления. Если уж человек привык общаться с 
ЭТИМ, считай, что он привык ко всему. 

Это было ростом с человека. То есть было бы, стой оно выпрямив- 
шись. Две длинных толстых руки в мелкой золотой чешуе заканчива- 
лись непропорционально огромными ладонями и в данный момент ис- 
полняли роль второй пары ног. На шее пучками росли завитки волос. 
Длинную физиономию, отдаленно смахивающую на конскую морду, 
сверху украшала пара заостренных ушей, а снизу пара супердлинных 
усов, каковые в данный момент волочились по полу. На голове суще- 
ство носило маленькую коническую шляпку с полями, кокетливо сби- 
тую набок. 

— Да Будет Известно Всем, Кто Того Не Знает, Что Меня Зовут Аз- 
рифел, — представилось создание с эпическим распевом в голосе. — Я 
Не Кто Иной, Как Знаменитый Джинн Пустыни! Терроризирую Тыся- 
чи,  Устрашаю Миллионы И, В Чем Я Должен Честно Признаться, Слу- 
жу Этой Лампе. Что Тебе Надобно На Сей Раз, Чародей? 

Старик разразился пространным монологом. Выслушав его, джинн 
обратил уродливое лицо к троице путешественников. 

— Мой Хозяин Абу Ибн Инфра Передает Вам Свои Комплименты. 
Он Счастлив Принять Столь Достойных Гостей В Своем Скромном 
Жилище И Прочее В Том Же Духе. Если Вы Желаете Утолить Голод 
‚ или Жажду, Просто Прикажите Столу. Любое Ваше Желание Будет Ис- 
`полнено. 

Кин уселась на ковер подле столика, скрестив ноги, и с любопыт- 
ством уставилась на столешницу. Теперь, разглядывая вблизи массив- 
ную пластину, вырезанную из кристалла, она заметила, что внутри нее 
что-то движется, нечто вроде завитков светлого дыма. 

Она подумала сначала о салате из огурцов с маленькими зелеными 
перчиками, но лотом вспомнила о мороженом с корицей. Коричным 
мороженым Кин всегда лакомилась в аптеке Грнха, когда бывала на 
Вундерстранде; его рецепт старый Грнх наотрез отказался продать про- 
граммистам автобуфетчиков. Щедрую порцию лакомства всегда увен- 
чивала сочная черная вишенка. При одном воспоминании у нее бук- 
вально потекли слюнки и... 

..На столе возникла вазочка с мороженым. У Кин осталось впечат- 
ление мгновенной пертурбации в толще кристалла, а в следующий миг 
вазочка уже стояла на столе, распространяя вокруг себя ауру морозно- 
го воздуха. Сверху лежала аппетитная черная вишенка. А еше... 

Кин вытащила из-под вазочки круглую картонную подставку и впе- 
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рила в нее изумленные глаза. Там был изображен пингвин в поварском 
колпаке, а под картинкой шла полукругом знакомая надпись: СТАРАЯ 
АПТЕКА, на углу Скрале и Высокой, Верхняя Сторона, Вундерстранд 
667548. ТРЕДЖИН ГРНХ & БЛИЗНЕЦЫ. 

Марко внимательно рассмотрел картонку, а затем. перевел взгляд на 
шевелящиеся тени в кристалле. 

— Не знаю, как это тебе удалось, — сказал он. — Но лично я имею 
в виду специальное Голубое Блюдо, которое обычно подают в Кунг- 
Фуд-баре Генри Рысака в Нью... 

Он смолк, ибо желаемое уже появилось на столе. Это был объеми- 
стый голубой горшок из тяжелой керамики, где под слегка подгорев- 
шей оранжево-желтой корочкой что-то громко бурлило и пострелива- 
ло паром. 

— Должно быть, телепатия, — неуверенно предположил кунг. — Са- 
мый обыкновенный телепатический буфетчик. Давай теперь ты, Силь- 
ва, попробуй... Я просто умираю от голода! 

— Значит, это ты умираешь от голода, — сухо заметила шанда. 

Она нервно побарабанила когтями по краю столика и с сомнением 
в голосе произнесла: 

— Мне хотелось бы получить двойную порцию главного церемони- 
ального блюда. 

Тени в кристалле сгустились и рассеялись. Сильва снова побараба- 
нила по столу. 

— Копченый кваракук с гринтцами? — предложила она. 

Над столешницей возник легкий дымок и растаял. 

— Дадуги в брайне?.. Сладкие хлебцы чаке?.. Ксиква?.. Сушеные 
квамквамы?.. 

Кин вздохнула и отодвинула от себя вазочку с нетронутым мороже- 
НЫМ. 

— У Вас Проблемы? — поинтересовался Азрифел. 

— Этот стол не умеет синтезировать протеины, пригодные для шан- 
дов, — сказала Сильва. Она тяжело опустилась на ковер и подтянула 
колени к подбородку. 

— Что Такое Протеины?.. 

Абу ибн Инфра с комфортом устроился на подушке по другую сто- 
рону стола и протянул руку, чтобы взять хрустальный бокал с розова- 
той жидкостью, который материализовался перед ним. Он что-то ска- 
зал, и Азрифел кивнул, выслушав его слова. 

— Мой Хозяин Желает Поговорить О Ваших Летающих Одеждах И 
Тому Подобных Вещах. 

Старик произнес еще несколько фраз. 
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— Мой Хозяин Передает Свои Уважительные Комплименты Колле- 
гам Коллекционерам. Он Предлагает В Обмен На Все Три Экземпляра 
Летающих Одежд Всевидящее Зеркало, Которое Увидит Все, Что Вам 
Угодно, Сколь Бы Далеко Это Ни Находилось. И Еще Два Бездонных 
Кошелька Впридачу. 

Спутники взглянули на Кин. 

— Оставим пока в покое это смехотворное предложение, — надмен- 
но сказала она, рассудив, что отсутствие торговой хватки может быть 
расценено ибн Инфрой как признак слабости. — Мы прибыли из очень 
далеких земель и не вполне понимаем, что твой хозяин имеет в виду, 
говоря о коллекционерах. Они коллекционеры чего? 

Выслушав перевод, Абу ибн Инфра нахмурился и выплюнул ответ- 
ную тираду. Прежде Кин даже представить себе не могла, чтобы кто- 
то ухитрился разом выплюнуть несколько пространных извилистых 
фраз, но старикашке это удалось. 

— Мой Хозяин Поражен И Озадачен, — сообщил Азрифел. — Вы 
Владеете Дарами Бога, Но Не Ведаете О Коллекционерах. Он Спраши- 
вает, Как Такое Может Быть. 

— Но ты и сам должен знать это, демон, — сказала Кин. — Ты ведь 
тоже проекция, как Сфандор, разве не так? ь 

— Я Обнаружил, Что Мне Запрещено Дать Ответ На Этот Вопрос 
В Данный Момент Времени, — самодовольно произнес Азрифел. — Я 
Знаю Лишь То, Что Вы Трое В Сплошном Дерьме. И Если Вы Думае- 
те, Что Выберетесь Оттуда Живыми, Я Отвечу На Это: Ха-Ха-Ха. 

— Я прикончу его! — рявкнул Марко, приподнимаясь с ковра. Здо- 
ровяки с. мечами, стоящие за спиной Абу ибн Инфры, мигом напряг- 
ЛИСЬ. 

— Сядь на место, — прошипела Кин не хуже самого кунга. — А ты, 
демон, отвечай, когда тебя спрашивают! Кто такие коллекционеры? 

— Мой Хозяин Говорит, Что Это Вовсе Не Секрет. Он Сам Преж- 
де Был Нищим Рыбаком, Пока В Один Прекрасный День Не Обнару- 
жил Дар Бога В Брюхе Пойманной Им Большой Рыбы. Сей Дар Ока- 
зался Лампой, Рабом Которой Я, К Стыду Своему, Являюсь. Я Азри- 
фел Из Девятого Доминиона Проклятых! Я Могу Отыскать Что 
Угодно, Любую Вещь Или Язык, Чтобы Свободно С Тобой Говорить. 
Такова Моя Сила! 

Пять Лет Я трудился, Не Зная Ни Сна Ни Отдыха, На Этого Выс- 
кочку. Я Наполнил Его Претенциозный Дворец Множеством Разнооб- 
разных Даров Бога. Часть Из Них Не Принадлежала Доселе Никому, 
Другую Же Часть Я Изъял У Других Коллекционеров, Коли Уж Тем Не 
Повезло Иметь На Побегушках Демонов Слабее Меня. Я Нырял В 
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Темные Пучины Морей И В Жерла Огнедышащих Вулканов! Я Проче- 
сал... | 

— Довольно! — приказала Кин. — Значит, тот ковер-самолет, этот 
стол-самобранка и проклятые бездонные кошельки — все это Дары 
Бога? , 

— Конечно. Тот Ковер Я Освободил От Власти Купца Из Басры, 
Этот Стол Нашел На Дне Морском, Обросший Ракушками... 

— Но твой хозяин не понимает, как они работают? Я хочу сказать, 
что для него это просто магические объекты? 

— А Разве Нет? — молвил демон с ухмылкой до ушей. 

— Так я и думал! — резко сказал Марко. — Старый хрыч всего лишь 
невежественный варвар и знает о природе диска не больше, чем любой 
селянин в здешних местах. Беру на себя этих двух с мечами! А потом 


мы хватаем старикана и улетаем вместе с ним на ковре. 

— Нет, — отрезала Кин. — Подожди хотя бы несколько минут. 

— Чего ради? Старый дурень знает только, как управлять игрушка- 
ми, которые приносит ему этот раб лампы. 

Кин укоризненно покачала головой. 

— Хотя бы раз испробуем дипломатию, — сказала она кунгу. — Де- 


мон! Передай своему хозяину, что мы не коллекционеры. Скажи, что 
мы подарим наши летающие пояса для его коллекции, если он отвезет 
нас на магическом ковре, куда нам нужно. А нужен нам круглый ост- 
ров, который находится в юго-восточном направлении от Багдада. 

Лишь только последние слова вылетели у нее изо рта, Кин поняла, 
что сказала что-то не так. Лицо Абу ибн Инфры ужасно побледнело, 
когда Азрифел добубнил свой перевод. Марко тяжко вздохнул и под- 
нялся с ковра. 

— Вот тебе твоя дипломатия, — сказал он Кин. И прыгнул. 

Одновременно прыгнул Азрифел. 

В воздухе неясно замельтешило сероватое и желтоватое, затем пос- 
ледовал негромкий раскат минигрома. Появился невозмутимый демон. 
Марко нигде не было. 

— Что ты с ним сделал?! — вскричала Кин. 

— Он Помещен В Безопасное Место. В Целости, Если Не Считать 
Нескольких Возможных Ожогов От Трения. 

— Понятно. А цена выкупа — наши летающие пояса? 

Тут заговорил Абу ибн Инфра, а демон перевел: 

— Нет! Мой Хозяин Теперь Знает, Что Вы Пришли Из Другого Ми- 
ра. Он Говорит, Что Здесь Был Другой Такой Путешественник, Неко- 
торое Время Тому Назад, Который... } 

— Джаго Джало? — перебила Кин, и Абу Витя на нее. 
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— Дурища бестолковая... — прошипела Сильва. 

— Так Его Звали, — согласился демон. — Этот Сумасшедший Ос- 
корбил Наше Гостеприимство. Он Похитил Из Нашей Коллекции Ле- 
тающий Ковер, Бездонный Кошелек И Плащ (С Необычайными Свой- 
ствами. И Он Тоже Искал Запретный Остров. 

— Что с ним случилось? — спросила Кин. 

Демон пожал плечами. 

— Скрылся Со Всем Украденным. И Даже Мне Не Удалось Его Об- 
наружить. Но Мой Хозяин Думает, Что Еще Не Все Потеряно. 

— Вот как? — 

— Телерь У Него Три Новых Летающих Устройства, Два Пленных 
Демона и Ты. 

Кин молниеносно обернулась. На балконе появились новые страж- 
ники, все вооруженные луками. Она прикинула, что могла бы попро- 
бовать прорваться в открытое небо, запустив пояс сразу на полную тя- 
гу, но вероятность, что ее подстрелят, была чересчур велика. Сомни- 
тельно, что на диске имеется приличное медицинское обслуживание, 
да к тому же так проблему Сильвы не решить... 

Поэтому Кин сделала единственное, что было ей доступно: разра- 
зилась безутешными рыданиями. 


31. 

Она слышала, как демон и его хозяин о чем-то коротко посовеща- 
лись. Затем были вызваны две служанки, которые увели ее. Кин успе- 
ла бросить взгляд на бесстрастное лицо Сильвы, прежде чем под кон- 
воем вышла из залы в лабиринт изукрашенных арок, перегородок и 
ширм. По пятам за ней неотступно следовал стражник с обнаженным 
мечом. 

Служанки крепко держали ее под руки и о чем-то озабоченно спра- 
шивали. Наконец они добрались до особенно пышной арки с высокой 
двустворчатой дверью, куда стражник за ними не вошел, а встал на 
пост снаружи. За дверью Кин сразу окружила стайка маленьких темно- 
глазых женщин в крайне скудных одеяниях, наложницы принялись 
взволнованно щебетать, пока их не отогнала от пленницы старшая из 
служанок. Кин указали на каменную скамью, она села и огляделась. 

Вскоре женщина оредних лет принесла ей какой-то еды, и Кин 
взглянула на нее с благодарностью. Женщина была слишком сильно 
набелена, насурьмлена и нарумянена, но ее простодушное лицо выра- 
жало искреннюю симпатию к новой пленнице хозяина. 

Поэтому Кин молча извинилась перед этой доброй душой, прежде 
чем врезать ей под ухо ребром ладони. Она постаралась сделать это как 
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можно более аккуратно. Женщина изумленно захлебнулась вздохом и 
начала оседать, когда Кин уже вскочила на ноги и побежала. 

Она пронеслась через несколько низких, но просторных помеще- 
ний, оставивших ей смазанные впечатления журчащих фонтанчиков, 
щебечущих птиц и ленивых женщин, скучающих на больших разно- 
цветных подушках. Насурьмленные глаза красавиц удивленно прово- 
жали ее. Все эти женщины дружно испустили пронзительный вибриру- 
ющий визг, когда Кин влепилась, как пушечные ядро, в служанку, ко- 
торая несла большой поднос со сластями. 

Далеко позади бегущей Кин последовали один за другим очередные 
взрывы истошного женского визга, свидетельствующие, по-видимому, 
о том, что стражнику с мечом, который остался за дверью, волей-не- 
волей пришлось ворваться в сераль. 

Кин наконец добежала до другого балкона. Взглянула сверху на ка- 
менный двор, ухватилась за декоративную деревянную решетку на 
внешней стене дворца и начала взбираться наверх. Хлипкий архитек- 
турный элемент угрожающе потрескивал даже под ее не слишком боль- 
шим весом, однако выдержал, и Кин очутилась на плоской крыше при 
свете палящего солнца. 

Стражник тоже добрался до балкона, как свидетельствовали новые 
женские вопли, прозвучавшие прямо внизу. Кин поспешно упала на 
крышу плашмя и задержала дыхание, надеясь, что он подумает, будто 
она выбрала легкий путь и спрыгнула во двор. Но стражник решил 
иначе. Настала внезапная тишина, которую нарушали лишь скрип и 
тяжелое дыхание. 

Затем послышался громкий треск дерева и громкий вопль, который 
оборвался тем звуком, с каким человеческое тело падает с основатель- 
ной высоты на твердые каменные плиты. 

Кин перебежала на цыпочках наискосок к ближайшей из двух ба- 
шен дворца. Не слишком мудрое решение, но в данный момент друго- 
го ей в голову не пришло. В стене башни обнаружилась арка без две- 
ри, а за аркой темная винтовая лестница, которая вела наверх и пока- 
залась ей после жары на крыше ужасно промозглой. 

Лестница привела Кин в круглое помещение с четырьмя узкими ок- 
нами без стекол, смахивающими на бойницы. Отсюда, вероятно, можно 
было осмотреть весь город, но в самой комнате царил полумрак. Огля- 
девшись, Кин поняла, что оказалась в кладовой. У стены лежало не- 
сколько потертых ковров, скатанных в трубку, рядом с ними неопрят- 
ными грудами громоздились какие-то тюки и ящички. Величественная 
бронзовая статуя в античных одеждах мирно соседствовала с шатким 
трехногим столиком, уставленным лишенными ценности предметами 
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столового обихода, которые сильно напоминали останки давным-давно 
состоявшейся попойки. 

Здесь оказалось также немало мечей, и один из них, как ей почуди- 
лось... поначалу она не поверила, но при ближайшем рассмотрении 
убедилась, что первое впечатление не обмануло ее... да, один из них 
был воткнут на половину своей длины в железную наковальню. 

Посреди комнаты возвышалась статуя верхового коня, отлитая в на- 
туральную величину из темного сплава, состав которого Кин затрудни- 
лась определить. Мускулатуру безвестный ваятель вылепил со знанием 
дела, но поза коня отнюдь не впечатляла: он просто стоял, расставив 
прямые ноги и опустив голову, словно разглядывая пыль на полу. 

Ненужное барахло, заключила Кин. Она попробовала подтащить к 
лестнице, чтобы перекрыть вход, тяжелый сундучок, окованный желе- 
зом, но сдалась и вместо этого уселась на него. Снизу не доносилось 
ни звука. «Похоже, тут можно отсиживаться неделями, — подумала 
она. — То есть при наличии еды и воды». 

Еда! Кин с тоской вспомнила о магическом столике. Не могла же 
она беспечно слопать свое мороженое на глазах у печально взирающей 
на нее Сильвы, которая в течение ближайших двух суток, вполне воз- 
можно, обратится против собственной воли в кровожадного зверя. 

— Марко? Сильва? — негромко позвала она. 

Кунг откликнулся на пятой попытке. 

— Это ты, Кин?.. Ты где?! 

— Я в одной из... Марко, с тобой кто-нибудь есть? 

— Нас отправили в зоопарк! Ты не поверишь! Ты должна вытащить 
нас отсюда, Кин. 

— Я на чердаке, который служит чем-то вроде музейного запасни- 
ка. Нам придется подождать, пока не стемнеет. Где конкретно вы на- 
ходитесь? 

— Полагаю, где-то на территории дворцовых садов. Но тебе следу- 
ет поторопиться, Кин, потому что Сильва и я... В общем, они впихну- 
ли нас в одну клетку. 

— Что она сейчас делает? 

— Хандрит. 

— О-о. 

— Ты что-то сказала, Кин? 

Кин тяжело вздохнула. 

— Я сделаю все, что в моих силах, — пообещала она. 

Она подошла к окну и выглянула наружу. Издали доносились воз- 
бужденные крики, но плоская крыша дворца, над которой дрожало ма- 
рево раскаленного воздуха, была абсолютно пуста. В небе она замети- 
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ла темное пятнышко, упорно кружащее над резиденцией Абу ибн Ин- 
фры. Черный ворон. Иначе говоря, Божье Око... правое или левое? Да 
какая разница. 

Большинство мечей Кин едва сумела поднять обеими руками, так 
что этот вариант героизма отпал сам собой. 

«Давай посмотрим фактам в лицо, — сказала она себе. — Каким это 
образом ты собираешься осуществить легендарное спасение своих бое- 
вых товарищей?» 

«А каким угодно, — ответила она самой себе, — поскольку от тебя 
этого ожидают! Все галактические расы с надеждой смотрят на челове- 
чество, считая его необходимым элементом сумасшествия во всеобщей 
гармонии Вселенной». 

Она отступила от мечей на несколько шагов и натолкнулась на 
трехногий столик. Стоявший на нем глиняный кувшин свалился на 
бок, выплеснув резко пахнущее уксусом вино, которое багровой струй- 
кой потекло со стола на пол. Кин посмотрела на винную струю и ак- 

‚ куратно вернула кувшин в вертикальное положение. 
Внутри него зажужжало. 

Заглянув в кувшин, она увидела поднимающуюся темную жидкость. 
Подождав, когда загадочный сосуд наполнится до краев, Кин взяла его 
за ручку и выплеснула свежее вино в лужу на полу. А потом с размаху 
ударила донышком о стол. 

Кувшин раскололся. На миг пахнуло озоном. Керамические оскол- 
ки разлетелись во все стороны вместе с блестками микросхем. 

— Отлично, — сказала она вслух. — Просто замечательно. Теперь, 
по крайней мере, мне ясно, что это делают не феи. 

Вряд ли здесь используется передача материи, подумалось ей. Но 
это может быть, скажем, встроенный в донышко сосуда крошечный ав- 
тобуфетчик, всасывающий молекулы из воздуха и запрограммирован- 
ный на единственную функцию. Кин решила для себя, что поверит во 
что угодно, но только не в чистую магию. 

И тут она услышала, что внизу, в самом начале темной винтовой 
лестницы, кто-то движется... Спрятаться было негде. Вернее, в захлам- 
ленном помещении было нетрудно отыскать кучу укромных местечек, 
но ни одно из них не выдерживало критики. 

Кин схватила не слишком большой меч, валявшийся на ближайшей 
груде вещей, и приготовилась рубануть по первой же голове, которая 
появится над полом кладовой... Нет, это все равно не поможет ей раз- 
решить ситуацию в свою пользу. 

Взглянув на маленький люк в потолке комнаты, Кин рассудила, что 
лучше отступить. Если она вылезет на верхушку башни, ее наверняка 
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там заметит ворон... Не то чтобы от него можно было ожидать практи- 
ческой пользы, но все-таки. В любом случае оборонять этот маленький 
люк гораздо проще, чем большой, потому что придется рубить не го- 
ловы, а пальцы. 

Кин решительно вставила ногу в стремя металлического коня. Заб- 
равшись с ногами на седло и встав на цыпочки, она попробовала до- 
тянуться до дверцы люка. 

В брюхе статуи внезапно зажужжало. 

Кин вздрогнула и потеряла равновесие. 

Она с размаху шлепнулась задом в седло с такой силой, что у нее 
на секунду перехватило дыхание. Дернувшись, она поняла, что шеве- 
лить ногами больше не может. В панике поглядев вниз, Кин обнару- 
жила, что из боков статуи выдвинулись скобы с мягкой подложкой, ко- 
торые нечувствительно, но надежно зафиксировали ее нижние конеч- 
ности. 

Опущенная шея статуи поднялась, голова развернулась на сто во- 
семьдесят градусов. Металлический конь в упор поемотрЕл на Кин сия- 
ющими фасеточными глазами. 

— ТВОЕ ЖЕЛАНИЕ — ПРИКАЗ ДЛЯ МЕНЯ, — услышала она 
внутри собственной головы. 

— О небо... чтоб мне провалиться в ад! 

— ЭТИ КООРДИНАТЫ НЕ ИМЕЮТ ОСМЫСЛЕННОГО ЗНАЧЕ- 
НИЯ. 

— Ты робот? — пролепетала Кин, почувствовав под собой металли- 
ческий щелчок и почти беззвучное жужжание хорошо отлаженных ме- 
ханизмов. 

— Я ЛЕГЕНДАРНЫЙ МЕХАНИЧЕСКИЙ СКАКУН, ПРИНАДЛЕ- 
ЖАВШИЙ ПРИНЦУ АХМЕДУ ИЗ ТРЕБИЗОНДА. 

— Унеси меня отсюда, быстро! — прошипела она, услышав тороп- 
ливый топот на лестнице. 

— ПОЖАЛУЙСТА, ВОЗЬМИ УЗДЕЧКУ И НАКЛОНИ ГОЛОВУ. В 
СЛУЧАЕ ВОЗДУШНОЙ БОЛЕЗНИ ИСПОЛЬЗУЙ ГИГИЕНИЧЕ- 
СКИЙ ПАКЕТ ИЗ СЕДЕЛЬНОЙ СУМКИ. 

Внутри искусственного существа послышался глухой стук, а за ним 
шум тяжелых маховиков, набирающих скорость. Летающий конь ото- 
рвал копыта от пола. Кин наклонилась вперед и тесно прижалась к 
конской шее, когда они плавно проскользнули через узкое окно. А по- 
том вокруг нее оказался только воздух, а под ней галопирующий ска- 
кун, который поднимался все выше и выше в медное закатное небо. 

Кин посмотрела на меч, который сжимала в руке. Он был черный, 
как ночь, и подозрительно легкий. Но что есть, тем и придется доволь- 
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ствоваться. Вряд ли Абу за это время научился управлять гравипоясом, 

а что касается других летательных аппаратов, она решительно отдала 

предпочтение своему небесному скакуну перед его ковром-самолетом. 
— ТВОЕ ОЧЕРЕДНОЕ ЖЕЛАНИЕ — ПРИКАЗ ДЛЯ МЕНЯ. 


— Ты можешь начать с того, что расскажешь мне; как ты летаешь, 


— предложила Кин, всматриваясь в раскинувшиеся внизу дворцовые 
сады. 

— УЗНАЙ, ГОСПОЖА, ЧТО ВЕЛИКИЙ МАГ АБАНАЗЗАРД ИЗГО- 
ТОВИЛ МЕНЯ! ОН СДЕЛАЛ ТАК, ЧТО Я ЛЕТАЮ ПОСРЕДСТВОМ 
СЛОЖНОЙ СИСТЕМЫ КАЧАЮЩИХСЯ ПРОТИВОВЕСОВ, КОТО- 
РОЙ ТРЕБУЕТСЯ РЕГУЛЯРНОЕ ВМЕШАТЕЛЬСТВО ДЖИННА 3О- 
ЛАХА ПРИ ДОСТИЖЕНИИ КРИТИЧЕСКОЙ ТОЧКИ ЦИКЛА. 

— Спасибо, я уже все поняла. Тебе известно, где тут находится зве- 
ринец? 

— ДА, МНЕ ИЗВЕСТНО. 

— Тогда приземлись на его территории. 

— СЛУШАЮ И ПОВИНУЮСЬ, О ГОСПОЖА. 

Конь помчался галопом по нисходящей спирали. Когда при очеред- 
ном витке они оказались на уровне дворца, Кин мельком заметила на 
плоской крыше задранные кверху лица. Наконец внизу пронеслась 
длинная заградительная полоса пропыленных деревьев, а за ней Кин 
увидела широкую аллею между двумя рядами низких клеток, темными 
и неприглядными в наступающих сумерках. 

Ее скакун приземлился без малейшей запинки, копыта, не меняя 
ритма, застучали по утоптанной аллее. Что-то резко бросилось к ре- 
шетке ближайшей клетки, она успела заметить лишь крылья и зубы... 
очень много зубов. 

— Эй, Марко! Марко? Ты где? 

Невидимые обитатели темных клеток всполошились, заверещали и 
закашляли. 

— Я здесы Сюда, Кин! 

Огромные мерцающие глаза Марко напряженно смотрели на нее 
из-за вертикальных брусьев неимоверной толщины, сравнимой со 
стволами старых деревьев. Возможно, они и были ими когда-то. Кин 
соскочила с коня и принялась отчаянно дергать массивный деревян- 
ный засов, пока он с протестующим шумом не сдвинулся. Кунг выле- 
тел из клетки, словно из катапульты. 

— Дай мне меч! — повелительно скомандовал он. 

Кин автоматически протянула руку с мечом, прежде чем ей пришло 
в голову, что делать этого, возможно, не следует. Но было уже поздно, 
потому что Марко выхватил у нее оружие. 
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— И это все, что было в твоих силах? — злобно зашипел он. — Твой 
дурацкий меч тупой, как нож в ресторане! 

— Значит, вот как?! А ведь я могла спокойно смыться и оставить вас 
в зоопарке Абу! 

Марко похлопал плоской стороной меча по одной левой ладони и 
оценивающе посмотрел на Кин. 

— Да, —сказал он. — Ты могла. Этот черный меч вполне подойдет, 
спасибо. Где ты раздобыла летающего робота? 
°— _ Ну, когда я сбежала из сераля... 

— И как ты заставляешь его летать? 

— Он просто повинуется моим... А ну слезай!! 

Но Марко, разумеется, проигнорировал ее возмущение. 

_ Ты можешь доставить меня во дворец, четвероногий робот? 

— КОНЕЧНО, О ГОСПОДИН МОЙ. 

— Тогда вперед! 

Последовала короткая дробь копыт, и конь непринужденно вознес- 
ся в воздух. Вскоре он и его всадник стали уменьшающимся пятныш- 
ком в темнеющем небе. Кин подождала, пока пятнышко станет точкой 
и исчезнет, а потом посмотрела в глубь темной клетки. 

— Сильва? — тихо позвала она, и в сумраке шевельнулась светлая 
фигура. < | 

— Вставай, — спокойно сказала Кин. — Пора уходить. Как ты себя 
чувствуешь? 

Сильва тяжело села и невнятно произнесла: 

— Где Марко? 

— Помчался убивать плохишей, сумасшедший дурак. 

— Куда же мы тогда пойдем? — сказала шанда, медленно поднима-. 
ясь на ноги. 

— За ним, я думаю. У тебя есть другое предложение? 

— Нет, ты права. Скоро все будут так заняты Марко, что нас никто 
не заметит. 

Они вышли на аллею, и Сильва`указала на одну из клеток. 

— Гам единороги, мы видели, как их кормят. А в пруду, я думаю, 
русалки. Им давали рыбу. 

— Похоже, что наш Абу прирожденный коллекционер... 

‚Впереди возвышался белый купол размером с деревенский храм. 
Когда они подошли ближе, оказалось, что это точь-в-точь гигантское 
яйцо, широкой частью на треть закопанное в песок. С одной стороны 
в скорлупе виднелась небольшая круглая дырка. 

‚ — ТЫ думаешь, ЭТО снесла птица?.. — риторически вопросила 
Сильва, таращась на загадку местной природы. 
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— Хоть убей меня, не знаю. Но я не стала бы кормить эту птичку 
крошками от завтрака. Посмотри, там еще одно яйцо... 

Кин ошиблась. Это была потрепанная скорлупа шаровидного пилот- 
ского модуля, принадлежавшего Терминусу. В памяти Кин услужливо 
всплыли нечеткие кадры древней копии еще более древнего пропаган- 
дистского фильма. В реальности посадочный модуль пилота оказался 
заметно меньше. На его обшивке были процарапаны три глубоких бо- 
розды, как будто некое гигантское животное пыталось сцапать этот ша- 
рик когтями. . 

Возможно, так оно и случилось. Если этот белый купол действи- 
тельно птичье яйцо, кто-то же должен был снести его. Интерьер моду- 
ля представлял собой груду перемешанных обломков. 

— Значит, Джало приземлился вблизи от центра диска, — заметила 
Сильва и печально вздохнула. — Ему повезло. 

Кин опять поглядела на глубокие борозды... да ладно, чего уж там 
— на следы колоссальных когтей. 

— Нет, — сказала она, — я ему не завидую, Сильва. Однако же наш 
Абу настоящий энтузиаст! Похоже, он никогда ничего не выбрасывает, 
а приобщает к своей коллекции. 

Позади послышался топот ног. Путешественницы обернулись и 
увидели двух мужчин, бегущих прямо на них. Приблизившись, эти двое 
притормозили и изумленно вытаращились. Один из них держал пику и, 
разумеется, попытался подколоть Сильву, но это была печальная 
ошибка. Шанда попросту сграбастала пику чуть ниже наконечника и 
уложила ее владельца резким ударом древка сверху вниз. Засим она 
стремительным горизонтальным взмахом опытного косца подрезала 
тем же древком ноги второго охранника. 

Оставив оглушенных валяться на главной аллее зоопарка, Сильва 
развернулась и пустилась бегом в сторону дворца, держа трофейную 
пику, как дубинку. Кин последовала за ней, поскольку никакой другой 
альтернативы, очевидно, не существовало. 

Марко они отыскали очень быстро. 

По самым громким во всем дворце крикам. 

Там был внутренний двор, а во дворе толпа сражающихся мужчин, 
а в сердцевине всего столпотворения, за беспорядочно мелькающими в 
воздухе мечами, Марко бился с пятью врагами одновременно и, судя 
по всему, выигрывал бой. 

Какой-то мужчина, обернувшись и обнаружив Сильву в нескольких 
футах от себя, кинулся на нее, размахивая мечом с отчаянной бравадой. 
Шанда взглянула на него с безразличным недоумением, а затем с кос- 
тедробительной скоростью шарахнула по черепушке тяжелым кулаком. 
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И все это время черный меч пел в руке Марко! Кин уже доводилось 
встречать в древних текстах и даже слышать такой поэтический оборот 
— но черный меч пел в буквальном смысле этого слова! Странное элек- 
тронное улюлюканье, прерываемое звонкими ударами и резкими взвиз- 
гами. | 

Марко держал оружие в вытянутой руке, почти отстраняясь от не- 
го. Меч молниеносно двигался сам по себе, перескакивая от клинка к 
клинку, от клинка к телу соперника, казалось, он просто возникает у 
каждой новой цели, не заботясь преодолеть физическое пространство, 
отделяющее эту цель от предыдущей. Вдоль лезвия черного меча раз- 
ливалось голубоватое шелестящее сияние. 

Сильва тем временем продолжила силовые упражнения, и мужчины 
вокруг нее с криками начали разбегаться. Некоторые из записных бой- 
цов обернулись посмотреть, что происходит, и кунг не преминул вос- 
пользоваться их рассеянностью. Когда он уложил троих единым махом, 
моральный дух вооруженных сил Абу ибн Инфры был окончательно 
сломлен. 

Оставшись на поле битвы в одиночестве (если не считать трупов), 
Марко сразу обмяк и выронил меч. Кин подняла его и взглянула на 
лезвие, которому полагалось быть окровавленным. Но оно было абсо- 
лютно Чистым. И абсолютно черным, как провал во Вселенной, веду- 
щий неизвестно куда. 

— Он живой, — мрачно изрек кунг. — Я знаю, ты станешь смеять- 
ся надо мной, и все-таки... 

— То, что мы имеем, — лекторским тоном сказала Кин, — всего 
лишь лезвие с идеально гладким, свободным от трения покрытием и 
электронной кромкой. Сам металлический клинок исполняет простую 
роль проводника. Ты наверняка видел подобные вещи, Марко... Кухон- 
ные ножи? Универсальный резец? 

После долгой паузы Марко кивнул. 

— Конечно. Разумеется, ты права, Кин. 

— Тогда пора выметаться! 

Она постаралась мысленно сориентироваться в планировке здания, 
насколько смогла, и решительно побежала к ближайшей лестнице. 

— Ты куда? — крикнул ей вслед кунг. 

. — Хочу найти чародея! 

«Прежде чем ты сам его найдешь, Марко, — добавила Кин про се- 
бя, — потому что этот старый мерзавец нужен мне живым. Без него 
нам не выбраться отсюда...» 

Она пробежала трусцой через несколько пустых переходов, подни- 
маясь с этажа на этаж, пока обстановка не показалась ей смутно зна- 
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комой. Тогда Кин поднялась по короткой боковой лестнице и там, в 
конце длинного сводчатого коридора, обнаружила то, что искала. 

Парадный покой чародея со столиком-самобранкой и ковром-само- 
летом. 


32. 

Абу ибн Инфра с задумчивым видом сидел на магическом ковре, 
скрестив ноги и соединив пальцы домиком на уровне собственного но- 
са. Его чародейские черные глаза без белков таращились на Кин с оп- 
ределенной опаской. Неподалеку от чародея, ближе’к ней, маячила 
скорченная фигура Раба Лампы. Кин быстрым взглядом окинула всю 
залу и убедилась, что больше никого нет. 

Абу ибн Инфра заговорил. 

— Почему Твои Спутники Атаковали Моих Людей и Устроили Мас- 
совую Резню? — перевел Азрифел. 

— Мы ожидали от тебя более уважительного отношения, — сухо от- 
ветила она. 

— С Какой Стати? Ведь Ты Явилась Из Страны Воров И Лжецов В 
Сопровождении Двух Демонов-Ренегатов... 

— Они не демоны! — возмутилась Кин. — Это разумные живые су- 
щества, просто они принадлежат к негуманоидным расам. 

— Это Демоны. 

Кин ощутила внезапный порыв воздуха и успела повернуться, чтобы 
увидеть, как у дальней стены залы конденсируются две высокие фигуры. 

Эти фигуры оказались кунгами. 

Они не были точными копиями Марко и двигались как-то странно. 
Словно при их сотворении была воссоздана лишь внешняя форма без 
всякого интереса к подлинной кунговской анатомии. 

Значит, Абу призвал демонов, чтобы разобраться с ней? И в ответ 
на его призыв неизвестно кто или что, непонятно где и каким образом 
синтезировало ЭТИХ. 

Выходит, некто или нечто, упорно следившее за ними, в конце кон- 
цов пришло к выводу, что физические возможности Марко идеально 
подходят для смертоубийственного сражения?.. Ну что же, это говорит 
кое-что о диске и его неизвестных строителях! 

В древних битвах четверорукие кунги обычно пользовались лишь 
коротким мечом и небольшим щитом, а остальные две руки непремен- 
но оставляли свободными для национальных удушающих приемов. Но 
ЭТИ держали холодное оружие в каждой руке, притом различного ви- 
да и свойства. У одного даже был моргенштерн, который кунг начал 
эффектно раскручивать. 
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Память Кин услужливо выбросила ей картинку архаичной сельско- 
хозяйственной машины с вынесенным вперед барабаном из длинных 
лезвий: эти лезвия косили колосья под корень, как бритвой. 

Она взглянула на серые лица демонов, которые не выражали абсо- 
лютно ничего. Мертвые лица. И усилием воли Кин удержала себя от 
поспешного отступления. 

Бежать вниз по лестнице, имея за спиной подобные существа?.. 

Ни-ко-гда! 

Кин воздела свой черный меч с надеждой. 

В. правой руке на миг взорвалась резкая боль, эхом отдаваясь в за- 
нывших зубах. Когда псевдокунги прыгнули навстречу, лезвие магиче- 
ского меча зашелестело и засветилось. 

Все вокруг внезапно окуталось розоватым сиянием... В этом сия- 
нии, как увидела Кин, демоны двигались так, будто воздух уже не воз- 
дух, а густое желе, но теперь она не слышала ни звука. Жгучая нена- 
висть к лютым врагам охватила ее и вмиг успокоила, и тогда Кин с от- 
решенным интересом стала наблюдать за действиями черного меча. 

Ее ничуть не удивило, что меч без заминки прошел сквозь лезвие 
боевого топора и продолжил плавное движение, отсекая серую руку, 
которая тот топор держала... псевдоплоть на срезе оказалась тоже се- 
рой, бескостной и бескровной... а затем непринужденно разрезал попо- 
лам, словно бумагу ножницами, длинный массивный меч ее лютого 
врага... 

...Она автоматически уклонилась от копья, ползущего к ней с ули- 
точной скоростью, и сразу прыгнула, а меч воспользовался длинным 
затяжным прыжком для того, чтобы по пути отделить, совершив изящ- 
ный пируэт, голову ее лютого врага... 

...Сгруппировавшись, она крутанулась в воздухе и легко приземли- 
лась на обе ноги перед вторым врагом, позволив черному мечу скосить 
его низким взмахом параллельно мозаичному полу... 

...Гретий прятался в красноватом тумане. Меч дернулся вперед, и 
Кин, подпрыгнув, полетела, подобно хвосту кометы, за магическим 
клинком, который тащил ее за вытянутую правую руку, пока не вон- 
зился в грудь внезапно возникшей из тумана фигуры... 

...Кин с трудом разжала пальцы, отпустив черный меч, и продол- 
жила полет по инерции, пока не врезалась в стену, ощутив лишь сла- 
бое электрическое покалывание, а затем началось неспешное, плав- 
ное падение на пол, который находился где-то в нескольких милях 
под... 

...Этот мраморный пол не имел никакого морального права оказать- 
ся настолько твердым и жестким!!! 
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33. 

У Кин было такое чувство, будто ее бок представляет собой один 
длинный непрерывный синяк. Плечевые мускулы и вся правая рука 
истошно завывали и корчились от боли. Несколько блаженных секунд 
она взирала на свои многочисленные ощущения объективно, рассмат- 
ривая их, как пестрый калейдоскоп, вращающийся в ее голове. После 
чего на нее обрушилось субъективное восприятие и намертво пригвоз- 
дило к реальности. | 

Позади прозвучал звук, похожий на звук сползающего по стене те- 
ла, и глухой удар, напоминающий удар чей-то головы о мраморный 
пол. Превозмогая непрерывную агонию боли, Кин ухитрилась обер- 
нуться и узрела распластавшегося Абу ибн Инфру под стеной, допол- 
нительно декорированной большим размазанным красным пятном. 

Она продолжала лежать, благословляя природную прохладу мрамо- 
ра. Но через некоторое время вынудила непострадавшую левую руку, 
которая всего-навсего ужасно болела, доползти до откинутой руки ча- 
родея и разогнуть по одному его скрюченные пальцы, цепко сжимаю- 


щие старую лампу из самоварного золота. Потом Кин приказала своей: 


левой руке подтянуть поближе сей магический артефакт, пока тот не 
окажется непосредственно перед ее носом. 

Вблизи артефакт выглядел даже хуже, чем издали. 

Кин потерла его мизинцем левой руки. 

— Я Азрифел И Раб Этой Лампы, — дежурным голосом нараспев 
произнес демон. — Твое Желание — Приказ Для Меня. 

— Мне нужен доктор, — едва проговорила Кин, и демон исчез с 
легким раскатом минигрома. 

Спустя целую вечность страданий он вновь появился. В его чешуй- 
чатых демонических руках слабо брыкался и поскуливал маленький че- 
ловечек в черном балахоне с белым от ужаса лицом. 

— Кто это? — слабым голоском осведомилась Кин. 

— Доктор Философии Хуан Антелего Из Университета Толедо. 

Кин с трудом приподняла лампу и жахнула ею по мраморной пли- 
те. Азрифел отчаянно завизжал. Маленький схоласт последовал его 
примеру, а затем потерял сознание. 

— Мне нужен терапевт, лошадиная ты морда! — из последних сил 
прорычала Кин. — Вьрни бьднягу нместа и дставьме нстоящва доктра. 
Эттакой бльшоящик, демон, восьмифутв, сындикатрми, цифьблатми и 
дисплейми. Назваец ДОКТОР, тпоял? Чертбри, даже враччлаэк пдай- 
дет! 

Она снова угрожающе приподняла лампу. Азрифел взвизгнул и про- 
пал вместе с несчастным философом из Толедо. 
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На этот раз он отсутствовал гораздо дольше, но в конце концов по- 
явился с крупным мужчиной на закорках и большим контейнером с 
универсальным набором для «скорой помощи» в руках. Кин разгляде- 
ла затуманенным взглядом знакомое зеленое одеяние интерна Меди- 
цинского центра Компании. Интерн непринужденно спрыгнул с плеч 
Азрифела на пол, приземлившись с атлетической грацией человека, 
имеющего дозированный доступ к омолаживающим процедурам. 

Кин наконец узнала его, несмотря на то, что перед глазами у нее 
все плыло от приступа боли. Джен Теремилт. Старый симпатяга Джен, 
за которого она едва не вышла замуж лет сто сорок назад. Он наверня- 
ка занял бы высокий пост в Компании и почетное место в истории ме- 
дицины, если бы по глупой случайности не погиб на Сестричке, охо- 
тясь в одиночку на чаков. 

Его холодные пальцы прикоснулись к ее горячей руке... 


34. 

Хотя ковер-самолет без проблем мог поднять всех троих (Азрифел, 
казалось, вообще ничего не весил), Марко настоял на том, чтобы при- 
хватить летающего коня, приказав ему следовать вплотную за ковром. 

— Ну как, мы готовы? — спросил он для порядка. 

Солнце еще не встало над диском, но было уже достаточно перла- 
мутрового предутреннего света. Кин и Сильва рядышком сидели на 
ковре, расстеленном посредине остывшей за ночь дворцовой крыши. 

Правая рука у Кин больше не болела. Точнее сказать, не чувствова- 
ла ничего. А вот самой Кин было холодно. 

— Пора, — согласилась она и потерла лампу. Появился Азрифел. 

— Ну? — сказал он. — Что Еще Нужно? 

— А где же твое «О Госпожа» и все прочее? — изумилась Кин. Мар- 
ко раздраженно фыркнул. 

— Ладно, Не Обижайся. Все Эти Церемонии Были Хороши Для 
Абу. Я Думал, Вы Более Демократичны. 

Кин вспомнила урок этикета из детства: джентльмен — тот, кто все- 
гда благодарит своего робота... 

— Эта лампа, — начала она. — Предположим, у меня возникла 
мысль отдать ее тебе?. 

Демон растерянно моргнул и на секунду задумался. Потом он высу- 
нул длинный зеленый язык и быстро облизал сухие губы. 

— Я Бы Взял Ее С Благодарностью И Сбросил С Края Мира, Й 
Госпожа! Только Так Я Смогу Обрести Желанный Покой. 

— Приведи этот ковер к центру мира, и тогда я отдам тебе лампу, 
— пообещала Кин демону. 
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Азрифел самодовольно ухмыльнулся. 

— Ты заметил кунга на коне, Азрифел? — ослепительно улыбнулась 
в ответ Кин. — (Обрати внимание на его магический меч. И, кстати, 
твою лампу я отдам ему. И если ты предашь нас хотя бы по мелочи, 
Марко несомненно найдет массу разных интересных способов так или 
иначе повредить ее. 

Демон затрепетал и сник. 

— Намек Понял, — мрачно произнес он. — Неужели В Этом Мире 
Более Нет Доверия? 

— Нет, — категорически отрезал Марко. 

Ковер-самолет взмыл в небо и поплыл над темным Багдадом. Кунг 
последовал за ним на летающем коне. Кин смотрела вниз на город и 
размышляла. 

«НЕЧТО заглядывает в наши умы, — заключила она. — Магический 
столик синтезирует еду, о которой мы только лишь подумали. Когда я 
мечтала о докторе, НЕЧТО прислало Азрифела с врачом, которого я 
когда-то очень хорошо знала. Но не автодок. Почему?» 

Азрифел по-прежнему сидел, скорчившись, рядом с Кин. Впереди 
нее сидела Сильва, глядя в никуда пустыми глазами. 

— Азрифел, — сказала Кин в экспериментальных целях. — Прине- 
СИ МНЕ... Э-Э-Э... полностью укомплектованный для прыжков через под- 
пространство космический корабль, снабженный также новейшей мо- 
делью автобуфетчика. Я приказываю тебе! 

В ее наушнике раздался тихий смешок Марко. 

Демон покачал головой. 

— Нет. 

— Как, ты отказал мне? Не забывай, у нас твоя лампа!.. 

Азрифел уныло отозался: 

— Это Не Отказ, А Утверждение. Устрицы Не Могут Летать. Я Не 
Могу Выполнить То, Что Ты Пожелала. Теперь Разбей Лампу, Если 
Считаешь Нужным. 

Марко рассмеялся. 

— Никаких анахронизмов, — громко сказал он. — Не так ли? 

Демон помедлил, прежде чем ответить, словно прислушиваясь к вну- 
треннему голосу. Вблизи Азрифел тоже выглядел немного размытым, за- 
метила Кин, как тривизионная картинка во время магнитной бури. 

— Никаких Нахронизмов, — согласился он. 

— Но человек по имени Джало покинул ваш мир и появился в двух 
сотнях световых... — Кин запнулась и поправила себя: — Через непред- 
ставимое количество миль отсюда. Каким образом это могло произой- 
ти, демон? 
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— Я Не Знаю. 

— Терминус Джало болтается где-то на отдаленной орбите, — заме- 
тил Марко. — Мы могли бы отыскать его, адаптировать систему жиз- 
необеспечения с помощью блоков из нашего аварийного модуля и от- 
правиться домой. 

— Слишком долго пришлось бы лететь, — возразила Кин. 

— Возможно, что и нет. 

— А как насчет запаса энергии? 

— А как насчет тысячи ковров-самолетов вместе взятых? 

— А навигация? 

— Ха! Плевое дело. Мы будем целиться в сферу диаметром пятьде- 
сят световых лет с расстояния. сто пятьдесят лет. Не промажем, будь 
спокойна. 

— Замечательно. А что будет с Сильвой? 

Марко умолк. 

Солнце наконец поднялось над горизонтом диска. 

Оно имело явственный зеленоватый оттенок. 


35. 

Теперь под ними бушевала безумная песчаная буря, которая взды- 
малась не менее чем на полмили в высоту. Летящий по ветру песок сы- 
пался на города и селения, подобно раскаленному снегу из ада. Марко 
почти не раскрывал рта, а Сильва вообще ничего не говорила. Просто 
лежала на ковре и смотрела в небо. 

Вскоре они пролетели над портовым городом Басрой. Улицы Басры 
были усыпаны обломками разбитых кораблей, бешеное море методич- 
но уничтожало квартал за кварталом. | 

— Что-то сияет в море, — внезапно сказала Сильва. 

Кин тоже почудилось слабое свечение на пределе зоркости ее чело- 
веческих глаз. Еще десять минут полета, и она уже не сомневалась. 

Шанда опять вышла из оцепенения. 

— Уходи! — резко приказала она. — И пусть придет кунг. С ме- 
чами. 

— Марко?! — панически воззвала Кин. 

— Я слышал. Останови ковер и пересядь на коня. 

— Но ты же знаешь, зачем... 

— Разумеется. В критический момент я должен ее убить. 

— Как ты можешь быть таким... бесчувственным?! 

— Лучше мертвый сапиенс, чем живое животное. В этом я солида- 
рен с шанлой. 

— И что же будет потом? 
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— Потом? Она возродится на диске... полагаю. Лучше живой чело- 
век, чем мертвая ша... 

— Прекрати!! 

Сияющий под солнечными лучами медью объект оказался при бли- 
жайшем рассмотрении высоким цельнометаллическим куполом, наглу- 
хо впаянным в каменную породу широкого острова, на котором, по 
всей видимости, больше не было ничего, кроме черного песка. Кин по- 
чудилось, что она различает останки нескольких кораблей, погребен- 
ных под песком. 

Они облетели остров по кругу, сначала на расстоянии мили, потом 
ближе и ближе. Кин заметила в небе над собой нечто маленькое и чер- 
ное. Нечто спустилось к куполу по спирали, и ворон самодовольно 
уселся на него. 

— Хватит, — решительно сказала она. — Я спускаюсь, Марко! 

Кунг ответил ей полузадушенным хрипом. 

Кин резко развернула коня и оцепенела. 

В нескольких метрах от нее две устрашающие фигуры сцепились на 
ковре в смертельной схватке. Сильва, распрямившись во весь свой рост, 
тащила Марко к себе одной лапой, обхватив его за талию, а другой ух- 
ватила его за горло. Шерсть на этой лапе уже пропиталась оранжевой 
кровью от удара меча. Марко пытался двумя руками удушить Сильву, 
третьей освободить себя от медвежьего объятия, а в четвертой у него 
был магический меч, который дергался между ними, злобно повизгивая. 

Ковер беспорядочно вальсировал в воздухе, постепенно приближа- 
ясь к куполу. Кин на секунду ясно увидела искаженное лицо Сильвы с 
мокрым оскаленным ртом, испускающим обильные потоки слюны. 

Очнувшись от столбняка, она схватила магическую лампу. Азрифел 
возник в воздухе рядом с ней и с большим интересом вытаращился на 
безмолвную схватку. 

— Разведи их немедленно! — приказала Кин. 

— Не Могу. 

Марко вырвался с помощью заднего сальто, ухватил Сильву за ра- 
неную лапу тремя руками и швырнул ее назад через свое левое плечо. 
Его ноги при этом сперва согнулись, а потом выстрелили, как пружи- 
ны. Шанда ласточкой вылетела за пределы ковра, хотя весила вдесяте- 
ро больше кунга... 

..НО защитное силовое поле затормозило и остановило ее. Сильва 
повисла в воздухе под немыслимым углом, громко рыча и энергично 
брыкаясь. 

— Значит, так?! 

— Я Не Могу Приблизиться К Куполу. 
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— У меня твоя лампа, демон! 
— Советую Тебе Не Использовать Ее. 
Кин увидёла, как Марко воздел черный меч и... заколебался. Силь- 
ва наконец отыскала точку опоры в чистом воздухе и резко бросилась... 
Шанда, кунг и ковер-самолет разом исчезли. 
Кин продолжала таращить глаза на абсолютно пустое место. Вокруг 
не было ничего, кроме моря, неба и медного купола, да еще демона с 
конской физиономией, который стоял в воздухе неизвестно на чем. 
° Наконец она сказала: 
— Демон, что случится, если я брошу эту лампу в море? Только те- 
перь не ври. 
— Рано Или Поздно Рыба или Краб Потрется Об Эту Лампу. Их 
Желания Очень Просты И Легко Выполнимы. 
— Что случилось с ковром? 
— Он Исчез, — неуверенно сказал демон. 
— Это понятно. Почему? 
— Все, Что Оказывается Слишком Близко К Центру Мира, Всегда 
Исчезает. 
— Ты не рассказал нам об этом! 
Меня Не Спрашивали. 
Куда они исчезли? 
Что Значит Куда? Они Просто Исчезли. И Это Все, Что Мне Из- 
вестно. 
— Скоро ты узнаешь больше, — пообещала Кин. 
Она сунула лампу в сумку, притороченную к седлу, и пустила коня 
галопом по направлению к куполу. 
Азрифел отчаянно заверещал. 
Летающий конь и его всадница исчезли. 


36. 

Кин пробудилась в центре галактики, пропущенной через рубино- 
вый фильтр. Осязание подсказало ей, что она лежит на полу вроде как 
из полированного металла, а очень древнее, но до сих пор не имеющее 
названия чувство уверило ее, что она лежит внутри чего-то. Здания, на- 
пример. А может быть, пещеры. 

Вокруг сиял миллиард рубиновых огоньков размером с булавочную 
головку. Огоньки складывались в замысловатые созвездия, карабкались 
по невидимым стенам в десятках метров от Кин и встречались в абсо- 
лютной темноте у нее над головой. Иногда сложившийся гигантский 
узор моментально заменялся совершенно иным, но таким же мрачно- 
красным и отталкивающим. 
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Пуантилистская версия ада... 

Кин попробовала шевельнуться. 

Паника! 

Огоньки мигом схлынули со стен и сгруппировались на полу вокруг 
нее. Тогда она поднялась и топнула ногой по полу в порядке экспери- - 
мента. Эксперимент?.. Это было подходящее слово, и она крепко вце- 
пилась в него. «Будь рациональной. Не позволяй себе сойти с ума». 

Кин думала, что готова ко всему. Суперроботы, сверхлазеры, яйце- 
головые строители диска в серебристых трико, интеллигентно мысля- 
щие слизняки... К чему угодно. Но только не к этим огонькам! Они не 
освещают ничего, кроме самих себя! 

— Уберите меня отсюда, — прорычала она. 

Вспышка! 

Теперь Кин стояла в длинном широком коридоре с потолком в ви- 
де арки. Ее ноздри щекотали запахи. Разогретый металл, озон, смазоч- 
ные масла. Комплексный запах работающей машинерии. Туннель был 
ярко освещен непрерывной матовой полосой в центре потолка. По сте- 
нам змеились разноцветные кабели и трубы, на полу — лабиринт рель- 
совых путей. 

Откуда-то издали доносились то звонкие, то глухие удары, и повсюду 
с еле слышным, но характерным гулом бежали по проводам электроны. 

Кин выбрала направление и зашагала вперед, аккуратно избегая 
всего, что могло бы оказаться под высоким напряжением. 

«Итак, — сказала она себе, — значит, вот как оно работает. Я те- 

перь в самом низу, среди шестеренок здешней Вселенной. Но только 
здесь все неправильно! Технологии, которые давным-давно устарели! 
Шестеренки — это очень, очень подходящее слово... И кто бы мог та- 
кое подумать?» 
. Она почти прошла мимо глубокого алькова, отходящего от главного 
туннеля, когда краем глаза заметила там движение. Кин инстинктивно 
бросилась бежать, озираясь в поисках укрытия, но сразу же одернула 
себя: а какого черта?! 

Там оказался робот — той квадратной формы, которую когда-то 
считали наилучшей для роботов. Один из его длинных манипуляторов 
орудовал внутри квадратного отверстия в металлической стене алькова. 
На полу лежала отвинченная от стены квадратная панель. 

Механическая рука со щелчком вышла из дыры, держа что-то не- 
большое. Кин не смогла толком разглядеть, что именно, так как рука 
сразу опустила это в контейнер, привинченный на боку робота. Прямо 
над контейнером из его корпуса выдвинулся ящичек, и на сей раз Кин 
представилась прекрасная возможность обозреть объекты, уложенные в 
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специальные углубления. Рука робота неуверенно покачалась над ни- 
ми, затем выбрала один и осторожно понесла в дыру. 

Пока машина занималась служебной деятельностью, Кин спокойно 
подошла к ней и вынула из ящичка таинственный цилиндрический объ- 
ект. Размером он был с куриное яйцо. Один торец цилиндра шетинился 
сотнями крошечных иголочек, внутри прозрачного корпуса виднелось 
филигранное переплетение миниатюрных трубочек, сеточек и проводков. 

Кин уже видела нечто подобное в музее. Та штуковина называлась 
электронной лампой и была неолитической прабабкой первой инте- 
гральной схемы. Однако здешняя электронная лампа, которую она дер- 
жала в руке, была явно сконструирована кем-то, кто не имел ни малей- 
шего понятия о транзисторах и поэтому был вынужден улучшать при- 
митивную технологию за счет все более изошренной и парадоксальной 
изобретательности. 

Кин не могла не вспомнить об эхфтнийских компьютерах... Эхфты 
так и не додумались до ‘электроники, но быстродействующие счетно- 
аналитические машины тем не менее были крайне нужны для их комп- 
лексных религиозно-банкирских организаций. Поэтому типианый эхфт- 
нийский компьютер состоит из тысячи блистательно натренированных 
эхфтов, выполняющих каждый свою ограниченную долю математиче- 
ских расчетов, и эта система прекрасно работает. 

Но чтобы диск построили приверженцы вакуумных ламп?.. 

В такое она — хоть убей! — поверить не могла. 

Робот вытащил манипулятор из стены и с изумительной быстротой 
привинтил снятую панель на место. Не успела Кин моргнуть, как ее 
новый приятель уже катился по туннелю примерно со скоростью пер- 
воразрядника по спортивной ходьбе. Она затрусила рысцой вслед за 
роботом. 

«Со мной ничего не случится, — сказала она себе. — Я выживу». 
Если бы ОНИ собирались ее убить, то уже сделали бы это. 

По пути Кин миновала другого робота, методично тыкавшего ка- 
ким-то простым инструментом в другое квадратное отверстие в стене. 
Возможно, это был допотопный паяльник, а в отверстии находилось 
нечто вроде печатной схемы, но Кин не могла остановиться, чтобы 
проверить свою догадку. 

Это путешествие. закончилось тем, что ее новый знакомый затормо- 
зил у квадратной ниши в стене, соответствующей его габаритам. Кин 
заметила в нише электрические розетки, прежде чем робот закатился 
туда задним ходом с патетической осторожностью дикобраза, вступаю- 
шего в любовную связь. Тихое гудение электронов замолкло. Очевид- 
но, ремонтник впал в свою запрограммированную спячку. 
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Кин немного постояла, размышляя. Туннель под миром казался 
бесконечным. Она может бродить по этому и другим туннелям много 
дней, пока не умрет, но... но ведь можно сделать и по-другому. 

Она решительно развернулась и зашагала назад. Пока не дошагала 
до робота-паяльщика. Отодрать от него манипулятор было очень труд- 
но, но Кин справилась. Она использовала эту металлическую руку для 
избиения ее бывшего владельца. Кин дубасила робота до тех ‘пор, пока 
гудевшие в нем электроны наконец не заткнулись. В качестве финаль- 
ного аккорда она швырнула покореженную руку в раскрытые паяльщи- 
ком неизолированные электроцепи, которые ответили на это возму- 
щенным треском и бурным фонтаном искр. 

Затем она села на пол и стала ждать. С чувством хорошо выполнен- 
ного долга. 

Когда всего лишь через несколько минут прикатил маленький (на 
этот раз полусферический) робот, Кин просто перевернула его вверх 
тормашками. Маленькая машинка укоризненно зажужжала на нее. 

Следующим прибыл солидный грушевидный пузырь, густо усеянный 
оптическими линзами. Он путешествовал по монорельсу, протянутому 
под самым потолком туннеля. Кин попыталась сбить его, бомбардируя 
кусками робота-паяльщика, но пузырь поспешно ускользнул назад. 

Ну и ладно, сказала она себе. По крайней мере, теперь ОНИ ощу- 
тили ее присутствие! Кто-то же должен чинить роботов, которые почи- 
няют роботов, ремонтирующих роботов-ремонтников? | 

Надо только подождать. 

Прошли часы, прежде чем ей нанесла визит очередная машина. На 
сей раз танкоподобного типа. Обшивка ее была сильно помята, часть 
панелей отсутствовала, м3 корпуса во все стороны торчали обрубки ма- 
нипуляторных придатков. Если это действительно универсальный ре- 
монтник, как заранее предполагала Кин, одно лишь безжалостное вре- 
мя могло довести такую машину до столь убогого состояния... 

С другой стороны, тот факт, что корпус универсального ремонтни- 
ка браво оседлал Марко, который держал в каждой из четырех рук по 
роботизированной конечности с хвостом в виде растрепанного пучка 
проводов... Данный факт, конечно, мог иметь некое отношение к не- 
важному физическому состоянию машины. 


37. 

— Возможно, у НИХ просто нет специальных процедур, чтобы раз- 
бираться с людьми, которые попали в машинное отделение, — предпо- 
ложила Кин. 

Марко скептически хмыкнул, но от своего занятия не отвлекся. Он 
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сооружал нечто неолитическое из обломков паяльщика, используя ма- 
ленького полусферического ремонтника вместо молотка. 

— Такие процедуры должны существовать, — заметил он. — Весь 
этот мир наверняка нашпигован скрытыми воздуховодами, вентилято- 
рами, энергопередатчиками и так далее... А люди обычно суют свои но- 
сы повсюду. Кроме того, мы не сами залезли под купол, нас сюда до- 
ставили, ты еще не забыла? А затем бросили на произвол судьбы, что 
по меньшей мере невежливо... 

Кунг встал, подхватил свое рукоделие и осведомился у Кин: 

— Ты идешь? 

— Куда? 

— Куда угодно, где несложно добраться до электропроводки. Эта 
штука, — помахал он длинным манипулятором, — сгодится для корот- 
кого замыкания. 

— А это для чего? — с нехорошим предчувствием спросила Кин, 
разглядывая изделие Марко, состоявшее из жестко соединенных сег- 


ментов механических рук и заканчивающееся импровизированным лез- 
вием, грубовато сделанным, но вполне смертоносным. 
— Это? — Марко покрутил штуковину в руке и сделал пару экспе- 


риментальных выпадов. — Мое оружие, как совершенно очевидно. 

— Ты ожидаешь встретить здесь роботизированную полицию? — 
арктическим голосом поинтересовалась Кин. 

У Марко хватило соображения опустить глаза. 

— Вообще-то я думал о Сильве, — признался он нехотя. — Ну и 
что?! Неужели ты воображаешь, что она нашла себе здесь еду? Или у 
тебя есть другие ценные мысли по этому поводу?.. Нет? 

Кунг решительно зашагал к второстепенному боковому туннелю. 
Обернувшись, он сказал ей через плечо: 

— Полагаю, ты не могла не заметить, что все эти туннели освеще- 
ны? А ведь роботы в свете не нуждаются. 

Кин неопределенно пожала плечами. Вероятно, паяльщикам свет 
все-таки необходим. Небольшое, почти безвредное короткое замыка- 
ние в качестве демонстративной акции — это одно дело, даже полез- 
ное при сложившихся обстоятельствах, но... Но Марко выглядел так, 
словно готовился разнести весь диск. 

Удалившись от устья бокового туннеля, кунг остановился и, как хо- 
рошо было видно Кин, предпринял яростную вооруженную атаку на 
многочисленные кабели, расположенные на стенах. 

Нет, это явно была не демонстративная акция. 

Это был Марко уегзи$ Всей Обитаемой Вселенной. 

Но что же сейчас происходит на поверхности? Нашествие мух? 
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Проливные дожди из лягушек? Все моря опустели, все додо разом от- 
дали концы?.. 

Кин сорвалась с места и побежала. Впереди, окутанная искрами и 
дымом, высилась ужасная фигура Марко, который с радостной беспеч- 
ностью шинковал в капусту солидный сектор общепланетной электро- 
силовой сети. Вот теперь Марко уже окончательно спятил... или же 
окончательно заделался кунгом. 

Она остановилась, когда лезвие холодного оружия Марко просви- 
стело в нескольких дюймах от ее горла. й 

— Хотите поиграть с нами в свои игры, эге? — злобно проквакал 
кунг. — Сунуть нас в дерьмо и понаблюдать за реакциями, ага? Ну, я 
вам покажу свою реакцию! 

Другая его рука шарахнула изолированной дубинкой по распредели- 
тельному щиту, который незамедлительно взорвался. 

— Ага? Я покажу вам еще!.. 

Кин попятилась, не отводя глаз от мелькающего перед ней лезвия, 
пока какое-то движение на границе дымной тучи, усердно порождае- 
мой Марко, не вынудило ее инстинктивно перевести взгляд. Заметив 
новое выражение ее лица, кунг на долю секунды остановился, но это- 
го оказалось достаточно. 

Сильва бесшумно прыгнула на него. 

Марко вмиг исчез в огромных косматых лапах, сомкнувшихся в ко- 
стедробительном объятии, но вывернулся, тремя кулаками дробно мо- 
лотя шанду по голове. Сильва громоподобно взревела, одна ее нога с 
растопыренными когтями взметнулась белой молнией, чтобы выпус- 
тить потроха из врага. Однако потроха Марко вместе с ним самим ус- 
пели переместиться на загорбок шанды и три руки цепко впились в ее 
глаза. Пока Сильва вслепую шатко вальсировала между стенами тунне- 
ля, стараясь зацепить когтями и сбросить кровожадного демона, Мар- 
ко резко взмахнул четвертой рукой со своей рукотворной пикой. Пря- 
мо перед глазами остолбеневшей Кин. 

Грубое смертоносное лезвие начало описывать изящную дугу. Оно 
резало горячий, едко пахнущий адским дымом воздух подобно мифи- 
ческой косе Смерти, опускаясь все ниже и ниже, а затем с размаху вре- 
залось... 

Оно врезалось в силовой кабель и там застряло. 

Этот мерзкий звук был похож на шелестение саранчи. 

На миг она увидела Сильву и Марко, как застывшую живую кар- 
тинку, где Сильва напоминала огромный пушистый шар, ибо каждый 
волосок на ее теле стоял дыбом. 

Кин пошарила по полу и нашла антидисковую дубинку Марко с 


226 ПРОЗА 


изолированной рукоятью. Ей понадобилась вся ее физическая сила, 
чтобы выбить вибрирующую пику из его намертво стиснутых пальцев. 

Вслед за пикой рухнули на пол и оба чужака. 

О черт, она назвала их чужаками! 

Кин опустилась на колени и поискала признаки жизни в неподвиж- 
ных телах. У шанды в груди прослушивалось слабенькое трепыхание, 
но что касается кунга, она даже толком не знала, где следует искать 
любое из его сердец. 

Светящаяся белая полоса наверху потускнела до оранжевого цвета. 
‚Потом Кин, которая продолжала стоять на коленях, услышала за своей 
спиной шаги... Странные громыхающие шаги. Она резко обернулась и 
увидела высокую тощую фигуру. 

Точнее, сначала она увидела стремительно падающее на нее оружие 
и автоматически воздела правую руку, в которой все еще держала ду- 
бинку Марко. Лезвие косы с огромной силой ударилось о металл и раз- 
летелось на мелкие кусочки. 

Потом Кин начала истерически смеяться, узрев перед собой оска- 
ленный скелет в черном халате наподобие купального. Скелет озабо- 
ченно таращился пустыми глазницами на деревянную палку, оставшу- 
юся без лезвия. 

Кого ОНИ собирались этим напугать?.. 

Но рукоять косы, зажатая в белых костяшках Смерти, словно по- 
плыла, изменяя форму, и то, что в итоге получилось, можно было ус- 
пешно применять в эпоху повального геноцида. Кин даже успела уди- 
виться, где это ОНИ заполучили подобную конструкцию. Два ряда ви- 
брирующих зубцов, очень быстрый и мощный компактный моторчик, 
полная деструкция ненужных отходов. 

Автоматическая коса. 

Кин и самой приходилось пользоваться такими для расчистки и 
прореживания кустарника в новых мирах. 

Теперь Смерть приблизилась к ней вплотную. Если бы скелет про- 
сто сделал выпад своим новым оружием, Кин наверняка пришел бы 
конец, но вековечные привычки так скоро не умирают. Скелет замах- 
нулся автоматической косой как самой обыкновенной, а Кин, не мед- 
ля, нырнула под нее вперед... 

Она услышала тяжелый удар за своей спиной. Потом автокоса за- 
скакала на полу, но Кин уже успела вступить в рукопашную схватку, 
глядя прямо в пустые глаза Смерти. По старой привычке она примени- 
ла коронный удар коленом, но только зазря ушибла коленную чашеч- 
ку... Бесполезная тактика, ведь у Смерти нет гениталий. 

В ответ костяные пальцы сомкнулись на ее горле. Кин, задыхаясь, 
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отчаянно отмахнулась кулаком, стараясь попасть хоть куда-нибудь, и 
угодила прямо в лицо Смерти. Последовало нечто вроде взрыва на фа- 
брике домино, а потом... 

Она обнаружила, что стоит в туннеле одна. 

На полу были разбросаны обломки белых костей, а возле ее ног ва- 
лялся черный шелковый халат. Пока Кин таращилась, все это стало по- 
штучно исчезать в сопровождении негромких хлопков. Тихий раскат 
минигрома обозначил двойное исчезновение Сильвы и Марко. 

Кин тоже исчезла, когда настала ее очередь. 

Через минуту по туннелю прокатили два квадратных робота. И при- 
нялись деловито наводить порядок. 


38. 

Теперь Кин очутилась в... 

— О нет, — жалобно сказала она. — Хватит, я сдаюсь. Вы знаете, 
сколько времени я не видела воды?! 

Стакан воды повис в воздухе рядом с ней. Кин особо не удивилась, 
просто взяла его и жадно выпила воду. Потом она попробовала снова 
подвесить стакан в воздухе, но он упал и разбился. 

Теперь она была в... назовем это центром управления. Центр упра- 
вления диском, или ЦУД, именно так. 

Помещение оказалось удивительно небольшим. Оно вполне могло 
бы сойти за пилотскую рубку корабля среднего класса, если отвлечься 
от того, что на космическом корабле гораздо больше разнообразных 
экранов, панелей и переключателей. 

Собственно говоря, здесь был только один экран. И один пульт пе- 
ред экраном, и одно черное кресло перед пультом: Кресло было глубо- 
кое, с высокой спинкой, над которой плавал связанный с компьюте- 
ром шлем. 

— О нет, — сказала она, — только не я... Я не надену это ни за ка- 
кие коврижки! 

Экран замигал, и на нем появились слова. 

А НА СПОР? 

Кин подошла ближе к креслу и присмотрелась. Оно обладало раз- 
дражающе сложной формой и казалось почти живым. Но тот, кто си- 
дел в этом кресле, был мертв — вне всяких сомнений. 

Не отвратительно мертв, поскольку сухой и чистый воздух комнаты 
мумифицировал тело не хуже опытного специалиста. Но мертв оконча- 
тельно и бесповоротно. Если бы он верил в реинкарнацию, то возро- 
дился бы непременно в облике мумии. 

На одной высохшей руке была старая рана. Она не выглядела фа- 
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тальной, однако на полу были хорошо заметны темные пятна. Сидя- 
щий в кресле мог истечь кровью, но смерть столь незатейливого рода 
казалась саркастической насмешкой над могуществом хозяина диска. 

Если, конечно, он действительно был хозяином диска. 

Кин поняла, почему никогда не могла визуально представить ис- 
тинных правителей этого мира в человеческом облике. Однако труп в 
кресле был достаточно человечен. Если его как следует выбрить и 
снабдить свежей кожей, кто-нибудь вполне мог бы признать в нем сво- 
его кузена. 

Экран ЦУДа пошел рябью, а затем на нем появилось единственное 


слово. Оно висело перед глазами Кин, жалостно помигивая: 
ПОМОГИ. 


39. 

Марко сидел, скорчившись, в полутьме, когда в первый раз услы- 
шал голос и проигнорировал его. Через некоторое время, когда тума- 
нящая его рассудок ярость понемногу пошла на убыль, Марко сообра- 
зил, что голос обращается к нему. Этот голос был ему знаком, он при- 
надлежал... кому? Женщине, которая произошла от обезьяны? 

— Кин Арад? — квакнул в ответ кунг. 

— Марко, где Сильва? — настойчиво повторил голос. 

Глаза у Марко горели и слезились, как будто засыпанные песком, 
но’слабый свет, исходящий от мириадов красных огоньков, помогал 
кое-что рассмотреть. Оглядевшись, он увидел в нескольких метрах от 
себя большое пятно, вокруг которого на полу собралось внушительное 
кольцевое созвездие. 

— Медведица здесь. По-моему, она дышит. 

— Марко, — сказал воздух. — Я не знаю, как у меня получится, по- 
этому ты должен помочь. Не двигайся! 

Воздух прямо перед ним шевельнулся, и из пустоты появился нож. 
Три руки кунга поймали оружие, прежде чем оно успело долететь до 
пола. Марко уставился на инкрустированную мелкими самоцветами 
рукоять, разглядывая их в красном свете. 

— Не трать время зря, — сказал голос. — Я хочу, чтобы ты отрезал 
кусочек от Сильвы. Только не увлекайся! Дюйма шкуры будет вполне 
достаточно, но лучше с кусочком плоти. 

Воспоминания начали оживать в его мозгу. Марко посмотрел на 
лезвие ножа, затем припомнил пылкое объятие Сильвы и сообщил на- 
стырному голосу: 

— Мне почему-то не хочется. 

— Делай, как тебе сказано! 
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С воплем отчаянья Марко ринулся вперед и полоснул лезвием по 
руке шанды. Огромное тело лишь слабо содрогнулось. 

— Хватит! Кровь на лезвии тоже подойдет. Отпусти нож, Марко. 
Отпусти его, слышишь?.. ОТПУСТИ ЭТОТ НОЖ НЕМЕДЛЕННО!!! 

Марко мучила жажда. Он уже не помнил, когда ел в последний раз. 
Вся его кожа зудела и чесалась в теплом сухом воздухе этого помеше- 
ния. Будь он проклят, если вздумает выпустить оружие! Так думал 
кунг, если вообще был еще способен о чем-либо думать. 

— Ладно. Не выходит по-хорошему, будет по-плохому. 

Нечто в тоне этого голоса вынудило его ослабить свою железную 
хватку. Вот почему, когда нож с хлопком перепрыгнул в другое место, 
он всего лишь поранил Марко ладонь, а не отхватил ему всю кисть це- 
ликом. 

Пережав запястье, чтобы остановить кровотечение, кунг автомати- 
чески отшвырнул боль за пределы сознания. Он все еще разглядывал 
глубокий порез, когда внезапный порыв воздуха и последовавший за 
ним мокрый шлепок резко переключили его внимание. 

Нечто длинное и окровавленное лежало на полу рядом с Сильвой. 
Рука шанды шевельнулась и медленно поползла. Нашарив мясо, она 
вцепилась в него и подтащила ко рту, истекающему слюной... Сильва 
начала есть. 

— Где мы? — наконец спросил у воздуха Марко. 

— Точно пока не знаю, — сказал голос Кин. — Как ты себя чувст- 
вуешь? 

— Мне бы попить. А потом поесть. Ты заставила меня ранить шан- 
ду, чтобы получить образец ее протеинов? 

— Конечно. Не двигайся! 

В воздухе рядом с ним материализовался мягкий пластиковый пу- 
зырь с водой и глухо шлепнулся на пол. Марко подхватил его и проку- 
сил с непристойной для кунга поспешностью. 

— А теперь еда, — сказала Кин, и по полу покатился другой пузырь, 
наполненный красной слякотью. 

Марко попробовал безвкусное угощение. Есть можно, но только с 
большой голодухи. 

— Это лучшее, что я могла сделать, — вздохнула Кин. — Почти 
единственный ущерб, который тебе все-таки удалось нанести диску... 
Короче говоря, Марко, ты повредил микросхемы универсального бу- 
фетчика, предназначенного для диск-мастеров. Я уже послала роботов 
чинить его, но... Пока что меню будет однообразным. 

— Сильве больше повезло, — пробубнил Марко с набитым ртом. 

— Знаешь, у меня сейчас нет времени на этические тонкости, — 
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сказала Кин. — Она ест мясо шанда, культивированное из ее собствен- 
ных соматических клеток. Только не спрашивай, как это было сдела- 
но: я всего лишь отдала распоряжение. 

— Значит, ты теперь влиятельная персона? 

— Можно сказать и так. 

— Это хорошо. Тогда вытащи меня отсюда! 

Последовала долгая пауза. Наконец Кин сказала: 

— Я долго размышляла на эту тему. 

— Долго размышляла? Выпускать меня отсюда или не выпускать?! 

— Да. Именно об этом я и думала, Марко. Ты и Сильва... вы сей- 
час находитесь в чем-то наподобие сканирующей камеры для исследо- 
вания экспериментальных особей. Там нет ни входа, ни выхода, а по- 
пасть туда или обратно можно только посредством телепортации. Но 
если бы ты знал о телепортации столько, сколько теперь знаю я, то 
предпочел бы еще немного посидеть тут и поголодать. И я не осмели- 
лась резать глухую стену, поскольку боялась причинить вам вред. Сло- 
вом, учитывая все вышесказанное... Держи! 

Какой-то удлиненный предмет материализовался в метре от него и 
тяжело приземлился на пол. Марко поднял посылку и воззрился на нее 
с подозрением. 

— Немного смахивает на промышленный молекулярный деструк- 
тор? 

— Это он и есть. Советую пользоваться с осторожностью. 

Марко скорчил страшную рожу дьявольским огонькам и аккуратно 
прицелился. Часть стены обратилась в мелкодисперсный пылевой ту- 
ман. Кунг поспешно выключил аппарат и обернулся к Сильве. 

Она стояла на коленях, держась за гольву. 

— Как ты себя чувствуешь? — озабоченно спросил Марко, удержи- 
вая деструктор. | 

Сильва скосила на него воспаленные глаза. 

— Со мной случилось что-то странное... как мне кажется. 

Марко помог ей подняться на ноги. Жест, скорее, символический, 
поскольку шанда весила вдесятеро больше кунга, и кроме того, одна 
рука Марко по-прежнему была занята деструктором. 

— Ты можешь ходить? 

Она могла ковылять. 

Марко посмотрел сквозь дыру в стене на слабо освещенный тун- 
нель. Пыль все еще продолжала оседать, и два маленьких робота в тун- 
неле, похоже, очень волновались по этому поводу, разъезжая взад и 
вперед. Бросив испытующий взгляд на Сильву, кунг принял решение и 
перенаправил сопло деструктора на робота. 
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— Убери эту штуку, — сказал робот, попятившись. 

— Кин Арад? — изумился Марко. 

— Марко, это оружие у тебя только для твоего собственного спо- 
койствия. Но если ты вздумаешь им воспользоваться, я оборву тебе ру- 
ки! Все до одной, и я могу это сделать. 

Марко размышлял несколько секунд, пока Сильва с трудом выка- 
рабкивалась из камеры. Потом пожал всеми четырьмя плечами и поз- 
волил деструктору шлепнуться на пол. 

— Обезьянья логика, — пробормотал он. — Никогда не мог ее по- 
НЯТЬ. 

— Мне казалось, ты думаешь, будто ты человек, — сказал робот го- 
лосом Кин. 

— И что? Есть вещи, которые не в силах изменить все мыслители 
во всех мирах. Даже вместе взятые. 

— Соёцо егго Кип, — сказал робот. — Прошу вас, следуйте за мной. 


40. 

Час спустя они по-прежнему продолжали идти за провожатым. По 
решетчатым мосткам над обширными металлическими шахтами, по 
магистральным туннелям, где приходилось втискиваться в боковые ни- 
ши, уступая дорогу гигантским грохочущим машинам. Один раз ма- 
ленький робот зазвал их на платформу грузового лифта. Уровнем ниже 
лифт снова остановился, чтобы прихватить попутчиков в виде дюжины 
золотистых цилиндров, тихо жужжащих и распространяющих запах 
озона. 

Потом робот повел их по узеньким дорожкам, проложенным между 
высокими башнеобразными машинами, которые то и дело бухали. 

— Креллы, — произнесла Сильва. 

— Что?.. 

Шанда усмехнулась. 

— Марко, разве ты никогда не видел «Запрешенную планету»? 
Очень популярное человеческое кино. Они делали римейки пять или 
шесть раз... Знаешь, в одном я сыграла эпизодическую роль! Еще до то- 
го, как поступила в колледж. 

— Не могу сказать, что припоминаю. 

— Ну, в основном мне по роли приходилось ломиться в двери и 
громко рычать, но зато у меня была своя гримерная. То есть пополам 
с одним роботом-человеком. 

— Ты имеешь в виду андроида? 

— Нет, андроидами как раз были все остальные актеры. Но в сце- 
нарии значился один робот, и они не смогли подыскать на эту роль та- 
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кого робота, который... Словом, чтобы тот походил на робота, когда 
изображает робота, если ты понимаешь, о чем я. И поэтому им при- 
шлось нанять человека. Так вот, там была безумно впечатляющая сце- 
на внутри огромной машины, которую соорудили креллы, и та маши- 
на сильно смахивает на здешние. А креллы, заметь, вымышленные су- 
щества, которых сценаристы придумали исключительно в целях... 

Она замолкла, увидев выражение лица Марко. 

Кунг тяжело вздохнул. 

— Мы слишком долго были среди людей, ты и я, — сказал он шан- 
де. — И мы подхватили эту заразу. Чисто человеческое безумие! 

— Но ведь тебя воспитали на Земле, Марко? Разве ты не юридиче- 
ский человек? 

— Да, так записано в моих документах. Они остались на орбите, в 
аварийном модуле, и не могу сказать, что это меня огорчает. 

Сильва хмыкнула. 

— Что ж, можешь считать себя космополитом. 

— Ну, если ты сумеешь объяснить значение термина, боевая под- 
руга... 

— Это добровольный отказ мыслящего индивида любого происхож- 
дения от собственной узкорасовой идентификации в пользу всеобъем- 
лющей вселенской общности разумных существ. 

Марко презрительно фыркнул. 

— Ничего подобного это не означает! Это значит, что МЫ учимся 
говорить на языках, с которыми справляется обезьяний голосовой ап- 
парат, и МЫ приспосабливаемся к их обезьяньему обществу. Ты хоть 
раз в. жизни видела человека, который вел бы себя, как кунг или шанд? 

— Нет, — сказала Сильва, — никогда не видела. Но, с другой сто- 
роны, это Кин Арад вырвалась на свободу, ая и ты остались в закры- 
той камере. Люди всегда берут на себя ведущую роль, они всегда полу- 
чают то, что желают. Я люблю людей. И всей моей расе нравятся лю- 
ди. Возможно, будь все иначе, шанды вообще не выжили бы в 
Галактике... Что это? 

Марко проследил за ее взглядом. Примерно в полумиле от них, над 
сборищем машин размером с целый городок, возвышалась диковинная 
башня. Казалось, кто-то составил ее, как детскую пирамидку, из ги- 
гантских шаров, нанизанных на общую ось. Все шары светились мрач- 
ным тускло-красным светом. 

— Гм... Общепланетный кофеварочный аппарат? — рискнул пред- 
ПОЛОЖИТЬ КУНГ. 

Сильва окликнула маленького робота, который бойко катился впе- 
реди. Гот, развернувшись, подъехал, и она указала ему на столбообраз- 
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ную конструкцию из светящихся сфер, уходящую в потолок колоссаль- 
ной внутренней каверны диска. 

`` — Это несложное устройство, — сказал робот голосом Кин, — пред- 
назначено для разогрева каменных пород выше точки плавления и по- 
следующего выброса полученного расплава под давлением в несколько 
атмосфер. 

— Для чего? — спросил ошарашенный Марко. 

— Для вулкана, — пояснил робот. 

— Как! — воскликнул Марко недоверчиво. — Неужели куча маши- 
нерии занимается только тем, что обеспечивает диску действующие 
вулканы?.. Это же безумие!!! 

Робот развернулся и снова покатил вперед. 

— Ты уверен? — произнес он голосом Кин. — Интересно, что ты 
скажешь, когда увидишь спецмашины для землетрясений? 


41. 

Их путешествие в чреве диска длилось около двух суток. Иногда 
они: ехали, скорчившись на плоских платформах, которые катились по 
низким туннелям с удручающей медлительностью, но гораздо чаще 
просто шли пешком. Карабкались по вертикальным лесенкам, балан- 
сировали на узких карнизах. Перебегали опрометью огромные сорти- 
ровочные депо, где субдисковые машины с грохотом носились туда- 
сюда по неотложным делам. 

Время от времени они набредали по пути на автобуфетчики, кото- 
рые выглядели неуместно в этом сумасшедшем подземном мире. Они 
сияли вызывающей новизной на фоне всего, что их окружало: пускай 
ухоженное и отремонтированное, но, несомненно, старое и сильно из- 
ношенное. 

Марко заговорил на эту тему, когда они с Сильвой отдыхали, сидя 
на полу и прислонившись спиной к буфетчику. 

— Я тут подумал, — сказал он. — Знаешь, если бы люди на диске 
совершили индустриальную революцию, а потом заглянули вовнутрь 
собственного мира...,Да их хватил бы апоплексический удар! 

Сильва прожевала очередной кусок того, что кунг не без оснований 
определил как слегка обжаренную шандятину. 

— По-моему, эти строители диска проявили удивительную халат- 
ность, — сказала она, — позволив делу собственных рук впасть в по- 
добное запустение. Я заметила немало неработающих устройств, кото- 
рые со всей очевидностью сломались. Уж конечно, их можно было по- 
чинить? 

— Кто отремонтирует машины, которые должны заниматься ремон- 
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том? — риторически вопросил Марко. — Такой гигантский и неверо- 
ятно сложный механизм, как диск, за первую же сотню лет должен был 
пережечь чертову уйму всяких предохранителей. И что ты будешь де- 
лать, когда у робота, который ремонтирует машины, которые произво- 
дят детали для автоматической сборки роботов, починяющих автома- 
ты, которые штампуют эти самые предохранители, внезапно разлетит- 
ся в куски ведущая шестерня?! Короче, если нет возможности получать 
периодическое сервисное обслуживание со стороны, диск в конце кон- 
цов сломается окончательно. 

— А почему бы не спросить об этом нашего робота? — предложила 
шанда. 

Это была шутка мрачноватого пошиба. Маленький робот охотно от- 
вечал на любой прямой вопрос касательно простирающегося вокруг ме- 
ханического пейзажа (однажды они выслушали десятиминутную лек- 
цию о комплексной машинерии, регулирующей морские приливы и от- 
ливы), но другие вопросы попросту игнорировал. Разозлившись, кунг 
воспылал идеей вскрыть, если найдется подходящее орудие, эту квад- 
ратную консервную банку, но остыл, и восторжествовала благоразумная 
осторожность. 

— Камера с красными огоньками, должно быть, где-то возле обода 
диска, — сказала Сильва. — У меня такое чувство, что теперь мы воз- 
вращаемся к центру. Так что, думаю, мы сможем спросить у Кин. 

Робот, который молча простоял все это время поодаль, подкатил и 
спросил жизнерадостным голосом: 

— Вы уже отдохнули? Идем дальше? 

Путешественники с кряхтением встали на ноги. Робот бойко пока- 
тил вперед и вырулил на длинный пандус, который привел к широкой, 
очень ярко освещенной кольцевой галерее. Яркий свет исходил от лю- 
минесцирующего тумана, клубящегося очень высоко наверху, но мини- 
атюрное искусственное солнце также вносило свою лепту. 

Оно плавало на высоте около ста метров над великолепной рельеф- 
ной моделью поверхности диска диаметром примерно в несколько сотен 
метров. Однако над рельефными картами обычно не гуляют крошечные 
облака, отбрасывая на поверхность крошечные темные тени, и Марко 
никогда еще не видел рельефной карты с действующими вулканами. 

У кольцевой галерии не было ни перил, ни даже веревочных огра- 
ждений, а карта диска простиралась всего лишь метром ниже нее. Ми- 
ровой океан и внутренние моря сияли отраженным солнечным светом 
и выглядели просто до неправдоподобия реальными. Марко не мог 
оторвать глаз от этого изумительного, поразительного, ошеломляюще- 
го зрелища. 
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Наконец он сказал: 

— Нет, я сдаюсь. Очень красиво... но для чего все это? 

— Мне приходят на ум архитектурные макеты, — сообщила Силь- 
ва. — Однако... Я хочу привлечь твое внимание к одному явному дефе- 
кту, Марко. Вон там, за внутренним морем, видишь? 

Кунг добросовестно прищурился и покачал головой. 

— Нет, не вижу. Или у строителей было чертовски хорошее зрение, 
или этот макет сделали просто для показухи. 

Он оглядел галерею в поисках робота, но того нигде не было 
ВИДНО. 

— Мы хотим детально рассмотреть карту диска, — обратилась шан- 
да к пустому воздуху. Что-то вроде летающей пластины стекла сорва- 
лось с противоположной стороны галереи и, скользнув над картой, по- 
висло в воздухе перед ней. Сильва осторожно ступила на прозрачную 
платформу, и та даже не дрогнула под ее весом. 

— Я вижу, но не верю собственным гЛазам, — пробормотал Марко. 
— Как тебе удалось?.. | 

— Просто догадка, — скромно сказала шанда. — Кажется, я начи- 
наю понимать, как работает здешняя техномагия. Ты со мной? 

Стеклянный ковер-самолет аккуратно выполнял все устные распо- 
ряжения Сильвы. Он скользил над картой всего на несколько санти- 
метров выше облаков. и у Марко вдруг возникло импульсивное жела- 
ние сунуть руку в облачность и закрутить ее в циклон. Эта карта была 
пугающе реальной. Если он нагнется и потрогает ее, появится ли в не- 
бе над диском его гигантская рука?.. 

Он послушно посмотрел сквозь стекло туда, куда указывала шанда. 
Там было пятно голой земли, обожженной и изломанной, а посредине 
пятна виднелась аккуратная круглая дырочка... 

Чуть позже Сильва обнаружила, что при подъеме платформы она 
немного увеличивает то, что видно под ней. И оказалось, что ее разре- 
шающая способность чуть ли не беспредельна. Теперь они могли ви- 
деть на диске даже людей — микроскопические, почти неподвижные 
фигурки. 

Почти — но не совсем. 

Раз в секунду сценка внизу мигала, и фигурки принимали немно- 
го иное положение. Словно бы кто-то со щелчком заменял на экране 
один неподвижный слайд на другой. Марко потратил целую вечность, 
зачарованно наблюдая за гомункулусом, который усердно рубил дро- 
ва. ЩЕЛК — топор высоко в воздухе — ЩЕЛК — воткнулся в поле- 
но — ЩЕЛК — в воздухе висят шепки — ЩЕЛК — топор поднима- 
ется... 


СТРАТА 


— Я знаю, как это можно сделать, — сказал он, скорее, сам себе. — 
Надо только скоррелировать данные от всех сенсорных датчиков и 
спроецировать их в виде объединенной голограммы. 

°— Тебе понадобится слишком много датчиков, — заметила Сильва. 

— О да, миллиарды, — согласился кунг. — Ведь нужно подключить- 
ся к сенсорному центру в мозгу каждого живого создания на диске. 

— А ты обратил внимание на пустые пятна? 

— Должно быть, птица в эту секунду просто смотрела в другую сто- 
рону. 

Сильва серьезно кивнула и окинула взглядом огромный холл с 
кольцевой галереей. 

— Мы можем предположить, что карта диска включает в себя так- 
же собственную миниатюрную карту, — медленно произнесла она. 
Марко вытаращил на нее огромные глаза, и шанда ответила на его 
взгляд спокойной улыбкой. Потом она приказала платформе остано- 
виться над центральной точкой карты. Ни Сильва, ни Марко уже не 
сомневались, что холл с картой располагается точно в геометрическом 
центре диска. 

Теперь они смотрели сверху на круглый черный остров с медным 
‚куполом. Шанда испробовала несколько новых команд, но они не 
возымели успеха, поэтому она просто приказала платформе опус- 
ТИТЬСЯ. 

Глядя себе под ноги, они увидели, как земля и металл расступают- 
ся и тают, затем возникла машинерия диска и тоже растаяла, а потом 
появилось нечто... 

Да, это был маленький круглый диск. 

В его центре виднелись две крапинки, белая и серая, которые офор- 
мились в две фигурки. Одна была большая и пушистая, другая узлова- 
тая и тонкая, как прутик. Обе фигурки, не отрываясь, смотрели прямо 
себе под ноги... | 

‚ ЩЕЛК. Тощая фигурка теперь смотрела наверх, на миниатюрную 
галерею, кольцом охватывающую карту диска. 

ЩЕЛК. На галерее возникла еще одна фигурка. 

ЩЕЛК. Новая фигурка подняла руку. 

ЩЕЛК. 


42. 
— Привет, — помахав рукой, сказала Кин. 
Сильва не была экспертом по человеческой мимике, но Кин, судя 
по ее лицу, последние двое суток совсем не спала. 
— Рада, что вы все-таки добрались, — сказала она. — Компьютеры 
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хотели телепортировать вас, но я не позволила. Слишком опасно, ве- 
роятность перебоев с энергией при переброске достигает тридцати про- 
центов... У нас осталось не так уж много времени, следуйте за мной. 

— Но мы... — начал Марко строптивым голосом. 

Кин яростно замотала головой. 

— Никаких разговоров, пошли! 

Кунг снова начал было протестовать, но Сильва твердо ухватила его 
за пару рук и повела за собой. Кин уже торопливо шагала по туннелю, 
уводящему из холла. 

Туннель привел их к металлической пещере, ненамного меньшей, 
чем холл, который они только что покинули, а в пещере стоял косми- 
ческий корабль... Во всяком случае, нечто очень похожее. 

Но привода для подпространственных прыжков у него не оказалось. 
Были только чересчур большие ракетные толкатели, которые распола- 
гались на корпусе примерно там же, где обычно и находятся маневро- 
вые ракеты. Все внутреннее пространство корпуса занимала одна про- 
сторная кабина с таким количеством иллюминаторов, что там можно 
было бы с успехом выращивать виноград. Вокруг корабля суетилось не- 
сколько кубовидных роботов. Один из них распылял краску на поса- 
дочное шасси и амортизаторы, другие что-то делали с короткими, 
словно обрубленными крыльями. 

Кин уже забралась в кабину. Марко с недовольным бурчанием под- 
нялся по лесенке и увидел ее сидящей за подковообразным пилотским 
пультом, от которого во все стороны расходились многочисленные 
провода, подсоединенные к разнокалиберным ящичкам, привинчен- 
ным по всему интерьеру кабины в совершенно случайном, как выгля- 
дело, беспорядке. В центре кабины целая свора крошечных кубиков 
лихорадочно копошилась на полу среди путаницы разноцветных про- 
водов и разнообразных металлических штучек. Один кубик вежливо 
похлопал Марко по ноге, чтобы тот отодвинулся подальше. 

— Сильва, загерметизируй дверь, — распорядилась Кин. — Готово? 
Что ж, тогда начинайте молиться любым подходящим богам... 

Она отвернулась и обратилась к пустому воздуху совсем другим го- 
лосом, который ясно сказал ее спутникам, что Кин обращается не к 
НИМ: 

— Мы готовы! 

Ответ пришел отовсюду... 

ЗНАЧИТ, МЫ ДОГОВОРИЛИСЬ? 

— Договор заключен, — сказала Кин. 

Последовала пауза, а затем корабль слабо вздрогнул. Марко взгля- 
нул в иллюминатор и увидел, что стены пещеры поплыли вниз. 
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— Ничего не говорите, — быстро сказала Кин, — и лучше даже не 
думайте. Если, конечно, хотите вернуться домой. Немножко доверия, 
это все, что я прошу. 

Внезапно кабину залил солнечный свет. Взглянув наверх, Сильва и 
Марко увидели квадрат»золотистого неба, образованный раздвинутыми 
секциями кровли. Металлическая плита, поднимающая корабль, уско- 
рила свое движение. 

Маленький робот прошмыгнул между их ногами и вытащил из ку- 
чи металла в центре кабины длинную трубку. Одна из его многочис- 
ленных рук примерилась, поколебалась и обхватила ее посредине. 
Трубка со щелчком распалась на два одинаковых куска. 

Сильва резко дернула головой, когда что-то пощекотало ей ухо.. 
Обернувшись, шанда встретилась глазами с парой сканеров металличе- 
ского кубика, свисавшего с потолка на трех манипуляторах. У кубика 
не было лица, однако он умудрялся выглядеть озабоченным. Его чет- 
вертый манипулятор сжимал кронциркуль. 

Марко грозно зашипел и нанес удар кулаком другой крошечной и 
очень шустрой машинке, которая попробовала вскарабкаться по его 
ноге. Машинка приземлилась на спину и жалобно заскребла по полу 
всей полудюжиной конечностей в попытках перевернуться. 

Кин рассмеялась, чуть-чуть истерически, и дохохоталась до слез. 

— Прекратите, вы уже не маленькие! Когда мы соберемся прыгать 
в подпространство, вам сразу захочется индивидуальных ложементов, 
не правда ли? Роботы хотят вас измерить, только и всего. НУ?! 

Марко открыл рот для очередного протеста, но что-то скользнуло 
по его лицу. Посмотрев вниз, он увидел на полу разматывающуюся ме- 
таллическую ленточку с делениями. Взглянув наверх, обнаружил робо- 
та, висящего над его головой, и покорно вздохнул. 

Корабль наконец вынырнул из подземелья. В стороне от медного 
купола, посреди пляжа из черного песка, всего лишь в нескольких ме- 
трах от лениво колыхающегося моря. Они ощутили небольшой толчок, 
когда платформа лифта остановилась. 

Теперь кубики поспешно опрыскивали быстро застывающей пеной 
три конструкции из гнутых металлических трубок, надежно принайте- 
ванные к полу. Когда пена схватилась, получились три низких кушет- 
ки с разными углублениями, соответствующими анатомическим осо- 
бенностям шанда, кунга и человека. 

— У нас осталось еще немного времени, — сказала Кин. — Кто-ни- 
будь желает что-то спросить?.. Полагаю, что да, но сперва надо лечь и 
пристегнуться. 

— Надеюсь, ты не ожидаешь, что мы уйдем в подпространство с по- 
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верхности диска? — агрессивно выпалил Марко. — Ни единого шанса 
на успех! 

— Ты успешно сделал это на Кунге, — напомнила ему Кин, распо- 
лагаясь на своей кушетке. 

— У Кунга нет чертовой стеклянной скорлупы! . 

— Разумеется. Но я и не рассчитывала, что мы сразу уйдем в пры- 
жок. Кушетки нам понадобятся для предварительного запуска. 

— И кто же тогда будет сидеть за пультом? Отсюда мне не дотя- 
нуться! 

— Никто не будет сидеть за пультом, Марко. Этот пульт не контро- 
лирует запуск. Просто доверься мне. 

— Никакого контроля? И ты хочешь, чтобы я тебе доверял?! 

— Да. Хочу, чтобы ты мне верил. 

Марко молча лег и принялся застегивать эластичные ремни. Силь- 
ва это уже сделала. Несколько минут все трое лежали в молчании, а по- 
том Кин сказала: 

— Марко, ты видишь со своей кушетки круглый экран? 

— Да, хорошо вижу. 

— Это радар. Не спускай с него глаз. А теперь... Кажется, я задол- 
жала вам небольшое объяснение. 


43. 

ПОМОГИ, сказал ей экран. 

Стараясь ни о чем таком не думать, Кин вытащила мумию из крес- 
ла и уселась перед экраном с умоляющими буквами. Она не надела па- 
рящий над ее головой шлем, а просто положила ладони на подлокот- 
ники кресла. 

Ничего не произошло, кроме того, что теперь на экране было на- 
писано другое: 

ТЫ — КИН АРАД. 

— Я... — Голос прозвучал слабо и сипло, и Кин поспешно прочис- 
тила горло. — Все правильно, — сказала она. — Кто со мной говорит? 

ТЫ НАЗЫВАЕШЬ НАС ХОЗЯЕВАМИ ДИСКА. НО МЫ ПРЕД- 
ПОЧИТАЕМ НАЗЫВАТЬ СЕБЯ КОМИТЕТОМ. 

— В этом слове есть приятный оттенок демократичности. Я хочу вас 
увидеть. 

ТАКОВО ТВОЕ ГЛАВНОЕ ЖЕЛАНИЕ? 

— Конечно. Ведь я прошла долгий путь, чтобы встретиться с вами. 
Разговор через экран вряд ли можно считать персональным знакомст- 
вом. Или вы думаете иначе? 

ТЫ НЕВЕРНО ПОНЯЛА СУТЬ, КИН АРАД. МЫ МАШИНЫ. 
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КОМПЬЮТЕРЫ. ТАК НАС НАЗВАЛ ДЖАГО ДЖАЛО. МЫ НЕ МО- 
ЖЕМ ПОНЯТЬ ТВОЕ УДИВЛЕНИЕ. 

— Я не удивляюсь, — солгала она. 

ТОГДА ТВОЕ ЛИЦО КЛЕВЕЩЕТ НА ТЕБЯ, КИН АРАД. 

— Зачем вам нужна моя помощь? Это как раз я нуждаюсь в помо- 
щи. Что случилось с моими друзьями? 

ТВОИ ДРУЗЬЯ В БЕЗОПАСНОСТИ. ОНИ ВЕЛИ СЕБЯ СЛИШ- 
КОМ БУЙНО, ЧТОБЫ ПОЗВОЛИТЬ ИМ БЕГАТЬ, ГДЕ УГОДНО. 
ПОЭТОМУ МЫ ПОДВЕРГЛИ ИХ ПРЕВЕНТИВНОМУ ЗАКЛЮЧЕ- 
НИЮ В КАМЕРЕ, ИЗ КОТОРОЙ НЕТ ВЫХОДА. ТЫ ХОЧЕШЬ, 
ЧТОБЫ МЫ ОСВОБОДИЛИ ИХ? ТЫ ХОЧЕШЬ ПОЛУЧИТЬ ОТ НАС 
ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО, ЧТОБЫ ОТПРАВИТЬСЯ ДОМОЙ? 
ЕСЛИ ХОЧЕШЬ, ПРИКАЖИ, И ЭТО БУДЕТ СДЕЛАНО. 

— Как я могу вам приказывать? 

ТЫ СИДИШЬ В ЭТОМ КРЕСЛЕ ПЕРЕД этим ЭКРАНОМ. ЗНА- 
ЧИТ, ТЫ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. НА ДИСКЕ НЕТ НИКОГО ВАЖНЕЕ, 
ПОЭТОМУ ТЫ МОЖЕШЬ ПРИКАЗЫВАТЬ КОМИТЕТУ. МЫ УМО- 
ЛЯЕМ ТЕБЯ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ЭТИМ ПРАВОМ. 

— И вы построите для нас космический корабль? 

МЫ ПОСТРОИЛИ КОРАБЛЬ ДЛЯ ДЖАГО ДЖАЛО. НЕВЗИРАЯ 
НА ВСЕ, ЧТО ОН ЗДЕСЬ НАТВОРИЛ. У МАШИН НЕТ ПРАВА ВЫ- 
БОРА В ТАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ, ВЫБОР ДОЛЖЕН БЫЛ СДЕ- 
ЛАТЬ ДЖАЛО. ОН ПРЕДПОЧЕЛ ПОСКОРЕЕ ПОКИНУТЬ ДИСК, А 
НЕ УЗНАТЬ О НЕМ КАК МОЖНО БОЛЬШЕ. 

Кин тщательно обдумала все, что прочла. И потом медленно произ- 
несла, аккуратно подбирая слова: 

— Вы подарите мне космический корабль. Но если я захочу поки- 
нуть диск, вы мне больше ничего о нем не расскажете. Это так? 

ДА, ЭТО ВЕРНО. 

— Но вы сообщили, что у меня есть право приказывать? 

КОНЕЧНО. НО МЫ ОПАСАЕМСЯ, ЧТО НЕБОЛЬШАЯ ДИС- 
ФУНКЦИЯ НАШИХ АКУСТИЧЕСКИХ ЦЕПЕЙ ПОМЕШАЕТ НАМ 
С НЕКОЕГО ОПРЕДЕЛЕННОГО МОМЕНТА ВОСПРИНИМАТЬ 
ПОСЛЕДУЮЩИЕ ПРИКАЗЫ. 

Кин рассмеялась. 

— Понятно, старый добрый шантаж. Ладно, хорошо. Расскажите 
мне о диске... 


44. 
— Кин, — встревоженно позвал Марко. — Посмотри, там на рада- 
ре что-то есть... 
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— Как раз вовремя, — откликнулась она. — Не беспокойся. 

— Да, я помню. Не беспокоиться и доверять. Но эта штука, она 
жутко большая, Кин... Что это такое? 

— Это наш стартовый носитель, Марко. Первая разгонная ступень. 


45. 

Кин откинулась на спинку кресла (о, какую мягкую!) и долго смо- 
трела на пустой экран. 

— Вы поизносились, — сказала она Комитету. — Вот почему ваши 
моря обезумели и климат Диска меняется на глазах. Я понимаю, Пло- 
ский мир — это машина, а все машины имеют только конечную жизнь. 
Вот почему наша Компания строит планеты. 

ПЛАНЕТЫ НЕ ЖИВУТ БЕСКОНЕЧНО. 

— Но они живут в миллионы, миллиарды раз дольше любой маши- 
ны. Планетарные подшипники не начинают скрипеть после какого-ни- 
будь жалкого полумиллиона лет. 

ТЫ СМЕЕШЬСЯ НАД НАМИ? 

— Ничуть. Но я не могу не думать о сотнях миллионов людей, жи- 
вущих в космическом корабле размером с целый мир... а после я начи- 
наю думать обо всем, что может пойти не так на этом корабле и чем 
же все это закончится. О нет, я не насмехаюсь, я просто дрожу от ужа- 
са... и гнева! 

Кин встала и затопала по комнате, разминая занемевшие мускулы. 
Это было очень, очень долгое заседание Комитета с обстоятельной лек- 
цией о подземной машинерии Диска, шедро иллюстрированной кар- 
тинками. Особенно ей запали в память машины для землетрясений... 
такая изошренная изобретательность, чтобы воспроизвести феномен, с 
которым даже самый крошечный мир справляется естественным обра- 
зом. 

И еше эти демоны... | 

Ну что ж, по крайней мере с демонами она покончила раз и навсе- 
гда! 


46. 

Марко защелкал карабинами ремней безопасности, выскочил из ку- 
шетки и прыгнул к пульту. Сперва он уставился на экран радара, затем 
посмотрел во все иллюминаторы. 

— Куда оно, к черту, подевалось?.. На радаре его больше нет. Что 
это было, Кин? С таким импульсом, как от... 

ВВВУММП. 

Песок на пляже закружился черной метелью. Марко задрал голову 
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и уставился в потолочный иллюминатор. Солнце затмилось, погрузив 
кабину в темноту. 

ВВВУММП. 

Марко увидел падающие с неба когти, когда невероятная птица 
стремительно снизилась. Эти когти были достаточно велики, чтобы об- 
хватить весь корабль. Кунг издал сдавленный горловой звук и ласточ- 
кой нырнул на кушетку. 

ВВВУММП. 

Громкий скрежет. 

ВВВУММП. 

ВВВУММП ВВВУММП. 

ВВВУММП ВВВУММПИ. 

Корабль заскрипел, когда чудовишные когти подхватили его, и на- 
чал подниматься вверх неравномерными рывками, сотрясая кости сво- 
их пассажиров. Медный купол на оси Диска заметался внизу во все 
стороны, а затем пополз вправо и вверх, увлекая за собою весь Диск, 
пока тот не обратился в вертикальную охристо-зеленоватую стену, пе- 
регораживающую небеса. Постояв, колоссальная стена ухнула под ко- 
рабль, чтобы через секунду вознестись с другой стороны. 

ВВВУММП. 

ВВВУММП. 

ВВВУММП. 

Кин сконцентрировала внимание на верхнем иллюминаторе, чтобы 
отвлечься от всей остальной неустойчивой Вселенной, которая беспре- 
станно дергалась, шаталась и подпрыгивала. Птичьи когти почти пол- 
ностью закрывали обзор, но Кин иногда удавалось мельком увидеть ог- 
ромные белые крылья, работающие теперь в неспешном ритме прибоя. 

Потом кабину наполнил звук... 

Он начался в болезненном для слуха Кин ультрадиапазоне и опус- 
тился приблизительно до такой отметки акустической шкалы, которая 

‚ соответствует чужим мокрым пальцам, настойчиво трущимся о форточ- 
ку человеческой души. 

Высоко-высоко над Диском птица Рок стояла в воздухе и громко 
пела. 


47. 

Демонов больше не будет. Никогда. 

Теперь она понимала, зачем они были нужны на Диске и как эта 
идея работала на практике. Но все равно: ничего подобного здесь боль- 
ше никогда не будет. 

Те демоны, с которыми повстречалась Кин, были почти людьми, по 
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сравнению с кое-какими из тварей, выращенных по изошренной фор- 
сированной методике в объемистых чанах тихих подземных лаборато- 
рий, окружающих ось Диска. Эти жуткие монстры патрулировали весь 
Диск, селились в качестве охраны у тайных воздуховодов и шахт, отпу- 
гивали от края Плоского мира искателей приключений и недотеп... И 
время от времени умыкали нового Председателя для`Комитета. 

Кин посмотрела на пустой экран, затем перевела взгляд на плаваю- 
щий над креслом шлем прямой связи с Компьютерами. У нее не воз- 
никло желания примерить шлем, и Компьютеры не настаивали, но они 
показали Кин, как им пользуются. 

Компьютеры управляли Диском. Обеспечивали естественный кру- 
говорот воды в его искусственной природе, регулировали приливы и 
отливы, скрупулезно подсчитывали прирост или убыль в популяциях 
воробьев и летучих мышей, делали все возможное, чтобы на лугах ка- 
ждый год расцветали лилии. Но строители Диска сконструировали их, 
как сервильные машины, опасаясь, что иначе Плоский мир станет че- 
ресчур механистичным. Поэтому нужен был человек, чтобы подсказы- 
вать машинам их дальнейшие действия. - 

История Диска начитывает семьдесят тысяч лет. За это время Ком- 
пьютерам отдавали приказы двести восемьдесят Председателей из чис- 
ла аборигенов. Каждого из них доставляли сюда насильно, насильно 
сажали в кресло перед экраном и силком напяливали на голову объя- 
того ужасом человека компьютерный шлем. И этот шлем передавал в 
его мозг холодное новое знание. 

— Вы не можете взять неолитического земледельца и одним махом 
превратить его в планетарного инженера! — воскликнула Кин. 

МОЖЕМ. СТРОИТЕЛИ ДИСКА ОЧЕНЬ МУДРО СКОНСТРУИ- 
РОВАЛИ НАС. 

— Вы не сказали мне ни слова о строителях Диска! Даже не заик- 
нулись! 

Экран потемнел. 


48. 

ВВВУММП. 

Кин судорожно вцепилась в края кушетки. 

ВВВУММП. 

Птица Рок не столько летела, сколько ломилась в верхние слои ат- 
мосферы, отгребая воздух вбок и назад своими могучими крыльями. 
Разговаривать, когда силы ускорения и гравитации отплясывают в 
кошмарном ритме, крайне затруднительно, но Сильва умудрялась не- 
плохо справляться. 
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— Ия не верю, — сказала она. — Безусловно, комплексное устрой- 
ство по имени Диск нуждается... (ВВВУММП) ...нуждается в разумном 
смотрителе. Никакие машины не в силах предусмотреть все проблемы, 
которые... (ВВВУММП) ...могут возникнуть. Однако если разумное су- 
щество не имеет достаточной... (ВВВУММП) ...достаточной техниче- 
ской подготовки, оно попросту спятит... (ВВВУММП) ...спятит от аб- 
солютно новой и сверх... (ВВВУММП) ...сложной информации. 

Кин морально приготовилась к очередному удару крыльев, но рыв- 
ка не последовало. Взглянув в верхний иллюминатор, она увидела не- 
подвижно распростертое крыло, кончики его колоссальных маховых 
перьев вибрировали в струях обтекаюшего воздуха. 

Птица перешла в планирующий полет. 

Кин отстегнулась и выкатилась из своей кушетки. Из кабины она 
могла увидеть половину Диска. 

Плоский мир был чашей с алмазами, брошенной в небеса. Впереди 
в кольце Мирового Океана драгоценным камнем полыхало заходящее 
солнце. | 
о Птица Рок плавно скользила по небу, глядя прямо на солнце свои- 
ми ужасными немигающими глазами. Иногда она передергивала пле- 
чами, избавляясь от нарастающих льдинок, которые вспыхивали на 
прощанье в солнечных лучах, отправляясь в долгое, долгое, долгое па- 
дение на Диск. 


49. 

Она опустилась на колени и сквозь стеклянную платформу разгля- 
дела микрофигурки Сильвы и Марко, прокладывающие свой путь по 
туннелям. 

Машины Диска повсеместно пришли в движение. Любопытно, что 
произошло бы, подумала Кин, сядь вместо нее в кресло Председателя 
средневековый фермер. Сумел бы он помочь Компьютерам приступить 
к давно назревшему капитальному ремонту? 

Она встала, приказала платформе доставить ее к пандусу и побежа- 
ла в комнату для совещаний Комитета. 

ЗДРАВСТВУЙ, ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. 

— Я вам больше не нужна, — сказала Кин. — Я дала вам все необ- 
ходимые инструкции, чтобы вы могли починить себя и весь остальной 
Диск. Вам потребуется на это много времени, но зато вы не слишком 
повредите биосфе... технополусферу. Но дальше так продолжаться не 
может! Никоим образом, если нет новых материалов из стороннего ис- 
точника. 


МЫ ЭТО ЗНАЕМ. ЭНТРОПИЯ РАБОТАЕТ ПРОТИВ НАС. 
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— Вы не можете вечно разбирать старые машины на запасные де- 
тали. Еще лет сто от силы, и всему придет конец. 

МЫ ЗНАЕМ. 

— Вас не беспокоит, что станется с людьми на Диске? 

Ответ появился не сразу... 

ОНИ НАШИ ДЕТИ. 

Кин уставилась на сияющие буквы. Потом она сказала мягким го- 
лосом: 

— Расскажите мне о Джаго Джало. Должно быть, он показался вам 
Божьим даром? 

ЭТО ТАК. МЫ БЫЛИ УЖЕ УВЕРЕНЫ, ЧТО ДИСК ОБРЕЧЕН, 
НО ЕЩЕ МОГЛИ ПОДДЕРЖИВАТЬ СИЛОВОЙ ЭКРАН, ОТВОДЯ- 
ЩИЙ МЕТЕОРИТЫ. ПОЭТОМУ НАМ БЫЛО ОТНОСИТЕЛЬНО 
НЕТРУДНО СНИЗИТЬ СКОРОСТЬ ЕГО КОРАБЛЯ. МЫ НАБЛЮ- 
ДАЛИ ЗА ДЖАЛО, КОГДА ОН ПРОРВАЛСЯ СКВОЗЬ НЕБЕСНЫЙ 
СВОД НА СВОЕМ КОРАБЛЕ. К СОЖАЛЕНИЮ, МЫ НЕ СМОГЛИ 
С НИМ СВЯЗАТЬСЯ, А ЭТО ДОЛЖНО БЫЛО НАС НАСТОРО- 
ЖИТЬ. 

— Но вы все-таки позволили ему приземлиться... 


К НЕСЧАСТЬЮ, ЕГО МАЛЕНЬКИЙ КОРАБЛИК ПРИ ПОСАД- 
КЕ ПРИВЛЕК ВНИМАНИЕ РОКА. 

— Рока? Боюсь, я не вполне... 

РОК — ЭТО ОЧЕНЬ БОЛЬШАЯ ПТИЦА. 


50. 

— Не верю... — высказался Марко. — Я вижу, но все равно не мо- 
гу поверить! ЭТО донесет нас прямо до дома или как? 

— Разве ты не видел гигантское яйцо в саду Абу, где тебя посадили 
в клетку? — устало напомнила ему Кин. — Кто-то же должен был сне- 
сти его, так ведь? Нет, Рок не может доставить нас домой, это просто 
очень большая птица. Я видела ее спецификации. | 

— Конечно, довольно глупо говорить об этом в данный момент, — 
заметила Сильва, — но такое создание принципиально не может суще- 
ствовать во плоти. Оно бы немедленно погибло, раздавленное собст- 
венным весом. 

— Рок весит не более пяти тонн, — возразила Кин. — Это одна из 
лучших конструкций строителей Диска, и притом живая. Ее сухожилия 
мономолекулярны, как Линия, а кости пневматические. Просто труб- 
ки, наполненные сжатым газом... Изумительно! 

— Почему она снижается? — подозрительно спросил кунг. — Этак 
мы приземлимся прямо в море! 
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— Да, — сказала Кин. — На твоем месте, Марко, я бы снова легла. 

— Мы что, действительно собираемся плюхнуться в воду? 

Марко посмотрел вниз, на стремительно бегущие волны. Они сни- 
зились настолько, что виден был каждый гребешок. Потом он взглянул 
на то, что на Диске считается горизонтом. От закатного солнца оста- 
лось лишь красное сияние за полосками туч, бросающее на верхушки 
волн пламенные блики. 

Затем кунг ненадолго задумался. 

— О нет, — пробормотал он, — только не это... Скажи мне, Кин, 
что я ошибаюсь! Скажи, что мы нипочем не станем делать то, чем мы, 
как мне кажется, собираемся заняться... 


51. 

— Если это хоть как-то вас утешит, — сказала Кин. — Джаго Джа- 
ло был сумасшедший даже по меркам своей безумной эпохи. 

ЭТО СТАЛО ОЧЕВИДНЫМ ПОЗЖЕ. НО ДО ЭТОГО МЫ НЕ 
МОГЛИ ДАЖЕ ПРЕДПОЛОЖИТЬ, ЧТО РАЗУМНАЯ РАСА ОТПРА- 
ВИТ В ПРОСТРАНСТВО БЕЗУМЦА. 

— В таком корабле, как Терминус, мог полететь только сумасшед- 


ший! 

ЭТОТ ЧЕЛОВЕК ПРИШЕЛ К НАМ С ГЕОЛОГИЧЕСКИМ ЛАЗЕ- 
РОМ. ОН УБИЛ ПРЕДЫДУЩЕГО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ. 

— И вы не попытались его как-то остановить? 

— У НАС НЕТ ИНСТРУКЦИЙ НА ТАКОЙ СЛУЧАЙ. КРОМЕ ТО- 
ГО, ОН ПРИНАДЛЕЖАЛ К ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЕ, ЧТО 
ВАЖНО ДЛЯ ДИСКА. ОН ПРИКАЗАЛ ПОСТРОИТЬ ДЛЯ НЕГО КО- 
РАБЛЬ. ЭТО БЫЛО НЕТРУДНО. МЫ РЕШИЛИ, ЧТО ЕСЛИ ПОМО- 
ЖЕМ ДЖАЛО ВЕРНУТЬСЯ, ТО К НАМ ПРИЛЕТЯТ НОВЫЕ ВИЗИ- 
ТЕРЫ ИЗ ТОЙ ЖЕ КУЛЬТУРЫ. ПОЭТОМУ МЫ ПОСЛАЛИ С НИМ 
ОДНОГО НАБЛЮДАТЕЛЯ, БОЖЬЕ ОКО. ВОРОНЫ — ЭТО СКОН- 
СТРУИРОВАННЫЕ НАМИ ПТИЦЫ-ШПИОНЫ. 

— Тогда почему вы не связались с нашей командой, как только мы 
высадились на Диске? Черт побери! Я подцепила блох, меня едва не 
сожгли заживо, чуть не сделали наложницей в серале... 

МЫ РЕШИЛИ ПОНАБЛЮДАТЬ ЗА ВАМИ. У НАС НЕ БЫЛО 
УВЕРЕННОСТИ, ЧТО ДЖАЛО ЯВЛЯЕТСЯ ИСКЛЮЧЕНИЕМ. И 
ВСКОРЕ ПОВАДКИ ТВОЕГО ЧЕТВЕРОРУКОГО ДРУГА ЛИШЬ 
УСУГУБИЛИ НАШИ ПОДОЗРЕНИЯ. 

Кин смотрела на эти слова, пока буквы на экране не растаяли, а по- 
том сказала: 

— Вам известно, что мы умеем строить миры? Настоящие миры, пла- 
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неты. Мы могли бы построить планету для жителей Диска. Вы знаете, 
что ваш Диск — почти точная копия истинной Земли, где я родилась? 

ДА, ЗНАЕМ. 

— И знаете, почему? 

ДА, РАЗУМЕЕТСЯ. 

— Вы мне расскажете? 

Несколько секунд экран оставался пустым. Потом на него разом 
высыпало такое количество слов, что Компьютерам пришлось умень- 
шить размер шрифта. 

ТЫ ХОЧЕШЬ УЗНАТЬ ВСЕ О СТРОИТЕЛЯХ ДИСКА? ТЫ ХОЧЕШЬ 
ПОНЯТЬ, ПО КАКИМ ПРИЧИНАМ ОНИ РЕШИЛИ СКОНСТРУИРОВАТЬ 
ИМЕННО ДИСК? МЫ МОЖЕМ РАССКАЗАТЬ ТЕБЕ ВСЕ, ЧТО ПОЖЕЛА- 
ЕШЬ. ОДНАКО ЭТО НАША ЕДИНСТВЕННАЯ СТАВКА, НА КОТОРУЮ 
МЫ ВЫНУЖДЕНЫ БРОСИТЬ БУДУЩЕЕ НАШИХ ДЕТЕЙ. НЕ ИСКЛЮ- 
ЧЕНО, ЧТО ТЫ УЛЕТИШЬ, А ПОТОМ ВЕРНЕШЬСЯ С ЦЕЛЬЮ ОГРА- 
БИТЬ ДИСК, КАК ЭТО НАМЕРЕВАЛСЯ СДЕЛАТЬ ДЖАГО ДЖАЛО. МЫ 
НИКАК НЕ СМОЖЕМ ТЕБЯ ОСТАНОВИТЬ. НО МЫ ХОРОШО ПОНИ- 
МАЕМ, ЧТО ГЛАВНОЕ СОКРОВИЩЕ, О КОТОРОМ ТЫ МЕЧТАЕШЬ, 
ЭТО НОВОЕ УНИКАЛЬНОЕ ЗНАНИЕ. МЫ ДАДИМ ТЕБЕ УНИКАЛЬНОЕ 
ЗНАНИЕ, А ТЫ ВЗАМЕН ПОСТРОИШЬ НОВЫЙ НАДЕЖНЫЙ МИР ДЛЯ 
ВСЕХ ОБИТАТЕЛЕЙ ДИСКА. 

Кин уже неоднократно прикидывала все это в уме. Прежде всего 
необходимо соорудить звезду класса С в нескольких световых минутах 
от Диска... если только не найдется подходящего светила, которое 
можно будет передвинуть... 

— Нам потребуются технологии Диска для новой планеты, — ска- 
зала она. — Телепортация, форсированное выращивание в чанах и все 
остальное. 

РАЗУМЕЕТСЯ. ВЫ ВСЕ ЭТО ПОЛУЧИТЕ. 

— А вы получите свой новый надежный мир. Если Компания не за- 
хочет... Что ж, я могу основать собственную компанию, с таким-то тех- 
нологическим капиталом... и договориться с кем-то из младших `опера- 
торов... да, я могу это сделать. И сделаю! 

ТОГДА МЫ ЗАКЛЮЧИЛИ ДОГОВОР, КИН АРАД. 

— Так просто? — изумилась она. — Без всяких документов и... бо- 
юсь, я действительно не могу представить вам никаких гарантий. 

МЫ НАБЛЮДАЛИ ЗА ТОБОЙ, КИН АРАД. МЫ ОЦЕНИЛИ 
ШАНСЫ НА ТО, ЧТО ТЫ СДЕРЖИШЬ СВОЕ СЛОВО, В 99,87 ПРО- 
ЦЕНТА. А ТЕПЕРЬ НАДЕНЬ ШЛЕМ. 

Кин взглянула на широкий металлический обруч с мягкой подбив- 
кой, плавающий над ее головой. 
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МЫ ДОВЕРЯЕМ ТЕБЕ. ДОВЕРЬСЯ И ТЫ НАМ. ЭТОТ ШЛЕМ 
ПОДКЛЮЧИТ ТЕБЯ К ОПРЕДЕЛЕННЫМ КОНТУРАМ, СОЗДАН- 
НЫМ СПЕЦИАЛЬНО ДЛЯ ТАКОЙ СИТУАЦИИ. МЫ МОЖЕМ 
ДАТЬ ТЕБЕ НЕ ПРОСТО ИНФОРМАЦИОННЫЙ ПАКЕТ, ТЫ ПО- 
ЛУЧИШЬ ОТ НАС ПОДЛИННОЕ ЗНАНИЕ. 

— Главная цель жизни в том, чтобы постоянно узнавать что-то но- 
вое... — неуверенно произнесла она. 

КОНЕЧНО. РАЗВЕ ТЫ СПОСОБНА ОТКАЗАТЬСЯ ОТ ЗНАНИЯ? 

Кин вздохнула и решительно протянула руку к шлему. 


52. 

В центре кабины роботы продолжали заниматься делами. Один ку- 
боид подкатил к подкове пилотского пульта, волоча за собой толстый 
кабель, другие роились вокруг ослепительно зеркального стержня, 
очень странно изогнутого и перекрученного. У Кин сразу начинали бо- 
леть глаза, когда она смотрела на эту штуку. Казалось, та изогнута и 
перекручена совершенно недоступным для обычной материи: образом, 
и это означало, что перед Кин сердце подпространственного матрич- 
ного привода... На секунду ее посетила ужасная мысль о том, что про- 
изойдет, если роботы все же не справились, но Кин отогнала ее, трях- 
нув головой. 

Роботы также соорудили и установили за пультом настоящее пилот- 
ское кресло. Марко уже сидел в кресле и раздраженно бранился. 

— Дьявольщина, это все равно что искать просвет в тумане на 
ощупь! Как я отыщу эту дыру?! Черт, черт! Эти жестянки на колесах, 
надеюсь, сделали приличные ракеты? 

— Ты увидишь дыру на экране, — напомнила Сильва. 

— Ага, но только когда мы уже будем лететь с безумной скоростью. 
Кин, ты уверена, что все это сработает? 

Кин улыбнулась с долготерпением ангела. 

— Не волнуйся, Марко, все просчитано. Компьютеры учли нерав- 
номерность угловой скорости Диска и ротации Небесного Свода. Или 
ты не веришь, что машины, которые управляют Диском уже семьдесят 
тысяч лет, способны... 

— Угодить ниткой в ушко иголки на расстоянии десять тысяч миль, 
швыряя эту нитку в водопад?.. Не верю!! Мне необходимо испытать 
ракеты. 

— У тебя будет такая возможность. 

Рок забила крыльями в ночи, разворачиваясь, затем заскользила 
почти над самой водой и выронила корабль. Потом снова загромыхала 
крыльями, задевая верхушки волн в упорной борьбе за высоту. 
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Путешественники ощутили момент свободного падения, после чего 
корабль с громким шлепком ушел под воду, выпрыгнул из нее и остал- 
ся на поверхности, медленно вращаясь. 

Птица уже поднялась в небо, затмевая звезды; могучие крылья по- 
несли ее назад, в тайные горные долины. | 

Кин наконец расслабилась. Сквозь корпус корабля теперь проби- 
вался другой звук, похожий на миллионы отдаленных машин, работа- 
ющих вместе. 

Голос Мирового Водопада. 


53. 

Мягкая подкладка шлема прижалась к ее закрытым глазам. Кин 
ждала, но ничего не происходило. 

Потом она... вспомнила. Воспоминание пришло как шок, но шок 
пропал, когда ОНА взяла контроль над телом. И как ОНА могла поза- 
быть?.. Но если ничего не забываешь, как можно научиться новому? 

ОНА ощущала Кин где-то внутри СВОЕГО разума: маленький ко- 
мочек вкусов, запахов, текстур, личных эмоций и жизненного опыта. 
Вокруг ОНА чувствовала весь Диск и знала, что в этом таится опас- 
ность. Слишком легко было потерять СЕБЯ в чистой радости незамут- 
ненного восприятия. Поэтому ОНА снова обратила СВОЙ разум к 
Компьютерам. 

Вы поступили правильно. 

ЭТО БЫЛА НАША СВЕРХЗАДАЧА. 

Я оставлю Кин Арад часть МОИХ воспоминаний. Ведь она — это Я, 
в конце. концов. Когда она очнется, то будет знать про НАС и все пой- 
мет о Диске. 

КОНЕЧНО. 

ОНА потянулась к маленькому разуму внутри СЕБЯ и сделала не- 
обходимые поправки. А потом с удовлетворением позволила СЕБЕ все 
позабыть... 

Кин вспомнила. ь 

Воспоминания лежали в ее мозгу, как льдинки. Твердые, холодные, 
реальные. 

Она вспомнила о Диске. 


54. 

— Диск, — произнесла Кин голосом бесцветным и плоским от шо- 
ка, — это старый ботинок в пласте каменного угля, никелевая монет- 
ка в кристалле горного хрусталя, пластмассовая пломба в зубе трице- 
ратопса. Секретная метка мастера! ОНИ тоже не могли устоять против 
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искушения... Никто никогда не может. ОНИ построили превосходную 
вселенную, строго соответствующую всем спецификациям, но подда- 
лись соблазну добавить к ней крошечную избыточную деталь. Диск, 
который очень трудно обнаружить, но зато он является ключом ко все- 
му... Откуда я это знаю?! — отчаянно закричала она. 

Экран перед ней остался пустым. 

— Ладно. Я просто знаю. Строители Диска... они не были только 
строителями Диска. ОНИ были Строители, которые построили истин- 
ную Землю, и планету Кунг, и все звезды, и всю нашу Вселенную, и 
ОНИ снабдили всю Вселенную ископаемыми артефактами. Мы дума- 
ли, это оставили после себя Великие Короли Веретенников... Но Ве- 
ретенники вообще никогда не существовали, будучи всего лишь ча- 
стью фальшивых напластований искусно подделанной вселенской ис- 
тории. 

Мы постоянно спрашивали себя: уж не вмешались ли Великие Ко- 
роли в эволюционное развитие человечества? Но мы вообше не эволю- 
ционировали! Строители создали нас завершенными, точно так же, как 
мы сами воссоздаем для наших колониальных миров мамонтов и каша- 
ЛОТОВ... 


Нас окружает колониальная Вселенная. Строители просто явились 
на голое место и построили ее. Но поскольку разумные существа нуж- 
даются в истории, они дали нам сконструированную историю, как мы 
сами делаем это для наших новых миров. Древние кости. Легендарные 
монстры. Колесники, Великие Короли Веретенников... А мы так ниче- 
го и не поняли! 


А кто-то из Строителей взял да и построил Диск. Возможно, он сде- 
лал это просто в шутку? Во всяком случае, без серьезных на то причин. 
В качестве практического упражнения в изобретательности. Возможно, 
к завершению главной работы у него скопилась целая коллекция ори- 
гинальных неиспользованных идей, которые он взял да и пустил в де- 
ло всем скопом. 

Семьдесят тысяч лет... Это возраст нашей Вселенной. Да на ней еще 
и краска не успела облупиться! А мы-то думали, что ей как минимум 
четыре миллиарда лет. А как иначе: ведь у нас была куча материальных 
свидетельств! А мы так любим верить во все материальное... 

Кин устало откинулась на спинку кресла. Она почти физически 
ощущала в своей памяти доисторические факты, древние воспомина- 
ния. Она прикасалась к ним настойчиво, но осторожно, как язык ис- 
следует больной зуб. 

— Очень старые. Интеллектуалы. Добровольно расстались с мате- 
рией. Такими я помню Строителей. Каждый из них намного больше, 
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чем мы способны представить, или наоборот, гораздо меньше... По- 
тому что ИХ нечем измерить, кроме ИХ собственного ЭГО. Очень 
старые, я сказала? Но даже ИХ возраст невозможно измерить, ведь до 
того, как ОНИ построили Вселенную, времени вообще не существо- 
вало... 

Я права? 


55. 

МЫ НЕ МОЖЕМ ТОЧНО ОТВЕТИТЬ НА ЭТОТ ВОПРОС, от- 
кликнулись Компьютеры. МЫ НИЧЕГО НЕ ЗНАЕМ О НИХ, ПОМИ- 
МО ТОГО, ЧТО ОНИ САМИ НАМ ГОВОРИЛИ. 

— Тогда расскажите мне то, что знаете. 

ДО НИХ СУЩЕСТВОВАЛА ТОЛЬКО ВЕРОЯТНОСТЬ. ОНИ НА- 
ЛОЖИЛИ НА ВЕРОЯТНОСТЬ УЗОР ЗАКОНОМЕРНОСТИ. | 

— Зачем? - 

ТВОЯ КОМПАНИЯ СТРОИТ МИРЫ. ЗАЧЕМ? В ТОМ НЕТ РЕ- 
АЛЬНОЙ НЕОБХОДИМОСТИ. ТВОЯ РОДНАЯ ЗЕМЛЯ НЕ СТРАДА- 
ЕТ ОТ ПЕРЕНАСЕЛЕНИЯ. 

— Но прежде было именно так! И чем больше становилось на Зем- 
ле людей, тем больше они походили друг на друга. Люди всегда мечта- 
ли об унифицированном объединенном мире. Мы думали, такой мир 
станет намного уютнее во всех отношениях... Но он не стал. Мы доби- 
лись только того, что любой эскимос мог получить отличное образова- 
ние и заняться банковским бизнесом, но это вовсе не значило, что ка- 
кой-нибудь немец способен выучиться охоте на китов с копьем. Это 
означало, что каждый человек на Земле хорошо умеет нажимать на 
кнопки, но никто уже не помнит, как нырять без акваланга за жемчу- 
жинами на дне морском. 

А потом на нас напали Умотрясения. Это случилось... да, через па- 
ру лет после отлета Терминусов. Люди просто умирали — тысячами, 
миллионами, миллиардами. Разум человека словно внезапно схлопы- 
вался. 

Тем, кто выжил, пришлось начинать все сначала. К. тому времени у 
нас уже были все игрушки Веретенников, и остатки человечества смог- 
ли распространиться по космосу. Черт возьми, мы были просто выну- 
ждены выйти во Вселенную после Умотрясений! Нам были нужны но- 
вые миры, и как можно больше, чтобы вспомнить забытое и научить- 
ся жить иначе — в каждом мире по-своему. А поскольку людей было 
мало, мы построили роботов. И заставили их кое-что вспоминать за 
нас! 

И мы считали, конечно, что это естественный путь развития. Дав- 
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но протоптанная тропа. Потому что у нас перед глазами был нагляд- 
ный пример Веретенников. 

Мы думали, что каждая разумная раса рано или поздно переполня- 
ет свой родной мир, и тогда возросшее ментальное давление начинает 
их убивать, а после выжившие пускаются в широкую межзвездную экс- 
пансию. Но подлинная причина состояла в остром желании убраться 
подальше от собратьев по крови. А затем, поскольку пригодные для ко- 
лонизации миры встречаются совсем не часто, они поневоле начинали 
учиться планетарной инженерии... 

О, как аккуратно мы все это разложили по полочкам! Раса за расой, 
расцветая и распространяясь по эволюционирующей Галактике, сози- 
дают множество миров, прежде чем придет к концу их естественный 
срок, закладывая в своем бурном процессе экспансии прочный фунда- 
мент для процветания новых космических рас. Я сама написала про это 
книгу... «Непрерывное творение», ха-ха. 

ТЕПЕРЬ ТЫ МОЖЕШЬ НАПИСАТЬ ВТОРОЕ ИЗДАНИЕ. ИС- 
ПРАВЛЕННОЕ И ДОПОЛНЕННОЕ. 

— Боюсь, книжка окажется коротковатой... Что я могу там напи- 
сать? «Звезды в небе — это только декорации»? 

ПОЧЕМУ БЫ И НЕТ? 

— Вы не сказали мне, зачем Строители... Почему они строили? 

Слова вспыхнули на экране моментально, словно Компьютеры за- 
ранее их подготовили для нее. 

ЛЮДИ ЛЮБОПЫТНЫ И ЛЮБОЗНАТЕЛЬНЫ. ТАКОВА ФУНК- 
ЦИЯ ИХ ЧЕЛОВЕЧНОСТИ. СУЩЕСТВА, ПОСТРОИВШИЕ ЭТУ 
ВСЕЛЕННУЮ, СОЗДАЛИ ЕЕ, ПОСКОЛЬКУ ДАЖЕ ПОМЫСЛИТЬ 
НЕ МОГЛИ, ЧТО НЕ СТАНУТ ЭТОГО ДЕЛАТЬ. ТВОРЕНИЕ — ЭТО 
НЕ ТО, ЧТО ДЕЛАЮТ БОГИ, А ТО, ЧЕМ ОНИ ЯВЛЯЮТСЯ. 

— А потом?.. Что боги сделали потом? 


56. 

Корабль окружала бурлящая белая вода. Через задний иллюминатор 
Кин еще могла видеть небольшой, заросший деревьями островок, те- 
перь в виде черного горбатого силуэта в полумраке. Корабль слегка 
подпрыгивал на стрежне течения, подобно литому резиновому мячу. 

Небо и вода крутанулисы.. 

Без толчка, без тряски, просто пол поменялся местами со стеной. 
Пышное облако пены на секунду залепило иллюминаторы, а потом... 

Прямо перед ними висел в пустом пространстве невероятный Ми- 
ровой Водопад. 

Он походил на грандиозную, ярко освещенную белую дорогу. 
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На белом четко выступил черный силуэт Марко в пилотском крес- 
ле. Парой рук он вцепился в подлокотники, инстинктивно пытаясь 
найти опору под ногами. 

Внизу, далеко внизу она увидела в небе огненный шарик. На Дис- 
ке уже. воцарилась ночь, но маленькое солнце на этом участке орбиты 
дарило краткий день Мировому Водопаду. Солнце взвилось вверх и 

. пропало из виду, когда стремительно падающий корабль обогнал его. 

Облачко, нарисовавшееся внизу на пределе ее зрения, взлетело 
вверх с такой пугающей скоростью, что Кин невольно вздрогнула и за- 
жмурилась. Последовал едва заметный толчок и секундное затемнение, 
когда их корабль проскочил сквозь молекулярное сито, оставляя там 
воду, а потом... 

..небо в звездных алмазах!!! 

Марко тихо, протяжно зашипел. 

Возможно, это был вздох облегчения. 


57. 

— Я предпочла бы, разумеется, чтобы Компьютеры смогли органи- 
зовать для нас более традиционный запуск, — высказалась Сильва. — 
Тем не менее признаю, что в этом безобразии была бездна стиля! 

— С их точки зрения, это был самый эффективный вариант, — ска- 
зала Кин. 

Небо снова крутанулось, когда Марко развернул корабль таким об- 
разом, чтобы «низ» занял освященное вековой традицией место в рай- 
оне ботинок. Сильва расстегнула страховочные ремни и взглянула на 
Кин. | 

— Значит, это мы построили Вселенную, — задумчиво сказала она. 
— Ну, не мы конкретно — непрочные комки плоти и мозга, — но не- 
что, скрытое в нас... Го, что делает нас теми, какие мы есть. То, что 
видит сны, когда все остальное в нас засыпает. 

Кин улыбнулась ей и кивнула. 

— Да, ты права. Компьютеры никогда не признаются, но думаю, у 
них есть тайная дополнительная функция. Должно быть, они способ- 
ны подавить всю ментальную статику, и тогда... `О, какого черта я 
должна избегать этого слова?.. — сказала она сама себе. — И тогда БОГ 
внутри нас просыпается и может ненадолго выйти наружу. Чтобы дей- 
ствовать! Вот почему почти каждый разумный способен управлять Ди- 
ском... Если бы Джаго Джало решился примерить шлем, он бы и сей- 
час сидел в кресле Председателя. 


— Никто тебе не поверит, — буркнул Марко, не поворачивая го- 
ЛОВыЫ. | 
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— Не могу сказать, что это будет для меня трагедией, — заметила 
Кин, пожимая плечами. — Диск был оставлен здесь как дразнилка, как 
намек, как мистификация. Никто и не обязан в него верить. Но мы 
должны построить планету для народов Диска и благополучно их пере- 
селить... Я и помыслить не могу, что мы не станем этого делать! 


58. 

Построить новенькую сферическую копию Диска. 

Размером с истинную Землю. 

Это вызов ее профессиональному мастерству! Необходимо сделать 
это так аккуратно, настолько точно, чтобы люди Диска даже не поня- 
ли, что переселились! 

Надо будет сконструировать недостающие континенты. Все населе- 
ние Диска придется держать в глубокой заморозке, пока не будут фор- 
сированно выращены новые племена и животные в таком количестве, 
чтобы они не затерялись на новых континентах, а быстро размножи- 
лись. Это может занять тысячу лет. Или немного больше... 

Что до всей остальной планетарной системы, то ее можно собрать 
по частям, заимствуя в различных местах Галактики. Газовые гиганты, 


отобранные у далеких звезд, придется швырять через световые годы в 
подпространстве, окутав многослойными силовыми полями. 

Нет, скучать не придется, это точно! 

По крайней мере, в ближайшие несколько тысяч лет. 


59. 

Они немного поспали и поели, пока корабль летел под оборотной 
стороной Диска. Черная тень в небесах. На эту глубокую черноту не 
могло пролить свет даже маленькое утомленное солнце, плетущееся да- 
леко в кильватере. | 

Наконец противоположная стена водопада стала увеличиваться. 
Марко снова сел на место пилота и переговорил с маленьким мозгом 
корабля. 

— Все в порядке, — отрапортовал он Кин. — Настало время для на- 
шей третьей ступени. Здесь мы скажем Диску «прощай». Твой компь- 
ютерный Комитет все сделает за нас в расчетный момент времени. 

На последний разгон потребовалось десять минут умеренного дис- 
комфорта под негромкий рев вынесенных на пилонах ракет. Когда 
движки замолкли, до Кин долетел тяжелый вздох со стороны Марко. 

— Вот и все, — мрачно произнес кунг. — Теперь мы либо попадем 
в дыру, либо не попадем. Черт, черт! Никогда не думал, что буду бес- 
покоиться, не врежусь ли я в стенку, ограждающую Вселенную... 
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С другой стороны Мировой Водопад фосфоресцировал под светом 
полной луны. Теперь их отделяла от падающей с Диска воды солидная 
дистанция в несколько тысяч миль. Даже у Марко перехватило дыха- 
ние, когда их кораблик вознесся над краем мира и устремился дальше 
в небесную глубину. 

...Диск был изысканным черно-белым узором. Пао резной 
печаткой из серебра и черного дерева, плавающей под небом, усыпан- 
ным великолепным безумием звезд... 

Звезды приближались. Луна превратилась в жемчужину, парящую 
над Плоским миром. А звезды определенно стали еще ближе. 

Дыра, которую Джаго Джало пробил в Небесном Своде, была дос- 
таточно велика, чтобы в неё прошел большой кольцевой корабль. Этот 
кораблик был намного меньше, но зато подлетал к дыре под острым уг- 
лом. 

Компьютеры сказали Марко, что размер достаточен. Они сообщили 
Кин то же самое, но добавили оценку максимально допустимого откло- 
нения. Кин не решилась передать ее Марко. Меньше метра. 

Она поймала себя на том, что напряженно таращится вперед, обша- 
ривая глазами небо. Впрочем, Сильва и Марко, конечно, делали то же 
самое. Звезды были уже почти над головой, их плавное движение сме- 
нилось бешеной гонкой... 

Потом было краткое впечатление чего-то промелькнувшего в иллю- 
минаторах, и легкое сотрясение отметило кончину одной из вынесен- 
ных ракет, чей пилон был срезан острым краем неба. 

А потом опять были звезды, обманчиво похожие на звезды Диска... 
Корабль падал в бездну, распахнувшуюся перед ними. 


60. 

Кин слышала взволнованное дыхание Марко и простенькую мело- 
дию, которую Сильва тихо мурлыкала себе под нос приятным барито- 
НОМ. 

Но смотрела она только на звезды. которым, как теперь ей было из- 
вестно, всего-навсего семьдесят тысяч лет. Если они и старше своей 
родни из Небесного Свода, то на какие-то годы, не более... Звезды — 
это просто лампочки, вкрученные в‘небеса, разница ‘только в том, что 
для гигантского неба требуются очень большие лампы. 

Кин задумалась о втором издании своей книги. 

Корабль летел среди великолепных звездных декораций. 


Перевела с английского 
Людмила ЩЁКОТОВА 
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Дэйл БЕЙЛИ 


йдельман одержим идеей. Одна-единственная, но неотступ- 
ная мысль захватила его внезапно и полностью, нарушив 
размеренное течение спокойной и пресной жизни. 

И вот Эйдельман с каменным лицом стоит прямо в центре 
растекающейся по полу лужи «спрайта». Рядом лежит пере- 
вернутая тележка. Штук двадцать двухлитровых пластиковых 
бутылок валяются вокруг — из них и сочится зеленоватая 
жидкость, сливаясь в большую лужу. Эйдельман это видит, 
но ему все равно — он погружен в раздумья. 

Когда Майк, помощник управляющего магазина «А&Р», где Эйдель- 
ман работает вот уже почти десять лет, тихонько трогает его за пле- 
чо, тот, пытаясь избавиться от наваждения, трясет головой, будто вы- 
мокший пес. 

Эйдельман смотрит на широкую веснушчатую физиономию Май- 
ка. Покупатели тем временем снуют вокруг, толкая свои тележки ми- 
мо липкой лужи, и безуспешно стараются делать вид, что происходя- 
щее их абсолютно не интересует. 

— Слушай, — говорит Майк, — может, тебе стоит сходить позав- 
тракать? Ты как, вообще, нормально себя чувствуешь? 

— Нормально, — отвечает Эйдельман. — Вполне. 

— Ты все-таки пойди поешь, ладно? 

— Ладно. 

Эйдельман механически пожимает плечами и уходит, шлепая пря- 
мо по газированной луже, не замечая ее. 

Эйдельман — крупный мужчина лет тридцати, рыхловатый, но не 
толстый. Прямые русые волосы безжизненно падают на лоб. Он не 
урод и не красавец. В его лице есть какая-то незавершенность, слов- 
но в куске мягкой глины, работу над которым скульптор бросил в тот 
самый миг, когда очертания только начали проявляться. Джинсы ви- 
сят на нем мешком, а когда он поднимается по лестнице в столовую, 
каждый шаг сопровождается чмоканьем, напоминающим звук сочно- 
го поцелуя, — это чавкают его промокшие ботинки. Стоящий рядом 
с лужей Майк провожает его озадаченным взглядом. Из-за кассы, 
тревожно нахмурившись, за ним наблюдает Синди. Эйдельман не за- 
мечает устремленных на него взглядов. 

Поднявшись в столовую, он не находит покоя и там. Некоторое 
время Эйдельман размышляет о череде неприятностей, преследую- 
щих его сегодня. Сначала он ухитрился уронить поднос с пончика- 
ми, затем наступил на буханку хлеба, а после разбил банку с каки- 
ми-то соленьями. Все эти промахи совершенно для него не типичны, 
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поскольку Эйдельман — человек очень добросовестный и аккурат- 
НЫЙ. 

Одержимость ему не свойственна. Однако факт остается фактом: 
Эйдельман одержим навязчивой идеей с той самой минуты, когда 
проснулся в бледных предрассветных сумерках и так же ясно, как са- 
мого себя, осознал сущность машины, ее предназначение и цель. Он 
долго лежал, глядя через открытое окно на ветви дерева, чернеющие 
на фоне серого неба, размышлял об ответственности, которая обру- 
шилась на него помимо его воли и согласия, и пытался представить, 
как это изменит его жизнь. 

И вот сейчас, в столовой, Эйдельман изучает микроволновую 
печь, обдумывая, как можно было бы использовать ее детали для со- 
здания машины. Ничто не отвлекает его: ни вонь из мусорного вед- 
ра, которое он забыл вынести сегодня утром, ни беспрестанное гуде- 
ние старой флуоресцентной лампы, ни тихое пофыркивание кофе- 
варки. 

Когда Синди заговаривает с ним, он испуганно вздрагивает и обо- 
рачивается. Она стоит в дверном проеме, засунув руки в карманы ха- 
лата, и, недоуменно подняв брови, глядит на Эйдельмана. У Синди 

‘приятное, хоть и некрасивое лицо и темные, коротко остриженные 
волосы. Глаза у нее зеленые, как весенняя трава. Она не улыбается: 
ее зубы цветом и формой напоминают древние кости, искривленные 
от долгого пребывания в гробу. Эйдельман слышал однажды, как она 
говорила другой кассирше, что откладывает деньги на отбеливание и 
выпрямление зубов. Может быть, когда это произойдет, он наконец 
увидит ее улыбку. 

Впрочем, он понимает, каково это — копить деньги, когда работа- 
ешь в маленьком продуктовом магазине. 

— Что ты сказала? — переспрашивает Эйдельман. Его голос зву- 
чит хрипло и неуверенно, словно ему нечасто приходится вести бесе- 
ду. В общем-то, так оно и есть. 

— Я спрашиваю, что с тобой? — повторяет Синди. 

Прежде чем он успевает ответить, она уже рядом, а ее прохладная 
ладонь — на его лбу. 

— Жара вроде нет, — объявляет Синди, поджав губы. — Нет, прав- 
да, ты хорошо себя чувствуешь? 

— Если честно, не очень. — Он на секунду встречается с ней 
взглядом и тут же отводит глаза, проникшись внезапным интересом к 
засиженным мухами квадратным плафонам на потолке. 

Синди кивает: 
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— Так я и думала. Я сказала Майку, и он разрешил тебе уйти — 
работы сегодня немного. 

— Да. Спасибо. Наверное, я так и сделаю. 

— Ну ладно, поправляйся. 

Когда Синди уже стоит на верхней ступеньке лестницы, Эйдель- 
ман произносит: 

— Синди, будь осторожна завтра. С этим землетрясением. 

— Эйдельман, никакого землетрясения не будет, — отзывается 
девушка. — Это же ясно. 
— О! — только и произносит Эйдельман. 
Он на это надеется. Очень надеется. 


Он идет домой по улицам Стауз Конерс под сводчатыми куполами 
дубов и кленов, сквозь утреннее безмолвие маленького городка. 

Тишину этого утра нарушают лишь лай собак да шелест прошло- 
годних листьев под колесами редких автомобилей. Словно в мире не 
осталось ничего, кроме Эйдельмана и залитой солнцем улицы. Вооб- 
ще ничего. Но его это не беспокоит. Он привык к тишине, привык к 
молчанию. Вся его жизнь вписана в рамки тишины и одиночества: . 
отец ушел и не вернулся, когда ему было девять, мать умерла, когда 
ему исполнилось двадцать четыре. 

Теперь эту пустоту заполнила машина. Страх и тревога электриче- 
скими разрядами пронзают Эйдельмана. О возможности неудачи он 
боится даже думать. 

Эйдельман слышал предсказание — как слышали его все в Стауз 
Конерс, а может, и во всем штате. И никто не поверил. Над такими _ 
вещами смеяться легко — особенно если принять во внимание тот 
факт, что предсказание доктора Бернхэма как раз совпало с выходом 
его знаменитой книги о землетрясении в Лос-Анджелесе — землетря- 
сении, которое он не смог предсказать. Над его книгой издевались во 
всех утренних ток-шоу. Да еще эта нелепая точность... По словам 
Джейка Бернхэма, земля должна содрогнуться в среду, двадцать тре- 
тьего марта, ровно в пять часов утра и именно в городе Стауз Конерс, 
штат Миссури. 

Когда о предсказании сообщили в новостях, жители городка пожа- 
ли плечами и как ни в чем не бывало вернулись к обычной жизни. 
Точно так же поступил и Эйдельман. 

Но только до прошлой ночи. До этого сна. 

Во сне Эйдельман стоит на крыльце старого обшарпанного дома, 
доставшегося ему от матери. На дворе ясный, солнечный день. У во- 
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рот Эйдельман видит Синди в ее форменном халатике. Волосы де- 
вушки искрятся на солнце, некрасивое лицо светится радостью. Она 
улыбается, и зубы у нее белые-белые. 

Эйдельман спускается к ней с крыльца и идет по растрескавшей- 
ся, поросшей травой дорожке. Земля качается под ногами — так кло- 
чок бумаги кружится в безветренном воздухе, так круги разбегаются 
от камня, брошенного в спокойную воду. Такое чувство, будто плане- 
та сорвалась с якоря. Эйдельман слышит, как позади рушится дом. 
Сухими пистолетными выстрелами трещат и ломаются балки. Со зву- 
ком рвущихся сухожилий расшепляются стропила. Словно жухлая 
трава, шелестит осыпающаяся штукатурка. 

Эйдельман слышит все эти звуки, воспринимает их какой-то ча- 
стью сознания, но они кажутся ему далекими и незначительными, 
словно шум машин на оживленной улице. Все его внимание прико- 
вано к Синди и к открывшейся в земле широкой трещине, что их раз- 
деляет. Дорожка уходит из-под ног Синди, соскальзывая в нутро пла- 
неты, и девушка падает, тщетно цепляясь пальцами за осыпающуюся 
почву, раскрыв рот в беззвучном крике. Эйдельман делает шаг ей на- 
встречу, протягивает к ней руки, пытаясь удержать равновесие, не- 
смотря на бешеную качку, но Синди проваливается под землю, и 
треснувший асфальт дорожки вспучивается перед ним, опрокидывая 
его наземь. Раздается грохот, будто хлопнули сразу сотней дверей, и 
земля, вздрогнув напоследок, замирает. | 

Эйдельман поднимается на ноги. Расселина закрылась. Он один 
посреди сухой пустынной равнины, где нет ни травинки. 

...Проснувшись, Эйдельман видит машину, контуры которой пы- 
лающими линиями начертаны на темном потолке. Он знает, что мо- 
жет ее сделать. Он должен. | 


Дом, доставшийся Эйдельману от матери, стоит на широкой тени- 
стой улице, за потемневшим от дождей забором. Зданию почти сто 
лет, и оно неумолимо дряхлеет. Чердачные окна пустыми глазницами 
глядят из-под нависших бровей шиферной кровли. Петли проржаве- 
ли. С потолка, что еле виднеется на высоте тринадцати футов, змеи- 
ной кожей облезает краска. Глухо звучат одинокие шаги Эйдельмана 
по паркету, когда-то бывшему источником гордости и заботы его ма- 
тери, а ныне изрядно поцарапанному. Эйдельман старается поддер- 
живать в доме порядок — на истершемся ковре нет ни соринки, на 
кухонной утвари — ни пятнышка, но все здесь покрыто налетом вет- 
хости и увядания, словно старая пожелтевшая фотография. У Эйдель- 
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мана нет ни времени, ни денег, чтобы содержать дом так, как это де- 
лала его мать после ухода отца, когда часть комнат сдавалась внаем, 
и в доме царили молодость и веселье. 

Эйдельман методично обходит комнату за комнатой — сквозь ко- 
сые лучи золотого света, проникающие между портьерами, сквозь те- 
ни и затхлый воздух. Он собирает вещи, которые остались от его ро- 
дителей. Он заглядывает в чулан и под лестницу, распахивает двери, 
которые не открывались годами, исследуя комнаты для гостей со ста- 
ринными железными кроватями и фарфоровыми умывальниками. 
Скрипят несмазанные дверные петли. Над лестницей разносится стук 
и грохот, это Эйдельман собирает детали для своей машины и сквозь 
череду заброшенных комнат стаскивает их в просторную галерею, что 
протянулась вдоль восточной стены дома. 

Из спальни матери Эйдельман забирает радио и переносной теле- 
визор. На тумбочке в стакане пылится вставная челюсть, забытая 
здесь шесть лет назад, но Эйдельмана она не интересует. С карточно- 
го стола он берет старую швейную машинку «Зингер» — она просто- 
яла здесь не одно десятилетие, и в толстом слое пыли на ее месте ос- 
тается призрачный след. Не без труда выдирая из окна кондиционер, 
Эйдельман вспоминает, как покупал его в то лето, когда мать заболе- 
ла и постоянно жаловалась на духоту. 

В галерее скапливается все больше вещей: пылесосы, стереопроиг- 
рыватель с колонками, лампы, три или четыре вентилятора. Из кухни 
Эйдельман забирает тостер, миксер, электрический нож и микровол- 
новку. Он даже подумывает о том, чтобы освободить холодильник и 
тоже перетащить его в галерею, но вскоре отказывается от этой идеи 
— слишком много возни. Можно обойтись и без холодильника. 

Настает черед взять и то немногое, что досталось ему от отца. Эти 
вещи хранились в доме многие годы, своим присутствием лишний 
раз напоминая о том, что их хозяина здесь нет. В детстве Эйдельман 
мог рассматривать их часами, эти частички, выпавшие из жизни от- 
ца, пытаясь разгадать по ним его характер и причину исчезновения. 
Когда ему было десять, Эйдельман распотрошил отцовскую электро- 
бритву, собрал выпавшие оттуда крохотные волоски в склянку из-под 
аспирина и долгие годы хранил ее как святыню. Теперь Эйдельман, 
не раздумывая, кладет бритву в карман. В глубине ящика письмен- 
ного стола — там, где он спрятал их много лет назад — Эйдельман 
находит заржавевший швейцарский армейский нож и часы, стрелки 
которых навсегда застыли на одной минуте шестого. Вот и все, что 
осталось. Эйдельман долго сидит на краю своей детской кровати — 
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такой же, как в комнатах для гостей — и вертит нож в руках, решая, 
может ли он ему пригодиться, и если да, то каким образом. В конце 
концов он пожимает плечами и, сунув нож в карман, спускается на 
первый этаж. 

Из сарая за домом Эйдельман извлекает вещи, которые хоть и дос- 

‚ тались ему от отца, однако никак с ним не ассоциируются: три газоно- 
косилки, две из которых не работают вот уже много лет, электрокуль- 
тиватор, цепную пилу и электрические ножницы для стрижки живой 
изгороди. 

Здесь же хранится и ящик с инструментами, который тоже когда- 
то принадлежал его отцу. В юности Эйдельман столько раз держал его 
в руках, что пальцы до сих пор помнят шершавые грани и острые уг- 
лы. В полумраке восточной галереи Эйдельман любовно поглаживает 
ящик. С аккуратным щелчком открывается замок. Крышка легко от- 
кидывается на смазанных петлях, и его глазам предстают сверкающие 
‘ряды начищенных инструментов, аккуратно разложенных каждый в 
свое отделение. 

Эйдельман окидывает комнату взглядом. Он уже придвинул всю 
мебель к восточной стене, под широкие окна, так что в центре гале- 
реи образовалось много свободного места, и теперь оно плотно заста- 
влено разнообразными механизмами. Выглядит это так, словно Эй- 
дельман ограбил магазин бытовой техники. Усмехнувшись, он берет- 
ся за инструменты. 

Эйдельман ошущает себя механиком. 


Наступает ночь, окутывая город тьмой. Эйдельман отрывается от 
работы, чтобы включить свет и съесть сэндвич. Он жует, стоя в две- 
рях кухни, и обозревает восточную галерею. 

Комната завалена разобранными приборами. Телевизоры со сня- 
тыми задними панелями изрыгают лампы, кинескопы и клубки раз- 
ноцветных проводов. Рядом валяются перевернутые, выпотрошенные 
корпуса колонок, из которых, словно кишки, свисают провода и ди- 
намики. Со своего наблюдательного пункта Эйдельману хорошо вид-. 
ны аккуратно разложенные на бумажном полотенце крошечные шес- 
теренки и другие детали отцовских часов. А еще — транзисторы и 
приводные ремни, пустые ламповые патроны и свечи зажигания, на- 
гревательные элементы и медные трубки. Все, что нужно. 


К полуночи машина заполняет собой все пространство восточной 
галереи. Любой сторонний наблюдатель принял бы ее за груду хлама, 
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и одному лишь Эйдельману видны ее очертания и известен ее тайный 
смысл. 

Он трудится как заведенный, час за часом. Проворные пальцы так 
и мелькают, когда Эйдельман орудует инструментами, тут что-то при- 
кручивая, там что-то прибивая. Водрузив лопасти от вентилятора на 
вершину шеста, он замирает на мгновение, чтобы обдумать следую- 
щий шаг, а затем вновь погружается в работу. Уже под утро Эйдель- 
ман подключает к машине колонки проигрывателя, надежно прикру- 
тив их к полу. 

В окно Эйдельман видит, как на востоке горизонт соединяет небо 
и землю серыми стежками рассвета. Скоро пять. Эйдельман работает 
с остервенением. Подошвами чувствуя растущее напряжение земли, 
он торопливо привинчивает над машиной патрон от лампы, провод от 
которого идет вниз, сквозь причудливое переплетение стали, стекла и 
алюминия, к двигателю газонокосилки, похороненному в лабиринте 
разнородных деталей. 

04:56. Эйдельман вкручивает в патрон лампочку на сто ватт. 

04:57. Эйдельман сосредоточенно расхаживает вокруг машины, об- 
следуя соединения и проверяя, все ли на месте. Небо становится еще 
чуть-чуть светлее. В. окнах соседних домов загорается свет. Эйдельма- 
ну невольно представляются люди, которые там живут: как они стоят 
в дверях своих домов, все еще не веря, отказываясь поверить, не вси- 
лах смириться с судьбой. 

04:58. Так и есть! Отсутствует необходимый контакт, и провода 
свободно висят в том месте, где он плохо закрепил винт... Эйдельман 
тянется в задний карман за отверткой, но ее там нет. Он вспоминает, 
что положил ее на стол, который придвинут к стене на другом конце 
комнаты. Эйдельман бросает взгляд на электронные часы: времени 
уже нет. | 

За окном полная тишина. Молчат даже сверчки. Эйдельман чувст- 
вует, как растет напряжение земли. Наверное, это предвестник гряду- 
щего землетрясения. А может, и нет. 

Эйдельман вспоминает об отцовском армейском ноже. 

04:59. Он вынимает нож из кармана, высвобождает из него про- 
ржавевшее лезвие-отвертку. Кровь стучит у него в висках, он встав- 
ляет лезвие в ложбинку болта, закрепляя висящий провод, и закручи- 
вает, закручивает, закручивает — пока лезвие с треском не ломается, 
зато болт встает на место — ровно и плотно. 

Эйдельман бросается через комнату и включает машину как раз в 
тот миг, когда цифры на часах меняются на 05:00. Машина наполня- 
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ется жизнью, высасывая ток через пуповину провода, которая змеит- 
ся от розетки на восточной стене. Эйдельман замечает тускнеющий 
свет в домах соседей и представляет себе, как они, по-прежнему не 
веря, что предсказание оказалось правдой, все же пытаются взять се- 
бя в руки — они еше не знают, что он, Эйдельман, трудился всю ночь 
в надежде спасти их всех. 

Машина гудит и потрескивает. Крутятся лопасти. Горят лампочки. 
Микроволновка, установленная на самом верху машины, подмигива- 
ет потолку красными огоньками. Грохочут колонки. Трясется пол, 
звенят стекла в рамах. На мгновение Эйдельману кажется, что ниче- 
го не вышло, что он не справился, и теперь по всему городу гибнут 
люди, что именно в этот миг Синди беспомощно соскальзывает под 
землю, и бетонные стены с грохотом смыкаются над ней. 

Но это всего лишь буханье колонок, от которого сотрясается вет- 
хое здание. Колебания проходят сквозь пол, вдоль балок и стропил, 
вниз, в подвал, а оттуда еще ниже, в почву. Вибрация от машины Эй- 
дельмана струится сквозь дом в напрягшуюся землю, вливая в нее по- 
кой и гармонию. 

Часы показывают 05:01. Земля не дрожит. 


Несколькими часами позже Эйдельман наклоняется к газетному 
автомату возле магазина А&Р. Заголовок на первой полосе «Вестника 
Стауз Конерс» гласит: 

ПРОРОЧЕСТВО БЕРНХЭМА НЕ СБЫЛОСЬ! 

В СТАУЗ КОНЕРС ВСЕ СПОКОЙНО! 

Эйдельман выпрямляется. Газету он не покупает. 

Когда он входит в магазин, Майк приветливо улыбается и спраши- 
вает Эйдельмана о самочувствии. 

— Лучше, — отвечает тот. — Гораздо лучше. 

А потом он видит Синди. Она, как всегда, сидит за кассой. Син- 
ди оборачивается, чтобы поздороваться с ним... И тут Эйдельмана ох- 
ватывает чувство, которое он не может ни объяснить, ни измерить. 
Что-то вроде счастья. Как будто он выпал из самолета и все это вре- 
мя падал с такой высоты, что видно было, как изгибается линия го- 
ризонта, но наконец его парашют раскрывается, расцветает в холод- 
ном воздухе, его тянет вверх и назад, стропы под мышками натягива- 
ются, И вот он уже не падает, а летит, и мир внизу наконец-то 
складывается в лоскутную геометрию порядка. 

Перевела с английского 
Зоя ВОТЯКОВА 
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Судя по всему, читатели «Если» действительно устали спасать человече- 
ство от разных напастей, и шутливое задание, предложенное на этот раз, вы- 
звало бурное оживление публики. Для того, чтобы как-то систематизировать 
отклики, потребовалось рекордное число вариантов. Что еще раз подтверди- 
ло неоспоримый факт: по части изобретательности наши конкурсанты готовы 
соперничать с любым писателем-фантастом — даже живым классиком НФ 
(кстати, немало участников отгадало его имя). 

Но все-таки, друзья, изобретательность должна располагаться в границах 
условий задачи: так мы договорились девять лет назад, когда был организо- 
ван конкурс, и не раз напоминали об этом на «этапах большого пути». А стало 
быть, вынесем за рамки анализа экзотические версии о том, что фигурирую- 
щие в рассказе туфли — это демонический атрибут, или представители высо- 
коразвитой обувной цивилизации, или квазиорганизмы, или земноводные из 
джунглей Амазонки... Давайте вспомним задачу. 

Представьте себе, что в магазине подержанных вещей вы приобрели 
почти неношенные модные туфли, которые пришлись вам ну прямо идеаль- 
но. Как оказалось, они и должны быть впору любому «носителю», посколь- 
ку снабжены микрокомпьютером, то ли действительно подгоняющим туф- 
ли по ноге, то ли создающим такое ощущение. Скорее всего, второе — ведь 
компьютер может телепатически общаться со своим хозяином, мало того 
— просто-таки жаждет это делать! И обладает кое-какими другими спо- 
собностями, которые раскрываются в ходе «совместного существования». 

Вопросов было два: чем займутся столь продвинутые туфли и как отреа- 
гирует на это владелец? 


Туфли способны предложить хозяину новые возможно- 
сти, так сказать, по своей ФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИНАД- 
« ЛЕЖНОСТИ. То есть сделать из него прекрасного бегуна, 
замечательного танцора, сокрушительного каратиста. Да- 
мы — в восторге, сослуживцы полны зависти, словом, ус- 
пех! Хотя, конечно, помимо чисто механических действий 
здесь требуется общая физическая подготовка, и наш ге- 
рой этого может не выдержать (О.Столповских, с. Варна, 
Челябинская обл.; Д.Стриженов, Томск, и другие). 


% 
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Микропроцессор готов подсказать владельцу пра- 
вильную линию поведения, сообщить нужную информа- 
цию или даже подарить совершенно невероятные СПО- 
СОБНОСТИ: слышать чужие мысли, ощущать патогенные 
точки, чувствовать подспудные желания собеседника 
(Б.Артемьев, г. Жердевка, Тамбовская обл.; М.Иванова, 
г. Глазов, Удмуртия; Л.Селиванов, Новосибирск, и другие). 


= 
Е = 
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Туфли просто ПОДЧИНЯЮТ человека, мнящего себя 
их хозяином, и далее он живет под их диктовку, подчас с 
неким «пряником» в виде карьерного роста или жизнен- 
ного успеха, но нередко с летальным исходом — разуме- 
ется, для человека. Этот вариант среди двух других при- 
сутствует почти в каждом письме участников конкурса. 
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Но, в конце концов, что мы о себе да о себе! Туфли то- 
же... ну, не люди, конечно, но разумные создания. И ничто 
разумное (доброе, вечное) им не чуждо! Хотят они боль- 
шой и чистой ЛЮБВИ — и в своем праве. Для этого хозя- 
ину придется поискать пару женских туфель, то есть осо- 
бу противоположного пола, а обувь уж как-нибудь 
разберется, как создать нормальный семейный очаг для 
своих подопечных (В.Попяткина, Калуга; Д.Крутиков, 
Екатеринбург, и другие). 


Е 


Версия, близкая к предыдущей, но с иным исходом. 
Туфли-то, оказывается, РАЗНОПОЛЫЕ! Правая-левая, 
инь-ян, логика-интуиция — и, соответственно, оба полу- 
шария головного мозга владельца ведут непрерывную 
борьбу друг с другом. У обуви семейные скандалы, дряз- 
ги; милые бранятся — только тешатся... но человеку в 
этой ситуации наверняка уготована шизофрения (Р.Рого- 
жин, С.-Петербург; Д.Клочко, Киев). 


ЕЗ 
[55 


Господа, это просто РЕКЛАМА! Возможно, наиболее 
продвинутых земных фирм, а может быть, нечистоплот- 
ных пришельцев, отринувших торговые декларации, но 
факт есть факт: нам подспудно внушают, чью продукцию 
мы должны покупать. Отметим, что этот вариант оказал- 
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ся не менее массовым, чем под номером !!, и редакция 
«Если» в полном составе присоединяется к оценке чита- 
телями массированных рекламных атак. 


Ну, а как вам вариант с брачным агентством? В прин- 
ципе, вполне логично: будущая’ дама сердца излагает 
свои требования к избраннику, фирма закладывает эти 
параметры в микропроцессор, а далее — дело техники. 
Ежели покупатель не вполне соответствует им, то его 
МОЖНО «подстроить» с помощью того же компьютера 
(Е.Парамонов, Москва; Д.Алешин, С.-Петербург; В.Кис- 
лицын, Самара). 


Конечно же, подобные изделия могут элементарно за- 
ниматься ЗОМБИРОВАНИЕМ населения. Здесь мы выхо- 
дим на некий государственный проект, диктующий как го- 
лосовать, о чем думать, к чему стремиться... А вдруг, 
действительно, подобную обувь уже пустили в производст- 


во? (Л.Зуйко, Тверь; Д.Сухорукин, Калининград, и другие). 


Нет, туфли — это СБОРЩИКИ ИНФОРМАЦИИ. Они 
всегда с хозяином. Точнее, на нем. И готовы поведать о 
жизни землян массу интересного — вплоть до их, землян, 
полного уничтожения. Каковым намерены заняться жите- 
ли иных планет, ведь Земля — весьма лакомый кусок 
(Т.Сафин, Челябинск; Р.Курочкин, г. Подольск, Москов- 
ская обл.; В.Нефедов, Москва). 


Да что мы все о грустном... Может быть, это современ- 
ная, немагическая версия ВОЛШЕБНОЙ ПАЛОЧКИ? Коль 
скоро компьютер, встроенный в туфли, способен телепа- 
тически связываться с хозяином, то ему подвластны и 
другие люди. Хозяин желает роскошный ужин? Пожалуй- 
ста, и забудем о деньгах. Отдых на Канарах? Любое тур- 
агентство к вашим услугам. Желаете стать президентом 
компании? Акционеры, несомненно, проголосуют за вашу 
кандидатуру. Правда, если вы, отупев от летней жары, 
запросите резкое похолодание, лихой процессор устроит 
вам «ядерную зиму», воздействуя на умы тех, кто отвеча- 
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ет за пресловутую «кнопку» (А.Козлов, Новосибирск; 
Д.Лузгин, Кемерово; С.Дубицкий, Москва). 


Но, кстати говоря; туфли могут создать и ИЛЛЮЗИЮ 
хорошей жизни. Реальность меняться не будет, но ее вос- 
приятие хозяином претерпит значительные метаморфозы. 
Соответственно, возможны два противоположных исхода: 
если туфли достаточно умны и лояльны к владельцу, то- 
гда человек избавится от комплексов и мизантропии, по- 
чувствует уверенность в собственных силах. В противном 
случае его ждет соответствующий диагноз и все та же 
психиатрическая лечебница (Т.Бруйко, г. Калиновичи, Бе- 
ларусь; В.Митрохин, Новгород). 


Ну и, наконец, известные нам всем КЛЮЧИ к порталам 
в параллельные вселенные и иные миры. Подготовив че- 
ловека, туфли приведут его в необходимое место и откро- 
ЮТ «туннель». Как минимум, хозяину уготована насыщен- 
ная приключениями жизнь (О.Костенко, С.-Петербург; 
В.Гуревич, Актюбинск; Д.Семенов, Оренбург). 


Ответы на второй вопрос сводятся к трем вариантам. Большинство чита- 
телей помогают герою избавиться от туфель (нередко весьма изощренными 
способами); немало и тех, кто считает, что сделать это будет невозможно (или 
поздно); но все же есть и оптимисты, полагающие, что с туфлями можно дого- 
вориться о совместном существовании на взаимовыгодных условиях. 

В принципе, 90% конкурсантов авторскую разгадку нашли — по крайней 
мере, в самом общем смысле. А потому приз мы присуждаем участнику, ока- 
завшемуся наиболее точным в своем ответе (а также отгадавшему и имя ав- 
тора, и профессию героя), Л.Суровцеву из Нижнего Новгорода и двум конкур- 
сантам, предложившим, на наш взгляд, самые интересные версии. Это 
Т.Бруйко из г. Калиновичи республики Беларусь, разработавшая тему созда- 
ния иллюзорного мира, и Е.Парамонов из Москвы, красочно изложивший про- 
стую и веселую — как раз в духе автора — версию брачного посредника. На 
этот раз мы награждаем победителей не комплектом из трех книг, а всего од- 
ной — но какой! По объему и содержанию она не уступает предыдущим награ- 
дам. Это том издательства ЭКСМО из серии «Весь Шекли», в который вошли 
рассказы «золотого периода» писателя. 

Предлагаем читателям новый рассказ мастера. 
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РОБЕРТ ШЕКАЛИ 


ТУФЛИ 


меня износились туфли, а я как раз проходил мимо магазина «Гу- 

дуилл»*, поэтому и зашел посмотреть, не найдется ли у них чего-., 

нибудь, подходящего для меня. Ассортимент товаров в таких ме- 

стах вряд ли удовлетворит покупателя с изысканным вкусом. А 

обувь у них таких размеров, что не налезает на нормальную ногу 
вроде моей. Но на сей раз мне повезло. Пара отличных прочных туфель 
из цветной дубленой кожи. Таким сносу не будет. И на вид совсем но- 
венькие, только у одной на носке глубокая царапина, из-за которой от 
туфель наверняка и избавились. Наружный слой кожи просто соскоб- 
лили — наверное, поработал бедняк вроде меня, которого столь доро- 
гие туфли привели в ярость. Не исключено, что я и сам на такое спо- 
собен, когда обувь подворачивается под горячую руку. 

Но сегодня настроение у меня было замечательным. Подобные 
туфли не каждый день увидишь, а на ценнике значились какие-то 
смешные четыре доллара. Я стянул дешевые потрепанные кроссовки и 
примерил туфли. 

И немедленно услышал, как у меня в голове кто-то четко произ- 
нес: 

— Вы не Карлтон Джонсон! 

— Я Эд Филлипс, — машинально ответил я. 

— Значит, у вас нет права носить туфли Карлтона Джонсона. 

— Послушайте, — возразил я, — я нахожусь в «Гудуилл», эти туф- 
ли оценены в четыре доллара, и их может купить любой желающий. 

— Вы уверены? — изумился голос. — Карлтон Джонсон никогда бы 
со мной не расстался! Тем более задаром. Он был так доволен, когда 
купил меня, и так счастлив, когда я обеспечил ему максимальный 
комфорт. 

— А вы, собственно, кто? 

— Неужели не очевидно? Я прототип умных туфель с микропро- 
цессором и разговариваю с вами через контакты в подошве. Я улавли- 
ваю вибрацию мышц вашей гортани, перевожу их в слова, а потом та- 
ким же путем транслирую вам свои ответы. 

— И вы, туфли, все это умеете? 


* Сеть магазинов. куда можно сдать на продажу или просто отдать 
ненужную вещь. (Прим. перев. ) 


270 КОНКУРС 


БАНК ИДЕЙ 


— Да, и еще многое другое. 

К этому времени я заметил, что две дамы как-то странно на меня 
поглядывают, и до меня дошло: они слышат лишь половину разгово- 
ра, ведь вторая раздается прямо у меня в голове. Я заплатил за туф- 
ли (которые никак это не прокомментировали) и вышел на улицу. 

Потом вернулся к себе — в однокомнатный номер с минимальны- 
ми удобствами в отеле «Джек Лондон» на 4-й улице неподалеку от 
Пайк. Туфли молчали, пока я не поднялся на второй этаж по покры- 
тым линолеумом ступенькам — лифт сегодня вечером не работал. 

— Какая трущоба, — услышал я. 

— Вы что, и видеть можете? 

— Мои дырочки для шнурков окаймлены светочувствительными 
диодами. 

— Насколько я понимаю, у Карлтона Джонсона вы привыкли к 06б- 
становке получше, — заметил я. 

— Повсюду были ковры, — тоскливо произнесли туфли, — кроме 
участков полированного пола, которые не закрывались коврами спе- 

. циально. — Туфли помолчали и вздохнули: — Износ был минималь- 
НЫМ. 

— А теперь вы в жалкой ночлежке. Какое падение! 

Наверное, я повысил голос, потому что в коридоре открылась 
дверь, из-за нее выглянула женщина. Увидев, как я разговариваю сам 
с собой, она печально покачала головой и закрыла дверь. 

— А кричать совсем не обязательно, — сообщили туфли. — Впол- 
не достаточно направлять ваши мысли на меня. Я без труда улавливаю 
субвокализацию. 

— Кажется, я поставил вас в неловкое положение, — сказал я 
вслух. — Мне очень жаль. 

Туфли не отвечали, пока я не открыл ключом дверь, вошел и вклю- 
чил свет. Тогда они заявили: 

— Мы смущены не собой, а вами — новым владельцем. Карлтону 
Джонсону мы тоже помогали... 

— И как же? 

— Во-первых, стабилизируя его. У него имелась прискорбная при- 
вычка время от времени принимать слишком много спиртного. 

— Так он был пьяницей? 

— Карлтон Джонеон был джентльменом! 

— Сдается мне, что о Карлтоне Джонсоне я услышал вполне дос- 
таточно. У вас не найдется другой темы для разговора? 
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— Он был моим первым владельцем. Но я перестану о нем гово- 
рить, если вас это раздражает. 

— Вообще-то он мне по барабану. А сейчас я собираюсь выпить 
пива. Если ваше величество не возражает. 

— А почему мы должны возражать? Просто постарайтесь не облить 
нас пивом. 

— В чем дело? Вы что-то имеете против пива? 

— Ни за, ни против. Дело всего лишь в том, что алкоголь может 
затуманить мои диоды. | 

Я достал бутылку пива из маленького‘ холодильника, открыл ее и 
уселся на продавленную кушетку. Потянулся к пульту телевизора. И 
тут у меня мелькнула мысль. 

— А почему вы так разговариваете? — вопросил я. 

— Как именно? . 

— Немного формально, но всегда на темы, которые я не ожидал ус- 
лышать от туфель. 

— Но я ведь компьютер этих туфель, а не просто туфли. 

— И все же ты слишком умен для устройства, которое всего лишь 
подгоняет туфли по ноге. 

— Потому что я не стандартная модель, а прототип. К худшему или 
к лучшему, но создатели наделили меня избыточными способностями. 

— И что это означает? 

— Вы уже сами ответили на этот вопрос: я слишком умен, чтобы 
просто настраивать туфли по ноге. В меня встроена и схема эмпатии. 

— Что-то я не заметил особого сочувствия... 

— И не удивительно: я все еще запрограммирован на Карлтона 
Джонсона. 

— Я когда-нибудь услышу имя этого типа в последний раз? 

— Не волнуйтесь, моя схема декондиционирования уже включи- 
лась. Однако потребуется некоторое время, чтобы эффект ауры осла- 
бел. 


жж ж* 


Я немного посмотрел телевизор и отправился спать. Однако покуп- 
ка умных туфель выбила меня из привычной колеи, и посреди ночи я 
проснулся. Туфли что-то замышляли, и я мог это утверждать, даже не 
надевая их. 

— Вы что затеяли? — спросил я, потом сообразил, что туфли меня 
не слышат, и принялся нашаривать их на полу. 
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— Не утруждайтесь, — сказал компьютер. — Я способен улавливать 
вашу субвокализацию и без непосредственного контакта. 

— Чем ты сейчас занимаешься? 

— Извлекаю квадратные корни, не привык бездельничать. Мне не 
хватает периферийных устройств. 

— Каких еще устройств? 

— У Карлтона Джонсона были очки. Я сумел их отрегулировать, 
чтобы улучшить ему зрение. Ау вас, случайно, нет очков? 

— Есть, но я ими почти не пользуюсь. 

— Можно на них взглянуть? Хоть какое-то дело. 

Я вылез из постели, отыскал очки на телевизоре и положил их воз- 
ле туфель. 

— Спасибо, — поблагодарил компьютер туфель. 

— Грр-р-р, — отозвался я и залез под одеяло. 


ж * * 


— Расскажите мне что-нибудь о себе, — попросил компьютер ут- 
ром. 

— Что тут рассказывать? Я вольный писатель. И дела у меня пошли 
настолько хорошо, что мне стало по карману жить в «Джеке Лондоне». 
Конец рассказа. 

— А можно посмотреть какие-нибудь из ваших рассказов? 

— Гак ты еще и критик? 

— Ни в коем случае! Но я творчески мыслящая машина и спосо- 
бен подсказать идеи, которые могут оказаться вам полезными. 

— Забудь об этом. У меня нет желания показывать ни одной своей 
строчки. 

— Я случайно заглянул в ваш рассказ «Кровавая богиня пояса Тем- 
ной Луны»... 

— Как это тебе удалось «случайно» его прочесть? 

— Он лежал у вас на столе. 

— Значит, ты мог увидеть лишь первую страницу. 

Нет, я проштудировал весь рассказ. 

Каким образом? 

Я немного переделал ваши очки. Настроить их на рентгеновское 
зрение совсем несложно. Вот я и смог прочесть все страницы сквозь 
предыдущие. | 

— Впечатляющее достижение... Но мне не нравится, что ты лезешь 
в мои личные дела. 
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— Личные? Вы же собирались послать рассказ в журнал. 

— Ну ладно, и что ты о нем думаешь? 

— Старомодно. Такие идеи уже не продать. 

— Это же пародия, болван... Итак, теперь ты уже и аналитик лите- 
ратурного рынка? 

— Я просмотрел книги в вашем шкафу. 

Судя по его интонации, книг моих он тоже не одобрил. 


жж жж 


— Знаете, Эд, — заявил он позднее, — вам совсем не обязательно 
жить как сейчас, подобно бродяге. Вы умны. И можете многого до- 
биться в жизни. 

— Ах, ты еще и психолог? 

— За последние несколько часов, когда у меня включились функ- 
ции эмпатии, я узнал вас гораздо лучше. Вы неглупый человек с хоро- 
шим образованием. Вам нужно лишь немного амбиций. Знаете, Эд... 
вас способна «подстегнуть» хорошая женщина. 

— Последнюю «хорошую женщину» я до сих пор вспоминаю с со- 
дроганием. И сейчас я совершенно не готов к встрече с новой. 

— Понимаю ваши чувства. Но я подумал о Марше... 

— Да как, черт побери, ты узнал о Марше? 

— Ее имя есть в красной телефонной книжечке, которую я просмо- 
трел с помощью рентгеновского зрения, стремясь еще лучше услужить 
вам. 

— Слушай, уже то, что я записал туда имя Марши, было ошибкой! 
Она профессиональная благодетельница. Ненавижу таких людей. 

— Но для вас она находка. Я заметил, что вы отметили ее имя звез- 
дочкой. 

— А ты заметил, что позже я перечеркнул эту звездочку? 

— Конечно, но если хорошенько все обдумать, эта женщина может 
снова показаться вам привлекательной. Мне кажется, вы смогли бы 
поладить. 

— Слушай, а ты видел ее ноги? 

— На фотографии в вашем бумажнике есть только ее лицо. 

— Что?! Ты и в бумажник заглянул? 

— С помошью очков... Поймите меня правильно, Эд. Я просто хо- 
чу помочь. 

— Благодарю покорно! | 

— Надеюсь, вы не станете возражать против одного моего решения. 
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— Какого еще решения? 

В дверь позвонили. Я пронзил туфли гневным взглядом. 

— Я взял на себя смелость позвонить Марше и попросить ее прийти. 

— ЧТО ТЫ СДЕЛАЛ?! 

— Эд, успокойтесы Да, я позволил себе такой поступок. Но ведь 
это совсем не то, как если бы я позвонил вашему бывшему боссу ми- 
стеру Эдгарсону в «Суперглянцевые публикации». 

— Ты бы не посмел! 

— Посмел бы, но не позвонил. Однако вам было бы совсем непло- 
хо вернуться на работу к Эдгарсону. Он платил весьма щедро. 

— А ты читал их книжонки? Не знаю, что ты о себе возомнил, но 
со мной твои штучки не пройдут! 

— Эд, Эд, я пока еще ничего не сделал! И ничего не стану пред- 
принимать, раз вы не желаете. Только с вашего разрешения! 

В дверь уже стучали. 

— Эд, я лишь пытаюсь за вами присматривать. А чем еще занять- 
ся машине с функцией эмпатии и избытком вычислительных мощно- 
стей? 

— Через минуту узнаешь, — пообещал я. 

И открыл дверь. На пороге стояла Марша, сияя улыбкой. 

— Эд, я так рада, что ты позвонил! = 

Значит, этот сукин сын сымитировал мой голос! Я посмотрел на 
туфли. Взгляд остановился на глубокой царапине на левом носке... И 
тут меня озарило! 

— Заходи, Марша. Рад тебя видеть. У меня для тебя кое-что есть. 

Она вошла. Я сел на единственный приличный стул и снял туфли, 
не обращая внимания на звучащие в голове вопли компьютера: «Эд! 
Не надо!..» 

Встав, я протянул туфли Марше. 

— Что это? — спросила она. 

— Туфли для благотворительных целей. Извини, пакета у меня нет, 
придется тебе нести их в руках. 

— Но что мне с ними делать? 

— Марша, это особенные туфли, поверь. Отдай их безнадежному 
неудачнику, и они сделают из него человека. Выбери какого-нибудь 
слабовольного. типа, на которых ты СИеНИалИ Иру ШЬСЯ: Туфли станут 
для него опорой в жизни. 

Марша с недоумением посмотрела на туфли: 

— Тут на одном царапина... 
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— Пустяки. Смотри глубже. Марша, поверь, эти туфли способны 
осчастливить человека. Я им просто не подхожу. Но кто-нибудь из 
твоих знакомых, получив их, станет благословлять землю, по которой 
ты ходишь, уж поверь. 

И я проводил ее к двери. 

— Когда мы увидимся? — спросила она. 

— Не волнуйся, я позвоню, — ответил я, наслаждаясь вновь обре- 
тенной свободой. 

Перевел с английского Андрей НОВИКОВ 


Как видите, вопрос с занудливой обувью решается довольно просто, поэ- 
тому мы и предлагали читателям не концентрироваться на разгадке, а обду- 
мать свои версии в логике задачи. И конкурсанты, как нам кажется, блестяще 
справились с заданием. 

Проделав титаническую работу по систематике читательских версий, мы 
решили позволить отдых теперь уже себе и предложили задачу с гораздо 
меньшим (на наш взгляд) количеством валентностей. Перед вами миниатюра 
американского писателя, повествующая о загадочной цивилизации. 

Конфедерация Потомков (земляне, расселившиеся по космосу) получает 
сигнал с дальней планеты, которая, судя по всему, просто жаждет вступить 
в контакт с человеческим сообществом. Поскольку полторы сотни лет назад 
в эту звездную систему был направлен исследовательский зонд, не обнаружив- 
ший признаков цивилизации ни на одной из планет, но вскоре прекративший 
передавать сигналы, люди вдвойне заинтересованы в контакте... 

Однако дипломатическая миссия, в которую входят известные лица наи- 
более значимых миров Конфедерации, сталкивается с откровенным политиче- 
ским безумием: после первых восторженных приветствий буквально через не- 
сколько часов следует категорическое требование убираться вон. Когда же 
миссия решает прервать контакт, ее вновь приглашают к сотрудничеству. 
Спустившийся корабль ждет теплая встреча, насекомоподобные туземцы са- 
жают гостей в роскошный лимузин, сопровождаемый почетным эскортом, 00- 
нако на полпути угрюмо пересаживают в совершенно иной транспорт и от- 
правляют в тюрьму. Наутро все опять меняется: господин Президент 
обещает вечную дружбу и сотрудничество. 

Вопросов напрашивается два, но, учитывая предыдущий этап конкурса, 
зададим один: на чем основано это странное общество? 

Ждем ваших версий (не больше трех от каждого конкурсанта!) до 1 июля 
этого года. 

Жюри конкурса 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ... 


«Серийное производство характеризуется... изготовлением... од- 
нородной продукции, выпуск которой повторяется в течение про- 
должительного времени. Наибольшее распространение имеет в 
машиностроении и металлообработке». Ну и, разумеется, в теле-, 
видео- и литпроизводстве, — остается добавить к скупым строч- 
кам энциклопедической статьи. Сериал для современной фанта- 
стики — явление обыденное. К нему привычны издатели, читате- 
ли, критики, да и сами авторы. Беда это? Болезнь роста? Дости- 
жение? Ответить на эти вопросы пытаются московский и 


харьковский критики. 


Мы живем в обществе глобаль- 
ного рынка. А общество рынка пре- 
доставляет все услуги, которые 
можно продать; рекламирует услуги, 
которые продать нельзя, но, замо- 
рочив рекламой голову массовому 
потребителю, продают и их. Кроме 
того, общество всепоглощающего 
рынка должно постоянно себя вос- 
производить, а значит, следить за 
состоянием умов. Следовательно, 
на масскульт (помимо чисто ком- 
мерческого) возлагается роль успо- 
коительного средства, антидепрес- 
санта. 

Сериал на ТУ, видео, в литера- 
туре — одна из услуг, предназна- 
ченных к продаже. Как только оте- 
чественная культура приняла ры- 
ночные правила игры, эта услуга 


мигом распространилась на терри- 


торию фантастической литературы. 
Означает ли это, что в совет- 
ское время сериалов не было? Да 
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полно! А «Строговы»? А «Вечный 
зов»? А революционная эпопея о 
Максиме? А милицейский боевик 
«Рожденная революцией»? А се- 
риал Юлиана Семёнова об Исаеве- 
Штирлице? А целый ряд подобного 
рода образцов в детской литерату- 
ре? И любили их; более того, стар- 
шее поколение до сих пор зачиты- 
вается/засматривается, хоть и 
партагитации в них — насосом не 
откачаешь, а все ж добротно вещи 
сработаны, на долгое пользова- 
ние... 

К созданию сериалов в СССР 
подходили как к исключительно 
важной части внутренней полити- 
ки. Средства выделялись несчи- 
танные-немереные. Хотите озна- 
комиться с фондами спецслужб, 
уважаемый член творчсоюза? В 
ограниченном масштабе спецпри- 
менение разрешить можем. Хотите 
массовку отсюда до горизонта? 
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Ответственные товарищи позабо- 
тятся, будьте спокойны. Считаете 
необходимым поставить танковую 
атаку в кадр? Командиры соответ- 
ствующих воинских частей уже 
оповещены о мероприятии... Сери- 
ал был серьезным делом, делом 
государственного значения. Его со 
всей основательностью обеспечи- 
вали фондами, производственны- 
ми мощностями, отборным персо- 
налом. 


жж жж 


Почему же в советские времена 
сериал миновал фантастику? 

Во-первых, литература «крыла- 
той мечты ближнего прицела» нико- 


гда не числилась важным участком 
идеологического фронта. Перифе- 
рия, «падчерица эпохи», как выра- 
зился Кир Булычёв. К чему на нее 
особенно тратиться? К чему опла- 
чивать дорогостоящие сериальные 
проекты ничтожному заштатному 
гарнизону фантастов? Сидят вээл- 
каэсэмовские ребята в издательст- 
ве «Молодая гвардия»; они, вроде, 
обеспечивают минимальную лояль- 
ность. Все крупные люди курируют- 
ся. Фронда имеет место быть, но та- 
кая она жалкая, драная, хилыми 
струйками едва-едва пробивающа- 
яся на поверхность... Давить сериа- 
лом? Много чести. 

Во-вторых, как бы парадок- 
сально это ни прозвучало, сериал 
все же советскую фантастику не 
миновал. Просто писать сериалы 
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позволялось людям с именем. Ав 
фантастике таковыми достаточно 
часто оказывались настоящие та- 
лантливые писатели. И благодар- 
ные любители фантастической ли- 
тературы просто не испытывают 
желания цеплять к их произведе- 
ниям сомнительный лейбл «сери- 
ал». Вместо этого используется 
нейтральный термин «цикл». И не 
стоит так уж рьяно отыскивать 
принципиальные отличия между 
циклом и сериалом! Поскольку яв- 
НЫХ, «протокольных» отличий нет. 
Можно сказать, что цикл после 
публикации последнего произведе- 
ния сюжетно, идейно, эстетически 
завершен — ни прибавить, ни уба- 
вить; а сериал-де можно продол- 
жать бесконечно. Можно сказать, 
что цикл является самостоятель- 
ным родом искусства (литературы), 
предполагающим дополнительную 
смысловую нагрузку, по сравнению 
с отдельными составными частями; 
а сериал никакой дополнительной 
нагрузки не несет. Но всякий раз 
будет обнаруживаться масса ис- 
ключений. 

Гораздо важнее видеть стили- 
стическую разницу. Стилистически 
же сериал ниже, а цикл — выше. 
Сериал — попса, массолит. 

На деле все это, конечно, пре- 
увеличение, но факт остается фа- 
ктом: слово «сериал» и словосоче- 
тание «гель для душа» апеллируют 
к одному и тому же ассоциативно- 
му ряду. А «цикл»? Цикл баллад, 
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цикл новелл, цикл художественных 
произведений... Звучит нейтраль- 
но, а значит, выше. Поэтому пове- 
сти АБС о мире Полдня — ЦИКЛ, а 
не сериал, рассказы и повести Ки- 
ра Булычева об Алисе, Гусляре и 
Павлыше — ЦИКЛ, а не сериал. 

Иначе говоря, если в массовое 
пользование вошло определение 
«ЦИКЛ» ИЛИ «сериал» относительно 
группы текстов какого-либо фан- 
таста, значит, аудитория подсоз- 
нательно выставила оценку худо- 
жественному уровню этих текстов. 

Правило распространялось и на 
90-е годы, и на наши дни. Цикл 
«Бездна голодных глаз» Г.Л.Олди, 
«Лангедокский цикл» Елены Хаец- 
кой, БелАморовский цикл Бориса 
Штерна. И так далее. Во всех слу- 
чаях предполагается своего рода 
уникальность произведения, а не 
его однородность. 

На первый взгляд, немного же- 
стковато. Но здесь необходимо 
сделать «оговорку об утюгах». Воз- 
можно, телескоп склепать слож- 
нее, чем утюг. Но без утюга в быту 
не обойдешься. И сделать хороший 
утюг тоже надо уметь. Классный 
утюгоделец — солидный, уважае- 
мый человек. Так и мастер-сери- 
альщик: претендентов на эту роль 
много, а удавшихся представителей 
с гулькин нос. Почему? 


Отвечая на этот вопрос, при- 
дется мысленно вернуться в первую 


КРИТИКА 


ДОЛЖЕНИЕ 


СТГЕДУЕТ 


половину 1990-х. Издатель увидел: 
зарубежные сериалы идут хорошо, 
надо бы сделать ставку на отечест- 
венного производителя. Произво- 
дитель берет под козырек, потре- 
битель исправно потребляет. Толь- 
ко вот не всякая заготовка под 
сериал, не всякий проект подобного 
рода находит своего «юзера». 
Здесь вспоминается реплика из 
старого детского фильма «Приклю- 
чения Электроника»: «Найди у него 
кнопку!». Успех сериальщика зави- 
сит от двух моментов. Первый — 
следует отыскать «кнопку», общую 
для значительной страты читатель- 
ских масс. Опыт российского рынка 
ярко очерчивает несколько таких 
ниш: четко выраженное пристрастие 
читать про войну, «чтоб стреляли и 
буцкали» — у мужчин; стремление к 
ролевым моделям «амазонка/ма- 
гичка/королева» — у женщин; выра- 
женный эскапизм у многих миллио- 
нов обоих полов, и, наконец, жажда 
поглощать приколы в гомерических 
количествах, которая доминирует 
над всем остальным. Второй — се- 
риальщик обязан делать однород- 
ную продукцию. Ему нельзя произ- 
водить тексты, выбивающиеся из 
общего ряда. Он должен повторять 
сюжетные ходы, ситуации, реакции 
героев, варьируя только приклю- 
ченческую составляющую. Если се- 
риальщик начал писать оригиналь- 
но, грош ему цена, пусть подает за- 
явление из цеха «по собственному 
желанию». Иными словами, любой 
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отход от найденной золотоносной 
жилы, любой поиск уникальных ху- 
дожественных решений противопо- 
казаны для производства сериа- 
лов. 

Весь секрет успешной продажи 
сериалов состоит в аналогии, про- 
стите, с реализацией наркотиков. 
Если некто подсел на тот или иной 
вид наркотика, если ему «нажали 
на кнопку», то впоследствии он бу- 
дет ожидать повторных нажатий и 
тех же порций удовольствия. Иде- 
альная модель — крыса с электро- 
дом, вживленным в центр наслаж- 
дения... Дай потребителю не то, 
нажми ему не там, и он уже не по- 
чувствует «прихода». 


Возможно, с течением времени 
потребителю сериала захочется 
попробовать наркотик «потяже- 
лее», перейти с морфия на героин, 


или же просто «разнообразить 
стол». Возможно также, что оби- 
лие однородной продукции, в ко!- 
це концов, притупит вкус к удо- 
вольствию, и тем самым будет 
инициировано начало освобожде- 
ния от психологической зависимо- 
сти. Но тому, кто раз попробовал 
«соскочить», скорее всего, будет 
нелегко; обрыв сериала оставляет 
мучительную пустоту ломки. 


жж* 


Вот несколько примеров отече- 
ственных мастеров жанра, сумев- 
ших «найти кнопку» и успешно на- 
ладить производство. 
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Значительный по объему фэн- 
тезийный сериал Макса Фрая о сэ- 
ре Максе из магического города 
Ехо. Это мир интеллигента, крайне 
неприспособленного к жизни в ми- 
ре сем. Не то чтобы подобный пер- 
сонаж имел некие высокие прин- 
ципы и за них страдал. Просто ца- 
рящие повсюду и везде грубость, 
хаос, агрессия, взаимное невнима- 
ние, непонимание, немилосердие 
больно ранят его натуру. И он ухо- 
дит в фантазии, придумывая себе 
чудесную страну, где ему мягко, 
хорошо, удобно. Эдакий Илья Иль-. 
ич Обломов нашего времени... 
Иначе говоря, приключенец, не 
слезающий с дивана. Разумеется, 
тут и речи нет о высоком эскапиз- 
ме, вражде с духом законов совре- 
менности — как писал Дж.Р.Р.Тол- 
кин. Но для современного забитого 
новорусской реальностью образо- 
ванца мотив душевного отдохнове- 
ния от уличной грязи и офисной 
пошлости, мотив бытового эска- 
пизма исключительно близок. Вот 
она — причина успеха. 

Иной раз популярность сериала 
рождается из чувства большой со- 
циальной обиды. Так, начало 1990-х 
породило мощный антизападниче- 
ский импульс, отливавшийся порой в 
весьма’ причудливые формы. Нео- 
языческая в своей основе славяно- 
киевская фэнтези получила широ- 
кую популярность именно на волне 
масштабного общерусского чувства: 
«Мы унижены и оскорблены». И се- 
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риал «Княжий пир», создававший- 
ся целым рядом авторов под эги- 
дой Юрия Никитина, неизменно 
находил читателей, пока трюмы 
этого броненосца не были пере- 
гружены крайне посредственными, 
с чисто литературной точки зре- 
ния, авторами. Как же этому сери- 
алу не быть раскупаемым, если 
главный его девиз формулируется 
просто и понятно: «Дай в рыло ба- 
сурману!». 

Другой пример — фэнтезийный 
сериал Марии Семёновой о суро- 
вом воине-девственнике Волкода- 
ве. В нем не столь уж легко найти 
модели, с которыми могли бы ото- 
ждествить себя женщины-чита- 


тельницы. Да, есть в сериале могу- 
чая и мудрая наставница Волкода- 


ва в боевых искусствах. Есть 
умница и красавица кнесинка 
Елень. Вообще, второстепенных 
женских типажей, развернутых в 
самостоятельные характерные 
персонажи, у Семёновой достаточ- 
но. Но в центре позиции — мужчи- 
на. Так в чем залог широкой попу- 
лярности Семёновой? Да в том, что 
этот мужчина блистательно вопло- 
щает в себе сокровенные женские 
чаяния: видеть буйное и опасное 
мужское начало на службе у жен- 
ской мудрости и гармонии. Мужчи- 
на, которому в культурный код 
вписано служение женщине как 
основной жизненный императив — 
чем не заветная мечта феминного 
мира? Конечно, успех. Более того, 
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успех, крепнущий от повторения, — 
а Семёнова не особенно щедра на 
новые сюжетные придумки. 

Мастером «мужского» сериала 
в современной российской фанта-— 
стике по праву считается Василий 
Головачёв. Его «Реликт», «Запре- 
щенная реальность» и «Катарсис» 
— своего рода антитеза семёнов- 
скому Волкодаву. Если первый — 
мечта женщины, то герои Голова- 
чёва словно сошли с плакатов или 
буклетов, предназначенных для 
желторотых тинэйджеров, мечта- 
ющих о лаврах Брюса Ли и Джеки 
Чана. Да и конфликты здесь чисто 
мужские: всевозможные разборки 
и выяснения отношений между 
«хорошими» парнями и «плохими». 
Зло, конечно, не сдается. Вновь и 
вновь оживают злодеи, давая ав- 
тору повод сочинить очередную 
серию боевика. Но и добро в луч- 
ших традициях нашей литературы у 
Головачёва с кулаками. И вечный 
бой, покой нам (читателю, ожида- 
ющему очередную порцию «экше- 
на») только снится. 

Самый большой по объему 
фантастический сериал на постсо- 
ветском пространстве создал 
Алекс Орлов. Выполнен он в стиле 
космооперы. Звездолеты, десант- 
ники, спецслужбы, элитные под- 
разделения и чуть-чуть эзотерики 
в качестве приправы. Причина ус- 
пеха сериала прочитывается по его 
названию — «Тени войны». Много 
космических батальных сцен, а 
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также сражений «на поверхности», 
но с применением оружия будуще- 
го. Написано незамысловато, но 
задорно. Точка. Добавить нечего. 
Реакция тех, кто «подсел»: повто- 
рять, повторять и повторять. Едва 
попытался Алекс Орлов воткнуть в 
сериал более сложную вещь («Ло- 
вушка для змей») и сразу получил 
залп негодования, мол, «нам такое 
не нужно»... 

Сейчас тот же Орлов пытается 
(и небезуспешно) сыграть на дру- 
гом поле — на приколах. В 2003 го- 
ду вышли его романы «Тютюнин 
против ЦРУ» и «Тютюнин против 
инопланетян» — это, видимо, на- 
чало нового сериала. Текст по- 


строен как бесконечный каскад 
анекдотических ситуаций. Кушает 
российский любитель фантастики? 
Вполне. Орлов, как видно, «спин- 


ным мозгом чувствует»: массовому 
потребителю наслаждение дается 
грубыми способами, изысканная 
ласка хороша для более камерной 
аудитории. 

Юмористический сериал, к ко- 
торому тяготеют вышеупомянутые 
романы Алекса Орлова, тоже име- 
ет уже свои классические образцы, 
на которые ориентируются авторы, 
стремящиеся получить популяр- 
ность и высокие тиражи. Звездой 
первой величины здесь, несомнен- 
но, является Андрей Белянин с его 
«Тайным сыском царя Гороха». Де- 
тективно-сказочный сюжет, очень 
неплохо выписанные фольклорные 
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персонажи, сочный язык. И все это 
густо замешано на апологии рус- 
ского национального характера и 
мессианской роли России. В этом 
секрет успеха белянинского сериа- 
ла. Но уже у эпигонов астраханско- 
го писателя то же самое выглядит 
вторично и невкусно. Сериалы Лю- 
того о Рабин Гуте, Шелонина и Ба- 
женова о Лукоморье пестрят штам- 
пами, несмешными шутками и неук- 
люжими литературными приемами, 
вроде того, что персонажи русского 
или западного фольклора начина- 
ют говорить на сленге новорусских 
братков. Ну, раз или два это еще 
проходит. Нс когда превращается в 
единственное средство достиже- 
ния комического эффекта, начина- 
ешь испытывать недоумение. 
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Другим практически беспроиг- 
рышным приемом, используемым 
сериальщиками для привлечения 
массового читателя, является 
«клубничка». Бесконечный поток 
романов о приключениях Ричарда 
Блейда, поставленный на конвейер 
доморощенными парни и десадами, 
изобилует сочными постельными 
сценами, перемежающимися ба- 
тальными картинами. К счастью, в 
последнее время этот вал поти- 
хоньку сошел на нет. Очевидно, 
наша отечественная аудитория 
уже попросту объелась эротикой. 

Хотя, следует признать, что 
дьявольскому искушению подда- 


КРИТИКА 


ПРО 


ются и некоторые талантливые ав- 
торы, освоившие ремесло сериа- 
лописателей. Вспомним хотя бы 
сериалы Александра Зорича о 
Своде Равновесия или «Одиссей 
покидает Итаку» Василия Звягин- 
цева. Герои последнего — эдакие 
могучие супермены, окруженные 
сногсшибательными красавицами, 
решают судьбы мира, перекраива- 
ют по собственному усмотрению 
историю, а в промежутках между 
заботами о судьбах человечества 
предаются неупорядоченным по- 
ловым связям. Каждый из них име- 
ет свою постоянную даму сердца, 
что отнюдь не мешает закрутить 
легкую, ни к чему не обязывающую 
интрижку с подругой соратника. 
Так, из спортивного интереса. И 
если в первых книгах сериала сце- 
НЫ «грехопадения» еще хоть как- 
то психологически мотивируются, 
то в последующих они вводятся 
походя, без всякой «прелюдии». 
Писатель чувствует, что сюжет 
как-то буксует, и просто разбав- 
ляет его «клубничкой», внося эле- 
мент оживляжа. 

История — это вообще излюб- 
ленное поле для авторов сериалов. 
Автор произведения на историче- 
скую тему, обращаясь к той или 
иной эпохе, всегда преследует ка- 
кие-то свои, ведомые лишь ему 
одному цели. То ли он хочет прове- 
сти исторические параллели с сов- 
ременностью, не имея возможно- 
сти говорить открыто, то ли нуж- 
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дается в особом, экзотическом 
фоне для того, чтобы оттенить 
страсти людские, то ли пытается 
разгадать ребус, заданный некогда 
Клио... Читая романы Владимира 
Свержина из сериала «Институт 
Экспериментальной Истории» или 
сериал «Вестники времен» Андрея 
Мартьянова, ловишь себя на мыс- 
ли, что авторы ставили своей 
сверхзадачей все вышеперечис- 
ленное одновременно. В их книгах 
находишь и аллюзии, и экзотиче- 
ский фон, и разгадки ряда тайн Ис- 
тории. Одновременно с попытками 
«переиграть» историю нашей ста- 
рушки-Земли, смоделировать ход 
всем известных событий прошлого, 
пустив течение реки Хронос в ином 
направлении. В результате полу- 
чается окрошка из дат, историче- 
ских и полуисторических лиц и 
анахронизмов. 
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Сериалы дают не столь уж 
большой объем продаж — относи- 
тельно суммы всей фантастики, 
пребывающей на книжном рынке. 
Но они представляют собой при- 
вычную деталь рыночного ланд- 
шафта. И, думается, будут оста- 
ваться таковой в ближней, средней 
и дальней перспективе. Пипл хава- 
ет? А от гастритов не умирают... 
Просто притупляется рвотный 
рефлекс и появляется нездоровая 
СОНЛИВОСТЬ. и 
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Как вы знаете, в этой рубрике выступают писатели-фантасты. 
Однако на этот раз мы предложили роль экспертов нашим чи- 
тателям, участникам Форума журнала «Если» в интернете. Нам 
показалось, что нынешний вопрос затрагивает прежде всего чи- 
тательские интересы. Мы попросили читателей высказать свое 
мнение о книжных сериалах: в чем же заключается притяга- 
тельная сила сериала? Если же они вызывают отторжение, то 
чем именно? В результате на Форуме разгорелась жаркая дис- 
куссия — на взгляд редакции, весьма содержательная. Мы 
предлагаем вашему вниманию фрагменты выступлений новых 
экспертов журнала. 
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Если посмотреть на историю вопроса, то можно увидеть, что «сериа- 
лы» (которые зачастую смешиваются с циклами, а порой и неотличимы 
от них) существуют в литературе любого народа (этноса). Наши былин- 
ные богатыри являются типичными сериальными героями (Илья Муромец 
с его тремя поездками и прочими сюжетами, перешедшими потом в 
сказки — ну чем не сэр Макс?). Миф тяготеет к циклизации, порой впа- 
дая в сериальность. А потом миф приходит в литературу. 

Рабле — типичный сериальщик. Чосер с Боккаччо недалеко ушли. А 
уж ближе к ХХ веку — «Человеческая комедия», «Ругон-Маккары», 
«Сага о Форсайтах», «Люди доброй воли»! 

Марсианский сериал Берроуза с огромным количеством однотипных 
романов чуть ли не рождает (наряду с Конаном-варваром Говарда и его 
благодарных последователей) современную массовую фантастическую 
литературу. Упомянем еще Лавкрафта и Кэйбелла, как стоявших у исто- 
ков фэнтези — литературы куда как более склонной к сериальности, не- 
жели НФ. И это вполне объяснимо. Фэнтези (качественная, во всяком 
случае) всегда стремится к миростроительству, созданию новой реаль- 
ности, максимально достоверной, так сказать «весомой-грубой-зри- 
мой». Поэтому авторы этого типа литературы и вынуждены создавать 
оригинальный фольклор, прорабатывать историю мира «а оуо» ит. п. 
Понятно, что такого рода работу крайне трудно уместить на трехстах- 
четырехстах страницах. Отсюда и возникают те самые знаменитые се- 
риалы, которые сами приходят в голову: истории о Земноморье, Среди- 
земье, Амбере... 
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Вот тут-то и можно глубоко и по-философски задуматься: а зачем 
авторы ставят перед собой подобного рода цель? Ответов, естественно, 
несколько. С одной стороны, «исходное» общество уже досконально 
описано (хотя бы тем же Бальзаком, пусть, по мнению Белинского, и не- 
удачно). Это раз. Прошел уже, успешно свалившись в могилу, по миру 
модернизм, который, как известно, это самое «общество» объявил сум- 
мой индивидуальных представлений, доказал невозможность его объе- 
ктивного познания (хаос и случай, господа!), да и похоронить его актив- 
но постарался. Это «два-три-четыре-пять». Теперь выходит погулять 
зайчик, то есть фэнтези. Нет общества как такового — и не надо. Поз- 
нать мир невозможно? И Бог с ним! Примем из ослабевшей длани модер- 
низма меч под названием «миф» — и начнем творить свою реальность с 
помощью его законов. Ведь фэнтези в процессе своего становления сна- 
чала опирается на мифы традиционные (трансформируя их в большей 
или меньшей степени) и лишь потом создает, так сказать, авторские. 

Вот, на наш взгляд, причины сериальности в фэнтези. И естественно, 
что жанр, появившись на русской почве, воспользовался уже проверен- 
ными рецептами (забудем снова о чисто коммерческих выгодах сериала 
— это так банально!). Любопытно, кстати, что в процессе эволюции про- 
изведения фэнтези могут удаляться от объемов, которым позавидовали 
бы граф и профессор, вместе взятые. Сериальность уходит, уступая ме- 
сто очаровательной недосказанности, заставляющей самого читателя 
заполнять пустоты и лакуны (а порой и объяснять откровенные сюжет- 
ные неувязки). Вспомним хотя бы «Многорукого бога Далайна» С.Логи- 
нова или «Меч и радугу» Е.Хаецкой. 

Но «меньше» не означает «лучше». Это просто «на вкус и цвет». Так 
порой трудно расстаться с тем же сэром Максом — и так порой хочется 
додумать реалии мира «Рубежа». 


Н. АРЗАНОВ: 


Интереснее вопрос: чем сериал как форма привлекает писателя? 

Первый мотив сериальщика — тот, о котором говорил уважаемый пан 
Анджей Сапковский. Лень. Лениво писателю придумывать новое. При- 
мем это мнение в качестве экспертного. 

Второй мотив гораздо ближе к самому источнику писательской рабо- 
ты. Собственно, вопрос может быть перевернут: а почему не все писате- 
ли создают сериалы? Ведь давно замечено, что многие из тех, кто соз- 
дает исключительно «штучные» произведения, тем не менее воспроиз- 
водят одни и те же характеры, ситуации, отношения. 

Источник фантазии — дело темное, однако факт остается фактом: 
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большинство писателей в своих фантазиях, выливающихся на бумагу, 
остаются в рамках определенного круга, более или менее широкого — в 
зависимости от таланта автора. Так вот, сериал — идеальное воплоще- 
ние такого круга: фантазирование, позволяющее оставаться «при сво- 
ем» и в то же время не переходящее в навязчивость. 

Наконец, читатель. Парадоксальным образом он совмещает в себе 
позицию издателя и писателя: с одной стороны, он вкладывает в текст 
свои деньги, с другой — свое воображение. 

Читатель готов отдавать свои деньги за известный ему продукт. 

Читатель готов отдавать свое воображение во власть того, кто им 
уже завладел. 

Читатель склонен оставаться в пределах того круга фантазий, кото- 
рый ему знаком и близок. С уже отмеченными различиями в восприятии 
«ТОГО Же самого». 


Саггукеу: 

Возможно, привлекательность сериалов в том, что в них, родимых, 
как в жизни. Есть не только «ПОДВИГ» ОНОГО героя, но и «до, во время и 
после». Может, это наличие перспективы нас и утешает. 


Сериал — синоним стабильности. 

Именно сериалы дарят нам оба ингредиента в одном флаконе — при- 
ключение с героями книг (при этом са’ мы остаемся на диване) и ста- 
бильность, свойственную сериалам (если персонаж дошел до края карты, 
есть гарантия, что в следующем году мы снова купим продолжение, а 
значит, и наступивший год будет таким же приятным, как и прошедший). 

Не зря мудрые китайцы придумали проклятие: чтоб тебе жить во 
время перемен. 


Колямба: 

НФ-сериалы подрывают «научную» составляющую фантастики, пре- 
вращая ее исключительно в развлечение с научно-фантастическим ан- 
туражем. Не более. Этим дискредитируется сам жанр научной фанта- 
стики, вследствие чего «серьезная» литература, в том числе выдающи- 
еся писатели и критики, старается ее обходить. 


Бесспорно, сериал издавать выгодно. По ряду причин. 
Во-первых, читательский глаз выхватывает из общей массы книг три 
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основных варианта книжной обложки: со знакомой фамилией, со знако- 
мым названием, со знакомым дизайном. 

Во-вторых, мы подсознательно стремимся дать своему несчастному 
мозгу роздых. Это вполне естественно — редко сейчас встретишь чело- 
века, у которого легкая, спокойная, беспроблемная жизнь. А сериал — 
это та самая дверка в сказку, от которой искал ключик Буратино. 

В-третьих, сериал выгоден еще и потому, что незамысловатый (в 
большинстве случаев) сюжетец имеет обыкновение затягивать в себя, 
как в болото. Не буду трогать мэтров, у меня рука не поднимется, но про 
средних «коммерческих» авторов можно с уверенностью сказать: не ис- 
пользуй они принцип сериала — не продали бы они ни одного своего опу- 
са. По отдельности это не читабельно, а вот кучей — вполне сойдет. Да- 
же интересно постепенно становится: добегут ли Главные Герои туда, 
куда бежали, и получит ли Главный Злодей по заслугам, а если получит, 
то когда? И от кого конкретно?! 

В-четвертых, немаловажен фактор узнавания. Мы порой не имеем 
возможности встретиться с друзьями, живущими с нами в одном районе 
(дети-работа-учеба-родители-магазины... бесконечность), но мы все- 
гда сможем «пересечься» с любимым героем книги. Он — рядом, он — 
близко, он — с тобой. Утешит, поможет. 

Дело в том, что в основе своей сериал целиком и полностью слизан 
с двух основных правил замечательной науки, которая называется ди- 
дактика. Два этих принципа — ЦИКЛИЧНОСТЬ И НЕПРЕРЫВНОСТЬ. В 
теле текста обязательно встречаются, упоминания о том, что было в 
«предыдущей серии». Это могут быть полунамеки на события, на ка- 
ких-то героев. Это может быть внезапно всплывший персонаж, про ко- 
торого в этой книге автор вам не расскажет, а вам уже стало интерес- 
но, и вы бежите в книжный — искать тот томик, в котором есть «про 
дядю». 

Сериал бесчестен и тем особенно привлекателен. 

Сериал — это ловушка для умов. 

Сериал — это спасение для безумных. 

Сериал — это страшная и прекрасная сила. 

Надо ли издавать и писать сериалы? 

Ответ однозначный. Конечно, надо! 

Почему? Хотя бы потому, что надо любить ближнего своего. Есть не-— 
что, что может помочь, дать новые силы, волю к жизни, к победе — так 
что плохого в том, что для многих это сериал? 


+ 
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Кир БУЛЫЧЁВ 


УБЕЖИЩЕ 


Москва: Эгмонт 
Россия Лтд. , 
2004. — 480 с. 
20 000 эг:з. 


Это последний роман Кира Булычёва. Незадолго до 
смерти писатель успел внести в него правку, сделать 
действие энергичней. Роман большой — три части, и ка- 
ждая наполнена активным действием и множеством 
необычных придумок. Книга адресована детям и подро- 
сткам — главному герою Севе Савину тринадцать с по- 
ловиной лет. Однако Булычёв обладал уникальной ма- 
нерой письма, делавшей даже самые детские его про- 
изведения интересными и для взрослых. Автор как бы 
отстраняется от текста, и таким образом повествование 
приобретает ровно такую степень условности, чтобы 
превратить чтение в увлекательную литературную игру. 

В «Убежище» тесно переплелись темы, как хорошо 
известные по другим произведениям Кира Булычёва, 
так и совершенно новые для него... Из трилогии «Не- 
поседа» читатели знают, что между двумя Леднико- 
выми периодами была Эпоха легенд — время, когда 
Землю населяли сказочные персонажи. Во времена 
Алисы Селезнёвой они остались только в «Заповед- 
нике сказок»; Сева Савин живет в наше время, и ска- 
зочные персонажи еще существуют в глухих местах. 
Снежная Королева хочет спасти их от окончательно- 
го вытеснения людьми, укрыть под землей, где обна- 
ружилась огромная полость, имеющая даже источник 
света. Для разведывательной экспедиции в Убежище 
и потребовался Сева. Однако компания бессовестных 
предпринимателей имеет свои виды на эту полость — 
они собираются сливать туда Мертвую воду, которая 
неминуемо образуется при производстве воды Живой. 
Как это часто бывает, сказочные интересы вступают в 
конфликт с интересами практическими. В жизни, ко- 
нечно, побеждает практика, но на то и сказка... 

Да-да, по форме это именно литературная сказка, 
даже не пытающаяся казаться научной фантастикой. 
Сказка очень добрая и мудрая, с таким символиче- 
ским и далеко не сказочным названием, призываю- 
щим сохранить все светлое и волшебное, что еще ос- 
талось на Земле... 

Андрей Щербак-Жуков 
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Джейме Грэм Толком не опубликовав знаменитую «апокалипти- 
БАЛЛАРД ческую тетралогию» английского фантаста, наши из- 
датели почему-то активно взялись выпускать книги 
ФАБРИКА ’Балларда более позднего периода, менее значимого и 
ГРЕЗ интересного для любителей НФ. Вот и данный роман, 
ОМЫМТТЕР выпущенный автором в 1979 году, больше приближа- 
ется к текстам литературного мэйнстрима, нежели к 
Москва — СПб.: традиционной фантастике (хотя писатель и получил 
ЭКСМО — за него Британскую премию по научной фантастике в 
Домино, 1980 году). 
2004. — 272 с. В «Фабрике грез ипиткед» Баллард выводит на 
Пер. с англ. сцену очередного самозванного мессию — бывшего 
М.Пчелинцева. уборщика-неудачника Блейка, угнавшего самолет и 
(Серия «Игра разбившегося на нем в окрестностях городка Шеппер- 
в классику»). тона. Вся дальнейшая история — повествование о 
4000 экз. воскресении Блейка из мертвых, приобретении им чу- 
десных способностей и, в конечном итоге, «освобож- 
дении» жителей Шеппертона от «пут» существующей 
Реальности. Заметно, что книга, изобилующая сюрре- 
алистическими видениями. и аллюзиями на постулаты 
мировых религий, все-таки «проходная» в творчестве 
Балларда. 

Да, писатель попытался здесь свести вместе не- 
кие темы, уже прозвучавшие в других произведениях, 
но это деяние походит не на «подведение итогов», а 
на «повторение пройденного». Здесь и тема невоз- 
можности покинуть какое-то определенное место, 
столь блистательно обыгранная в «Бетонном остро- 
ве» четырьмя годами ранее, и странная любовь-от- 
вращение к птицам, возникшая еще в рассказе «Сею- 
щий ветер пожнет бурю»... Даже откровенное ис- 
пользование религиозных мотивов не является 
чем-то новым для Балларда. В романе «Фабрика грез 
ипИтКеа» лучше всего заметно буддийское влияние 
— Блейк предстает этаким бодхисатвой, помогающим 
всем обитателям Шеппертона достичь нирваны. Но, 
право слово, у Ричарда Баха в «Иллюзиях» портрет 
«мессии Нового века» получился и посимпатичней, и 

поинтересней... 
Глеб Елисеев 
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ПРЕСЛЕДУЯ 
ВОСХОД 


СПб.: Азбука- 
классика, 

2004. — 448 с. 
Пер». с англ. 


В.Мещева. 


(Серия «Элита» ). 
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На русском языке начал выходить уже «отгремев- 
ший» на Западе в 90-х цикл одного из известнейших 
британских авторов фэнтези Майкла Скотта Роэна. 
Роэн — ученый, занимающийся культурой и фолькло- 
ром, выпускник Оксфорда. Довольно редко фэнтези 
порождает у читателя надежду на чтение интеллек- 
туальное. В случае с Роэном эта надежда оправдыва- 
ется. 

По крайней мере, автор сообщает любознательным 
немало информации «для общего развития». Так, на- 
пример, читатель узнает, что французское слово [е 
$пде (упырь) имеет точное соответствие в румынском 
— «стригой», а оба языка восходят к древней латыни; 
что Шекспира его современники в ХУЙ веке гением не 
считали («Вот Мидлтон или Деккер...»). И наконец, 
большое число со вкусом описанных реалий — из ис- 
тории «загадочного» для многих негритянского культа 
Вуду, чья родина — Эспаньола, ныне Гаити. Все это 
подается на фоне захватывающего сюжета, весьма 
умело закрученного вокруг этого культа, путешествий 
во времени и духовного «преображения» главного ге- 
роя. 

Фэнтези, написанное с вудуистской точки зрения 
— это нечто новое, едва ли ожидаемое от подданного 
Ее Величества. Между тем точка зрения в книге Роэ- 
на именно такова. И святой Иаков у него неожидан- 
ным (но вполне логичным для вудуиста) образом сли- 
вается с. африканским громовым божеством. И полу- 
положительный, полуотрицательный колдун Ле 
Стриж, противостоя совершенно отрицательному дону 
Педро, не всегда к месту читает короткие лекции по 
Вуду другим героям. 

Впрочем, дело автора, о чем писать: о католициз- 
ме, вудуизме или псевдогаитянской «ликантропиче- 
ской каббале» ХХ века. В данном случае, к сожале- 
нию, текст местами неоправданно перегружен. И все 
равно роман весьма любопытен — хотя бы для тех, 
кто интересуется духовными исканиями современного 
западного интеллектуала. 


Сергей Алексеев 
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Евгений В новый сборник Евгения Прошкина включены уже 
Прошкин  печатавшаяся повесть «Эвакуация», несколько рас- 
сказов и основное произведение — роман «Твоя по- 
ЭВАКУАЦИЯ —ловина мира». 

Московского фантаста можно поздравить с твор- 
Москва: ЭКСМО, ческой удачей: роман получился выше уровнем, чем 
2003 (по факту все им ранее опубликованное. Прежде всего, текст 
2004). — 416с. существенно прибавил в стилистическом отношении. 
(Серия «Русская Прошкин очень внимателен к деталям антуража и 
фантастика»). весьма точно отражает в диалогах психологическое 
7000 экз. состояние героев. Кроме того, роман написан емким, 
лаконичным языком — как работали во времена рас- 
цвета нашей Четвертой волны. Собственно, сегодня 
возвращается интерес к художественной манере, 
разработанной отечественными фантастами 70-х — 
80-х, и «Твоя половина мира» — один из лучших об- 
разцов интеллектуального, жесткого, рубленого пись- 

ма в стиле тех времен. 

Действие построено на идее «фронтсайтинга» — 
паранормальной способности высчитывать ближай- 
шее будущее с невероятной точностью. И вот что не- 
обычно: в последнее время так часто встречаешь у 
фантастов бездумно-восторженное отношение к из- 
менению человеческой натуры. А ведь каждое новое 
приобретение — ясновидение, сращение с кибернети- 
ческими устройствами, способность в огне не гореть и 
в воде не тонуть — тянет за собой своего рода счет. 
Получил — оплати! Все это так или иначе означает 
серьезные изменения в общественном устройстве. 
Евгений Прошкин видит не только приобретение, но и 
«счет». Он пропускает через логическую мясорубку 
все последствия возникновения «форвардов» (масте- 
ров фронтсайтинга) и устами персонажей выносит 
приговор: нет, такого «подарка» людям не нужно, он 
ведет лишь к умножению хаоса. Редкое, по нынешним 
временам, здравомыслие! 

И еще одно новшество: традиционный для Прош- 
кина герой — маленький человек — уступил место во- 
левой, умной, активно действующей личности. 

Дмитрий Володихин 
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Брайан ДЖЕЙКС Обычно подростковую или «семейную» фантасти- 
ку критика благосклонностью не балует. Даже грани- 
ДВОЕ “цы этого то ли поджанра, то ли направления размыты. 
С «ЛЕТУЧЕГО Нечто более «взрослое», чем литературная сказка 
ГОЛЛАНДЦА» (нередко просто более объемное). Нечто более фан- 
тастичное, чем обычное приключенческое чтение для 
(.Пб.: Азбука- подростков. В последнее же время на ум чаще всего 
классика, Приходит все более уходящий в коммерчески выгод- 
2004. — 368 с. ную бесконечность «Гарри Поттер» Дж. Роулинг. Хотя 
Пер. с англ. На волне успеха сериала наши издатели только в 2003 
(;.Самостреловой, ГОДу запустили еще несколько английских подростко- 
И. Разумовской. вых сериалов, самый заметный из которых — «Темные 
(Серия «Тайны начала» Ф.Пулмана. | 
и приключения»). Питерская «Азбука» сделала ставку на британца 
20 000 экз. Б.Джейкса. Его творения значительно уступают в раз- 
мерах пухлым томам удачливой Роулинг. Однако это не 
значит, что они более детские и менее семейные. «Двое 
С «Летучего голландца» исключением не являются. 
Итак, перед нами история двоих спасшихся с ле- 
гендарного судна: мальчик Нэб и его пес Ден. Книга 
адресована, конечно, в первую очередь юным читате- 
лям, но и взрослым, вероятно, будет небезынтересна. 
Джейкс ровно и вдохновенно, почти что в стиле 
летописца или хорошего школьного учителя, переска- 
зывает страшную легенду. Не забывает автор, впро- 
чем, ни о новых героях, ни о том, что пишет не науч- 
но-популярную историю, а приключенческий роман. 
Но история Божьего суда над одержимым капитан 
Вандердеккеном лишь прелюдия к совсем другой ‚$ 
тории — о спасенных и вознагражденных за веру, о 
Нэбе и Дене, которых Ангел посылает в большой мир, 
сквозь время, на помощь тем, кто нуждается в этом. И 
с пустошей Огненной Земли ХУЙ века повествование 
`переносится в сельскую Англию конца Х!Х-го, стра- 
дающую под натиском новых времен, но еще не сдав- 
шуюся (одна из любимейших и отнюдь не исчерпанных 
тем британской литературы). Однако не стоит пере- 
сказывать сюжет, тем более, что «Двое с «Летучего 
Голландца» — первая книга цикла Джейкса. 
Сергей Алексеев 
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Леонид СМИРНОВ В новую книгу Леонида Смирнова вошел роман с 
титульным названием и повесть «Ламбада». 

ВРАГ Элита земной цивилизации поселилась на Луне и 

ПА ОРБИТЕ деспотически правит метрополией с помощью то ли 

высоконаучных технологий, то ли магии. Судьба ка- 

СПб.: Азбука, жЖдого землянина может быть переписана в любой 

2004. — 384 с. момент, а он, возможно, и не вспомнит о прежнем 

(Серия варианте своей жизни... Такова сюжетная основа 

«Правила боя»). романа. Смирнов проявил исключительную фанта- 

5000 экз. ° зию, представляя читателю обожравшуюся, бездум- 

но роскошествующую цивилизацию «селенитов». 

Цивилизацию, начисто утратившую стимул к разви- 

тию, творчеству. Парадоксальный мир обитателей 

Луны расписан живыми красками и завораживающе 

правдоподобен. Почти до трагического финала, до 

разгрома лунного сообщества, автор романа держит 

читателя в напряжении — сюжет построен по прин- 

ципу детектива: преступление-расследование- 

схватка с преступником. На последней полусотне 

‘страниц логика действия несколько ослабевает, но 

это искупается введением под занавес такого Глав- 

ного Врага, о котором ни герой, ни читатель и поду- 

мать не могли. Иными словами, сюжет сработан 

профессионально. 

Любителям неожиданной развязки хочется дать 
совет: послесловие действительно лучше прочитать 
после. И ни в коем случае — до. 

Насколько серьезной, основательной вещью явля- 
ется роман, настолько «уравновешивает» его легко- 
весная повесть. Как Сталин договорился с галактиче- 
ским содружеством инопланетян, как морочил им го- 
лову и какая пакость из этого вышла — вот 
содержание текста. Общее впечатление архаичности 
предлагает непобедимую ассоциацию со старым анек- 
дотом, только перефразированным. Выходит из лесу 
заросший мужик с гранатой, хватает бабку: «Бабка, 
где горком?» — «Милок, партейных же в 91-м отмени- 
ЛИ...» — «Как же так? Ая до сих пор поезда под откос 
пускаю...» 

Дмитрий Володихин 
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У людей и кошек отношения особые. Собака чело- 
ЧЕЛОВЕК веку служит, прочих домашних животных он попросту 
ЧЕЛОВЕКУ — использует, да еще пренебрежительно называет скоти- 
КОТ! ной... И только с кошкой у человека полноценное сот- 
рудничество — они живут вместе, потому что это вы- 
Сборник. ГОДНО им обоим. И еще: взаимоотношения человека и 
Сост. А.Синицын. Кошки — это явный прототип контакта между двумя ци- 
Москва: АСТ, вилизациями... В общем, про лошадей или про собак 
2004. — 443 с. стоит писать детективы — и тому уже есть примеры. Но 
(Серия «Звездный — про кошек можно писать только фантастику... 

лабиринт» ). Поэтому, когда Андрей Синицын выступил с идеей 
8000 экз. сделать сборник «кошачьей» фантастики, то оказа- 
лось, что у многих писателей (Андрей Балабуха, Дми- 
трий Биленкин, Владимир Васильев, Евгений Лукин, 
Дмитрий Володихин, Александр Зорич) такие произ- 
ведения уже есть, а другие (Владимир Михайлов, Олег 
Дивов, Андрей Плеханов, Александр Громов, Сергей 
Лукьяненко, Леонид Кудрявцев, Юлий Буркин, Алек- 
сандр Борянский, Сергей Вольнов, Леонид Каганов, 
Игорь Федоров, Елена Власова, Виталий Каплан) сра- 

зу же согласились взяться за перо. 

Как это ни прискорбно, но одиночество — очень ча- 
стый спутник свободы. И в этом сборнике самые глубо- 
кие и проникновенные произведения — именно об оди- 
ночестве, кто бы его ни испытывал, человек или «ди- 
кая тварь из дикого леса». Зато уж юмористические 
произведения в нем так же веселы, как игривые котя- 
та... Под прицелом пристального кошачьего взгляда 
оказались равны и популярные авторы, и те, кто изве- 
стен не так широко. В сборнике нет ни одной слабой, ни 
одной проходной вещи. Одни привлекают отточенно- 
стью стиля, другие неожиданными поворотами сюжета, 
третьи причудливостью фантастического мира. Даже 
жанрово произведения очень разнятся — от притчи до 
юморески, от классической новеллы до пародийного 
киносценария. Составитель так удачно сумел выстро- 
ить последовательность текстов с разным настроени- 
ем, что читателю просто не удается заскучать. Как не- 
возможно скучать, наблюдая за кошкой. 

Андрей Летаев 
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ОРФЕЙ НИКОГДА НЕ УМРЕТ 


Издательство ЭКСМО закрыло 
серию «Нить времен». Отныне ра- 
боты «первой тройки» («велико- 
лепной пятерки») украинских фан- 
тастов — Андрея Валентинова, 
Марины и Сергея Дяченко и Генри 
Лайона Олди (Дмитрия Громова и 
Олега Ладыженского) — будут вы- 
ходить в новой серии с гордым на- 
званием «Триумвират». 

Авторов этого триумвирата от- 
личает завидная способность вы- 
водить любой, даже самый ло- 
кальный сюжет в мифологическое, 
мистериальное измерение. 

Не исключение и открывающие 
серию «Песни Петера Сьлядека» 
— новый и, пожалуй, самый пост- 
модернистский роман Г.Л.Олди. 
Впрочем, жанровая принадлеж- 
ность здесь не бесспорна. Перед 
нами, скорее, цикл сказочных но- 
велл, с одной из которых — «Цена 
денег» — в прошлом году познако- 
мились читатели журнала. 

Если это и роман, то выстроен- 
ный в нарочито архаичном ключе, 
где отдельные сюжеты связыва- 
ются в единое повествование по- 
средством условного рассказчика. 
Создается впечатление, что в 


этом романе-не-романе авторы, 
помимо прочего, решили поиграть 
с читателем в своего рода прятки 


кКкРруУННыЫЙ ПЛАН 


Г.Л.ОЛДИ. «ПЕСНИ ПЕТЕРА СЬЛЯДЕКА». АСТ. 


или кошки-мышки — то без кавы- 
чек цитируя Эдуарда Багрицкого, 
то достаточно прозрачно имитируя 
бабелевскую метафорику, то при- 
водя обстоятельные выдержки из 
вымышленных источников, то от- 
сылая нас к своим же прежним ми- 
фоэпосам. 

На страницах «Песен...» мы 
встретимся с Кассандрой и Хомой 
Брутом, Пестрым Флейтистом и 
семейством Борджиа. Человек по 
имени Влад Цепеш будет в ХУ 
веке преподавать в университете, 
а человек по имени Микеландже- 
ло отречется от низкого ремесла 
ваятеля в пользу высокого искус- 
ства поэта-сатирика. Вместе с 
бродячим музыкантом Петером 
Сьлядеком мы побываем в празд- 
ничной Венеции и зловещей Чер- 
ной Валахии, услышим жуткова- 
тые рассказы о неведомом граде 
Гульденберге, о проклятом остро- 
ве Монте-Кристо, пройдем по 
Центральной и Восточной Европе, 
где в каждом медвежьем углу — 
свой миф, свои чудеса, свои «ске- 
леты в шкафу». 

Пожалуй, эта избыточность, 
пестрота, неровность (одни новел- 
лы заметно сильнее и ярче других) 
и есть то немногое, что можно по- 
ставить в упрек авторскому дуэту. 
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Но буйство фантазии Олди, как 
всегда, неоспоримо. 

В центр своей мениппеи фанта- 
сты неспроста поместили не столь- 
ко человека действия, сколько на- 
блюдателя. Безродный бродяга, 
певец и музыкант Петер Сьлядек с 
единственным вроде бы желанием 
— набить брюхо да выспаться в те- 
пле — это ведь, по сути, высокий 
образец свободного, «неангажиро- 
ванного» поэта. Не связанного ни 
этническими, ни религиозными, ни 
политическими фобиями и пред- 
почтениями. Все его достояние — 
лютня по прозванию «Капризная 
госпожа», сработанная самим ле- 
гендарным Пазотти (и как обаяте- 
лен краешек легенды об этом са- 
мом Пазотти!), инструмент, обре- 
кающий своего владельца на 
вечные скитания. И хот? прямо об 
этом не говорится, ноу Петера есть 
еще один дар, едва ли не больший, 
чем певческий — дар слушателя, 
невольного исповедника. А бродя- 
чая профессия дает возможность 
кочевать из притчи в притчу, из 
легенды в легенду — следуя по 
маршрутам частью реальной, ча- 
стью вымышленной географиче- 
ской карты. А то и по закоулкам 
собственной души, по изгибам соб- 
ственной фантазии. 

«Какой Яблонец? Какой Холь- 
не?! Какой, к чертям, Витольд Хе- 
нингский, если никакого Хенинга 
отродясь не было?! — восклицает 
наперсточник-Смерть в заключи- 


296 


Г 


АЛИНА 


тельной новелле. — Болван! Зачем 
ты взял в одном аккорде Хайрад- 
дина Барбароссу, клад кардинала 
Спада и Франческу Каччини?! Ты 
же все перепутал, все перемешал, 
перекроил всю гармонию! Зачем?» 

Действительно, зачем? 

Неужели всего-навсего ради 
модной литературной игры? И здесь 
мы подходим к сквозной теме, 
обеспечивающей единство цикла. 
Все новеллы так или иначе повест- 
вуют о подменах и превращениях. 
Кровосос оказывается целителем, 
калека-нищий — страшным Ани- 
кой-воином, дар оборачивается 
проклятием, погоня за удачей не- 
минуемо приводит к беде. 

Любой миф изначально амби- 
валентен. Но после сотни пере- 
сказов он превращается в сказку 
— иными словами, распадается на 
черное и белое, плохое и хорошее. 
Г.Л.Олди охотно обращаются к 
стародавним бродячим сюжетам с 
тем, чтобы придать им новый, не- 
ожиданный поворот, вывернуть 
наизнанку, показать их неодно- 
значность. 

Впрочем, и чисто постмодерни- 
стские игры обладают своей пре- 
лестью и заразительностью. С чего 
бы иначе автору фундаментально- 
го послесловия, доктору филоло- 
гических наук Игорю Чёрному пе- 
реименовывать пушкинские «Пес- 
ни западных славян» в «Песни 
южных славян» ? 

Мария ГАЛИНА 
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ВСЕ ЖАНРЫ, КРОМЕ СКУЧНОГО 


Результаты опроса нас, мягко говоря, озадачили. Особенно, если 
сопоставить их с ежегодным анкетированием читателей журнала. 
Итоги последнего есть в июньском номере «Если» За прошлый 
год, и мы попросили нашего комментатора, литературного крити- 


ка, не забывать о нем. 


Какие формы жанровой критики вам наиболее интересны? 


Обзоры — 17 % 

Рецензии — 32 % 

История жанра — 6 % 
Литературные портреты — 2 % 


Писательская публицистика — 9 % 


Мемуаристика — 3 % 


Исследования конкретной темы — 17 % 


Теория жанра — 10 % 
В опросе участвовали 579 человек. 


Да, есть чему удивляться. Аут- 
сайдером опроса оказался тот 
жанр, который годами занимал в 
«Если» лидирующие позиции. Это 
мемуаристика, собравшая — как 
жанр — наверное, рекордное коли- 
чество премий. Если вспомнить хо- 
тя бы прошлый год, то «Малый Бе- 
декер по НФ» Геннадия Прашкеви- 
ча получал высшие награды как из 
рук профессионального жюри, так и 
по результатам голосования чита- 
тельской аудитории. 

Можно ответить литературной 
банальностью: мемуаристика — 
«Штучный товар», который оцени- 
вается лишь по конкретному изде- 
лию... Все это так, однако объясне- 
ние, на мой взгляд, гораздо проще. 
Как журнал и конвенты позициони- 
руют мемуары? По какому «разря- 
ду» они проходят? Ну конечно — 
публицистика. То есть жанра как 
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такового в пространстве фантасти- 
ки словно бы и не существует, да, 
честно сказать, и нет оснований — 
слишком мало пока литературного 
материала. К тому же из всего 
«претендующего», что вышло в по- 
следние годы, в строгом смысле 
назвать мемуарами можно лишь 
заметки Белы Клюевой в том же 
«Если». Все остальное — это преж- 
де всего писательская публицисти- 
ка, рожденная личным опытом ав- 
тора и его наблюдениями, а этот 
жанр, заметим, получил вполне 
пристойный «балл» участников го- 
лосования, который вкупе с мемуа- 
ристикой выводит его на четвертое 
место. 

Редакции, видимо, обидно за 
исторические материалы и литера- 
турные портреты. Но ведь сам жур- 
нал в какой-то момент отказался 
от статей по истории жанра и во- 
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зобновил их публикацию под дав- 
лением читателей. 

Каких читателей — в этом суть. 
Итоги анкетирования и голосования 
в интернете продемонстрировали 
вполне понятную разновекторность 
аудитории. Фэнам, которые состав- 
ляют большинство активных поль- 
зователей сервера, эти публикации 
не интересны — во-первых, пото- 
му, что немалая часть изложенной 
информации им известна, во-вто- 
рых, потому, что исторический ма- 
териал и тем более литпортрет не 
могут служить предметом обсуж- 
дения, столь желаемого в Сети. 
Массовый читатель, напротив, к 
дискуссии не стремится, но ждет 
информации о любимых писателях 
и книгах. 

Отсюда — высокая популяр- 
ность тематических статей у сете- 
вых читателей: это и новое знание 
(по крайней мере, за счет автор- 
ской типологии), и достаточно ши- 
рокое поле для комментариев и 
контраргументов. Отсюда — при- 
СТОЙНЫЙ «балл» теоретических 
статей: в ином опросе он, скорее 
всего, был бы существенно ниже. 

Однако комментатор признает- 
ся в своем бессилии понять при- 
страстие голосующих к обзорам. 
Может быть, потому, что для кри- 
тиков это самый неуютный жанр: 
приходится перелопачивать уйму 
материала, чтобы на выходе полу- 
чить картину, интуитивно понятную 
любому поклоннику фантастики. 
Конечно, классический обзор, под- 
готовленный добросовестным про- 
фессионалом, предполагает выяв- 
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ление тенденций. Но до них чита- 
телю еще надо добраться, преодо- 
лев завалы имен и произведений. 

Интересно, что в «бумажной» 
анкете обзоры. никак не фигуриру- 
ют. Быть может, дело опять-таки в 
разных мотивациях сетевой и 
обычной аудитории? Самый отча- 
янный фэн способен «потребить» 
не более четверти книг, появляю- 
щихся на рынке. И обзоры дают ему 
единственную возможность быть в 
курсе того, что происходит в жанре. 

Но уж в чем аудитории сошлись 
полностью и бесповоротно, так это 
в оценке рецензий. В анкете они 
вышли на первое место и по ре- 
зультатам сетевого голосования 
стали абсолютным лидером. При- 
чины, думаю, понятны всем — это 
«ресурсосберегающий» жанр кри- 
тики. Книги нынче недешевы, но 
самое обидное — время, Которое 
бесплодно тратишь на чтение ими- 
тации литературного произведе- 
ния... В данном случае, мне кажет- 
ся, не столь важно, как сам критик 
оценивает данную вещь, главное, 
что он излагает некую сумму ин- 
формации, руководствуясь кото- 
рой, читатель‘ способен сделать 
собственный выбор. 

Ну, а у нас по опросу — своя 
сумма информации, которая свиде- 
тельствует о том, что, в принципе, 
любые жанры, существующие в об- 
щем потоке литературной критики, 
принимаются и поклонниками фан- 
тастики. Остается лишь извечный 
вопрос — на каком уровне все это 
исполнено. 


Сергей ПИТИРИМОВ 
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«Роскон», крупнейший отечественный конвент, проходил с 12 по 15 

февраля в подмосковном санатории «Березки». В работе 
я конференции приняло участие рекордное количество гос- 

тей — более трехсот пятидесяти человек: писатели, кри- 
тики, издатели, переводчики, художники, деятели кине- 
матографа и просто любители фантастики. Рабочие 
мероприятия конференции сочетались с развлекательны- 
ми, семинары перетекали в дружеское общение. Были ор- 
ганизованы секции критики и НФ, фэнтези, ролевых игр. 
Специальный семинар по электронным публикациям в ин- 
тернете провела для авторов и пользователей известная 
сетевая платежная система «\\Мебтопеу». Состоялся так- 
же «круглый стол» журналов фантастики. 
Заметную роль на «Росконе» играет киносеминар. В пер- 
вый день конвента состоялся показ российского фильма 
«День хомячка» Виталия Мухамедзянова и прошла встре- 
ча с его создателями. На второй день гостем «Роскона» 
был знаменитый режиссер-мультипликатор Владимир 
Тарасов. Событием конференции стал допремьерный по- 
каз первой серии фильма-экранизации романа Сергея 
Лукьяненко «Ночной Дозор»: Первый канал российского 
телевидения и кинокомпания «Базелевс» пошли на бес- 
прецедентный шаг, показав фильм, монтаж которого еще 
не закончен. На третий день киносеминара состоялись 
традиционный для «Роскона» фестиваль фильмов моло- 
дых кинематографистов, а также демонстрация художе- 
ственно-документальной ленты киевского режиссера 
Сергея Маслобойщикова о Булгакове. 
Пожалуй, самыми популярными и посещаемыми мероприя- 
ТИЯМИ «Роскона» оказались мастер-классы для начинаю- 
щих писателей-фантастов. Ведущими стали С.Лукьяненко, 
А.Громов, М. и С.Дяченко, Г.Л.Олди. Произведения-побе- 
дители мастер-классов были отмечены специальными ди- 
пломами. 
Центральным событием «Роскона» стало торжественное 
вручение литературных премий. В связи с утратой, кото- 
рую понесла наша фантастика в прошлом году, формат 
премии Кира Булычёва «Алиса» был изменен: призы при- 
суждало специальное жюри, возглавляемое вдовой пи- 
сателя Кирой Алексеевной Сошинской. В жюри вошли 
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представители газет и журналов, пишущих о детской ли- 
тературе, организаторы сайта пте!оюп.ги, критики и изда- 
тели. В этом году мнение членов жюри было единодуш- 
ным (Кира Алексеевна по этическим соображениям 
воздержалась) — лучшим фантастическим произведени- 
ем для детей и подростков 2003 года был объявлен роман 
самого Кира Булычёва «Убежище» (см. рецензию в этом 
номере — ред.). Поднялся на сцену и получил приз за сво- 
его друга Лев Миронович Минц. 

Премию «Фантаст года», которая присуждается самому 
рейтинговому и успешному автору по результатам опроса 
лидеров книжной торговли в регионах России с учетом 
потребительских рейтингов газеты «Книжное обозрение» 
и данных Российской книжной палаты, получил Ник Пе- 
румов. С новоявленным лауреатом, проживающим сейчас 
в США, был организован телемост. 

Премия «Большой Роскон» (вручается оргкомитетом за 
заслуги перед фантастикой) присуждена Евгению Льво- 
вичу Войскунскому. 

Основные призы «Роскона» вручались по результатам двух- 
турового голосования участников конференции. 

В номинации «Роман» «Золотой Роскон» получили Мари- 
на и Сергей Дяченко за роман «Пандем», «Серебряный 
Роскон» — Святослав Логинов за роман «Свет в окош- 
ке», «Бронзовый Роскон» — Кирилл Бенедиктов за ро- 
ман «Война за «Асгард». 

В номинации «Повесть, рассказ» «золото» досталось 
Олегу Дивову за повесть «К-10», «серебро» — Алексан- 
дру Громову за повесть «Корабельный секретарь», 
«бронза» — Леониду Каганову за рассказ «Хомка». 

В номинации «Фантастиковедение» на первое место вы- 
шла статья «Диалоги при полной луне» Дмитрия Байка- 
лова и Андрея Синицына, на второе — цикл очерков 
«Падчерица эпохи» Кира Булычёва, на третье — книга 
«На экране — чудо» Евгения Харитонова и Андрея 
Щербака-Жукова. 


«Оскара», премии британской Академии киноискусств 
(Виизп Асадету о! Е!т апд Теемзюп Ап$) — ВАЕТА, вру- 
чались 15 февраля. Обычно именно по этим премиям 
можно определить будущих «оскароносцев». Фильм Пите- 
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ра Джексона «Властелин Колец: Возвращение короля» 
претендовал на премию аж в 12 номинациях. В результа- 
те ему достались призы за лучший фильм, лучший адапти- 
рованный сценарий, лучшую операторскую работу, спец- 
эффекты, а также зрительский приз «Фильм года». 


легендарного Регистра научно-фантастических идей и 
ситуаций Г.С.Альтшуллера (1926—1998). В 1964 году уче- 
ный, изобретатель, автор ТРИЗ, писатель-фантаст Ген- 
рих Саулович Альтшуллер (литературный псевдоним — 
Генрих Альтов) начал собирать Регистр научно-фанта- 
стических идей. Подобная попытка в мировой практике 
была предпринята впервые. К началу 80-х годов 
Г.С.Альтшуллер с помощью своих коллег собрал несколь- 
ко тысяч идей, разделенных в Регистре на классы, под- 
классы, группы и подгруппы. Регистр представляет собой 
мощную футурологическую базу данных и позволяет про- 
гнозировать возникновение новых потребностей, товаров, 
услуг и даже новых направлений человеческой деятель- 


ности. Предлагаемый вариант Регистра является послед- 
ней версией, над которой работал Г.С.Альтшуллер. По ря- 
ду причин работа была прервана в начале восьмидесятых 
годов. Найти Регистр можно в интернете по адресу 
мили. а\зпиПег.ги. 


Агентетво Ё-преее 


у нашего постоянного автора, члена Творческого совета 
журнала Владимира Дмитриевича Михайлова — юбилей. 
Ему исполнится 75 лет! Владимир Дмитриевич по праву 
считается патриархом отечественной фантастики: на его 
счету десятки изданных книг, множество престижных жан- 
ровых премий, таких, как «Аэлита», «Странник», «Большой 
Роскон», «Паладин фантастики». Но почивать на лаврах 
Владимир Дмитриевич не собирается — только в 2003 году 
у него вышло две книги «Тело Угрозы» и «Постоянная Кра- 
та». Каждое новое произведение Владимира Дмитриевича 
становится событием для любителей фантастики. Редак- 
ция поздравляет юбиляра и желает ему дальнейших успе- 
хов в творчестве, здоровья и благополучия. 


Редакция «Еели» 
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АНДЕРСОН Сью 

(АМОЕВЗОМ, Зие) 

Алериканская учительница Сью Андерсон (родилась в 1946 году) 
всегда мечтала стать писательницей, но осуществила свою мечту только 
осле того, как вышла замуж и вырастила детей. Литературным дебютом Ан- 
дерсон стал рассказ «Под наблюдением», опубликозанный в 1994 году. Поми- 
мо рассказов выпустила роман в соавторстве с Марком Келлером «Заклепки: 
научно-фантастические мюзиклы Сью Андерсон и Марка Келлера» (2003). 


БЕЙЛИ Дэйл 
(ВАШЕ, ба!е) 

Дэйл Бейли родился в 1966 году в Принстоне и после окончания коллед- 
жа защитил диссертацию в Университете штата Теннеси, после чего препода- 
вал американскую литературу в ряде университетов. В фантастике Бейли — к 
тому времени участник семинара молодых фантастов СЛайоп — дебютировал в 
1993 году рассказом «Сделать машину». В основном писатель специализирует- 
ся на жанрах $сепсе гащазу, фэнтези и «литературы ужасов» — последней по- 
священа литературоведческая книга Бейли «Американские кошмары. Формула 
«дом С привидениями» в американской поп-культуре» (1999). За последнее 
десятилетие Бейли опубликовал два романа — «Падший» (2002) и «Дом кос- 
тей» (2003), а также более двух десятков рассказов в журналах и актологиях. 
Лучшие из его произведений короткой формы составили сборник «Воскреше- 
ние мужского наследия» (2003) (в некоторых библиографиях названный «рома- 
НОМ»), а права на экранизацию заглавной повести приобрела ведущая киносту- 
ДИЯ «ХЖИ Сещигу Рох». 


ДАНТМАН Джефф 
(ООМТЕМАММ, 4е!1) 

Один из ведущих американских авторов, пишуших о компьютерных техно- 
логиях, Джефф Дантман родился в 1948 году. Его первые научные и научно- 
популярные статьи появились в печати в 1974 году, а ряд книг-руководств 
Дантмана — «Язык АззетЫу шаг за шагом» (1989) и другие — постоянно пере- 
издаются и занимают первые строки в списках бестселлеров. Первым опубли- 
кованным научно-фантастическим произведением Дантмана стал рассказ 
«Богоматерь бескрайнего неба» (1974). С тех пор он выступал только в малой 
форме. Два рассказа автора номинировались на премию «Хьюго». В настоящее 
время Дантман живет в городе Колорадо-Спрингс. 


ДЯЧЕНКО Марина Юрьевна 

ДЯЧЕНКО Сергей Сергеевич 
(Супруги Дяченко, одни из самых популярных созременных фантастов, жи- 
вут на Украине. Марина (р. 1968) — профессиональчая актриса театра и кино, 
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преподаватель искусства сценической речи в Киевском театраль 
ном институте. Сергей (р. 1945) — сценарист, по его работам снято не 
сколько документальных и художественных кино- и телефильмов, в том. 
числе «Звезда Вавилова», «Николай Вавилов» И «Голод-33». Кроме того, 
С.Дяченко — врач-психиатр, кандидат биологических наук. 

Литературная звезда супругов взошла в 1994 году с изданием дебютного 
романа в жанре героико-романтической фэнтези «Привратник». Книга принес- 
ла писателям сразу две престижные награды: приз «Хрустальный стол» (луч- 
шее произведение украинской фантастики) и премию «Еврокон» как самым 
перспективным авторам Украины. С тех пор каждая новая книга Дяченко ста- 
новится литературным событием, что подтверждает и изрядное количество 
наград в коллекции супругов — «Сигма-Ф», «Бронзовая улитка», «Аэлита», 
«АБС-премия», «Странник», «Интерпресскон». В феврале 2004-го их роман 
«Пандем» был признан лучшим романом прошедшего года и удостоен премии 
«Золотой Роскон». Зарекомендовав себя как талантливые авторы фэнтези, 
супруги тем не менее довольно быстро отошли от канонов жанра. Героико-ро- 
мантические атрибуты уступили место выраженному психологизму и философ- 
ской глубине. Сегодня Дяченко — признанные лидеры философской и соци- 
альной фантастики, в которой переплетены элементы фэнтези, НФ, 
неомифологизма и городского романа. Их перу принадлежат такие книги, как 
«Ритуал» (1996), «Скрут» (1997), «Ведьмин век» (1997), «Пещера» (1997), 
«Казнь» (1999), «Корни камня»` (1999), «Армагед-дом» (2000), «Магам можно 
все» (2001), «Долина совести» (2001), «Рубеж» (2001: в соавторстве с А.Вален- 
тиновым и Г.Л.Олди), «Последний Дон Кихот» (2001), «Эмма и сфинкс» (2002). 


МУРКОК Майкл 
(МООВСОСК, М!спае!) 

Один из самых известных современных мастеров британской научной 
фантастики и фэнтези Майкл Муркок родился в Митчэме (графство Суррей). 
После службы в армии он окончил колледж и некоторое время профессио- 
нально занимался поп-музыкой, ас 1957 года переключился на редакторскую 
деятельность. Слава пришла к Муркоку-редактору в начале 1960-х годов, ко- 
гда он возглавил журнал «Мем М/опйа$» — общепризнанный «штаб» движения 
Новой волны. Первым опубликованным произведением Муркока-писателя 
стал рассказ «Сойан-меченосец» (1957). С тех пор Муркок опубликовал более 
80 романов (не считая множества произведений, написанных исключительно 
ради денег и вышедших под десятком псевдонимов, — сам автор предпочита- 
ет о них не вспоминать), а также более сотни рассказов. Культовый статус 
Муркоку принесли как многотомные сериалы в жанрах «авангардной фанта- 
стики» (цикл о Джерри Корнелиусе) и героической фэнтези (цикл об Элрике из 
Мелнибона), так и внесерийные романы — «Се Человек» (1966), «Глориана» 
(1978) и другие. За свою без малого полувековую литературную карьеру Мур- 
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кок собрал неплохую коллекцию высших трофеев: он шесть раз 
завоевывал Британскую премию фэнте: зи, дважды — Всемирную 
премию фэнтези, и по одной — премии «Небьюла», «Хьюго» и Мемори- 
альную премию имени Джона Кэмпбелла. 


ПРАТЧЕТТ Терри 
(РВАТСНЕТТ, Тегг!) 

(Биобиблиографические сведения об авторе см. в № 3 за этот год) 
одном из последних интервью английский писатель Терри Пратчетт при- 
знался, что не собирался становиться писателем: «Я вообще-то мечтал о 
карьере астронома, потому что всерьез полагал: быть астрономом — значит, 
всю ночь напролет сидеть и глазеть на звезды. Лишь много позже я узнал, что 
для того, чтобы стать астрономом, нужно не одну ночь напролет провести за 
математическими таблицами и формулами, а в математике я никогда не был 
силен. Опубликовав несколько первых рассказов еще в годы учебы в школе, я 
решил, что это тоже неплохое времяпрепровождение — пописывать себе для 
удовольствия на школьных переменках. Однако и на этом поприще меня пона- 
чалу ждало горькое разочарование: очень скоро я понял, что зарабатывать на 
жизнь литературным трудом — это совсем не то же самое, что писать себе в 
удовольствие на школьных переменках. Поэтому я экончил колледж с дипло- 
мом научного журналиста — как-никак, а профессия. А во время работы в од- 
ной крупной энергетической компании я для разрядки начал пизать фантасти- 
ку. Но даже опубликовав — и успешно — свои первые романы о Плоском мире, 
я еще долго не верил, что стал профессиональным писателем». 


ТЮРИН Александр Владимирович 
Александр Тюрин родился в 1962 году в Одессе, а спустя пять лет семья 
переехала в Ленинград. Здесь будущий писатель попучил профессию моряка и 
приобщился к фантастике. Первые опыты в жанре относятся к 1984 году, поз- 
же А.Тюрин стал участником Семинара Б.Н.Стругацкого, а в 1988 году в жур- 
нале «Костер» состоялся дебют фантаста — повесть для подростков «Клетка 
для буйных» в соавторстве с А.Щеголевым, которую критики тут же окрестили 
«русским киберпанком». Первая книга с тем же названием получила в 1992 го- 
ду премию «Стаэт». С тех пор из-под его пера вышло более 10 книг, среди ко- 
торых — «Каменный век» (1992), «Сеть» (1993, в соавт. С А.Щеголевым), «Па- 
дение с Земли» (1995), «Волшебная лампа генсека» (1995), «Фюрер Нижнего 
Мира» (1996), «Топор гуманиста» (2003), «Вооружечное восстание животных» 
(2003). Автор и сегодня остается верен российской зерсии киберпанка, изряд- 
но замешанной на традициях абсурдистской прозы. 
В настоящее время писатель вместе с женой и двумя детьми живет в Гер- 
мании, в городе Кёльне, где работает программистом. 
Подготовили Михаил АНДРЕЕВ и Юрий КОРОТКОВ 
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